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У воднае слова 


Політэя Плятона зьяўляецца ўнівэрсальнаю кнігаю, 
Развм зь Іншымі дыялёгамі яна была сьветачам для ча- 
лавецтва. Міналі стагодзьдзі за стагодзьямі, чала- 
век часта губіўся ў васяродзьдзі розных ідэялягіч- 
ных напрамкаў і тады зіяньне мудрых выказваньняў 
прыходзіла яму не помач. 

Пасьля доўгае і карпатлівае працы, я нічога ін- 
шага не дззнаю, як толькі радасьць з прычыны пера- 
казаньня маім суродзічам, - усюды, дзе яны жывуць,- 
яшчэ аднаго дыялёгу вялікага старажытнага грэцкага 
філёзафа. 

Паволі на працягу дваццаці гедоў дасьпявела пра- 
ца, якую Плятон меў на ўвазе і глядзеў на яе,як на 
найважнейшую задачу свайго жыцьця, Каля году 374 п. 
н.э. ці крыху пазьней Політэя выйшла ў сьвет, пра- 
ца, якая о з прычыны свайго абыйма была нечым 
новым. 1/ 

Політэя /Політе(а/ у нашым часе, дзеліцца на 
дзесяць кнігаў і ўсе яны разам займаюцца пытаньнем 
характару чалавека і грганізацыяю людзкае суполь- 
насьці. Сем тытул ужо падсоўвае думку, што гэтая 
кніга, якая мае на ўвазе філязофію, хутке вядзе дв 
спасьцярогі, што гэта будзе кніга і маральнае фі- 
лязофіі. І гэта праўда, бо філязофія без маралі - 
навгул не зьяўляецца філязоўіяю. 

Політэя, як слова, у грэцкім лексыконе, агортвае 
сабою цэлы ред паняцьцяў: суадносіны грамадзяніна 
да гвспадарства, права грамадзяніна, грамедзянства, 
быт /жыцьцё/ грамадзяніна, жыцьцё гаспаедарсьцьвена- 
га мужа, урад, квнстытуцыя, рэспубліка, гавспадар- 
ства, княства. 

У Політэі чытаем дыялёг на тэму гаспадарства. 
Мы прыслухоўввемся да выказваньняў філёзафа і ня мо- 
жам дастаткова надзівіцца зь ягонае мудрасьці. Як 
глыбокаю гэтая мудрасьць мусіла быць, калі яна 
здольнаю сталася даець напрамак нашай цывілізацыі, 
пацягнуць за сабою пакаленьні людзей на працягу ты- 
сячалецьцяў і паказваць духовыя шляхі да што раз 
большага прагрэсу і лепшве будучыні. Была яна заў- 
сёды нагэтулькі сьвежаю і гэтакаю дайшла да нас. 
Тут знаходзім протатып нашых гаспадарсьцьвеных 

4/ Ульрых Фон Вілямовітц-Моельлендорфф, Різіоп - 
зеіп Іебеп упа зеіпе Мегке, Вегііп, Ргапкіагі Ап 
Маіп, 1908, 6. 308. 








уледжаньняў, нашае адукацыі і нашага спосабу ду- 
маньня, нашага перайманьня з найлепшых Плятонавых 
узораў з адначасным выкрыцьцем розьніцы тасаваньня 
філязафічнае думкі келісьці, з частаю адсутнасьцю 
впошняе сярод сучасных нем народаў. Кажны мінулы 
этап падзеяў чалавека сьведчыць аб гэтым. Ісягонь- 
няшні этап, намі перажываны - чакве на сваё зпош- 
няе слова Гісторыі. 

Найболей вымоўны манумэнт духа Плятона і найбо- 
лей важная крыніца для нашага пазнаньня ягонве дак- 
трыны знеходзяцца ў творчасьці самога філёзафа. Я- 
гонвя літаврацкая дзейнасьць распасьцірвецца на най- 
большую частку ягонага жыцьця - пэрыяд большы, чым- 
ся пяцьдзесят гадоў - і, дзякуючы выняткавай пры- 
хільнасьці долі, сталася гэтак, што ніводная зь я- 
гоных працаў, якія ён хацеў апублікаваць, не пра- 
пале ў часе. Гэта ў кежным выпедку зьяўляецце 
сьцьверджаным выснавам на падставе таго факту, што 
да наве не дайшоў ніякі, годны нашага дзвера, сьлед 
іншых Плятонавых твораў зд тых, якія мы ўжо аддаў- 
на маем упарвдкавана выданымі друкам. 

Хоць Політэя мве ў сабе нешта з пвэзыі і пропа- 
ведзі, усё-ж, у першую чаргу яна зьяўляецца кнігаю 
філязофіі. Затым, вывучаючы яе, мы мусім зьвярнуць 
асаблівую ўвагу на самое развежаньне, парадак ў 
мысьлёвае павязвньне. Філёзаф - гэта чалавек боль- 
шае сілы думаньня, чымся іншыя людзі, чалавек, ка- 
торы думаў болей, чымся іншыя адносня прадмету а- 
гульнага зацікаўленьня. Уся філязофія мае быць кры- 
тычнаюў і, разважаючы адносна падзеяў і зьяваў дз 
канца, філёзаф неабходна прыходзіць да выснаваў ін- 
шых ад тых, якія людзі займеюць і часта супярэчных 
ідзяў, якія займелі ўжо месца ў ягоным всяродзьдзі. 
Часта, запраўды, выснавы, да якіх ён даходзіць, на 
першы пагляд, ня розьняцца ед тых, якія ўтрымліва- 
юць звычайныя людзі, і ўсё-ж, розьніца паміж філё- 
зафам і людзкаю масаю встаецца вялікею, бо, выхо- 
дзячы з тых самых фактаў і прыходзячы да падобных 
выснаваў, у міжчасе ён прайшоў праз іацэс думань- 
ня, і праўда, якую ён утрымлівае, зьяўляецца пра- 
думанаю праўдаю. І тое, што на першы пегляд выдв- 
ецца тою самаю праўдаю, і нават можа быць выражана 
тымі самымі словемі, якія ўжывае кажны чалавек, і 
усё-ж, зьяўляецца вельмі іншаю праўдаю для філёза- 


1/ Др. ЭдуардЦэльлер,Ріаіопипа іе Я11еге Ака- 
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фа, якая зьмяшчае ў сабе вялікую частку таго, што 
не зьяўляецца прысутным у ўмыслах большае часткі 
людзей. Ў кажным выпадку, ці выснавы, да якіх пры- 
ходзіць філёзаф, зьяўляюцца тымі, якія пакрываюцца 
з нашымі паглядамі, або тымі, якія мы не падзяляем, 
аднак, першае, што мы маем учыніць - гэта сьледз- 
ваць за ягоным досьледам. Мы павінны паўзірацца, Як 
Ён дайшоў да сввіх выснаваў перед тым, як пачнем 
крытыкаваць яго. 

Для студыяў Політзі гэтакі спосаб ёсьць трудным. 
Плятонавыя ідэі часта выражаныя гэтакім спосабам, 
што да якога мы не зьяўляемся прызвычаенымі. Гэта 
часта творыць сабою звычайную труднасьць для ўсіх, 
хто ўглыбляецца ў філязофію. Бо прыйшоўшы да ідэ- 
яў, непадобных да тых, што маюць людзі, філязофія 
зусім ня розьніцца ед Іншых навукаў; але тады, калі 
злемэнтарныя канцэпцыі навукаў зьяўляюцца бадай-што 
зафіксаванымі, і значэньне ўжываных тэрмінаў можа 
быць спасьцярожным зараз-жа або хутка пазнаным, у 
філязофіі рэч маецца інакш; бо аб'ект філязофіі 
зьяўляецца, параўнаўча, агульнага характару, аста- 
ючыся галоўна аснаўным фактем адносна людзкае веды 
і людзкае маральнасьці, і ў падобных дыскусыйных 
аб'ектах ня можа быць абсалютна ўсталенве тэрміна- 
лёгіі. Часамі і ў Плятона або іншых грэцкіх філё- 
зафаў, важнасьць таго, што сказаным ёсьць, зараз- 
жа высьлізгваецца нам, затым, што яно выражана вель- 
мі простым спосабам. Апрача таго, Політэя мае вы- 
няткввыя труднасьці, выплываючыя з асаблівасьцяў 
ейнае хвормы і мэтаду выражэньня ўсіх элемэнтаў у 
іхным павязаньні. Кажная вялікая кніга мве свве хз- 
рактэрныя рысы, якія маюць быць вывучанымі, падоб- 
на як характэрныя рысы дёхавена За, 

Тэма, якою Сакратас займаецца, а яшчэ болей Пля- 
тон, - бо тут пачынае ён гаварыць праз Сакратаса, - 
зусім не зьяўляецца гаспадарстве, але справядлі- 
васьць, і яе шукае ён толькі ў таварыстве людзей, 
каб знайсьці яе ў душы паеасобнага чалавека. Тут як- 
раз і ляжыць тое, што паасобны чалавек, які гэтак- 
сама зьяўляецца 1 сузьвеньнем грамадзтва, праяўляе 
гэтую мужнасьць адносна іншага; гэтаксама праз су- 
му справядлівых людзей, якія належаць да сябе і тво- 
раць сабою справядлівую групу, якая, зноў, павеоб- 
нага чалавека чыніць здольным выконваць акты спра- 





В Рычард Л. Нэттльшып, Іесімгез оп Тре Верцбрііс 
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вядлівесьці. Але існасьць справядлівага гвспадар- 
ства, зразумела, разьвіваецца падобна, як мужнасьць 
адзінкі. Тут ня маем дачыненьня з рэформаю існуюча- 
га парадку, але з новапабудоваю, якая ня мве ніяка- 
га іншвга фундемэнту, як толькі самую натуру чала- 
века. /Вільямовітц/. 

Плятон хацеў быць філёзафам і тых, што вучыліся 
ў яго - учыніць філёзефаміў але слова, узятае ў я- 
гоным першабытным значэньні, мае быць разуметым.як 
бакратас яго разумеў. Яны павінны вучыдце і ніколі 
ня чуцца змучаныміў тое пазнаньне любіць і шукаць 
яго, але і гэта яшчэ нічога: каб яны з гэтым  па- 
знаньнем належна абыходзіліся і, каб праз гэта зай- 
мелі ў жыцьці посьпех, в8б чым гэльлены выражаюцца, 
ужываючы адно і тое самае слова, або каб яшчэ, свяю 
мову прыгежэйшаю зрабіць; квб гэтым эўдаймонію і. 
асягнуць - супакой уласнае душы, унутранае шчась- 
це... Плятон усё гэта мусіў выдатна дасьведчыць., 
Вось гэтага Плятона і гэтую філязофію паказаць, 
зьяўляецца маім заеданьнем.1і/ Шлях, уздоўж якога 
ён крочыць і які ён ведае, ёсьць моцнаю і сувораю 
навукаю. Гэта ён прынёс яе на сьвет, і ніхто іншы, 
як толькі ён; хто гэтым шляхам ня можа ісьці або 
ісьці не жадае, паводля Плятона, не зьяўляецца фі- 
лёзафам і не павінен ўважаць сябе за гэтакага. Іня 
гледзячы на ўсё, Плятон встаецца сьведемым, што ўль- 
тыматыўнае і ў найвышэйшай ступені навуковае не зна- 
ходзіцца ў сфэры доведаў; яно можа быць увыпукле- 
ным толькі на дарозе ўнутранага перажывеньня. Але 
гэтае перажываньне даецца толькі таму, хто ўступіў 
на шлях пазнаньня, філязофіі ў сэнсе, як Плятон яе 
рвзумеў, і ніколі з гэтагв шляху ня зыходзіць.111/ 


Чалавек - хто ён? 

рай мае чалавек жыць, каб пражыць жыцьцё шчасьлі- 
ва 

Калі чалавек мве жыць грамадзка - якая аргані- 
зацыйная хворма найболей адказвве яму? 

На шл да свайго шчасьця - ці ня сем чалавек 
ствецца найбольшаю праблемаю для сябе? 

Шчасьце - што гзта такое? 

Вось некалькі з пытаньняў, на якія Плятон, сын 
Арыстона - найбольшы філёзаф старажытнае Грэцыі - 

1/ Бобаццоў (а, шчасьце, унутраная радасьць, су- 
пакой душы. 

і1/ Вілямовітц, там-ха. 

ііі/Вілямовітц, там-жа. 
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шукае адказу. Маючы гаспадарсьцьвены камплекс на 
ўвазе і чалавека, Плятон піша свой дыялёг п.т. По- 
літэя. з 

аспадарства, кажа Плятон, узьнікае тады, калі 
кажны з нас не зьяўляецца ў стане абясьпечыць са- 
мога сябе, і патрабуе яшчэ шматлікае. Затым, калі 
нехта мве лічныя патрэбы, тады кліча таго і іншага, 
каб забясьпечыць гэтыя патрэбы; адзін бярэ сабе па- 
мочніка з аднае прычыны, а іншы - зь іншае. І калі 
гэтыя ўдзельнікі сузграмаджваюцце супольна ў вадно 
аселішча, тады гэтакую супольнасьць называем  га- 
спадарствам. /Політэя, ЗбЭс/. Затым тое, пра што 
мы будзем чытаць у Тлятоне гэтым разам, будзе вд- 
носіцца да гаспадарства, ягоных інстытуцыяў, гра- 
мадзян... 

Гаспадарствам можна назваць кажнае скупішча а- 
дзінак дадзенага віду. Адзінкі людзей грамадзяцца 
ў сваю супольнасьць, кажам мы, - у грамаду, места, 
полісе, як казалі грэкі, гаспадарства, і працэс гэ- 
ты дыктуецца неабходнасьцю, выплываючаю зь людзкае 
натуры. Вілямовітц /там-жа, б. ЗІ11/ гэтак выража- 
ецца: Людзі, цялесныя носьбіты душы, ... ня жывуць 
пвасобку, але ўжо з факту нараджэньня грамадзяцца 
Ў супольнасьць. Супольнасьць, хай сабе ўзьнікае з 
прычыны суродненасьці крыві, ці з прычыны сэксуаль- 
нага акту або з прычынаў радовага сваяцтва, зьяў- 
ляецца гаспадарствам, 

Гэтакі спосаб жыцьця найболей едказваве чалавеку, 
паколькі чалавек зьяўляецца попо заріепе - інтэ- 
лігэнтнве пачуцьцёвае існаваньне, якое кіруецца ро- 
зумам, Калі рэч так маецца, тады чалавек шукве гэ- 
такую арганізацыйную хворму, якая будзе найболей 
адказваць усім вымаганьням рацыянальнага існавань- 
ня. 

Калі Плятон займаецца плянам пабудовы гэтакага 
гаспадарства, у якім людзі жылі-б шчасьліва вычу- 
ваецца ў яго павага і стараньне пераканаць прысут- 
ных, што тут маецца дачыненьне зь неспатыканым дз 
гэтае пары заданьнем. І, маючы перад сабою вобраз 
характару чалавека і бегу людзкае гісторыі, ён вы- 
ражае прароцтва цяжкага шляху людзкасьці і выхад 
для яе ў хворме адзінае альтэрнатывы: 

Пакуль філёзафы ня стенуцца каралямі, або кара- 
лі і князі на гэтым сьвеце не займеюць духе і моцы 
філязофіі, і пакуль палітычная велічнасьць і інтэ- 
лектуальная мудрвсьць ня злучацца ў вадно, 1 па- 
куль людзі паспалітыя, якія цяперака імкнуцца даа- 
днаго ці другога паасобку, ня будуць змушанымі едый- 
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сьці на бок, - да гэтае пары гаспадарствы ніколі ня 
выратуюцце ад сваіх злыбедаў ані - як я думаю - 
людзкі род, і да тае перы ўладжаньне нашага гаспа- 
дарства, якое мы толькі што апісалі слоўна, ніко- 
лі ня прыйдзе да існаваньня, як нешта магчымае і ні- 
колі ня ўбачыць сонечнага сьвятла. Вось чаму я гз- 
тэк доўга ня мог едважыцца выказаць свае думкі, бо 
я бачыў, што ўсё гэта ў сваей цэласьці будзе супя- 
рэчыць агульнапрынятаму перакенаньню; бо быць ча- 
лавекам перакананым, што ні ў якім іншым гаспадар- 
сьцьве ня можа быць шчасьця ў прыватным ці грэмадз- 
кім жыцьці, запраўды» Ёсьць абцяжваючаю рэчаю для 
яго. /Пол., У, 734/. 

Тут Плятон выразна гаворыць, што ў вабставінах 
існуючае мэнтальнасьці кіраўнікоў паасобных гаспе- 
дарстваў, якая бачыць толькі сваю нацыянельную гор- 
дасьць, свой асабісты дабрабыт, выключную свабоду 
для сябе і абмежаваную для слабейшага, з тэндэнцы- 
ямі панаваньня над сьветам, шчасьлівае гаспадарст- 
ва ня можа быць пабудзвеным. У падобнай атмасфэры 
адказныя становішчы пазайменымі астаюцца духова ме- 
ленечкімі людзьмі, але з сільнымі локцямі іхнага 
спрыту, неадукавенымі і гэтым самым няздольнымі вы- 
канаўцемі і вырашальнікамі гвспадарсьцьвенага жыць- 
ця. Ўсё гэта мае быць спыненым: усе гэтыя паспалі- 
тыя людзі маюць адыйсьці на бок і іхныя месцы ма- 
юць заняць людзі адукацыі: гэта значыць, людзі, я- 
кія ўзгадованы ў філязофіі. Гэтыя толькі, абдораныя 
веданьнем, дабрынёю, тектам і вычуцьцём абыходжань- 
ня з грамадзянемі і людзьмі, кіруючыся мудрасьцю 
справядлівасьці - яны вывядуць народы на шлях сва- 
боды праўдзівае, едукевцыі і згульнага дабрабыту. 
Вось гэтакую альтэрнатыву прапануе Плятон і тут-жа 
дабаўляе - калі не, калі гэтая альтэрнатыва ня бу- 
дзе прынятаю, тзды няма ратунку ад злыбедаў. Вось 
тут, як чытаю, Плятон выступае перад намі як пра- 
рок ува ўсей сваей славе і несьмяротнасьці. У на- 
шым часе, што-найменей тэорэтычне людзі даходзяць 
да простае праўды ў духу сакратычным, калі яны кз- 
жуць, што "ніякі народ на сьвеце не зьяўляецца ебясь. 
печаным што да свае палітычнае сруболы, пакуль усе 
народы ня стануцца свабоднымі". 1. 

У добраўладжаным гаспадарсьцьве грамедзяне жы- 
вуць у атмасфэры палітычнае свебодыў свабода сло- 





“17 Рональд Рэйтгэн, "Беларуская Моладзь", 51 - 
52, б. 5. 


ва для егульнага поступу і дабрабыту стаецца няў- 
хільнаю предумовінаю. Найвышэйшым аўтарытэтам зьяў- 
ляецца права, еўтарамі якога і адміністратарамі бу- 
дуць філёзафы, гэта значыць людзі, як носьбіты аду- 
кацыі, вычуцьця гуманнасьці, шляхэтнесьці і дабры- 
ні, - што ў Плятона носіць характар духовае арыста- 
крацыі. 

Пачынаючы ад дня нараджэньня і да дня сьмерці, 
ніякі грамадзянін не павінен дазнаць голадуў аду- 
кацыя, узгадаваньне, пкаленьне, як падрыхтова да вы 
конваньня збавязкаў і працы ў грамадзе, запэўніва- 
юцца ўсім грамадзянам; кажны грамадзянін беспера- 
шкодна мае доступ да добраслаўленьняў мэдычнага 
мастацтва. 

Плятон ня толькі бачыць велічнасьць свайго га- 
спадарства, але ён і сьведамым встаецца што дв труд 
насьцяў, якія вяжуцца з рэалізацыяю гаспадарства, 
якое ён трымае ў сваей сьведамасьці: 

Калі для выдатных людзей у філязофіі, каже Пля- 
тон, узьнікла калі-небудзь у бязьмежнасьці мінулых 
вякоў або ў нашых днях неабходнасьць узяць на сябе 
абввязак дагляду над гаспадарствам - у якой-небудзь 
барбарскай краіне, па-за межамі нашага далягляду - 
або, калі гэтакая неабходнасьць узьнікне пазьней, 
мы гатовы рвшуча барвніць пагляд, што гэтакая га- 
спадарсьцьвеная канстытуцыя была, ёсьць і будзе, 
калі ўю лепшы пагляд выяўляецца валадаром гаспа- 
дарства. Ўрэчаісьненьне гэтакае канстытуцыі зьяў- 
ляецца ў межах магчымасьці, а пра немегчымае мы не 
гаворым. А што гэта трудна - дык і мы прызнаём. 
ЛПол., Чодса/. 


Хворма філязафічнага дыялёгу знаходзіць свой па- 
чвтак у бакратаса, як першапачаткавая грэцкая хвор- 
ма абеэрвецыі фізычнага сьвету /пытеньні: пто та- 
кое зямля, чым ёсьць сонца, месяц, трава, вада, з- 
гонь, паветра.../, дзе пытаньне і адказ самі на- 
првшваліся на вусны. Сакратас пражыў сваё жыцьцё ў 
гутарцы. Гэта быў ён, каторы сілаю свайго імпульс. 
Ўзмоцніў Плятона пісаць у хворме дыялёгу. Ўн каза; 
людзям тое, што меў казаць, не ў кніжнай хворие, а 
казаў сваім жыцьцём. Ён разгортваў свае ідэі нада- 
розе кантакту зь людзьмі і асабліва з маладымі 
людзьмі. Чыніў ён гэта, дзякуючы таму, што здчуваў 
У сабе вялікую сілу. Быў ён чалавекам гэтакага ка- 
лібру, што, келі спаткаў яго хто-небудзь або ёнспа- 
ткаў каго, праяўляў самога сябе як гаспадар у гу- 
тарцы. Ў ягоным выпадку, затым, ставалася відавоч- 
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ным, што філязофія зьяўляецца жывою рэчаю, ўзмоц- 
ненаю на шляху супольнасьці з жывымі розумамі. Мы 
звычайна думаем пра гэта, як пра нешта вельмі неаса- 
бовае і абстрактнае, якое нічога ня мае супольнага 
з намі, але стаецца ясным, што ўся філязофія иае 
дачыненьне зь нечым, што ляжыць у характары людзей, 
а розьніцы ў філязофіі зьяўляюцца розьніцямі, што 
знаходзяцца на дне людзкае натуры. Плятон займае 
месца паміж ўккратисам і сучасным пісьменьнікам у 
сфэры філязофіі. 1. 

На маргінэсе тут трзба адцеміць, што дыялёг, як 
размова паміж двума вбо некалькімі людзьмі на па- 
важную тэму, пасьля Плятона, перзкінуўся ў Рым, дзе 
стаўся хвормаю частага філязафічнага развежаньня 
для многіх ведамых людзей пяра, як Цыцэрон і ін. У 
часе сярэднявечча як і ў пары Рэнэсансу і Рэфарма- 
цыі дыялёгам, як літаратурна-публіцыстычным жанрам, 
карысталіся ўсе выдатныя людзі. На Беларусі, асаб- 
ліва ў пары найбольшага насіленьня ўплываў протэс- 
тантызму як і контррэфармацыі, дыялёг часта ўжываў: 
ся сторанамі. 

Дасьледчыкі грэцкае старажытнесьці кажуць нам 
што Плятон пісаў свае дыялёгі моваю, якая лучыла 
сабе прозу і верш. Ягоны сказ пабудаваны прозаю, з- 
ле ў ёй спасьцярожным ёсьць рытм, тыповы для паз- 
зыі, пры адначасным даборы прыгожых словаў і адпа- 
ведных выражэньняў з глыбінёю думкі. І гэта ня толь 
кі выплывала зь ягонага характару, як індывідуўму, 
але ставалася гэта загадам зпавяшчанае ім філязо- 
фіі. Дый саме філязофія ёсьць тым нечым, што, по- 
бач праўды, зтыкі, клала асаблівы націск на паняць- 
це прыгожасьці, красы. Тут і той факт яшчэ харак- 
тэрны трэба браць пад увагу, што сам Плятон перад 
сустрэчаю з Сакратасам быў паэтам. І толькі суполь- 
насьць з вучыцелем-філёзафам, якім быў Сакратас, 
Плятон, спальваючы свой пазтычны даробак, назаўсё- 
ды парваў з пяззыяю. 


Справядлівасьць у Плятона зьяўляецца бусоляю нар. 
мальнага, у сэнсе зтычным, жыцьця чалавека і гаспа- 
даротваў яна ключ да вырашэньня ўсіх спрэчных прв- 
блемаў паміж паасобнымі людзьмі як і паасобнымі нв- 
родамі, 

Філёзафы ўсіх народаў і вякоў былі аднедумны, 
што да важнасьці паняцьця справядлівасьці. 











і/ Рычард Л. Нэттльшып, там-жа. 
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Справядлівасьць /бінп, бімаьосбуп/ - нейкі рэф- 
лекс існуючага ў душы чалавека пачатку. Яна, спра- 
вядлівасьць, распасьцірвецца на шматлікія вспэкты ў 
жыцьці чалавека і стаецца натуральнаю кантралюючаю 
сілаю. Пра справядлівасьць чытаем бадай-што ўва 
ўсіх Плятонаввых дыялёгах, але ў дыялёгах Політэя і 
Горгіяс яна ствецца цэнтральнаю тэмаю. Ў” першым 
дыспута вядзецца паміж Сакратвсзм і Трасімахосам,у 
другім - пеміх бакратасам і Квльліклесам. Сама тэ- 
ма зьяўляецца ўнівэрсальнаю і нагэтулькі фундамэн- 
тальнвю, што яна сярод дыскутуючых выплывае зноў і 
зноў. Зь мінаньнем тысячагодзьдзяў зьіначваюцца 
хвормы дыскусыі, тэхніка вядзеньня яе як і людзі, 
гле сама тэма астаецца жывою і заўсёды актугльнаю. 

У першай кнізе Політэі Плятон займвецца рознымі 
аспэктамі справядлівасьці і імкнецца ў дыскусыі вы- 
весьці дэфініцыю яе. 

Ў чалавеку маюцца перпапачвткі, якія ў супрв- 
цоўніцтве між сабою твораць тое, што мы можам на- 
зваць актам справядлівасьці. Яно выступае тады, як 
Плятон кажа, калі кажная частка павінна выконваць 
працу, прадназначаную ёй да выконваньня. 

Плятон кажа, што ёсьць справядлівасьць гвспадар- 
ства, ёсьць справядлівасьць чалавека: без справяд- 
лівага чалавека ня будзе справядлівага гаспадарст- 
ва /Пол., 435Ь/. 

Праўдзівую дэфініцыю Плятон кладзе перад чыта- 
чом, зь ягоным, як звычайна, нешмананьнем што да 
прэцызыі і выдатнасьці, але сьцьвердженую пры трох 
розных нагодах у часе дыскусыі адносна справядлі- 
васьці, як вырвжэньне дзейнага чыньніке; хей сабе 
чалавек ці зарганізаванае цела, дзе кажны са скла- 
довых элемэнтаў выконвае сваю ўласную працу: 14/ 

. Халі рамесьнік, памочнік і старожа выконваюць 
ім прадназначаную працу - гэта й будзе справядлі- 
васьць, гэта і места ўчыніць справядлівым. /4З4с/. 

Мы мусім памятаць, затым, - кажа Сакратас, - 
Ето кажны з нас выканае свой абавязак, і астанецца 


справядлівым, калі кажная частка ягоная будзе вы- 
конваць Й абі ак. 








аз ЕЎ Да нас дайшла вестка, што бпэўсыппос, грэцкі 
Філёзаф, вучэнь і пляменьнік Плятона, першы  ўво- 
даў аВяцЕНё дэфініцыі. Ён казаў, што дакладная 
зуўініцыя дадзенае рэчы ёсьць немагчымаю, пакуль 
'яведамымі астаюцца ўсе характэрныя азнакі гэтае 
Рэчы, якія чыняць яе здменнаю ад усяго іншага. 
13/ н. Р. Марфі, Тпе Іпіегргетаііоп о? Ріаіо'з 
ЕераЫІіс, Охтога, Охтога ўпіуегзііу Ргезз, 1960.:15. 
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Ці пойдзе калі-небудзь справядлівы чалавек ці 
грамадзянін на гэтакі чын, як рабаваньне сьвятынь 
або крадзежа, або здрада вадносінах да свайго 
сябры ці свае бацькаўшчыны? 

Ляпей можна бачыць тое, пра што тут Плятон га- 
ворыць, калі возьмеццапад увагу, што 8нтытэзаю спра- 
вядлівасьці будзе несправядлівасьцьў і ў внелягіч- 
ным павязаньні пре несправядлівасьць аўтар Політэі 
/АЦДЬ/ гаворыць: 

Ці не павінна несправядлівасьць выражацца раз- 
ледзьдзем сярод трох першапачаткаў: уваходжаньнем 
не ў свае справы, закалотам і падбухторваньнем пэў- 
нае часткі душы супроць цэласьці душы з мэтаю за- 
хопленьня беспраўнае ўлады, на дарозе бунту паду- 
ладных супроць праўнага князя, пад уледзю якога я- 
на павінна знеходзіцца. - Вось гэта, я думаю, мы 
будзем цьвердзіць адносна несправядлівасьці, бо яна 
зьяўляецца сумяціцаю і памылковасьцю розных частак 
душы, іхнаю разнузданасьцю, баязьлівасьцю і невуцт- 
вам, і кажнаю іншаю хвормею заганы. І калі будзе, 
- кажа Плятон далей, - пазнанаю натура справядлі- 
васьці і несправядлівасьці, тады, значэньне неспра- 
вядлівагв. паступку і таго, што ў нашым разуменьні 
несправядлівым ёсьць, або, зноў, паступаць неспра- 
вядліва, гэтаксама станецца выразна ведамым. 

І зноў Плятон паўтарае: прычына гэтага ёсьць тая, 
што кажная частка, што знаходзіцца ў душы, ведае 
сваю справу, гэта значыць, у прадмеце кіраваньня 
або быць кіраваным. 

На іншым месцы Плятон знаходзіць дэфініцыю ў сло. 
вах: Справядлівасьць - гэта мужнасьць, якая заклю- 
чаецца ў даньні (і адданьні] кежнаму чалавеку таго, 
што належыцца яму /433е/. Гэта вельмі важнае  ад- 
крыцьце, учыненае намі, І ягоная важнасьць будзе 
ўзрастаць, калі замест слова "чвлавек" ўвядзем сло- 
ва "народ". Каліед дздзенаге народу іншы народ за- 
браў частку зямлі і жыхароў яе пекрыўдзіў і паня- 
воліў, і ня хоча пусьціць на волю людзей і еддаць 
натуральнаму і праўнайў Ўласьніку зямлю, дык гэта 
будзе несправядлівасьць. Гэта будзе стан неспра- 
вядлівасьці. І ўласьнік будзе чуцца пакрыўджаным. 
І гэтакі стан несправядлівесьці будзе трываць да 
тае пары, пакуль, уў сузгоднасьці з Плятонаваю дзфі- 
ніцыяю, родная частка зямлі ня будзе вернута пакраў: 
джвнаму несправядлівасьцю нероду, а жыхары яе зной 
дуцца на свабодзе; коратка, пакуль не наступіць 
справядлівасьць або адданьне пакрыўджанаму нероду 
таго, што яму, паводля натурельнага права, належыц- 
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ца, да гэтае пары трываціме стан варажнечы з пачуць. 
цём крыўды, які раней ці пазьней прывядзе да напру- 
жанае дыскусыі, спрэчкі, вайны. Разумны дыялёг па- 
між сторанамі - гэта адзіная мудрая разьвязка ў па- 
блытаных сягоньня міхнародных узаемадачыненьнях. 
Уто гэтак чытае Плятона, зьяўляецца студэнтам пер- 
пае Плятонавае Акадэміі. Вялікая гэта рэч і вялікі 
гонар! 

У нашым пазнаньні зьместу дыялёгаў мы павінны 
мець на ўвазе той распэшыраны сягоньня сярод людзей 
памылкавы пагляд, які праяўляецца ў факца зьневх- 
вочаньня да ўсякага роду справядлівасьцяў як і пра- 
ве. Дзе? што вы, гаспадару? дзе ёсьць гэтакая рэч 
сягоньня, як справядлівасьць? - чуем мы часта за- 
режання цынізмам пытаньні. Бязумоўна, той, хто ня 
верыць і ня прызнае прысутнасьці таго ці іншага 
зьявішча на сьвеце, для гэтакага дадзенае зьявішча 
ня існуе. І той, хто не прызнае справядлівасьці,як 
гэткае, і ўважае, што яе нямашака на сьвеце, гэтакі 
чалавек ня будзе шукаць яе, дамагацца і змагацца за 
яе. І келі гэтакага пагляду трымаецца грамадзкі дзе- 
яч, тады ясным стаецца, што ён ня толькі ня служыць 
народу свайму, але ствецця перашкодаю ў тым часе, ка- 
лі народ ягоны шукае і дамагаецца права і справяд- 
лівасьці для сябе. 

Наша слова "адукацыя" лацінскага пвходжаньня і 
значыць гэтулькі што навука, асьвета, навучаньнаў 
сюды павінна быць дададзена і ўзгадаваньне, як свай- 
го роду ссумаваньне зсягненьняў у адукацыйным пра- 
цэсе з пешырэньнем гарызонтаў інтэлекту і глыбінь- 
няў душы як вынік сукупнасьці асьветы разам з небы- 
Тым дасьведчаньнем і згладзю свомаю для цывілізава- 
нага чалавека. 

Для абазначэньня гэтых паняцьцяў грэкі мелі, ся- 
род іншых тэрмінаў, слова паібе (а, якое адносілася 
да ўзгадаваньня, навучаньня, невукі, асьветы; Вэр- 
нэр Егэр дадае сюды яшчэ вдно значэньне - перпапа- 
чаткавая ўнівэрсальнвя гуманітарная культура. 

Адукацыя можа быць фармальнаю або нефармельнаю. 
Адукацыя нефармальная, ці, як,яе агульна прынята 

бзываць, свабодная навука, і/ тэта Ёсьць той мамэнт 
ў Плятона, на які філёзаф кладзе асаблівы акцэнт,і 
свабодная навука трывее ў чалавеку ед дня нараджэ- 
ньня і аж да сьмерці. 

Фармальную адукацыю дзеці і моладзь атрымліва- 








у Існуе выражэньне "вышэйшая адукецыя", якая 
часта нічога ня мае супольнага са свабоднаю навукаю. 
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юць з мэтаю займеньня агульнае граматы і падрыхто- 
вы іх дз абавязкаў і заняткаў у іхным пазьнейшым 
жыцьці. 

Самае ідэя адукацыі вельмі старадаўная, асабліва 
практыкаваная ў Грэцыі. Яна заключалася ў тым, каб 
навучыць дзяцей ужываць іхны розум, каб быць най- 
ляпей падрыхтаванымі што дз справаў, якія адносяц- 
ца да сьвету і ўладжаньняў яго. Сакратас падтрымлі. 
ваў пагляд, што належна трэніраваны розум найбарж- 
джэй будзе хіліцца ў напрамку мужнесьці і ён усе на. 
тугі кіраваў на адукацыю хлапцоў і маладых мужчын, 
маючы гэта на ўвазе. Грэцкая адукацыя канцэнтрава- 
лася пераважна на вывучаньні Гомэра, матэматыкі і 
музыкі, як і на фізычным практыкаваньні. 

Наша тэма, у першую чаргу, мае на мэце вышэй- 
шую адукацыю. Вышэйшая адукацыя знаходзілвся ў ру- 
ках філёзафаў і асабліва сафістых; і было гэта пе- 
рад пакліканьнем да жыцьця Акадэміі і філязафічных 
школаў. У адукацыі Плятон бачыць фактар, які вядзе 
да палепшаньня патрэбнага для гаспадарства чалаве- 
ка, Лепшы, наўзорны чалевек мае стануць на кіраўні. 
чае становішча ў новапабудаваным і прыкладным га- 
спадарсьцьве, 

Ведама, у Політэі Плятон займаецца гаспадарст- 
вам, і перад усім мухнасьцю/ёретй/ Тут маецца на 
ўвазе здаволеных людзей, кеб не сказаць, шчасьлівых. 
Якія трэба мець кампенэнты, каб пабудаваць спраў- 
нае гаспадарстве? Ў Політэі чытаем пра шматлікія 
праявы, якія вяжуццз з жыцьцём гаспадарства. Але 
Ўсё гэта, узятае разам, узалежніваецца ад таго, штб 
грэкі называлі ётукб - этыка або маральнзсьць. За- 
тым можна і трэба сказець, што ў гэтай вялікай кні- 
зе, Політзі, Плятон займавецца мужнасьцю або мараль- 
насьцю, 

Калі чалавек пашырае свой інтэлектуальны гары- 
зонт, гэта чыніць яго сьведамым шматлікіх рэчаў,я- 
кія недаступнымі астаюцца для неадукаванага чалаве- 
ка. Веданьне чыніць чалавека сьведамым у галіне даб: 
ра і зла. Маючы перад сабою да выбару дабро і зло, 
асьвечаны чалавек, паводля Плятона, заўсёды выбі- 
рве дабро. Апрача гэтага адукаваны чалавек стаецца 
добрым чалавекам; добрым чалавекам стаецца чалавек 
сільны - у дадзеным выпадку сільны ў сфэры із пры- 
чыны свве адукацыі. Маючы пры гэтым разуменьне па- 
трэбаў, скажам, грамадзян свайго краю, разумны ча- 
лавек будзе імкнуцца ісьці на спатканьне гэтым па- 
трэбам. Гэтак паступве ўзгадованы чалавек. Ягоная 
супроцьлежнасьць - чалавек неўзгадованы, гэтаксама 
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быць добрым, і можа мець удачы ўсваей гра- 
дзкай дзейнасьці, аднак ягонве паводжаньне - гэ- 
вынік прыпедкавасьці і бакратасе параўноўвае яго 
да сьляпога чалавека, які крочыць па правільнай 

цежцы, але выстаўлены на сталую небясьпеку каж- 
нве хвіліны ўпасьці ў памылку. Гэта, натуральна, у 
лепшым выпадку. Горай бывае, калі неўзгаедованы ча- 
век стаецца брутам, займае публічнае становішча і 
ужывае яго супроць свайго брата і суродзіча. 
Адукаваны челавек кіруецца прынцыпамі, чалавек 
неадукаваны кіруецца прыпадкавасьцю, кажучы: нейк 
там будзе. Чалавек узгадованы кіруецца плянаваньнем 
наперад, чалавек без узгадаваньня нічога ня ведае 
пра гэтакае плянаваньне. 

Усе намі прыведзеныя выпедкі мужнасьцяў Плятон 
усуздношвае да гаспадарсьцьвеных кіраўнікоў на ад- 
казных становішчах. Гэтакімі кіраўнікемі маюць быць 
філёзафы. І галоўнае, калі Плятон гаворыць пра а- 
дукацыю ён гаворыць пра праўдзівую адукацыю: адука- 
цыю філязафічную. 

Трэба падчыркнуць, што філязофія можа быць аха- 
рактэрызаваная як всьвета. Ў Плятона філязофія зьяў: 
ляецце навукаю прынцыпаў /Юбэрвэг/, яна на сваім уз- 
вышаў набліжаецца да пазнаньня Дабра. Дабро, вучыць 
нас Плятон, зьяўляецца найвышэйшаю мэтаю імкненьняў 
чалавека, якая на канцы свайго завяршэньня бачыць 
радасьць і шчасьце чалавека. /Пол., 502 - 509с/. 

Паводля Плятона, каторы быў монотэістым, каронаю 
філязафічнве здукацыі зьяўляецца пазнаньне і асэн- 
саваньне адукацыі ўсіх адукацыяў, што ў аўтара По- 
літэі выражаецца словамі: ...у сьвеце пазнаньня 1- 
дзя Дабра выступае, як апошняя мяжа, і спасьцярох- 
наю яна можа быць толькі пры наяўнесьці натугіўівле, 
калі і станецце спасьрожнаю, дык толькі ў якасьці 
высневу, што якраз яна зьяўляецца ўнівэрсальнаю Пры- 
чынаю ўсіх ачаў правільных і прыгожых, іяна зьяў- 
ляецца крыніцаю і сьвятла, і ягонага Валадара ў гэ- 
Тым спасьцярожным сьвеце, і яна зьяўляецца беспа- 
сярэдняю крыніцаю, пад уладаю якое знаходзяцца і 
праўда, і разуменьне. І гэта зьяўляецца магутнась- 
дю, на якую павінен узірацца кажны той, хто хоча 
разумна дзейнічаць гэтак у прыватным, як і ў гра- 
Медзкім жыцьці. /Політэя, 5І?с/. 

. Бог творыць толькі тое, што справядлівым ёсьць 

1 лобрым,... Бог не зьяўляецца прычынаю ўсяго, але 
Толькі дабра. Бог ёсьць адзін і той самы, і бяз- 
зьменны. /Пол., З80е/. 

рэтакаю ёсьць Політэя і яе аўтар; гэтакаю ёсьць 
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мудрасьць і мужнасьць, справядлівасьць і гуманны 
падыход да чалавека; гэтакаю ёсьць філязафічная 
праўда, яквя з аддаленасьці мінулых вякоў, прамаў- 
ляе да нае сягоньня. 

Вілямовітц, зьвяртаючыся да людзей адкрытага сэр. 
ца і розуму, калісьці казаў: Прадстаўнікі стара- 
жытняе навукі ўсюды там знаходзіліся ў першых ра- 
дох, дзе гэтага патрэба праяўлялася,... каб высту- 
піць... за сусьветны зьвяз... Ўсе мы аднолькава пра- 
цавалі ў непрамку досьледу тае культуры, якая для 
Ўсіх нешых аднолькава праяўленых народных культу- 
раў, зьяўляецца супольным форумем дзеля нешага ўза- 
емнага культурнага дапаўненьня. Гэта зьбліхае нас. 
У кнізе гэтай 1/ ідзе гутарке пре Плятона і ягоную 
Акадэмію. Паводля гэтага імя мы ўсе называем сябе: 
ён зьяўляецца нашым Архэгэтам. і Астаньмася вер- 
нымі яму, давейце пераможам усе рвзгарычэньні, усе 
болі Ўсе гневы і злосьці там, дзе толькі дабро 
гэтае можа праявіцца, дабро, якое ўсіх нас вдноль- 
кава вздзровіць, калі стаяцімем разам за свабоду 
досьледу ў кажнай крвіне, за адзінасьць навукі і 
праўды,... і кажны чэсны акадэмік павінен вычуваць 
гэта. І гатым кажны з нас найляпей будзе служыць 
сваей уласнай нацыянальнай культуры. 





кккава 
М. Руаіоп - веіп Іебеп ипа веіпе Иегке. 
1 рхпуётпе, першы гелоўны лідэр. 
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ПОЛІТЭЯ 


калі мы адмовімся і слухаць вас? 

-- Напэўна не, -- адказаў Гляўкон 

-- Тады будзьце пэўнымі, -- сказаў 
будзем слухаць вас. 

І Адэімантос дадаў: [328] 

-- Ці-ж ня ведаеце вы, што калі сьцямнее, пачнецца 
конны прабег са сьветачамі на чэсьць багіні? 

Конны? ў я. Гэта зусім нешта новае. 
Будуць коньнікі ў руках са сьветачамі і перадаваць іх 
адзін аднаму на конях у бегу? Ці гэтак трэба разумець? 

-- Так, -- сказаў Полемархос, -- і ня толькі гэта, але 
будуць ладзіць начную ўрачыстасьць, якую вы павінны 
паглядзець. Пасьля вячэры пойдзем пабачым урачыс- 
тасьць, там і маладых людзей шмат можна спаткаць дый 
пагутарыць зь імі. Затым астаньцеся, калі ласка, і ня 
чынеце нічога іншага. 

І Гляўкон сказаў: 

-- Як выглядае, мы мусім астацца. 

-- Калі ты ўжо гэткае думкі, -- сказаў я, -- тады мы 
гэтак і зробім. 

Пасьля гэтага мы пайшлі з Полемархосам у ягоны 
дом і засталі там Лісіяса і Эўтыдэмоса, ягоных братоў. 
гэтаксама халкедонца Трасімахоса, пэанійца Харманці 
дэса, і Клейтофона, сына Арыстонімоса. Дома гэтаксама 
быў і бацька Полемархоса Кефалёс, якога я даўно ўжо 
ня бачыў і які цяперака мне выдаўся вельмі пастарэўшым. 
Ён сядзеў на мягкім крэсьле, зь вянком на галаве, бо 
толькі што ён выканаў ахвяразлажэньне ў двары дому. 
Мы паселі каля яго, бо там навакол былі парастаўляныя 
розныя крэслы. 

Зараз, як толькі Кефалёс убачыў мяне, ён прывітаў 
мяне і сказаў: 

--Ты, Сакратас, не зьяўляешся частым наведвальні- 
кам нас у Пірэусе. А ты павінен ім быць. Калі-б я быў 
здольным зь лёгкасьцю, як калісьці, хадзіць у места, 
дык я не прасіў-бы цябе наведваць нас, але мы прыйшлі-б 
да цябе туды. Але цяперака ты павінен часьцей адвед- 
ваць нас. Дазволь мне падзяліцца з табою спасьцярогаю: 
Чым болей шчазаюць прыемнасьці, зьвязаныя з целам, 
тым большаю стаецца для мяне патрэба духовых зносі- 
наў зь юдзьмі і дазнаваньня прыемнасьць гутаркі зь імі. 
Ня ўхіляйся ад супольнасьці з гэтымі маладымі людзьмі 
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і будзь частым нашым госьцем, мы-ж бо сябры з табою і 
блізкія сабе людзі. 

І я адказаў: 

--Тэтаксама і мне, Кефалёс, выдаецца прыемнасьцю 
дзяліцца думкамі зь людзьмі старшымі векам. Бо мне 
здаецца, што яны выперадзілі нас на жыцьцёвым шляху, 
які, магчыма, давядзецца праходзіць і нам; затым, як я 
думаю, нам трэба распытацца ў іх адносна гэтага шляху, 
якім ён ёсьць -- ці цярністы ён і цяжкі, а мо! лёгкі і вы- 
гадны. У вапрычонасьці ад цябе, калі ты ўжо ў гэткіх 
гадох, як паэты кажуць, “на парозе старасьці”, хацеў-бы 
я даведацца, ці выдаецца табе жыцьцё цяжарам ці мо” 
маеш ты іншае ўяўленьне пра яго. 

-- Я скажу табе, Сакратас, -- адказаў Кефалёс, - [329] 
як мне выдаецца. Людзі майго веку, быццам паводля 
старавечнае прыказкі, грамадзяцца разам. І вось, калі мы 
зыдземся, большасьць з нас наракае, успамінаючы па- 
жаданыя прыемнасьці юнацтва -- любоў, ажыўленыя 
гутаркі пры чашы віна, адумысная ежа, і ўсё іншае, штб 
можа вязацца з гэтым -- а цяперака нездаволеныя, быц- 
цам сягоньня для нас гэта вялікая страта, а тады пышна 
жылося; а цяпер? дый, што гэта за жыцьцё! Некаторыя 
наракаюць з прычыны тае бязуважнасьці, якую дазна- 
юць яны са стараны сваіх сваякоў і будуць апавядаць 
табе сумную казку пра тое, колькі зла спрычыняе ім іхны 
стары век. Але мне, Сакратас, выдаецца, што дарэмна 
яны наракаюць, бо, калі-б старасьць была прычынаю 
зла, дык і я-б адчуваў на сабе тое самае, калі я ўжо са- 
старэўся дый мае ўсе іншыя аднагодкі. І гэтакае да- 
бьведчаньне не зьяўляецца вылучна маім, ані каго-небудзь 
зншага з тых, што я ведаю. Тымчасам, я ня раз спатыкаў 
людзей старшага веку, каторыя не падзяляюць гэтага 
пункту гледжаньня. Напрыклад, паэту Софоклесу адной- 
Чы пры мне было пастаўлена гэтакае пытаньне: “Як ты 
думаеш, Софоклес, пра любоўныя ўцехі? Ці можаш ты 
яшчэ мець дачыненьні з жанчынаю?”. -- “Змоўкнуў-бы 
Ты, чалавеча, -- адказаў той, -- я з радасьцю ўцёк ад 
Гэтага, як уцякаюць ад разьюшанага і лютага дэспата”. 
77 З гэтае пары ягоныя словы часта прыходзілі мне на 
ўспамін. Яны яшчэ і сягоньня мне выдаюцца гэтак доб- 
пае як і тады, калі ён адказваў на пытаньне. Бо ў ста- 

аСЬЦі ўзьнікае поўны супакой і вызваленьне ад усіх 
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гэтых рэчаў: моўкне і супыняецца напружанасьць пры- 
цяжэньня, як Софоклес кажа: мы зьяўляемся свабоднымі 
ад шматлікіх палкаразьюшаных дэспатаў. А ім і хатнім 
закалотам, Сакратас, прычына адна -- ня старасьць, а 
самы напрамак жыцьця чалавека. Той, хто вёў упарад- 
каванае жыцьцё і быў чалавекам добрае душы, той у 
меру дазнаціме цяжар свайго веку. Але хто ня гэтакім 
быў, таму, Сакратас, і старасьць і юнацтва бывае абця- 
жэньнем. 

Будучы захопленым ягонымі словамі і, жадаючы вы- 
клікаць яго на далейшую гутарку, я сказаў: 

-- Яно так, Кефал але я думаю, што людзі наагул 
ня будуць перакананымі табою, калі ты будзеш гаварыць 
ім падобнае; яны прыйдуць да выснаву, што ты лёгка 
зносіш сваю старасьць не затым, што ты лёгка ўсё прый- 
маеш у жыцьці, але што ты зьяўляешся чалавекам вя- 
лікіх багацьцяў. Яны ўважаюць, што багатыя маюць чым 
ахарошыць сваю старасьць. 

-- Ты праўдзіва кажаш, -- адказаў ён; -- яны не зьяў- 
ляюцца перакананымі: -- і ў тым, штб яны кажуць, зна- 
ходзіцца нешта, хоць ня гэтак многа, як яны думаюць. 
Я магу адказаць ім як Тэмістоклес адказаў сэрыфійцу, 
каторы абразіў яго, кажучы, што ён быў слаўным не з 
прычыны сваіх заслугаў, але толькі затым, што быў жы- 
харам Атэнаў: [330] “Кілі-б ты быў грамадзянінам мае 
краіны, або я твае, ніводзен з нас ня стаўся-б слаўным". 
І тым, каторыя не зьяўляюцца багатымі і астаюцца раз- 
дражненымі з прычыны свайго старога веку, можа быць 
дадзены гэты самы адказ; бо для добрага беднага чала- 
века старасьць ня можа быць лёгкім цяжарам, ані гэтак- 
сама дрэнны багаты чалавек ніколі ня можа мець супа- 
кою з самым сабою. 

--Магу я запытаць цябе, Кефалёс, -- сказаў 
маемасьць, якую ты маеш, большую частку яе атрымаў 
ты ў спадку, ці сам здабыў? 

-- Ды дзе-ж там самому здабыць, Сакратас! -- сказаў 
ён. -- Я, як прамысловец, займаю пасярэдняе месца па- 
між маім дзедам і маім бацькам. Бо дзед мой, якога імя 
я нашу, атрымаў у спадчыне гэтулькі сама прыблізна, 
колькі ў мяне цяперака, і некалькікратна пабольшыў 
сваю маемасьць; але мой бацька Лісаніяс давёў яе да 
меншых памераў, чымся я маю цяперака. І я буду зада- 
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воленым, калі пакіну маім сыном ня меней, але крышку 
болей ад таго, штб сам атрымаў. 

-- Вось-жа затым я і запытаў цябе, -- адказаў я, - 
бо, як мне здаецца, ты астаешся абыякасным да грошай, 
што зьяўляецца характэрным баржджэй для таго, хто 
атрымаў іх у спадку, чымся для таго, хто сам здабыў. 
Тыя, што самыя здабылі маемасьць, цэняць яе два разы 
гэтулькі, як выражэньне ўласнага асягненьня, падобна, як 
паэты любяць свае ўласныя творы, а бацькі -- сваіх 
дзяцей, -- побач натуральнае любові дзеля самога ўжы- 
ваньня грошай і карысьці зь іх у хворме прыходу, 
штб зьяўляецца свомым для іх, як і для ўсіх людзе 
Затым і суадносіны з гэткімі людзьмі падтрымоўваць 
зьяўляецца труднаю рэчаю, бо яны ня ўмеюць пра 
нішто іншае гаварыць, як толькі пра пахвалы для ба- 
гацьця. 

--Ты маеш рацыю, -- сказаў ён. 

-- Так, гэта вельмі праўдзіва, але ці магу я цябе яшчэ 
пра нешта запытаць? Пры тваім стане маемасьці, штб ты 
ўважаеш за найбольшае добраслаўленьне, якое ты пажаў 
з твайго багацьця? 

-- Насілу, -- сказаў ён, -- ці змагу я пераканаць каго- 
небудзь тым, што скажу. Але ведай толькі, Сакратас, што 
калі чалавек пачынае думаць, што ён зьбліжаецца да 
сьмерці, агортвае яго страх і турботы, якія да гэтае пары 
нават і ў галаву ня прыходзілі. Пераказы пра падзямель- 
ны сьвет і вымерваныя пакараньні там за несправядлівыя 
ўчынкі, дакананыя тут, былі калісьці прычынаю сьмеху 
для яго, але цяперака ён мучыць сваю душу думкамі, 
што ўсё гэта, магчыма, і праўдаю ёсьць. Дый сам, няхай 
сабе з прычыны старэчае немачы, або затым, што наб- 
ліжасцца да тамтаго сьвету, ён пачынае бачыць гэтыя рэ 
“ы ясьней. Нерашучасьць і страх вядуць яго да думкі, і ён 
азіраючыся на пройдзены шлях, пачынае думаць, ці не 
пакрыўдзіў каго-небудзь зь людзей. І калі ён прыводзіць 
па ўспамін шматлікія несправядлівыя свае ўчынкі, ён па- 
добна дзіцяці, што раптам усхапілася спрасонку, пало- 
хаецца і ў будучыні сваей бачыць толькі найгоршае. [331] 
Але той, хто ў сумленьні сваім не адчувае несправядлівых 
паступкаў, таму заўсёды таварышыць радасная спадзея, 
як Піндарос далікатна выражаецца, -- гэтая добрая кар- 
Міліца старасьці. Трапна ён гэта сказаў, Сакратас, што 
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той, хто жыве справядлівым жыцьцём і пабожна, таму 
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одкая, сэрцаакрыльваючая 
лядчыца старасьці -- спадзея; 

Зьменнымі лумкамі сьмяротных 

Пераважна кіруе. 
Пераконваюча і цудоўна кажа ён! І вялікія добраслаў- 
леньні багацьцяў, -- я не кажу, што могуць быць удзе- 
лам кажанага чалавека, але добрага чалавека, -- ёсьць, 
што не займеў ніякае нагоды, каб зманіць або ашу- 
каць іншых, сьведама ці нясьведама; і калі ён перахо- 
дзіць у іншы сьвет, ён не павінен мець сумнага прадчуць- 
ця вінаватасьці з прычыны незлажэньня ахвяраў багам 
або нясплаты грошай каму-небудзь зь людзей. Цяпер-жа, 
да супакою душы ўладаньне багацьцем у значнай меры 
спрычыняецца. З гэтае прычыны я кажу, што існуе шмат 
іншых неабходнасьцяў, якія ўзаемна могуць быць параў- 
ноўваныя, але я асабіста быў-бы схільным думаць, Са- 
кратас, што пры ўсім гэтым, чалавеку з розумам багацьце 
мае вялікае значэньне і карысным для яго ёсьць. 

-- Цудоўна кажаш ты, Кефалёс, -- адказаў я, -- але 
вось гэтая -- справядлівасьць -- чым яна ёсьць? -- Ёсьць 
яна: гаварыць праўду і сплачваць даўгі? -- і нічога 
іншага апрача гэтага? Дый нават гэтае самае дзеяньне 
раз бывае справядлівым, а іншы раз несправядлівым. 
Прымем, што нехта атрымаў ад свайго сябры аружжа, 
калі апошні цешыўся добрым здароўем, а пазьней, 
калі той псыхічна захварэе і зажадае сваё аружжа 
назад, ён аддасьць; у гэткім выпадку кажны скажа, што 
аддаваць ня трэба, і несправядлівым будзе той, хто ад- 











даў-бы або хацеў-бы шчыра сказаць усю праўду чалаве- 
ку, які апынуўся ў гэткім стане. 

--Ты маеш рацыю, -- адказаў той. 

-- Затым, -- сказаў я, -- гаварыць праўду і аддаваць 


тое, што пазычыў ня будзе правільнаю дэфініцыяю 
справядлівасьці. 


-- Не, якраз гэта, Сакратас, -- сказаў Полемархос, 
каторы ўключыўся ў гутарку, -- калі хоць крыху маем 
верыць Сымонідэсу. 

--Мне прыкра, -- сказаў Кефалёс, -- што я мушу 


пакінуць вас, бо мне ўжо пара ісьці, каб заняцца ахвя- 
раваньнямі, і я пераказваю гутарку вам. 
“Ці Полемархос зьяўляецца тваім спадчыньнікам? -- 
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ска. 











2 Напэўна, -- адка: усьміхаючыся Кефалёс, і зараз- 
жа выйшаў выконваць ахвяраваньні. 

Тады, -- сказаў я. -- скажы ты мне, спадчыньнік 
Кефалёса ў нашай гутарцы, -- зьвярнуўся я да Полемар- 
хоса, -- што сказаў Сымонідэс, што, паводля твае думкі, 


грапна сказана адносна справядлівасьці? 
С-Ён сказаў, што сплочаньне даўгу зьяўляецца спра- 
і, кажучы гэтак, мне выдаецца, што ён трапна 








сказаў 

-- Мне прыкра было-б, калі-б я паддаваў пад сумліў 
словы гэтакага мудрага і божага чалавека, але значэньне 
гэтых словаў хоць, магчыма, яснае для цябе, для мяне 
яно выяўляецца зусім інакш. Бо напэўна ён ня мае на 
думцы тое, што мы перад хвілінаю казалі, што я павінен 
вярнуць даручанае мне аружжа або якую-небудзь іншую 
рэч некаму, хто просіць у мяне яе, калі ён не знаходзіцца 
пры сваіх здаровых змыслах, [332] хоць ён пазычыў нам 
гос, чым мы карысталіся. Ці не так гэта? 

--Так. 

-- Тады, ні ў якім выпадку ня можна вярнуць рэчы, 
калі звароту жадае чалавек зь нездаровым розумам. 

-- Запраўды, -- адказаў ён. 

-- Калі Сымонідэс кажа, што сплочаньне даўгу зья 
ляецца прыкладам справядлівасьці, дык ён ня мае на 
ўвеце нашага выпадку. 

-- Напэўна не; ён думае, што сябра заўсёды дабро 
чыніць для сябры і ніколі зло. 

-- Ты думаеш, што пры звароце з давераных яму гро- 
шай, сябра аддае ня тое, што ён павінен вярнуць, калі 
зварот і атрыманьне спрычыняюць шкоду, дый да гэ- 
гага справа маецца паміж сябрамі. Ці ня выходзіць па- 
гвойму, што гэта Сымонідэс мае на ўвазе? 

Але. 

--ІГ ворагі гэтаксама маюць атрымаць тое, штб мы 
вінаватыя ім? 

-- У кажным выпадку, -- сказаў ён, -- тое, штб чала- 
ек вінаваты ім. А вінаваты, як я мяркую, вораг ворагу, 
як гэта і належыцца, крыху зла. 

-- Выходзіць, тады, -- сказаў я, -- што Сымонідэс, 
паводля манеры паэтаў, гаворыць няясна пра натуру 
справядлівасьці; бо фактычна, як выглядае, ён маніцца 
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сказаць, што справядлівасьць гэта адданьне кажнаму 
чалавеку таго, што належыцца яму, і гэта назваў ён даў- 
гом. 

-- Гэтак, мусіць, трэба разумець яго, -- сказаў ён. 

22 На нябёсы, -- сказаў я, -- калі-б хто-небудзь запы- 
таў яго: “Сымонідэс, якую належную або павінную рэч 
дае мэдыцына, і каму?" Які адказ, па-твойму, даў-бы ён 
на нашае пытаньне? 

-2 Ён-бы напэўна адказаў, што мэдыцына дае лекі, ежу 
і піцьцё для людзкага цела. 

--Г якую-ж належную і павінную рэч дае кухарскае 
мастацтва, і да чаго? 

-- Прыправы ў ежу. 

-- Вельмі добра. А чым ёсьць тое, што справядлівасьць 
дае і каму? 

-- Калі, Сакратас, -- сказаў ён, -- мы маем кіравацца 
раней прыведзенымі намі прыкладамі, тады справядлі- 
васьць зьяўляецца мастацтвам, якое дае дабро для сяб- 
роў і шкоду ворагам. 

-- Значыцца, чыніць дабро сябром і зло ворагам - 
гэта ён уважае за справядлівасьць? 

-- Мне гэтак здаецца. 

І хто зьяўляецца найболей здольным чыніць дабро 
для сваіх сяброў і зло для сваіх ворагаў у часе хваробы? 

--. Лекар. 

--Або калі яны знаходзяцца ў плаваньні сярод не- 
бясьпекі на адкрытым моры? 

-“ Стырнічы. 

ЗА той, справядлівы? Якімі дзеяньнямі і ў меркавань- 
ні якога выніку зьяўляецца ён найболей здольным пры- 
яцёлям быць карысным і ворагам шкодзіць? 

-2У вырушэньні на вайну супраць адных, і чынячы 
супакой зь іншымі, мне здаецца. 

2 Добра! Але, калі чалавек зьяўляецца здаровым, мой 
паважаны Полемархос, непатрэбны яму лекар? 

-- Не. 

--І той, хто не адбывае марскога падарожжа, той не 
патрабуе стырнічага? 

-- Не. 

-- Тады, у часе супакою справядлівасьць і справядлі- 
вы чалавек ня мае большага значэньня? 

Я далёкі ад таго, каб думаць гэтак. 
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28 гэтага, справядлівасьць патрэбна і ў часе супа- 
кою? 

-- Патрэбна. 

-- Земляробства гэтаксама патрэбна? Ці не? [333] 

2 Патрэбна. 

-- Каб атрымаць ураджай? 

С Алё. 

-- Т шавецтва патрэбна? 

-- Так. 

- Каб заспасобіць нас абуткам, я думаю, ты адкажаш? 

-- Ведама. 

-- Тады, дзеля якое неабходнасьці і дзеля якое ка- 
рысьці, па-твойму, патрэбна ў часе супакою справядлі- 
васьць? 

-- Дзеля завяршэньня розных справаў, Сакратас. 

-- Кажучы “розныя справы”, ты маеш на ўвазе суполь- 
ны ўдзел старон у чым-небудзь, ці не? 

-- Так, супольны ўдзел. 

--Ці будзе добрым і карысным удзельнікам гульні ў 
шашкі той, хто справядлівы, ці мо" той, хто ведае як 
гуляць? 

-- Той, хто ведае як гуляць. 

ЗА пры кладзеньні цэглы і каменьняў ёсьць справяд- 
лівы болей карысны і лепшы ўдзельнік у працы, чымся 
той, хто разумее будаўніцтва? 

2. Ніколі. 

-ЗАле ў якім дачыненьні, тады, справядлівы чалавек 
ёсьць лепшым удзельнікам, чымся кітарысты, як, напрык- 
лад, у іграньні на кітары, дзе адумысловец ігры на кіта- 
ры, напэўна, зьяўляецца лепшым іграком, чымся спра- 
вядлівы чалавек? 

--У справах грашовых, мне здаецца. 

--Так, Полемархос, але з пэўнасьцю за выняткам са- 
мога ўжываньня грошай; бо ты-ж не хацеў-бы, каб спра- 
зядлівы чалавек быў тваім дараднікам у справе куплі 
або прадажы каня; чалавек, каторы ведаецца на конях, 
будзе лепшым у падобнай справе. Ці ня так гэта? 

-- Выглядае гэтак. 

ЗА пры куплі вадаплаву, будаў 
стырнічы будзе лепшым? 

--Я думаю, першы. 

-- Калі чалавек у супольнасьці з кім-небудзь іншым 
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ічы вадаплаву ці 


хоча карысна ўжыць серабро ці золата, ці бываюць тады 
выпадкі, калі чалавек справядлівы будзе болей карысны, 
чымся іншы? 

-- Бываюць, Сакратас; і гэта тады, калі чалавек хоча 
перахаваць іх або пэўным быць. 

--Ты думаеш, тады, калі чалавек ня 
перахоўвае? 

-- Напэўна. 

“Інакш кажучы, калі грошы бескарысна ляжаць, тады 
карыснаю стаецца справядлівасьць? 

-- Выглядае гэтак. 

Г калі трэба перахоўваць садаўнічы нож, тады ка- 
рыснаю стаецца справядлівасьць для кажнага чалавека, 
як і для грамады; але калі трэба ўжываць яго, тады па- 
трэбна кемнасьць вінаградара. 

--Гэтак выглядае. 

-- Калі ты жадаеш перахоўваць шчыт або ліру, і не 
карыстацца імі, тады ты скажаш, што справядлівасьць 
ёсьць карыснаю; але, калі ты хочаш карыстацца імі, тады 
мастацтва гоплітага) або музыкі? 

-- Напэўна. 

-- І гэтак у кажнай іншай рэчы: пры карыстаньні чым- 
небудзь справядлівасьць ня ёсьць карыснаю, а пры нека- 
рыстаньні -- карыснаю? 

--Тэтак выглядае. 

Тады, дружа мой, справядлівасьць ня мае вялікага 
значэньня, калі яна стаецца карыснаю пры бескарыс- 
насьці. Давай разгледзім гэтакі выпадак: Ці не зьяўля- 
ецца той мастаком, хто ведае як удырыць у змаганьні 
на кулакі і ў кажным іншым змаганьні, і ён зьяўляецца 
найболей здольным аберагчы самога сябе ад удырвань- 
няў? 

-- Напэўна. 

--Г той, хто найболей здольным ёсьць абясьпечыцца 
і ўхіліцца ад хваробы, той яшчэ болей здольным ёсьць 
спрычыніць яе каму-небудзь іншаму? 

-- Мне здаецца гэтак. 

--А вайсковы лягер той будзе ляпей сьцерагчы, [334] 
хто здольным акажацца прасачыцца хілком у замеры 
ворага і прасекчы ягоныя дзеяньні? 

-- Напэўна. 


жывае іх, але 








9) Цяжка азброены жаўнер пяхоты. 
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--- Затым, той хто зьяўляецца добрым ахоўнікам якое- 
небудзь рэчы, зьяўляецца гэтаксама добрым злодзеем? 

--Тэтак выглядае. 

--- Тады, калі справядлівы чалавек зьяўляецца добрым 
у перахоўваньні грошай, дык ён здольны і прыклепта- 
маніць”) іх? 

-- Што найменей да гэткага выснаву вядзе нашае раз- 
важаньне. 

-- Тады, пасьля ўсяго, справядлівы чалавек выяўляец- 
ца як злодзей. І гэта ёсьць тая навука, якую, як я зда- 
гадваюся, ты пераняў ад Гомэра; бо ён, кажучы пра Аў- 
голікоса, дзеда Одыссэя па лініі мацяры, сьцьвярджае, 
што быў ён вышэй за ўсіх людзей у зладзейскась- 
ці і ламаньні зароку. Затым, ты і Гомэр і 
Сымонідэс зьяўляецеся ў сузгоднасьці, што справядлі- 
васьць -- гэта мастацва крадзежы, накіраванае на тое, 
каб быць добрым для прыяцеляў і шкодным для вора- 
гаў. Ці ёсьць гэта тое, што ты казаў? 

-- Не, напэўна ня гэта, хоць я ня ведаю цяперка, што 
я казаў. Аднак мне ўсё яшчэ здаецца, што быць карыс- 
ным прыяцелям і шкодным ворагам -- гэта і будзе спра- 
вядлівасьць 

ЗЗА цяперака іншае пытаньне: Як табе здаецца, ці 
назавеш ты прыяцелямі тых людзей, што выдаюцца толь- 
кі добрымі, ці тых, што запраўды зьяўляюцца гэтакімі, 
хоць-бы гэтакімі і не выдаваліся? Нашае пытаньне гэтак- 
сама распасьціраецца і на ворагаў. 

-- Натуральна, -- адказаў ён, -- чалавеку свомым 
ёсьць любіць тых, каторыя выдаюцца яму добрымі, і 
пя любіць тых, якія выдаюцца дрэннымі. 

-- Так, але ці людзі не памыляюцца ў распазнаваньні 
добрага і дрэннага? Шматлікія выдаюцца добрымі, але 
ў запраўднасьці гэтакімі не зьяўляюцца, і наадварот. 

--Тэта праўда. 

-- Тады, добрых людзей яны ўважаюць за ворагаў, а 
дрэнных -- за сяброў? 

--Тэтак здараецца. 

--У гэткім выпадку, яны будуць апраўданымі ў чы- 
неньні дабра для дрэнных, і дрэннага -- для добрых? 

З гэтага, справядлівым будзе прыносіць карысьць 

9) Прысабечыць, украсьці; ад гр. клепто -- краду, і маніа -- манія: 
манія або нахіл да крадзежы. 
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-- Выходзіць, што гэта правільна. 

-- Аднак-жа, добрыя людзі зьяўляюцца справядлівы- 
мі, яны няздольныя на несправядлівыя чыны? 

--ТГэта праўда. 

-2 Дык паводля твае аргумэнтацыі, ёсьць справядлі- 
вым спрычыняць зло тым людзям, якія ня твораць не- 
справядлівасьці? 

-- Не, Сакратас! -- сказаў ён, -- гэтакая дактрына 
ёсьць немаральнаю. 

-- Значыцца, справядліва было-б шкодзіць несправя- 
вым, і быць карысным для справядлівых? 

--Тэтакі выснаў ёсьць ужо лепшым ад папярэдняга. 

-- Цяпер паўзірайся, Полемархос, які вынік мы атры- 
малі: Шматлікія зь людзей, што зьяўляюцца нясьведа- 
мымі адносна людзкае натуры, маюць прыяцеляў, якія 
зьяўляюцца дрэннымі прыяцелямі, і ў падобным выпад- 
ку, яны павінны чыніць ім шкоду; з другое стараны, яны 
маюць добрых ворагаў, якім яны павінны чыніць ка- 
рысьць. Калі гэтак рэч маецца, дык мы выразім нешта 
супрацьлежнае таму, што мы сьцьвердзілі, як Сымоні- 
дэсавую думку. 

“Так, -- сказаў ён, -- гэтак часта здараецца; і я ду- 
маю, што мы павінны паправіць памылку, у якую мы 
ўваліліся, памылкова ўжываючы словы “прыяцель” і “во- 
раг”. 

--І што гэта за памылка была, Полемархос? - за- 
пытаў я. 

--Мы вымеркавалі, што той, хто выдаецца нам доб- 
рым, ён і ёсьць нашым сябрам. 

г Але тады, -- сказаў я, -- як мы паправім памылку? 

-- Нашым сябрам, -- сказаў ён, -- будзе той, хто і 
выдаецца нам добрым і будзе гэтакім у запраўднасьці; 
і той, хто выдаецца толькі, але не зьяўляецца [335] 
добрым, гэта здадуманы, але не запраўдны сябра. У 
падобны спосаб можа азначыць і ворага. 

З У сузгоднасьці з гэтым разважаньнем, добры чала- 
век будзе нам сябрам, а дрэнны -- ворагам? 

Так. 

-- І замест таго, каб сказаць проста, як мы рабілі гэта 
спачатку, што справядлівым ёсьць чыніць дабро для на- 
шых прыяцёляў і шкодзіць нашым ворагам, мы павінны 
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дрэнным людзям, а добрым -- шкодзіць? і 
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далей гаварыць: справядлівым ёсьць чыніць дабро для 
нашых прыяцеляў, калі яны добрымі зьяўляюцца, і шко- 
дзіць нашым ворагам, калі яны дрэнныя? 

--У кажным выпадку, -- сказаў ён, -- выдаецца гэта 
мие прыгожа сказаным. 

СЗАле ці выпадае справядліваму чалавеку шкодзіць 
небудзь зь людзей? 

Бяссумліву, -- сказаў ён, -- трэба шкодзіць дрэн- 
ным людзям і нашым ворагам. 

--А коні, калі іх пашкодзіць, стануцца яны лепшымі 
ці горшымі? 

-- Горшымі 

--І гэта ў сэнсе годнасьці сабак ці коней? 

-- Коней. 

--ТГ сабакі, калі спрычыніць ім шкоду, губяць сваю 
годнасьць, як сабакі, але ня як коні? 

-- Натуральна. 

СА людзі, дружа мой, калі яны церпяць шкоду, ці 
ня скажам мы, што і яны ў падобных выпадках губяць 
сваю мужнасьць чалавека? 

-- Напэўна. 

--А ці-ж справядлівасьць не зьяўляецца мужнасьцю 
(арэт3) чалавека? 

--Тэта ўжо напэўна. 

-- Тады, дружа мой, людзі, якім спрычыняецца шкода, 
у сілу няўхільнасьці, стаюцца несправядлівымі? 

-- Гэтакі вынік ёсьць. 

-- Але ці могуць музыкі пры помачы мўзыкі ўчыніць 
людзей нямузычнымі? 

-- Напэўна, не. 

--Або коньнікі пры помачы мастацтва язды ўчыніць 
дрэннымі ездакамі? 











-- Немагчыма. 
-- Г справядлівыя людзі пры помачы справядлівасьці 
ўчыніць людзей несправядлівымі, або кажучы агульна, 


могуць добрыя людзі, дзякуючы сваей мужнасьці, учы- 
піць іншых людзей дрэннымі? 

-- Напэўна, не. 

--І ня болей, як цяпло можа вытварыць холад? 

--Ня можа. 

-- Або сухасьць вільготнасьць? 

-- Напэўна, не. 
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“Ані гэтаксама добры шкоду спрычыніць каму-не- 
будзь? 

-- Немагчыма. 

--І справядлівы ёсьць добры? 

-- Напэўна. 

--Тады, Полемархос, спрычыніць шкоду прыяцелю 
або каму-небудзь іншаму, не зьяўляецца чынам справяд- 
лівага чалавека; гэта справа чалавека супрацьлежнага 
яму -- чалавека несправядлівага. 

“Я думаю, -- сказаў ён, -- што ты, Сакратас, гаво- 
рыш зусім праўдзіва. 

-- 8 гэтага, калі хто-небудзь утрымлівае пагляд, што 
адплочваць кажнаму належнае -- гэта справядліва, і 
будзе разумець гэта так, што справядлівы чалавек па- 
вінен спрычыняць ворагам шкоду, а сябром -- карысьць, 
дык той, хто гэтак гаворыць, не зьяўляецца мудрацом, 
затым, што ён сказаў няпраўду: бо, як выясьнілі мы, 
справядлівым будзе: -- ніколі ні ў чым ня шкодзіць. 

--Я згаджаюся з табою, -- сказаў Полемархос. 

“Тады, -- сказаў я, -- мы супольна, ты і я, падымем 
аружжа супраць тых, хто пачне падтрымліваць думку, 
быццам гэтак казаў Сымонідэс, або Біяс, ці Пітакос, 
або хто-небудзь іншы з мудрых і слаўных людзей. 











-2 За гэтакую рэч я гатоў, -- сказаў ён, -- змагацца 
побач цябе. 
ЗА ты ведаеш, -- сказаў я, -- чыё гэта, як мне зда- 


ецца, выказваньне, падтрымліваючае думку, што [336] 
справядлівасьць заключаецца ў тым, каб спрычыняць 
карысьць сябром і спрычыняць шкоду ворагам? 

-.-Чыё? -- запытаў ён. 

--Я думаю, яно належыць да Пэрыяндроса або Пэр- 
діккаса, або Ксэрксэса, або Ісмэніяса тэбанскага, або да 
каго-небудзь іншага з багатых людзей, якія зьяўляюцца 
вялікае думкі адносна самых сябе, як і свае сілы. 

-- Праўдзіва ты кажаш, -- сказаў ён. 

“Так, --сказаў я. -- Але, калі гэтая дэфініцыя спра- 
вядлівасьці, як выясьнілася, заключаецца ня ў гэтым, 
тады якую-ж іншую можна было-б запрапанаваць? 

У часе нашае гутаркі, Трасімахос некалькікратна ра- 
біў спробу ўключыцца ў дыскусыю, але яго паўстрымлі- 
валі прысутныя, каторыя былі зацікаўленымі паслухаць 
да канца. Але, калі Полемархос і я выказаліся і наступіў 
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кароткі перапынак, Трасімахос ня мог ужо болей паў- 
стрымацца і, усхапіўшыся на роўныя ногі, як зьвер, ры- 
нуўся на нас, быццам хацеў пажэрці нас. 

“Я з Полемархосам са сполаху кінуліся ўбок, а ён, 
равучы, выкінуў нам: 

--Што за бязглузьдзіцу вы чаўпяце, Сакратас, вунь 
ужо зь якое пары!? Што гэта вы адзін з адным прыкід- 
ваецеся і выгінаецеся, як наіўныя прастакі? Я табе ска- 
жу: калі ты запраўды хочаш ведаць што гэта такое 
справядлівасьць, дык ты ня стаўляй толькі пытаньні і 
ня фанабэрся запярэчаньнем таго, што кажа твой апа- 
нэнт, але адкажы сам і скажы, што ты ўважаеш за 
справядлівасьць. І ты мне толькі не кажы, што гэта 
нешта належнае, або карыснае, ці мэтазгоднае або вы- 
гаднае, або прыдатнае; і да гэтага, калі кажаш, кажы 
выразна і дакладна, бо я і слухаць перастану, калі ты 
будзеш бязглузьдзіцу чаўпці. 

Я быў зусім зьбянтэжаны ягонымі словамі, і ня мог 
паўзірацца на яго бяз страху. І запраўды, я быў пера- 
кананым, што калі я ня гляну проста яму ў вочы, я зусім 
анямею, Але цяперака, калі нашая гутарка прывяла яго 
ў разьюшанасьць, я першы глянуў яму ў вочы, і гэтым 
займеў здольнасьць адказаць яму. 

--- Трасімахос, -- сказаў я з дрыжэньнём, -- ня гне- 
вайся на нас. Магчыма мы -- Полемархос і я -- зрабілі 
малую памылку ў нашай аргумэнтацыі, але я магу за- 
пэўніць цябе, што памылка з нашае стараны ня была 
сьведамаю. Калі-б мы знаходзіліся ў пошуках куска зо- 
тата, няўжо ты думаеш, што мы сталі-б адзін аднаму 
ўступаць, і гэтым самым згубілі-б нагоду знайсьці яго. 
Тым болей, калі знаходзімся ў пошуках справядлівасьці, 
рэчы болей вартаснае, чымся некалькі кускоў золата, 
лык ты гатоў сказаць, што мы зьяў 






























“ляемся слабымі і 
паддатнымі адзін другому і ня чынім ўсяго таго, што 
ьць у нашай моцы, каб знайсьці праўду? Не, мой др 
жа, мы зьяўляемся найболей ахвочым зайздроснымі, 
каб учыніць гэта, але факт астаецца фактам, што мы ня 
можам гэтага асілець. І калі рэч гэтак маецца, тады вы, 
каторыя ведаеце ўсе рэчы, павінны пашкадаваць [337] 
нас і ня быць злоснымі на нас. 

-- Вось яна, характэрная рыса Сакратаса! -- сказаў 
ён з горкім усьмехам, -- вось твой гіранічны стыль! Ці-ж 
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я -- ці-к не казаў я ўжо вам, што каліб 
вы яго прасілі пра што-небудзь, ён адмовіцца адказ. 
ваць, прыкінецца прастаком і пачне рабіць усё, што хо- 
чаце, каб толькі ўхіліцца ад адказу. 

“Ты -- мудры чалавек Трасімахос, -- адказаў я, -- 
і добра ведаеш, што, калі ты запытаеш каго-небудзь, зь 
якіх лікаў складаецца дванаццаць, але, ставячы гэтакае 
пытаньне, ты загадзя папярэдзіш: “Ты толькі не адказе 
вай мне, чалавеча, што дванаццаць -- гэта два разы 


шэсьць, або тры разы чатыры, або шэсьць разоў па два, 
або чатыры разы па тры, а як не, дык я і слухаць цябе 
ня буду, калі ты мне пачнеш чаўпці гэтакую адсябяціну”, 
дык табе загадзя ўжо будзе ведамым, я думаю, што 
ніякі чалавек не адкажа табе на гэткае пытаньне. Але 
калі ён табе скажа: Дык як ты думаеш, Трасімахос? У 
маіх адказах нічога не павінна быць з таго, чым ты ўжо 
папярэдзіў мяне. А калі ў вадказе маім знойдзецца што- 
небудзь з тваіх лікаў, дык што, мой даражэнькі, павінен 
я гаарыці, наўсуперак праўдзе? А мо" маеш ты што- 
небудзь іншае на ўвазе?" Як ты-б адказаў? 











-- Вельмі добра, -- сказаў ён. -- Гэтак, як калі-б два 
выпадкі ў кажным разе былі падобнымі, 
--Г чаму яны ня маюць быць? -- сказаў я. -- І калі 


нават яны не падобныя, але выдаюцца гэтакімі таму, 
каго пытаюць, тады: Думаеш ты, што з гэтае прычыны 
ён не павінен сказаць таго, што ён думае, і ўсяроўна, за- 
бараняем мы яму сказаць ці не? 

-- Затым, і ты гэтак паступіш, - сказаў ён, -- і ў тваім 
адказе будзе нешта з таго, што я забараніў? 

ЗЯ зусім ня буду зьдзіўленым, -- сказаў я, -- калі 
пры бліжэйшым разглядзе ў мяне гэтакі адказ выпадзе. 

--А што, -- сказаў ён, -- калі я дам табе адказ аднос- 
на справядлівасьці іншы і лепшы, чымся ўсе гэтыя? І 
што тады з табою здарыцца? 

І што-ж іншае, -- сказаў я, -- як ні тое, што здара- 
ецца з кажным нічога-нявгдаючым? Ён мусіць вучыцца 
ў таго, хто ведае; і гэта можа са мною здарыцца. 

--Ты разумны, -- сказаў ён. -- Але за навуку трэба 
яшчэ грошы плаціць. 

--Так, я заплачу, як толькі грошы ў мяне будуць, - 
сказаў я. 

З“ Але яны ўжо ёсьць, Сакратас, -- сказаў Гляўкон, -- 
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і што да грошаў, Трасімахос, ты не патрабуеш турбавац- 
ца -- усе мы ўчынім наш уклад за Сакратаса. 

-- Г гэта, -- сказаў ён, -- затым, як я думаю, каб Сак- 
ратас мог свабодна ісьці па лініі свайго навыку -- не 
адказваць самому на пытаньні і прычэплівацца да чу- 
жых довадаў і зьбіваць і 

-- Г як-жаж, мой паважаны дружа, -- сказаў я, -- мае 
адказваць той, хто па-першае нічога ня ведае і ня цьвер- 
дзіць, што ведае, а пасьля, калі і мае нейкую думку на 
дадзеную тэму, тады са стараны зусім ня дрэннага ча- 
лавека ўжо забарона накінута, дык што? наагул, нічога 
ўжо ня можна сказаць з таго, што ён думае? [338] 
Згэтуль, баржджэй табе трэба гаварыць, табе, каторы 
ўтрымл ваеш, што маеш веды, і маеш што сказаць. Калі 
ласка, адказвай мне, дый пры нагодзе папоўні веды 
ляўконавыя, і іншых тут прысутных. 

Гляўкон і ўсе прысутныя прылучыліся да мае просьбы. 

І Трасімахос, як кажны мог гэта заўважыць, здраджваў 
жадапьне гаварыць, каб паказаць сябе, бо ён быў тае 
думкі, што мае найлепшы адказ, але тымняменей пры- 
кідваўся, што дамагаецца, каб адказваў я. Нарэшце ён 
згадзіўся, і сказаў 

-- Вось гэта і ёсьць мудрасьць Сакратаса: сам не жа- 
сабе нікога навучаць, ходзіць усюды, вучыцца ў ін- 
шых і нават не адудзячваецца ім за гэта. 

--Тое, што я вучуся ў іншых, -- адказаў я, -- гэта 
праўда, Трасімахос, але, што, як ты кажаш, я не адудзяч- 
ваюся, -- гэта няпраўда. Я-ж бо плачу як магу. Грошай 
я ня маю, і затым плачу пахвалаю; і як ахвочым я зьяў- 
ляюся хваліць таго, хто выдаецца мне добра гаворачым, 
гы хутка сам пераканаешся, як толькі пачнеш мне ад- 
казваць, і я пэўны, што ты будзеш гаварыць добра. 

-- Тады слухай. Я ўтрымліваю, што справядлівасьць -- 
гэта тое, што карысна для сільнейшага. Ну, і чаму-ж ты 
цяперака ня хваліш мяне? Ці ня маеш ты ахвоты да 
гэтага? 

-- Дай-жа мне перш зразумець цябе, -- адказаў я. 
7- Бо я яшчэ ня ведаю. Ты кажаш, што тое, што карыс- 
ным для сільнейшага -- гэта і ёсьць справядлівасьць. Ці 
так гэта, Трасімахос, ты кажаш? Ты хіба ня хочаш гэтым 
сказаць, што гэтак як Полідамас, будучы сярод нас най- 
Ўльнейшым панкратыстым, для здароўя ягонага цела 
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патрабуе есьці ялавічыну, дык гэтаксама будзе карысным 
і гэтым самым справядліва вызначыць гэтакую самую 
ежу і нам, хоць мы і слабейшымі за яго? 


--Гэта абрыда з твае стараны, Сакратас, -- сказаў 
ён, -- падхопліваць мае словы і надаваць ім найгоршае 
значэньне. 


22 Зусім ня гэтак, мой добры дружа, -- сказаў я; - 
усё, што я маю на ўвазе -- гэта зразумець іх, затым вы- 
кажыся болей выразна. 

--Ці ня ведаеш ты, -- сказаў ён, -- што адны гаспа- 
дарствы кіруюцца тыранскім ладам, іншыя -- дэмакра- 
тычным, а яшчэ іншыя -- арыстакратычным? 

-- Дый як-жаж ня ведаць? 


--І што ў кажным гаспадарсьцьве той мае сілу, хто 











знаходзіцца пры ўладзе? 

--- Ведама. 

--І розныя хвормы ўрадаваньня твораць правы на 
сваю карысьць: дэмакрацыя -- дэмакратычныя правы, 






тыранія -- тыранскія, і падобна ў іншых выпадках. Гэ- 
так, устанавіўшы свае правы, агалошваюць іх справяд- 
лівымі для сваіх падуладных -- гэта якраз і ёсьць тое, 
што карысна для ўладаў, а тых, што ломяць іх, караюць 
як парушальнікаў правоў і справядлівасьці. Дык вось 
гэта я і кажу, мой вельмі паважаны Сакратас. І гэта ёсьць 
якраз тое, што я думаю, калі я кажу, што ўва ўсіх гас- 
падарстах пануе тая самая аснова справядлівасьці, якая 
зьяўляецца карыснаю для ўраду; і затым, што ўрад [339] 
рэпрэзэнтуе сілу, дык адзіным разумным выснавам ёсьць, 
што ўсюды існуе адзін прынцып, паводля якога, справя- 
длівасьць карыснаю ёсьць для сільнага. 

-- Цяперака я зразумеў, што ты кажаш, -- сказаў я. - 
Але ці правільна гэта ці не, я папробую гэтаксама зра- 
зумець. Але дазволь мне заўважыць, Трасімахос, што ў 
абазначэньні справядлівасьці ты сам ужыў слова “карыс- 
наю”, якое ты забараніў мне ўжываць. Гэтаксама і тое 
трэба сказаць, што ў тваей дэфініцыі дададзеныя словы 
“для сільнага”. 

--Гэта толькі адзін малы дадатак, -- сказаў ён. 

г Малы ці вялікі -- гэта нічога: мы мусім перш дась- 
ледзіць, ці тое, што ты гаворыш, зьяўляецца праўдаю. 
У дадзеную хвіліну мы абодва згодны, што справядлі- 
васьць ёсьць нечым карысным, але ты ідзеш далей і ка- 
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жаш “для сільнейшага”; але што да гэтага, я астаюся 
няпэўным і затым гэта трэба яшчэ далей разгледзець. 





--Разглядай, тады, -- сказаў ён. 

--Я гэтак і ўчыню, -- сказаў я. -- Ці ня думаеш ты, 
што справядлівым ёсьць быць паслухмяным уладам? 

--Я думаю. 


--А валадары ў тым ці іншым гаспадарсьцьве зьяўля- 
юцца беспамылковымі ці і яны часамі могуць памыляцца? 

-- Ведама, і яны часамі могуць памыляцца, -- сказаў 
ён. 

-- Тады, творачы свае правы, адны правы яны ство- 
раць правільна, а іншыя -- няправільна? Што найменей 
гэтак я разумею. Правільныя правы выйдуць уладам на 
карысьць, а няправільныя -- на шкоду. А мо" па-твойму 
інакш? 

--І я гэтак думаю 

-- Якіяколечы правы яны выдалі-б, падуладныя па- 
вінны іх выконваць, і гэта вось і будзе справядлівым? 

-- Дый як-жаж інакш? 

-. 8 гэтага, паводля таго, як ты кажаш, выконваць ня 
толькі карыснае сільнейшаму, але і супрацьлежнае, гэта 
значыць некарыснае, 

Што гэта такое кажаш ты? -- запытаў ён. 

--Як мне здаецца, я толькі паўтараю тое, што ты 
кажаш. Але давай разгледзім: Ці-ж не згадзіліся мы, што 
ўладары, заабавязваючы грамадзян выконваць свае па- 
становы, часамі памыляюцца ў выбары карыснага для 
тых-жа самых уладаў і, ня гледзячы на гэта, для самых 
падуладных будзе справядлівым выконваць любое права 
створанае ўладамі. Ці-ж не згадзіліся мы ў гэтым? 

--Я думаю, што мы згадзіліся, -- сказаў ён. 

“Тады ты мусіш згадзіцца, што справядлівасьць ня 
выйдзе на карысьць сільнейшага, калі ўладары ненаўмы- 
сьня загадваюць выконваць рэчы, якія дзейнічаюць на іх 
уласную шкоду. Бо калі, як ты кажаш, справядлівасьць 
зьяўляецца паслухмянасьцю, якую падуладны выконвае 
на іхны загад, дык у падобным выпадку, мудры Трасі- 
махос, немагчыма ўхіліцца ад выснаву, што слабейшым 
загадваецца выконваць тое, што ня ёсьць на карысьць, 
але што ёсьць на шкоду сільнейшаму. 

Нічога ня можа быць ясьнейшым за гэта, [340] 
Сакратас, -- сказаў Полемархос. 
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-- Асабліва, калі ты пасьведчыш гэта, -- заўважыў 
Клейтофон, забіраючы голас. 

На што патрэбны тут сьведка? Сам Трасімахос зга- 
дзіўся, што часамі валадары загадваюць выконваць тое, 
што выходзіць ім самым на шкоду, тады як для падулад- 
ных уважаецца справядлівым выконваць гэтыя загады. 

--Так, Полемархос, -- Трасімахос сказаў, што для 
падуладных справядлівым ёсьць выконваць тое, што за- 
гадваюць улады. 

-- Так, Клейтофон, ён гэтаксама ўважаў справядлівым 
тое, што карысна для сільнейшага. Высказаўшы гэтыя 
два сьцьверджаньні, ён гэтаксама пацьвердзіў, што тыя, 
што маюць уладу, часамі загадваюць тое, што ім самым 
ёсьць шкодным, аднак-жа слабейшыя і падуладныя ўсё-ж 
павінны гэта выконваць. Згэтуль выснаў робіцца, што 
справядлівасьць гэтаксама зьяўляецца шкоднаю як і 
карыснаю для сільнейшага. 

7 Але, -- адказаў Клейтофон, -- пад карысным сіль- 
нейшаму ён разумеў тое, што сільнейшы аў для сябе 
карысным Г гэта якраз і было тым, што выконваць 
павінен быў слабейшы; і гэта ён прызнаў за справяд- 
лівасьць. 

22 Не, ён ня гэтак гаварыў, -- сказаў Полемархос. 

“Гэта нічога, Полемархос, -- сказаў я; -- калі цяпе- 
рака Трасімахос гэтак кажа, дык гэтак мы і будзем ра- 
зумець яго. Скажы мне, Трасімахос, -- казаў я далей, - 
ці ўтрымліваеш ты за справядлівасьць тое, што сільней- 
шы ўважае для сябе карысным, незалежна ад таго, будзе 
яно яму карысным ці не? Ці маем мы ўважаць, што ты 
гэтак думаеш? 

Зусім не, -- сказаў ён. -- Няўжо ты думаеш, што я 
назаву сільнейшым таго, хто памыляецца, нават тады, 
калі ён памыляецца? 

-- Што найменей гэтак думаў я, -- сказаў я, -- што 


гэтак трэба цябе разумець, калі ты згадзіўся, што ўлады 



































не зьяўляюцца непамылковымі, але часамі могуць і па- 
мыляцца. 





Ты гутарку вядзеш, Сакратас, як паклёпнік, - ска- 
заў ён. -- Ці думаеш ты, напрыклад, што той, хто па- 
мыляецца ў лячэньні хворых, павінен быць названы ле- 
карам з прычыны гэтых сваіх памылак? Або рахунка- 


водам таго, хто памыляецца ў падлічэньні якраз тады, 
зг 


калі ён памыляецца, і якраз за гэтую ягоную памылку? 
Гэта праўда, што мы кажам лекар памыліўся, але гэта 
ёсьць толькі спосаб выражэньня; бо ў грунце рэчы, калі 
ён запраўды ёсьць тым, чым мы яго называем, тады ён, 
як я думаю, ніколі не памыляецца. Паводля дакладнасьці 
това, калі ты о гэтак дакладна ўсё бярэш, ніякі май- 
стра ў сваім майстэрстве не памыляецца. Бо памыляюц- 
ца з прычыны адсутнасьці веды, гэта значыць ад неда- 
хопу майстэрства. Затым, хай сабе будзе гэта мастак ці 
мудрэц або валадар, ён не памыляецца, калі ён ведае 
сваю справу, хоць у штодзеннай мове кажацца, што ле- 
кар памыліўся, валадар памыліўся. У гэтым сэнсе ты 
маеш і разумець мяне. З акуратнаю дакладнасьцю я магу 
сказаць, што валадар, як далёка ён валадаром ёсьць, 
ніколі не памыляецца і, калі ён не памыляецца, дык [341] 
ён заўсёды загадвае з выгадаю для сябе, а падуладныя 
павінны гэта выконваць. Затым бо я і казаў з самага 
пачатку і цяперака паўтараю, што справядлівасьць -- 
гэта тое, што ёсьць карысным для сільнага. 











-- Дык вось, што, Трасімахос, - сказаў я. -- Думаеш 
ты запраўды, што я паклёпнік? 
-2У кажным выпадку, -- адказаў ён. 


-- Уважаеш ты, што ў маіх разважаньнях я са злым 
замерам ставіў свае пытаньні? 

-- Не, -- адказаў ён, -- “уважаеш” ня ёсьць адпавед- 
нае тут слова. Я ведаю вельмі добра, і гэта табе нічога 
не паможа. Ад мяне ты ня ўтоішся са сваім злым заме- 
рам. А калі ты ня ўтоішся, дык і ня ўдасца табе пера- 
магчы мяне ў нашых разважаньнях. 

--Я нават і спробы ня буду чыніць у гэтым напрамку, 
мой даражэнькі, -- сказаў я. -- Але, каб між намі зноў 
не прытрапілася непаразумленьне ў далейшай гутарцы, 
дазволь мне запытаць цябе, у якім значэньні будзеш 
ужываць ты словы “валадар” або “сільнейшы”, калі ка- 
жаш, што будзе болей справядлівым, калі слабейшы бу- 
дзе выконваць карыснае сільнейшаму? 

--Я маю на ўвазе валадара ў самым дакладным зна- 
чэньні гэтага слова, -- сказаў ён. -- А цяперака пера- 
кручвай зласьліва і пацьвяляйся колькі хочаш, я не пад- 
дамся. Але і так, ты ніколі не асілееш. 

“Ці запраўды думаеш ты, -- сказаў я, -- што я магу 
нагэтулькі быць нямудрым, каб рашыцца пробаваць 
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стрыгчы льва або перамагчы паклёпам Трасімахоса? 

Вось-жа цяперака што найменей ты прабаваў, -- 
й , -- хоць табе гэта і не ўдалося. 

-2. Хопіць гэтага, -- сказаў я. -- Скажы мне ляпей, 
гэты лекар у запраўдным значэньні гэтага слова, пра 
якога ты толькі што казаў, -- турбуецца ён толькі пра 
грошы, ці пра лячэньне хворых? 

2 Пра лячэньне хворых, -- сказаў ён. 

“А стырнічы? Праўдзівы стырнічы -- гэта старшыня 
над веславымі, ці мо” і сам ён веславы? 

-- Старшыня над вёеславымі, 

-- Ня можна браць пад увагу, я думаю, выпадку, што 
ён гэтаксама плыве на вадаплаве, і з гэтае прычыны ня 
можна назваць яго веславым. Яго называюць стырнічым 
не затым, што ён на вадаплаве, але затым, што вырозь- 
ніваецца сваім веданьнем і што ён старшынствуе над 
веславымі. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

--8 гэтага: кажнае мастацтва карыстаецца якою- 
небудзь карысьцю. 

-- Напэўна. 

“Ці-ж ня служыць дзеля гэтае мэты, -- сказаў я, - 
самое мастацтва, каб вынаходзіць тое, што каму ка- 
рысна? 

“Так, -- сказаў ён, -- гэта і ёсьць мэтаю мастацтва. 

І. карысьць мастацтва ёсьць ягонаю дасканаласьцю 
-. гэта і нічога іншага? 

-- Што ты маеш на ўвазе? 

--Я маю на ўвазе тое, -- сказаў я, -- што можна 
зылюстраваць на прыкладзе цела. Прымем, што ты пы- 
таеш мяне ці цела ёсьць самаздавальняючым, ці мо" па- 
трабуе яшчэ нешта, дык я адказаў-бы: Бязумоўна патра- 
буе. Затым, што цела можа хварэць і тады патрабуе ля- 
чэньня, і атрымлівае карысьць, дзеля якое і вынайдзеныя 
спосабы лячэньня, што цела нашае недалужным ёсьць 
і затым ня можа здаволіць самое сябе. Згэтуль выводзіц- 
ца першапачатак і мэтанакіраванасьць мэдыцыны, з чым, 
як я думаю, ты згодзішся. Ці правільна я кажу? 

“Правільна, -- адказаў ён. 

“Але ці мастацтва мэдыцыны, або якое-небудзь [342] 
іншае мастацтва, зьяўляецца недасканалым або недастат- 
ковым падобна як вока можа быць недастатковым для 
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зроку, або вуха няздольным чуць, і з гэтае прычыны 
патрабуе іншае мастацтва дзеля займеньня зроку і слуху? 
І наагул трэба сказаць -- ці кажнае любое мастацтва 
мае падобную схільнасьць да недасканаласьці і нястой- 
касьці і затым дамагаецца дапаможнага мастацтва 3 
мэтаю займеньня карысьці, і гэтае зноў патрабуе іншае, 
а іншае яшчэ іншае і гэтак бяз конца? А мо” кажнае п. 
асобнае мастацтва само азірасцца на тое, што карысным 
для яго ёсьць? Мо” яно не патрабуе ніякае помачы ані з 
самога сябе, ані са стараны іншага? Бо-ж ня маючы недас- 
каналасьці або недастатковасьці, яму-ж ня будзе да твару 
шукаць паправы ў самым сабе, або за межамі самога ся- 
бе; яно павінна імкнуцца толькі да асягненьня карысьці 
сваей суцэльнасьці. Бо кажнае мастацтва астаецца чыс- 
тым і беззаганным, к: астасцца верным сабе -- гэта 
значыць, калі астаецца дасканалым і некранутым. Разваж 
гэтыя словы дакладна ў пэўным сэнсе сказанага -- будзе 
гэта так ці інакш? 

-- Як відаць, так, -- сказаў ён. 

--Тады лекаваньне, -- сказаў я, -- ня мае на ўвазе 
таго, штоб карысна для лекаваньня, але толькі тое, штоб 
карысна для цела. 

З. Алё, -- адказаў ён. 

- Гэтаксама і конная язда ня мае на ўвазе карысьці 
мастацтва коннае язды, але карысьць коней. І гэтак з 
кажным мастацтвам -- яно ня кіруецца ўласнаю карысь- 
цяю, бо яно ня мае патрэбы; яно кіруецца выключна 
справаю ўласнае рэчы. 

--Гэтак выглядае, -- сказаў ён. 

-- Напэўна, Трасімахос, кажнае мастацтва -- гэта 
ўлада і сіла ў той галіне, у якой яно тасуецца. 

--Трасімахос згадзіўся з гэтым, але зь вялікаю не- 
ахвочасьцю. 

-- Затым, -- сказаў я, -- ніякая навука ці мастацтва 
ня турбуецца пра карысьць сільнага або ўладарнага, але 
пра карысьць падуладнага і слабога. 

Перш ён рабіў спробу запярэчыць чутаму, але нарэшце 
згадзіўся, і тады я сказа 

Ніякі лекар, як далёка ён зьяўляецца лекарам, ня 
мае на ўвазе сваё ўласнае дабро ў тым, што ён раіць 
хвораму, але толькі дабро пацыента. Бо, як і згадзіліся 
мы, праўдзівы лекар у запраўдным сэнсе гэтага слова, 
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ня мае на ўвазе здабыцьця грошай, але ёсьць загадчыкам 
над целам. Ці ня так гэта было ўсузгоднена між намі? 

Ён пацьвердзіў гэта. 

Ці-ж ня гэтак можна сказаць і пра запраўднага 
стырнічага, што ён загадчык над веславымі, але сам не 
зьяўляецца веславым? 

-- Так, гэта мы ўзгоднілі. 

--І гэтакі стырнічы, які і загадчыкам ёсьць, будзе 
рупіцца і загадваць на карысьць веславых, што знахо- 
дзяцца пад ягонымі загадамі, але ніколі на карысьць 
сваім уласным інтарэсам. 

З цяжкім сэрцам і гэта ён пацьвердзіў. 

- Тады, Трасімахос, -- сказаў я, -- кажны, хто кіруе, 
калі ён толькі запраўдным кіраўніком ёсьць, ніколі ня 
мае на ўвазе і ня раіць нічога з таго, што карысным ёсьць 
для яго, але толькі тое, што карысным для ягоных пад- 
уладных, для каторых ён і творыць тое, што творыць. 
І што-б ён ні казаў, і што-б ён ня чыніў, заўсёды ён мае 
на ўвазе тое, што ёсьць карысным падуладнаму і штб 
апошняму найляпей адказвае. 

Калі мы ў нашай гарачай дыскусыі прыйшлі да [343] 
гэтага месца, і для ўсіх прысутных ясна стала, што па- 
пярэдняе вылажэньне справядлівасьці абярнулася ў сваю 
супрацьлежнасьць, Трасімахос, замест каб адказаць мне, 
раптам запытаў: 

-- Скажы мне, Сакратас, ці ёсьць у цябе нянька? 

-- Як гэта? -- сказаў я. -- Ці не ляпей табе было-б 
адказваць, чымся ставіць гэткае пытаньне? 

-- Бо яна, -- сказаў ён, -- забывае выцерці табе нос; 
яна нават не навучыла цябе як адрозьніць пастуха ад 
авечкі. 

“2 Скуль у цябе гэта бярэцца? -- запытаў я. 

--Бо ты думаеш, што быццам пастухі і валапасы 
стараюцца пра валоў і авечак, калі яны пасуць, і вы- 
кормліваюць і рупяцца пра іх, і што ўсё гэта робяць 
яны зь нейкаю іншаю мэтаю, а не дзеля дабра ўласьнікаў 
і свайго асабістага. Ты ўяўляеш сабе, быццам у гаспа- 
дарствах валадары, -- тыя, каторыя сапраўдна валада- 
раць, -- займаюць нейкую іншую паставу адносна сваіх 
падуладных, чымся пастухі да авечак, і быццам яны 
дзень і ноч толькі пра нешта іншае думаюць, а не пра 
тое, як ім займець для сябе найбольшую карысьць. О, 
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не; ты гэтак далёка зайшоў у сваім памылковым думань- 
ні адносна справядлівага і справядлівасьці, несправядлі- 
вага і несправядлівасьці, што нават ня ведаеш, што 
справядлівасьць і справядлівае -- гэта ў сваей сутнасьці 
дабро некага іншага, гэта нешта, што ўспамагае сіль- 
нейшага, уладара, а для падняволенага выканаўцы -- 
гэта чысьцюсенькая шкода, тады як несправядлівасьць 
зьяўляецца супрацьлежнасьцю: яна кіруе і загадвае, фак 
тычна, прастакамі, а гэтым і справядлівымі людзьмі; 
падуладныя-ж выконваюці толькі тое, што карысным 
ёсьць загадваючаму, бо ў ягоных руках сіла. І ў выніку 
іхнага выконваньня і працы ён атрымлівае карысьць, а 
яны самыя -- нічога ня маюць. -- Заўваж яшчэ і тое, 
Сакратас, найбольшы прастак ты, што справядлівы ча- 
лавек, у параўнаньні да несправядлівага, заўсёды страт- 
ным ёсьць. Перад усім, у прыватных заімадачыненьнях: 
дзеколечы несправядлівы зьяўляецца хаўрусьнікам спра- 
вядлівага, ты можаш заўважыць, што калі іхны хаўрус 
канчаецца, несправядлівы чалавек заўсёды атрымлівае 
болей, а справядлівы -- меней. Па-другое, у гаспадар- 
сьцьвеных заімадачыненьнях: калі трэба плаціць пада- 
так, напрыклад, дык справядлівы чалавек заплоціць бо- 
лей, а несправядлівы -- меняй пры аднолькавай суме 
прыходу; і калі трэба нешта атрымаць, справядлівы ні- 
чога не атрымлівае, а несправядлівы шмат. Заўваж гэ- 
таксама, што дзеецца, калі яны займаюць якую-небудзь 
гаспадарсьцьвеную пасаду: справядлівы чалавек з пры- 
чыны грамадзкае працы занядбоўвае свае хатнія справы 
і магчыма мае іншыя страты, не атрымліваючы ніякае 
карысьці са свае пасады, і гэта затым, што ён чалавек 
справядлівы. І ня толькі адно гэта -- яго ненавідзяць 
ягоныя сябры і знаёмыя затым, што ён адмаўляецца пад- 
трымліваць іх, калі гэта супярэчным ёсьць справядлі- 
васьці. А вось у чалавека несправвядлівага ўсе справы 
ўкладваюцца наадварот. 

Я гавару гэтак, як казаў нядаўна, пра несправяд- [344] 
івасьць у вагульнасьці, што перанасычанаму ўладаю 
пакідаецца большая перавага ў карысьці. І значэньне 
сказанага найболей спасьцярожным стаецца, калі мы 
возьмем пад увагу наяўнасьць вышэйшае хвормы не- 
справядлівасьці, пры якой крыміналісты ёсьць найбо- 
лей шчасьлівым сярод людзей, і тых, што церпяць, 
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інакш кажучы, тых, што ўхіляюцца чыніць несправяд- 
лівасьць -- яны твораць сабою групу людзей найболей 
нешчасьлівых. Гэтакаю ёсьць тыранія: раз яна праз 
ашуканства, іншы раз сіламоцаю забірае ўласнасьць 
іншых, і ня гэтак, што крышцы, але ўсё агулам, пры- 
належную сьвятыні як і непрыналежную, грамадзкую і 
прыватную маемасьць, З прычыны падобных дзеяньняў, 
калі выявіцца, што чалавек іх даканаў, тады гэтакі будзе 
пакараны і паддадзены няславе; -- тых, што гэтак па- 
ступаюць, у паасобных выпадках, называюць сьвята- 
крадцамі і рабаўнікамі, узломшчыкамі і ашуканцамі, і 
зладзеямі. Але калі чалавек, апрача таго, што забраў 
грошы ад грамадзян, учыніў іх яшчэ і нявольнікамі, 
тады гэтакага, замест усіх ганебных мянюшак і папро- 
каў, называюць шчасьлівым і добраслаўленым і ня толь- 
кі ягоныя суродзічы, але гэтаксама і чужынцы затым 
якраз, што ведаюць, што гэтакі чалавек завяршыў не- 
справядлівісьць. Людзі ганьбуюць несправядлівасьць, бо 
баяцца, што і яны могуць стацца ахвярамі гэтага самага, 
але не затым, што яны ўхіляюцца ад чынаў несправяд- 
л.васьці, 

Гэткім спосабам, Сакратас, я паказаў табе, што не- 
справядлівасьць, у дастатковым засягу, мае болей сілы 
і свабоды і таёмнага прыцяжэньня, чымся справядлі- 
васьць; гэтак як і казаў я напачатку, справядлівасьць - 
гэта карысьць сільнага, тады як несправядлівасьць зьяў- 
ляецца горкім удзелам і прыбыткам іншага. 

Трасімахос, як той лазеншчык, хлюснуўшы нам у ву- 
шы сваею шматслоўнаю моваю, меў замер выйсьці, але 
прысутныя ня пусьцілі яго і змусілі астацца і даваць 
довады на пацьверджаньне таго, што ён гаварыў. Дый 
сам я меў вялікую патрэбу ў гэтым, затым і сказаў 

--О, шляхэтны Трасімахос! Сказаўшы нам гэтакую 
праніклівую мову, ты зьбіраешся цяперака выйсьці, нас 
не пераканаў дый сам ты не разабраўся, так ці мо" інакш 
справа маецца. А мо' думаеш ты, што спроба вымежа- 
ваць шлях людзкага жыцьця зьяўляецца гэтак малень- 
каю рэчаю? Ці-ж ня было-б гэта добрым паказьнікам 
у жыцьці, паводля якога кажны з нас жыў-бы жыцьцё 
з найбольшаю мэтанакіраванасьцю? 

Ці я розьнюся ад цябе, -- сказаў Трасімахос, - 


28 
































што да важнасьці разгляду гэтага? 

-- Мне здаецца, -- сказаў я, -- што ты ня турбуешся 
адносна нас, для цябе аблякасным ёсьць, будзем мы 
жыць горай ці ляпей ў нясьведамасьці таго, штод ты, 
паводля тваіх словаў, ведаеш. Але, добры дружа, не 
хавай свае веды выключна для самога сябе, адкрый яе 
і для нас; мы творым тут вялікае зграмаджэньне, [345] 
дык, калі ты нас абдорыш дабром, будзе гэта нядрэнным 
укладам з твае стараны. З мае стараны, я адкрыта чыню 
сьцьверджаньне, што я не зьяўляюся перакананым, і што 
я ня веру быццам несправядлівасьць мае быць болей 
карыснаю, чымся справядлівасьць, нават тады, калі для 
несправядлівасьці пакідаецца поўная свабода чыну. Бо, 
прыймаючы магчымасьць, што можа знайсьціся неспра- 
вядлівы чалавек, які здольным акажацца выканаць не- 
справядлівасьць, хай сабе дарогаю ашуканства ці сіла- 
моцы, але ўсяроўна, гэта не пераконвае мяне, што не- 
справядлівасьць мае перавагу над справядлівасьцю, і, 
вельмі магчыма, што хто-небудзь іншы з нас, і ня толькі 
я, займеў гэтакі самы пагляд. Вельмі магчыма, што мы 
памыляемся; і калі гэта так, тады ты ў сваей мудрасьці 
павінен пераканаць нас, што мы, аддаючы пяршынства 
справядлівасьці перад несправядлівасьцю, астаемося ў 
памылцы. 

--Гякжаж я маю пераканаць цябе, -- сказаў ён, - 
калі ты яшчэ неперакананы тым, што я толькі што ска- 
заў? Што-ж болей я маю сказаць табе? Маю-ж я ўпіх- 
нуць маю мову ў тваю душу і там замацаваць яе? 

-- Неба няхай крые! -- сказаў я, -- толькі ня гэта. Я 
адно прасіў-бы цябе, каб ты трымаўся выказаных табою 
паг. калі яны, аднак, цябе зыначыліся, скажы 
пра гэта шчыра і ня зманьвай нас. Бо я мушу адцеміць, 
Трасімахос, калі ты захочаш прыпомніць сабе, тое, што 
ты раней казаў: Калі ты пачаў характэрызаваць запраўд- 
нага лекара, ты не перасьцерагаў падобнае дакладнась- 
ці, калі ты гаварыў пра праўдзівага пастуха. Ты выкла- 
даў нам, што пастух пасе авечкі, як далёка ён пастухом 
зьяўляецца, ня маючы на ўвазе дабра, а так, быццам нейкі 
дармаед, які падрыхтоўваецца добра пачаставацца за 
сыта застаўленым сталом; або зноў, як гандляр, што ўві 
хаецца на рынку, але не як пастух. А тымчасам можна 
сказаць, што мастацтва пастуха -- гэта стараньне пад- 
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трымліваць апеку над падпарадкаванымі яму авечкамі; 
ён мае толькі рупіцца пра найлепшае для іх, паколькі 
дасканаласьць мастацтва ўжо запэўнена і ня мае яно 
ніякіх недахопаў. Гэта бо якраз і ёсьць тое, што я кажу 
адносна валадара. Я разумеў, што мастацтва валадара, 
як далёка ён валадаром зьяўляецца, будзе гэта ў гаспа- 
дарсьцьве ці ў прыватным жыцьці, мае на ўвазе памыс- 
насьць не каго-небудзь іншага, але толькі стада або 
падуладных; але ты, як выходзіць, думаеш пра валадароў 
гаспадарсьцьвеных, інакш кажучы -- праўдзівых вала- 















дароў, якія любяць быць пры ўладзе? 

-- Ня толькі думаю, я зусім пэўны ў гэтым, -- сказаў 
ён. 

--Г як, Трасімахос? -- запытаў я. -- Ці-ж ты не спа- 


сьцерагаеш, што ніхто зь іншых валадароў ня хоча пра- 
віць дабраахвотна, але ўсе дамагаюцца ўзнагароды, за- 
тым, што зь іхнага валадараньня карысьць будзе ня ім 
самым, але іхным падуладным? І скажы мне яшчэ адно: 
ці не затым адрозьніваем мы адно мастацтва ад [346] 
іншага, што кажнае зь іх мае сваё прызначэньне? І, 
добры мой, толькі не падавай у тваім адказе чаго- 
небудзь неспадзявана дзіўнага, бо інакш мы ніколі ня 
скончым. 

--Так, -- сказаў ён, -- з гэтае прычыны мы адрозь- 
ніваем іх. 

--І кажнае з мастацтваў дае нам нейкую апрычоную 
карысьць, а не карысьць наагул: мастацтва лячэньня, 
напрыклад, дае нам здароўе; мастацтва вадаплаваньня - 
бясьпеку на моры, і гэтак далей? 

-- Пэўна. 

Т мастацтва ўзнагароды за працу мае асаблівую 
задачу -- платы за працу; мы не павінны гэтага зьмеш- 
ваць зь іншымі мастацтвамі, але бачыць розьніцу, як у 
выпадку між лячэньнём і вадаплаваньнем. Напрыклад. 
здароўе вадаплаўніка можа палепшыцца ў часе плавань- 
ня на моры, але з гэтае прычыны ты-ж ня скажаш, што 
вадаплаваньне зьяўляецца мастацтвам лячэньня, бо што 
найменей, падобнае цьверджаньне вынікала-б з твайго 
спосабу разважаньня? 

-- Ведама, што не, -- сказаў ён. 

-- Або калі здарыцца, што ў часе атрыманьня зара- 
ботнае платы, чалавек знаходзіцца ў добрым стане зда- 
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роўя, дык ты-ж ня будзеш цьвердзіць, што мастацтва 
ўзнагароды за плату зьяўляецца мастацтвам мэдыцыны. 

-. Ведама, што не. 

- Гэтаксама ня скажаш ты, што мастацтва мэдыцыны 
зьяўляецца мастацтвам атрыманьня платы за працу, ка- 
лі чалавек, што атрымлівае плату, знаходзіцца ў працэсе 
лячэньня? 

-- Не, не скажу 

-- Значыцца, мы згодны, -- сказаў я, -- што карысьць 
кажнага паасобнага мастацтва адносіцца выключна да 
дадзенага мастацтва? 

- Так, -- сказаў 

-- Затым, якуюколечы карысьць супольна маюць май- 
стры ў тым ці іншым мастацтве, гэта трэба аднесьці да 
нечага таго, у чым яны супольна бяруць удзел і што 
прыносіць ім карысьць. 

-- Правільна, -- адказаў 

-- Можам -жа мы сказаць, што мастакі, каторыя атрым- 
ліваюць плату, маюць праз гэта карысьць для сябе, і 
тую яшчэ дадатковую карысьць, якую маюць яны з 
мастацтва ўзнагароды за працу? 

Насілу ён згадзіўся з гэтым. 

-- Тады плата ня выплывае зь іхных, адказваючых ім, 
мастацтваў. Але праўдаю ёсьць, што, калі мастацтва мэ- 
дыцыны дае здароўе і мастацтва будаўлянае -- дом, та- 
ды іншае мастацтва ўспамагае іх, і ім ёсьць мастацтва 
ўзнагароды за працу. І гэтак рэч маецца ў кажным 
іншым мастацтве -- кажнае мастацтва чыніць сваю 
справу і атрымлівае карысьць у вадпаведнасьці да свай- 
го пакліканьня. Калі-ж да дадзенага мастацтва не да- 
лучыцца плата, ці будзе тады карысьць для мастака? 

-- Мусіць, не, -- сказаў ён. 

“Але, ці не атрымлівае ён ніякае карысьці тады, калі 
працуе дарма? 

--Я так думаю. 

-- Затым цяперака, Трасімахос, ня існуе болей ніяка- 
га сумліву, што аніякае мастацтва, ані ўрад не абясьпеч- 
вае карысьці для мастака; але, гэтак як і казалі мы раней, 
яны кіруюць і абясьпечваюць карысьць для сваіх пад- 
уладных, каторыя зьяўляюцца слабейшымі, а не сіль- 
нейшымі. Дзеля гэтага, мой паважаны Трасімахос, я і 
казаў яшчэ перад хвілінаю, што ніхто ня хоча добра- 
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ахвотна быць урадавым чалавекам і займацца паправаю 
чужых заганаў, але кажны, наадварот, дамагаецца ўзна- 
гароды. Бо той, хто наўзорна тасуе сваё мастацтва, той 
ніколі ня дзейнічае і не загадвае з прычыны [347] 
ўласнага дабра, але загадвае, маючы толькі на ўвазе 
дабро сваіх падуладных. Затым, каб заахвоціць тых, 
што хочуць заняцца ўрадаваньнем, яны павінны быць 
аплочванымі ў хворме аднаго з трох спосабаў -- грошы, 
гонар, або кара для таго, хто адмаўляецца. 

“Як ты разумееш гэта, Сакратас? - сказаў Гляўкон. 
-- Дзьве першыя хвормы ўзнагароды ведамыя мне, але 
ты і пакараньне ўважасш за нейкі род узнагароды -- 
гэтага я зусім не разумею. 

-- Відаць, што ты не разумееш сутнасьці гэткага роду 
ўзнагароды, якая для найлепшых людзей зьяўляецца 
найбольшым заахвочаньнем у напрамку выконваньня 
ўраду. Натуральна, ты ведаеш, што амбіцыя і прагаві- 











тасьць уважаюцца, -- чым фактычна яны і ёсьць, -- за 
няславу. 

--Я разумею, -- сказаў ён. 

-- З гэтае прычыны, -- сказаў я, -- грошы і гонар не 


зьяўляюцца сілаю прыцяжэньня для добрых людзей; 
добрыя людзі ня хочуць займаць урадавых становішчаў 
ані за грошы, ані з прычыны гонару, яны ня хочуць, 
каб іх называлі наймітамі, што адкрыта атрымліваюць 
грошы за ўрадаваньне, ані зладзеямі, якія патайком 
карыстаюцца грамадзкім дабром. І ня будучы амбітнымі, 
яны ня дбаюць пра гонары. З гэтае прычыны неабход- 
насьць прымусу мае быць тасаванаю адносна іх, каб яны 
пад уплывам страху кары згадзіліся кіраваць. І тут, як я 
сабе ўяўляю, ляжыць прычына чаму агульна ўважаецца 
сорамным добраахвотна дабівацца да ўлады, не чакаючы 
на неабходнасьць. Цяперака -- самае найгоршае пака- 
раньне зьмяшчаецца ў тым, што той, хто адмаўляецца ад 
урадаваньня, можа сам апынуцца пад уладаю некага, 
хто ёсьць горшым за яго. І як мне здаецца, якраз з пры- 
чыны страху перад гэткім пакараньнем, добрыя людзі 
прыймаюць урадаваньне, не затым, што яны хочуць, але 
затым, што яны ня могуць паступіць інакш -- не пад 
уплывам думкі, што яны займеюць нейкую карысьць або 
знойдуць у гэтым здаволеньне, але як неабходнасьць, 
ня маючы магчымасьці даручыць гэтую справу каму- 
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небудзь лепшаму за іх або падобнаму ім. Бо існуе пад- 
става думаць, што калі-б места складалася выключна з 
добрых людзей, тады-б тых, што змагаюцца за магчы- 
масьць ухіліцца ад улады, было-б гэтулькі сама, колькі 
цяперака ёсьць тых, што змагаюцца за яе. Тады мелі-б 
мы выразны довад, што запраўдны валадар мае на ўвазе 
ня тое, што карысна яму, але тое, што карысна падулад- 
наму; і кажны, хто разумее гэта, выбярэ баржджэй маг- 
чымасьць атрымліваць карысьць ад іншага, чымся кла- 
паціцца самому на карысьць іншага. І на гэтым месцы 
нашае дыскусыі я зьяўляюся далёкім, каб згадзіцца з 
Трасімахосам, што справядлівасьць ёсьць карысьцяю 
для сільнага. Але гэта разважым мы пазьней. Яшчэ бо- 
лей важным для мяне выдаецца, штоб Трасімахос цяпера- 
ка кажа, пайменна, быццам жыцьцё чалавека несправяд- 
лівага лепшым ёсьць за жыцьцё чалавека справядлівага. 
А ты, Гляўкон, -- сказаў я, -- якое жыцьцё выбіраеш? 
Якое з двух цьверджаньняў выдаецца табе болей праў- 
дзівым? 

-- Паводля майго разуменьня, -- адказаў ён, -- жыць- 
справядлівага чалавека ёсьць болей мэтазгодным. 
ЗА ці чуў ты, -- сказаў я, -- колькі рознага [348] 
дабра прымеркаваў Трасімахос да жыцьця чалавека не- 

справядлівага? 

-- Так, я чуў яго, -- адказаў ён, -- але ён не перака- 
ў мяне. 

- “Тады, ці маем мы спробаваць знайсьці спосаб пе- 
раканаць яго, калі толькі зможам, што ён кажа тое, што 
не адказвае праўдзе? 

І чаму-ж ня спробаваць! -- адказаў ён. 

“Аднак-жа, -- сказаў я, -- калі мы пачнем адказваць 
яму моваю на мову, пералічваючы дабро справядлівась- 
ці, а пасьля ён зноў будзе гаварыць, а мы за ім, дык 
спатрэбіцца весьці падлік гэтага дабра дый вымерваць 
яго; а каб ведаць, колькі з гэтага дабра кажны з нас 
выказаў у кажным сваім адказе, дык для дакладнасьці 
нам спатрэбяцца судзьдзі. З другое стараны, калі мы 
будзем весьці досьлед, як гэтг і рабілі мы перад хвілі- 
наю, калі мы ў думках згаджаліся, тады мы адначасна 
будзем і судзьдзямі, і абаронцамі. 

-- Вельмі добра, -- сказаў ён. 

--. Які-ж з гэтых двух спосабаў табе ляпей падабаец- 
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ца? -- сказаў я. 

--Тэны апошні, -- сказаў ён. 

“Ну, што-ж, Трасімахос, -- сказаў я,-- адказвай нам 
з самага пачатку. Ты ўтрымліваеш думку, што даскана- 
лая несправядлівасьць болей аплачваецца, чымся спра- 
вядлівасьць? 
-- Так, -- адказаў ён, -- гэта я ўтрымліваю, і я падаў 





табе ўжо маё абаснаваньне. 

“Г які твой пагляд адносна гэтага? Ці называеш ты 
адну з гэтых свомасьцяў мужнасьцю, іншую -- заган- 
насьцю? 

-- Г чаму не? 

--Я мяркую, што справядлівасьць ты называеш муж- 








насьцю, а загану -- несправядлівасьцю? 

-“ Якое прыгожае ўяўленьне! -- адк ён, -- мусіць 
і ня інакш, салодзенькі мой, пасьля таго, як я проста 
сказаў, што несправядлівасьць мэтазгоднаю ёсьць, а 
справядлівасьць -- не! 

--Тады, як трэба сказаць? 

--Дый якраз наадварот, -- сказаў ён. 

-- Значыцца, што справядлівасьць заганнаю? 

-- Не, я сказаў-бы баржджэй, што яна -- вельмі доб- 
рая, грандыёзная тупіца. 

--Тады, ці назавеш ты несправядлівасьць шкоднась- 
цю? 

“2 Не, -- сказаў ён, -- але баржджэй кемнасьцю. 

“Ці здаецца табе, Трасімахос, што несправядлівыя -- 
гэта разумныя і добрыя? 

- “Так, -- сказаў ён; -- што найменей тыя, што здоль- 
нымі зьяўляюцца давесьці несправядлівасьць да даска- 
наласьці і быць у стане падпарадкаваць сабе цэлыя 
гаспадарствы і народы. А мо" ты думаў, што я гавару 
пра тых, што вырэзваюць кішэні? Што праўда і гэта 
ёсьць мэтанакіраванасьць, да пары, пакуль ня выкрыец- 
ца. Але пра іх няма што гаварыць, яны ня могуць быць 
параўнованымі з тымі, пра якіх вось я гаварыў. 

--Я думаю, -- сказаў я, -- што я ўхваціў значэньне 
таго, што ты кажаш, але мне дзіўным выдаецца, што ты 
несправядлівасьць утаесамліваеш з мужнасьцю і мудрась- 
цю, а справядлівасьць -- з іхнаю супроцьлежнасьцю. 

Так, гэта маё ўтаесамліваньне. 

“Гэта, -- сказаў я, -- празьмерна груба, дружа мой, 
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і на гэткае ня кажны табе адкажа. Калі-б несправядлі- 
васьць, пра якую ты ўтрымліваеш, што яна аплочваецца, 
але адначасна, як чыняць гэта іншыя, прызнаў-бы яе 
заганнаю і сорамнаю, магчыма, тады-б знайшлі мы што 
сказаць у сузгоднасьці з агульна прынятымі прынцыпамі. 
Але цяперака, як я разумею, ты пачнеш цьвердзіць, быц- 
цам несправядлівасьць ёсьць ганароваю рэчаю і сільнаю, 
і што несправядліваму чалавеку ты пачнеш прыпісваць 
усе тыя атрыбуты, якія мы адносім да справядлівасьці, 
калі ты ўжо бяз хістаньня ўтоесамліваеш [349] неспра- 
вядлівасьць з мужнасьцю і мудрасьцю. 

--Ты зусім добра прадказваеш, -- сказаў ён. 

-2 Затым, -- сказаў я, -- я не пёвінен адступацца ад 
падрабязнага разгляду ўсіх нашых аргумэнтаў, калі я 
ўжо маю падставу думаць, што ты, Трасімахос, фактыч- 
на, кажаш тое, што думаеш; бо я прыходжу да перако- 
наныія, што ты цяперака гаворыш паважна, і зусім не 
пацьвяляешся з намі. 

-- Гякая-ж табе розьніца, -- сказаў ён, -- кажу я па- 
важна ці не? Усяроўна, ты-ж ня зьб'еш майго цьверд- 
жаньня. 

г Хоць і няма розьніцы, -- сказаў я, -- але ты ўсё-ж 
папробуй адказаць яшчэ на адно пытаньне: Ці справяд- 
лівы чалавек хоча мець якую-небудзь перавагу над 
іншым справядлівым? 

Зусім не, адказаў ён. Бо інакш ня быў-бы ён 
гэтакім далікатным, я ён цяперака ёсьць, і прастаком. 

--Ну, а ў справядлівых справах? 

-- Нават і ў справядлівых не, -- адказаў ён. 

--Ці захацеў-бы ён мець перавагу адносна чалавека 
несправядлівага? І ўважаў-бы ён гэта справядлівым ці 
несправядлівым? - 

З. Уважаў-бы гэта справядлівым, і прадпрыняў-бы 
спробу займець перавагу; аднак ён не аказаўся-б здоль- 
ным да гэтага? 

-- Акажацца ён здольным ці не, -- адказаў я, -- гэта 
ня ёсьць галоўнае. Маё пытаньне зьмяшчаецца ў тым, ці 
справядлівы чалавек, адкідаючы спробу перавагі над 
іншым справядлівым чалавекам, уважае патрэбным і хо- 
ча мець болей, чымся несправядлівы? 

--Так, ён уважае і хоча, -- сказаў ён. 

--А што адносна несправядлівага чалавека, -- ці ён 
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будзе імкнуцца займець болей, чымся справядлівы ча- 
лавек і паступаць болей чымся справядліва? 

-- І чаму-ж бы не, -- сказаў ён, -- ён бо і імкнецца да 
таго, каб займець болей за ўсіх! 

“2 Адсюль, несправядлівы чалавек будзе імкнуцца, каб 
займець перавагу над іншым несправядлівым чалавекам 
і ягонаю дзейнасьцю, і будзе зь ім змагацца, каб заха- 
піць сабе як найболей? 

-- Пэўна. 

“Тады, -- сказаў я, -- мы можам гэтак зірнуць на 
справу: справядлівы чалавек ня хоча мець болей за 
гэтакага, як ён, але белей за непадобнага да яго, у тым 
часе, як несправядлівы жадае болей, чымся абодва яны -- 
за таго, хто падобны да яго, як і непадобны? 

Нічога ня можа быць ляпей сказаным, -- адказаў 
ён, -- як тое, што ты цяпер сьцьвердзіў. 

--І несправядлівы, -- сказаў я, -- ёсьць добрым і 
мудрым, а справядлівы ані тым, ані гэтым? 

--І гэта, -- заўважыў ён, -- ты добра сказаў. 

-- Дык што? -- сказаў я, -- несправядлівы чалавек 
падобным ёсьць да разумнага і добрага, а справядлівы, 
наадварот, непадобны? 

-- Як-жаж, -- сказаў ён, -- чалавек ня можа быць 
падобны да самога сябе, калі ён гэтакім сам ёсьць? А 
калі ён ня гэтакі, тады і непадобны. 

-- Вельмі прыгожа. Адсюль, кажны зь іх ёсьць гэта- 
кім, да каго ён падобны. 

-- Пэўна, -- адказаў ён. 

Іобра, Трасімахос. Прызнацімеш ты, што адзін ча- 
лавек ёсьць адумыслоўцам у мўзыцы, а іншы -- не? 

Так. 

І каторы-ж зь іх разумны, а каторы неразумны? 

-- Ведама, адумысловец у музыцы разумны, а неаду- 
мысловец неразумны. 

-- Калі ён ужо разумны, дык і добрым чалавекам зьяў- 
ляецца, і наколькі ён неразумны, нагэтулькі дрэнны? 

Алё. 

--І падобнае можна сказаць адносна лекара? 

Ага. 

“Ці думаеш ты, мой паважаны, што музыка, калі ён 
настройвае сваю ліру, прэтэндуе і ідзе на нешта большае, 
чымся быць адумыслоўцам у напружваньні і адпружвань- 
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ні струн? 

--Я думаю, што не. 

Але ідзе на нешта большае ад таго, хто не зьяў- 
ляецца адумыслоўцам? 

-- Абавязкава, -- адказаў ён. 

ЗА што ты скажаш адносна лекара? [350] Прыпісва- 
ючы ежу і піцьцё, ці ідзе ён на нешта большае, чымся 
быць лекарам або ведаць мастацтва лекаваньня? 

-- Зусім, не. 

ЗА ці хоча ён ісьці на нешта большае, чымся ня- 
лекар? 

-.О, так. 

Г наагул адносна веданьня і няведаньня; ці думаеш 
ты, што чалавек, які мае веданьне, захоча ісьці далей у 
сваіх выказваньнях і дзеяньнях, чымся іншы чалавек, 
які гэтаксама мае веданьне? А мо" ён баржджэй кажа 
і паступае, як і той, яму падобны, у аднолькавых вы- 
падках? 

--Я думаю, -- сказаў ён, -- што тут будзе цяжка 
запярэчыць, 

ЗЗА нёвук? Ці-ж і ён ня мае жаданьня мець болей, 
чымся той, што ведае і чымся невук? 

-- Вельмі магчыма. 

ЗА рэчазнаўца? Мудры? 

--Так. 

--ІГ мудры ёсьць добры? 

ЗЗАлё. 

--Тады, мудры чалавек і добры ня будзе хацець 
займець болей, чымся падобны да яго, але болей, чымся 
непадобны да яго і ягоная супрацьлежнасьць. 

-- Гэтак выглядае, -- сказаў ён. 

--Тады дрэнны чалавек і невук захоча займець бо- 
лей чымся тыя два. 

-- Напэўна. 

“Тады, Трасімахос, -- сказаў я, -- ці-ж ня прыйшлі 
мы да думкі, што несправядлівы ў сваіх жаданьнях ідзе 
далей за падобнага да яго як і за непадобнага? Ці ня 
гэтак ты казаў? 

-- Так, гэтак казаў я, -- адказаў ён. 

-- Дый гэта ты гэтаксама сказаў, што справядлівы ня 
пойдзе далей у сваіх жаданьнях адносна падобнага да 
яго, але толькі адносна да непадобнага да яго? 


87 


--Так. 

-- Тады, справядлівы чалавек ёсьць падобны да муд- 
рага і добрага, а несправядлівы -- да дрэннага і невука. 

--І мне гэтак здаецца. 

--Але мы ў 
той і сам гэтакім ёсьць. 

-- Згадзіліся. 

---Тады, справядлівы -- гэта чалавек мудры і добры, 
а несправядлівы -- дрэнны і невук. 

Хоць Трасімахос і згадзіўся з усім гэтым, але насілу, 
і ня з гэткаю лёгкасьцю, як я гэта вам цяперака пера- 
казваю. Тут давялося яму добра спацець, ужо хоць-бы 
і з тае прычыны, што рэч адбывалася летам. І я спась- 
цярог тое, чаго раней ня бачыў -- Трасімахос пачырва- 
неў. Цяпер-жа, калі мы прыйшлі да сузгоднасьці, што 
справядлівасьць -- гэта мужнасьць і мудрасьць, а не- 
справядлівасьць -- загана і невуцтва, я сказаў: 

-- Ну, добра, -- сказаў я. -- Будзем уважаць, што гэта 





, што хто да каго пабобны, 














мы ўжо сьцьвердзілі. Але яшчэ і тое цьвердзілі мы, што 
несправядлівасьць -- гэта сіла. Ці памятаеш ты гэта, 
Трасімахос? 

-- Памятаю, -- адказаў ён, -- але ня думай, што я 


згадзіўся з тым, што ты гаварыў або не адказаў. Дый 
ўрэшце, калі пачну гаварыць, я пэўны, што ты пачнеш 
казаць, быццам я прамову трымаю. Затым, або дазволь 
мне выказацца, або калі ты жадаеш пытацца, пытайся, 
а я, як дзеці, буду падтакваць табе, нібы старым жан- 
чынам, што апавядаюць казкі, раз казаць “так”, а іншым 
разам -- “не”, ківіючы галавою пры гэтым. 


“Толькі, -- сказаў я, -- не наўсуперак свайму ўлас- 
наму перакананьню. 
-- Так, -- сказаў ён, -- я ўчыню ўсё, каб здаволіць 


цябе, калі ты ўжо не дазваляеш мне гаварыць. І што ты 
яшчэ хочаш? 

“Нічога болей, -- сказаў я, -- калі ты хочаш гэткую 
паставу заняць -- гэта ад цябе залежыць, а я тымчасам 
пастаўлю табе пытаньне. 

Калі ласка. 

--Я пастаўлю табе пытаньне, якое ўжо я ставіў раней, 
з тою мэтаю, каб нашае разважаньне адносна [351] 
натуры справядлівасьці і несправядлівасьці праводзі- 
лася ў пажаданым парадку. Сьцьверджаньне было вы- 
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ражана, што несправядлівасьць ёсьць сільнейшаю і бо- 
лей магутнаю, чымся справядлівасьць, але цяперака ўтое- 
самілі мы, што справядлівасьць -- гэта мудрасьць і му 
насьць, з гэтага лёгка спасьцерагчы, што яна сільнейшаю 
ёсьць за несправядлівасьць, калі несправядлівасьць -- 
гэта невуцтва. Гэтага ніхто болей ня будзе паддаваць пад 
сумліў. Я хачу разгледзець гэта, Трасімахос, ня так, як 
агульна прынята, але знайсьці адумысны падход: Ты 
ня будзеш пярэчыць, што гаспадарства можа быць не 
справядлівым і можа несправядліва імкнуцца паняволіць 
іншыя гаспадарствы або ўжо паняволіла іх, і магчыма 
трымае шматлікія зь іх у паняволеньн 

І чаму не? -- адказ: Зусім магчымым ёсьць, 
што найлепшае і найболей дасканалае ў сваей неспра- 
вядлівасьці гаспадарства можа ўрэчаісьніць гэта 

-- Я ведаю, -- сказаў я, -- што гэта было тваім цьверд- 
жаньнем. Але тое, што мяне далей удырвае, дык гэта: 
ці гэтая сіла, якую мае да свае дыспазыцыі наймагут- 
нейшае гаспадарства можа існаваць і выконваць сваю 
ду без справядлівасьці ці мо' толькі пры наяўнась- 
ці справядлівасьці? 

-- Калі існуе аснова для твайго пункту гледжаньня, -- 
аў ён, -- і справядлівасьць зьяўляецца мудрасьцю, 
тады толькі пры наяўнасьці справядлівасьці; але калі я 
маю рацыю -- тады без справядлівасьці. 

--Я вельмі цешуся, Трасімахос, -- сказаў я, - што 
ты ня кажаш проста “так” або “не”, але адказваеш най- 
болей выдатна. 

Гэта, каб табе дагадзіць, -- адказаў ён. 

зі добра чыніш. А цяперака, будзь ласкавым і скажы 
мие, ці думаеш ты, што гаспадарства, або армія, або 
банда грабежнікаў і зладзеяў, або якая-небудзь іншая 
хэўра злачынцаў можа наагул праяўляць якую-небудзь 
дзейнасьць, калі яны несправядліва адносяцца адзін да 
аднаго? 

- Ведама, што не, -- адказаў ён. 

--А калі яны ня чыняць несправядлівасьці адзін адна- 
МУ, тады могуць яны праводзіць дзейнасьць ляпей? 

7- Ведама. 

--Ці не затым гэта, Трасімахос, што несправядлі- 

васьць выклікае распадзел, нянавісьць, бойкі, а справяд- 
лівасьць -- згоду і сяброўства. Ці ня так гэта? 















































зо 


ён, -- затым толькі, каб не 





“Я згаджаюся, -- сказаў 
сварыцца з табою. 

--ТГэта вельмі прыгожа з твае стараны, мой дара- 
жэнькі. А вось скажы мне: ці несправядлівасьць, маючы 
свомасьць уздымаць нянавісьць, дзеколечы яна прая- 
віцца, будзе гэта сярод нявольнікаў ці сярод свабодных 
людзей, ці ня ўчыніць яна іх ненавісьнікамі адзін да 
аднаго, выкліча сярод іх закалот і спрычыніць між імі 
няздольнасьць дзейнічаць супольна? 

-- Напэўна. 

--І нават калі несправядлівасьць праявіцца толькі ў 
двох, ці ня будуць яны ўжо сварыцца і стануцца вора- 
гамі сабе як і да справядлівых людзей? 

-- Пэўна будуць ворагамі, -- сказаў ён. 

-- Уявем сабе, дзіўны ты чалавеча, што несправядлі- 
васьць укарэніцца ў паасобным чалавеку, тады, што? 
Згубіць яна свомую для сябе сілу? А мо” наадварот, аста- 
нецца яна ў такой самай моцы? 

-- Магчыма яна засьцяражэ сабе такую самую сілу, - 
адказаў ён. 

--Ці-к ня ёсьць тая сіла, якую несправядлівасьць 
праяўляе, гэтакае свомасьці, што, дзеколечы яна стаец- 
ца наяўнаю, -- хай сабе ў гаспадарсьцьве ці ў суполь- 
насьці, у арміі ці ў сям'і, ці ў якім небудзь іншым [352] 
зарганізованым целе - яна перад усім выклікае няздоль- 
насьць дзейнасьці гэтых целаў, ужо хоць-бы з тае пры- 
чыны, што дзейнасьць гэткая цесна вяжацца зь ёю са- 
мою, -- бо-ж яна вядзе да сварак, нязгоды, унутранае 
і вонкавае варожасьці, і нават адносна справядлівага 
чалавека. Ці ня гэтак рэч маецца? 

Так, ведама. 

- Гэтаксама нават, калі несправядлівасьць праяўля- 
ецца ў вадным чалавеку, яна ў першую чаргу выкліквае 
тое, што свомым для яе ёсьць, пайменна, яна чыніць яго 
няздольным да дзейнасьці, бо яна выкліквае ў ім нязгоду 
з самым сабою; па-другое, яна чыніць яго ворагам са- 
мому сабе і кажнага справядлівага чалавека. Ці ня так 
гэта ёсьць? 

- “Так. 

“Але дружа мой, -- сказаў я, -- усе-ж багі справяд- 
лівыя? 

- Гэтакімі могуць яны быць, -- сказаў ён. 
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Тады, несправядлівы будзе ворагам для багоў, а 
справядлівы -- прыяцелем для іх? 
-- Ты сам частуйся гэтакім разважаньнем, -- зусім спа- 


койна, сказаў ён. -- Я ня буду пярэчыць табе, каб не 
нажыць сабе ворагаў сярод прысутных. 
-- Добра, -- сказаў я. -- Тады працягвай далей свае 


адказы, каб займець мне дапаўненьне да майго пачас- 
тунку. Бо мы ўжо выказалі, што справядлівыя людзі 
зьяўляюцца мудрэйшымі, лепшымі і болей здольнымі 
да дзеяньня, чымся несправядлівыя, і, што несправядлі- 
выя не зьяўляюцца здольнымі да супольнага дзеяньня; 
аднак ня болей, чымся гаворыцца гэта пра людзей, якія 
энэргічна і дрэнна паступаюць разам у кажным часе і гэта 
будзе ня зусім правільна, бо калі-б яны былі дасканала 
дрэннымі, тады-б яны рашуча выступілі адзін супраць 
аднаго; гэта бо і зьяўляецца доказам, што ў іх знахо- 
дзілася нешта са справядлівасьці, якая не дазволіла ім 
спалучыцца, інакш яны-б пакрыўдзілі адзін аднаго. У 
іхных прадпрыняцьцях яны былі толькі поўнягоднікамі; 
бо калі-б яны былі поўнымі нягоднікамі і поўнасьцю 
несправядлівымі, тады-б яны былі зусім няздольнымі 
да чыну. Гэта, як я мяркую, і ёсьць сутнасьцю рэчы, а 
ня тое, штб ты казаў напачатку. Але ці справядлівыя 
людзі маюць лепшае і болей шчасьлівае жыцьцё ў па- 
раўнаньні да несправядлівых -- гэта зьяўляецца наступ- 
ным пытаньнем, якое мы прапанавалі разгледзець. Я 
схіляюся да думкі, што яны маюць, і гэта з прычынаў, 
якія я падаў. Але, ня гледзечы на ўсё пададзенае, я ўсё-ж 
схільным астаюся, каб выэкзамінаваць гэтае пытаньне, 
бо-ж ня ідзе пра рэч вельмі простую, але пра тое, як 
чалавек мае жыць добрае жыцьцё. 

-- Тады, ідзі наперад, -- сказаў ён. 

г-Г гэта я раблю, -- адказаў я. -- Вось, скажы, як 
табе ы. ецца: Мае конь якое-небудзь прызначэньне? 

--Ці ня будзеш ты тое ўважаць за прызначэньне каня 
або якое-небудзь іншае рэчы, што ня можа быць вы- 
капана, або ня гэтак добра выканана якою-небудзь ін- 
шаю рэчаю? 

Я не разумею, --- сказаў ён. 
зволь мне выясьніць: Ці можаш ты бачыць чым- 
небудзь іншым, апрача вачэй? 
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ЗУ ніякім выпадку. 

ЗА чуць чым-небудзь іншым, апрача вушэй? 

“Не. 

-- Падобна можа быць з апраўданьнем сказана ад- 
носна мэтаў гэтых ворганаў? 

“Можа быць. 

--Але галіны вінаграднае лазы ты-ж можаш [353] 
абрэзаць садовым або простым нажом, або ўжываючы 
шмат іншых прыладаў? 

І чаму не? 

“Але нічым не абрэжаш іх гэтак добра, як адумыс- 
ным нажом да гэтага? 

--Гэта праўда. 

“Ці-ж ня можам мы, тады, ск 
прызначэньнем садовага нажа? 

-- Можам. 

-- Цяперака, я думаю, ты ня мецімеш труднасьці ў 
зразуменьні значэньня пастаўленага мною пытаньня, пай- 
менна: ці ня будзеш ты тое ўважаць за прызначэньне 
любое рэчы, чаго ня можа выканаць або гэтак добра 
выканаць, ніякая іншая рэч. 

--Я разумею цяперака, -- сказаў ён, -- значэньне 
твайго пытаньня; бо гэта якраз і будзе прызначэньнем 
кажнае рэчы. 

г Добра, -- сказаў я. -- Ці спасьцерагаеш ты, што 
тое, да чаго вызначана прызначэньне, абдорана яно гэтак- 
сама і мужнасьцю? Дазволь мне зноў запытаць, ці маюць 
вочы сваё прызначэньне? 

-- Маюць. 

--Ці-ж ня маюць вочы свае мужнасьці? 

--Так, маюць сваю мужнасьць. 

ЗА вушы маюць сваё прызначэньне? 

-- Алё. 

--“Тэтым, і сваю мужнасьць? 

--Так, і мужнасьць. 

--Г гэта самае будзе праўдаю адносна ўсіх іншых 
рэчаў; усе яны маюць прызначэньне і адумысную муж- 
насьць? 

- “Так. з 

-- Пачакай крышку! Ці могуць вочы выканаць сваё 
прызначэньне, калі яны ня маюць свомае для іх муж- 
насьці, а замест гэтага -- адны толькі недахопы? 

аз 





азаць, што гэта і ёсьць 


С Як яны могуць? -- адказаў ён, -- калі яны сьляпыя 
і ня могуць бачыць. 

2 Хочаш ты сказаць, калі яны згубілі свомую для іх 
мужнасьць, якая зьяўляецца ўзрокам? Але я яшчэ да 
гэтага не дайшоў. Я хацеў-бы паставіць пытаньне ў 
агульным абсягу і даведацца толькі, ці рэчы, якія вы- 
конваюць свае прызначэньні, выконваюць іх на дарозе 
свомае для іх мужнасьці, а не выкананьні прызначэньняў 
стаюцца ў выніку іхных уласных недахопаў? 

--Тэта ты зусім праўдзіва кажаш, -- сказаў ён. 

--Я магу сказаць гэта самае і пра вушы; калі яны 
пазбаўлены свомае ім мужнасьці, яны ня могуць выка- 
наць свайго прызначэньня. 

-- Напэўна, 

-- Г гэтая самая спасьцярога адносіцца да ўсіх іншых 
рэчаў? 
-- Мне выдаецца гэтак. 

-- Добра, а ці-ж душа ня мае свайго прызначэньня, 
якога нішто іншае на сьвеце ня можа выканаць? -- На- 
прыклад, ахоўваць, загадваць, раіць і гэтак далей. Ці-ж 
гэтыя функцыі не зьяўляюцца свомымі для душы і ці 
могуць яны быць папраўдзе пераказанымі чаму-небудзь 
іншаму? 

-- Няма ніякага гэтакага іншага. 

--А ці-ж ня можна самога жыцьця ўключыць у тое, 
што ёсьць прызначэньнем душы? 

-- Напэўна можна, -- адказаў ён. 

с ці-ж сама душа не зьяўляецца гэтаксама мужнась- 
цю? 

-- Зьяўляецца. 

-- І можа яна, Трасімахос, ці ня можа выканаць сваіх 
уласных прызначэньняў, калі адсутнічае ў ёй гэтая муж- 
насьць? 

-- Яна ня можа. 

--Тады дрэнная душа неабходна мусіць быць дрэн- 
ным кіраўніком і даглядчыкам, а добрая душа -- добрым 
аглядчыкам. 

-- Так, неабходна. 

--Але мы згадзіліся, што справядлівасьць зьяўляецца 
а аабедю душы, а несправядлівасьць -- недахопам 
душы? 

-- Так, гэта было ўзгоднена між намі. 
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--Тады, справядлівая душа і справядлівы чалавек 
будуць добра жыць, але несправядлівы чалавек -- дрэн- 
на? 

-- Твая аргумэнтацыя даводзіць гэта, -- адказаў ён. 








г Але чалавек, які жыве добра, добраслаўленым [354] 
ёсьць і шчасьлівым, а хто нягодна жыве -- адваротнае 
ёсьць ягоным удзелам. 

-- Напэўна. 

22 Згэтуль, справядлівы чалавек ёсьць шчасьлівым, а 
несправядлівы -- гэта чалавек годны нашае літасьці. 


--Гэта вельмі магчыма. 

--Т што за папрок, быць жалю годным? Іншая справа 
-- быць шчасьлівым. 

--Я разумею. 

-- Тады, паважаны мой Трасімахос, несправядлівасьць 
ніколі ня можа быць болей карыснаю, чымся справядлі- 
васьць. 

Тады, Сакратас, -- сказаў ён, -- няхай гэта будзе 
тваім пачастункам на Бэндідэях. 

--За гэта я астаюся ўдзячным табе, Трасімахос, - 
сказаў я, -- цяперака калі ты стаў болей прыхільным да 
мяне і перастаў злосьціцца. Ня гледзячы аднак на гэта, 
я яшчэ не начаставаўся ўдосталь; але гэта з мае віны, а 
не з твае. Як лізуны склоннымі зьяўляюцца перакідвацца 
з аднае падаванае ў сваей чарговасьці стравы на чарго- 
вую, каб баржджэй скаштаваць, не пакідаючы сабе ча- 
су, каб нацешыцца папярэдняю, гэтак і я перакідваюся 
з аднаго прадмету дыскусыі на іншы бяз знойдзеньня 
таго, што я шукаў, пайменна, задавальняючага адказу 
на пытаньне, што такое справядлівасьць. Я пакінуў гэты 
досьлед і зьвярнуўся да таго, каб ужо даведацца, ці 
справядлівасьць ёсьць мужнасьцю і мудрасьцю, а мо! 
злом і заганаю; і калі ўзьнікае далейшае пытаньне што 
да адноснасьці карысьцяў справядлівасьці і несправядлі- 
васьці, тады я не магу паўстрымацца, каб не заняцца і 
гэтым пытаньнем. І ў выніку ўсяе гэтае дыскусыі я на- 
агул ужо нічога ня ведаю. Бо я ня ведаю чым справяд- 
лівасьць зьяўляецца; і з гэтае прычыны я ня маю ніякае 
праўдападобнасьці ведаць, ці яна ёсьць ці ня ёсьць муж- 
насьцю, гэтаксама, як і не магу я сказаць, ці справядлівы 
чалавек зьяўляецца шчасьлівым ці нешчасьлівым. 
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КНІГА ДРУГАЯ 





Сказаўшы гэтакія словы, я дум што нашая [357] 
дыскусыя дайшла да свайго канца; але, у запраўднасьці, 
як аказалася, канец стаўся пачаткам. Бо Гляўкон, ка- 
торы перад нічым не ўступае, астаўся нездаволены ад- 
казам Трасімахоса; затым ён зьвярнуўся да мяне і сказаў 

-- Сакратас, ці хочаш ты нас запраўды пераканаць, ці 
адно, каб толькі здавалася, быццам ты нас перакан: 
што быць справядлівым заўсёды ёсьць ляпей, чымся 
быць несправядлівым? 

-- Я павінён жадаць сабе запр: 
адказаў я, -- калі-б я толькі мог. 

-- Дык выходзіць, што ты ня чыніш таго, што хочаш 
зрабіць, -- сказаў атым, ці верыш 





























ды пераканаць вас, - 









! ён. -- Скажы мне, з 
ты, што існуе гэткае дабро, якое хацелі-б мы мець не з 
прычыны наступстваў яго, але што яно само ў сабс 
поўнавартасным ёсьць? Як напрыклад, бясшкодная пры 
ёмнасьць або радасьць -- яны радуюць нас у дадзеным 
часе, але нямашака ніякіх наступстваў зь іх на прыш- 
ласьць? 

-- Мне гэтак выдаецца, -- сказаў я, -- што нечым 
такім яно ёсьць. 

с-Але як гэта? А тос, што мы шануем часткава 
прычыны яго наступстваў, як і часткава, што яно поўна- 
ёсьць, як напрыклад разуменьне, узрок, 
ўляюцца жаданымі з прычыны іх самых 
яК І наступстваў іх -- уважаеш ты за дабро? 

-- Так, -- сказаў я. 

-- Ці не спасьцерагаеш ты яшчэ нейкае трэйцяе групы 
дабра, падобна як гімнастычныя практыкаваньні, да- 
“ляд пад хворымі і мастацтва лекара, дый іншыя заняткі, 
зьвязаныя з прыбыткам? Хоць яны і карыснымі для нас 
уважаюцца, але людзкая апінія разыходзіцца адносна іх. 
Г насілу ці захацелі-б мы займацца імі дзеля іх самых, 
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калі-б ня пэўная ўзнагарода і вынік, выплываючыя зь іх? 

З. Існуе гэтаксама і трэйцяя група, -- сказаў я. -- Але 
чаму ты пытаешся? 

-- Бо я хачу ведаць, -- сказаў ён, -- у якую з трох 
групаў ты ўмясцовіш справядлівасьць? 

-- У найвышэйшую групу, -- адказаў я, -- сярод [358] 
найпрыгажэйшага дабра, якое і само ў сабе, і з прычы- 
ны свае пасьлядоўнасьці павінна быць высокацэнным 
чалавеку, калі імкнецца ён да шчасьця 

-- Але большасьць людзей, -- сказаў ён, -- падтрымлі- 
вае іншы пагляд; яны таё думкі, што справядлівасьць 
павінна быць аднесена да групы, спрычыняючае клопат 
і, што ёю можна займацца толькі пры наяўнасьці ўзнага- 
роды, дзеля пашаны ці славы, а што да самое яс, дык 
людзі разыходзяцца ў паглядах, і ў аюць ляпей аб- 
мінаць яе. 

“Мне ведамым ёсьць гэтакі пагляд, -- сказаў я, - 
дый Трасімахос якраз цяперака ўтрымлівае гэта, калі 
ён наракае на справядлівасьць і выхваляе несправядлі- 
васьць. Але мусіць я цяжкім астаюся ў агортваньні рэ- 
чаў, каб быць перакананым ім. 

“2 Пачакай, -- сказаў ён, -- паслухай гэтаксама і мяне, 
магчыма ты згодзішся са мною. Бо, як я бачу, Трасімо- 
хос, быццам тая вужака, зара зачараваўся тваім 
голасам, і ўступіў табе, а для мяне твае довады адносна 
справядлівасьці і несправядлівасьці ўсё яшчэ астаюцца 
няяснымі. Пакідаючы наўзбоччу іхныя ўзнагароды і 
пасьлядоўнасьці, я хачу ведаць, чым яны зьяўляюцца 
самыя ў сабе, і як яны дзеюць ў васяродзьдзі душы. 
Вось што хачу я зрабіць, калі ты нічога ня маеш супроць 
гэтага: я хачу перагледзець аргумэнтацыю Трасімахоса. 
-- Па-першае, я буду гаварыць пра натуру і першапа- 
чатак справядлівасьці ў сузгоднасьці з тым, штд людзі 
думаюць пра справядлівасьць. Па-другое, я пакажу, што 
ўсе людзі, каторыя практыкуюць справядлівасьць, чы- 
няць гэта супраць свае волі, з прычыны неабходнасьці, 
а не затым, што гэта дабро. Па-трэйцяе, я зьвярну ўва- 
гу на тое, што падход гэткі мае сваё апраўданьне, бо 
жыцьцё чалавека несправядлівага ёсьць шмат лепшым, 
чымся жыцьцё справядлівага чалавека -- калі тое, штод 
людзі кажуць, ёсьць правільным, Сакратас, хоць сам Я 
не падзяляю іхнага пагляду. Але ўсё-ж, я мушу сьцьвер- 
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дзіць, што я зьдзіўленым астаюся, калі чую Трасімахоса 
і шматлікіх іншых людзей голас, які журчыць у маіх 
вушах; і, з другога боку, я ніколі ня чуў голасу адносна 
перавагі справядлівасьці над несправядлівасьцю, голасу 
які-б утрымліваў гэта сіламоцы перакананьня. Мне 
хочацца пачуць пахвалу справядлівасьці, як гэткай; тады 
буду я здаволёным. І мне здаецца, што ты зьяўляешся 
тою асобаю, з вуснаў якое найболей праўдападобна я 
пачую гэта. І з гэтае прычыны я наўмысьня пачну хва- 
ліць несправядлівае жыцьцё, каб гэткім спосабам пад- 
шапнуць табе, як хацелася-б мне пачуць ад цябе асуд- 
жэньне несправядлівасьці і пахвалу справядлівасьці, 
Скажы, ці згаджаешся ты з маею прапановаю? 

-- Зусім згаджаюся, -- сказаў я. -- Дый ці-ж можа 
для разумнага чалавека што-небудзь болей прыемным 
быць, чымся магчымасьць весьці частыя гутаркі на па- 
добную тэму? 

--Я цешуся, -- адказаў ён, -- чуючы што ты кажаш. 
Затым, паслухай тое, пра што я ўжо ўспомніў, пайменна, 
пра натуру і першапачатак справядлівасьці. 

Кажуць, што чыніць несправядлівасьць, з натуры свае, 
ёсьць добра; а цярпець несправядлівасьць -- дрэнна. 
Аднак калі чалавек церпіць несправядлівасьць, у гэтым 
шмат болей дрэннага, чымся добрага, калі яе тварыць. 
Затым, калі людзі дазналі адно і другое, гэта [359] 
значыць, тварылі несправядліва і цярпелі з прычыны не- 
справядлівасьці і ня былі здольнымі ўхіліцца ад аднаго 
1 займець другое, тады яны прыйшлі да сузгоднасьці, 
што ляпей дагаварыцца між сабою: ня чыніць неспра- 
вядлівасьці ані цярпець з прычыны яе. Згэтуль бяруць 
ўвой пачатак правы і ўзаемныя ўмовы; і тое, што прад- 
вызначыцца правам, тэрмінуецца праўным і справядлі- 
вым. І гэта яны замацавалі як першапачатак і натуру 
бправядлівасьці -- гэта ёсьць сярэдзіна або кампраміс 
паміж найлепшым з усяго, што ёсьць, гэта тое, што -- 
тварыць несправядлівасьць і ня быць пакараным, і най- 
горшае за ўсё, штоб ёсьць -- цярпець несправядлівасьць 
Г аставацца бяз сілы адплаты; і справядлівасьць, знахо- 
дзячыся ў пункце сярэдзіны паміж гэтымі двума, ёсьць 
та алераванаю не затым, што яна дабро, але як найменшае 
а 1 ганараванаю з прычыны няздольнасьці людзей 

“ць несправядлівасьць. Бо ніякі чалавек, годны 
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імя чалавека, ніколі ня пойдзе на гэтакую ўмову, якая 
дапускае тварыць або адчуваць несправядлівасьць, калі 
ён быў здольным супроцьставіцца; ён быў-бы пазбаў- 
лены розуму, калі-б пайшоў на гэта. Гэтакім ёсьць пера- 
каз, Сакратас, пра натуру і пра паходжаньне справядлі- 
васьці. 

Цяперака, тыя, што практыкуюць справядлівасьць, чы- 
няць гэта супраць свае волі і з прычыны адсутнасьці 
сілы быць несправядлівымі, што найболей выразна вы- 
ступіць перад намі, калі мы ўявім сабе наступнае: дайма 
поўную волю дзеяньня справядліваму чалавеку, як і 
несправядліваму, рабіць усё чыста, што толькі яны за- 
хочуць, і будзем назіраць іх, каб даведацца, куды іх 
павядуць іхныя схільнасьці. Пры першым чыне, гэтак 
справядлівага, як і несправядлівага, мы спасьцеражэм, 
што абодва яны ўзыйшлі на адзін і той самы шлях, шлях 
іх уласнае прагавітасьці, якая кажнаму жывому існавань- 
ню выдаецца дабром, а калі яны і накіроўваюцца на шлях 
справядлівасьці, дык стаецца гэта толькі з прычыны 
сілы права. Поўная свабода дзеяньня для людзей тва- 
рыць усё, што яны хочуць, была-б тады, калі-б яна была 
дадзеная ў хворме, якою, як кажуць, карыстаўся [Гігэс], 
прашчур лідыйцаў. Паводля традыцыі, ён быў пастухом 
на службе караля Лідыі. Аднойчы ў часе дажджовае 
навальніцы і землятрусу зямля мясцамі патрэскалася і 
ўзьнікла нетравая расколіна недалёка ад таго месца, дзе 
ён пасьвіў сваё стада. Зьдзіўлены гэтакім спазорам, ён 
спусьціўся ў расколіну зямлі, дзе, сярод іншых цікавась- 
цяў, спасьцярог пустога каня з бронзы зь дзьверцамі, 
праз якія ён зірнуў у сярэдзіну і ўгледзіў мерцьвяца 
большага за чалавека ростам, і ня маючага нічога болей 
на сабе апрача залатога пярсьцёнка на пальцу. Ён зьняў 
пярсьцёнак, узяў яго сабе і вылез навонкі. Цяперака, 
надыйшла пара сабрацца пастухам разам, і паводля звы- 
чаю, выслаць каралю сваю месячную справаздачу пра 
стан сваіх стадаў; Гігэс гэтаксама прыбыў на зграмад- 
жэньне з пярсьцёнкам на пальцу і, калі ён сядзеў сярод 
пастухоў, здарылася, што ён павярнуў пярсьцёнак ка- 
менем да далоні, і ў гэтую самую хвіліну ён стаўся не- 
спасьцярожным для рэшты прысутных, і яны пачалі [360] 
гаварыць пра яго, як аб няпрысутным. Гэта яго зьдзівіла, 
ён зноў дакрануўся да пярсьцёнка, павярнуў яго на вон- 
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ноў стаўся бачаным усімі. Спасьцярогшы гэта, ён 
пробаваць ці запраўды пярсьцёнак мае гэтакую 
свомасьць і заўсёды атрымліваў той самы вынік -- раз 
спасьцярожным быў ён, а іншым разам неспасьцярож- 
ным -- у залежнасьці ад таго, як павяртаў ён свой пярсь- 
цёнак. Зразумеўшы гэта, ён пачаў меркаваць, як-бы гэта 
папасьці ў лік пасланцоў, якія пасылаліся ў двор караля; 
атрымаўшы доступ да караля, ён адразу зьвёў ягоную 
жонку, напаў зь ёю на яго, забіў, і загарнуў валадарства 
ў свае рукі. 
“Прымем цяперака, што існавалі два гэтакія чароўныя 
пярсьцёнкі -- адзін на руцэ справядлівага чалавека, а 
другі на руцэ несправядлівага. Цяжка ўявіць сабе чала- 
века з гэтакаю жалезнаю натураю, які-б цьвёрда су- 
процьставіўся несправядлівасьці. Ніякі чалавек ня мог- 
бы паўстрымацца ад таго, каб не ўзяць тое, што не зьяў- 
ляецца ягонаю ўласнасьцю, калі толькі ён без найменшае 
небясьпекі для сябе можа ўзяць на рынку ўсё чыста, 
што толькі яму да спадобы, уваходзіць у дамы і ляжаць 
з кімколечы яму пакажацца прыемным, або забіць, ці 
выпусьціць з вастрогу кажнага, каго ён захоча, - і на- 
агул, дзейнічаць сярод людзей, як бог. Затым, дзеяньні 
справядлівага чалавека будуць падобнымі да паступа- 
ваньняў несправядлівага. Іхныя чыны ў вапошнім пад- 
сумаваньні зыйдуцца ў вадным супольным для іх пункце. 
Г тут мы можам прыйсьці да запраўднага доваду, што 
чалавек стаецца справядлівым не паводля свае волі або, 
што ён думае, што справядлівасьць ёсьць дабром аса- 
бістым для яго, але толькі дзякуючы неабходнасьці, бо 
кажны « нехта думае, што з усёю для яго бясь- 
пекаю, ён можа быць несправядлівым, тады ён і стаецца 
несправядлівым. Бо ўсе людзі падтрымліваюць перака- 
напьне ў сваіх сэрцах, што несправядлівасьць далёка 
болей карыснаю ёсьць для адзінкі, чымся справядлі- 
васьць, а той, хто бароніць гэткі пункт гледжаньня, як 
Я 1 дапушчаў гэта, скажа, што яны правільна разважаюць. 
І, калі ты можаш уявіць сабе каго-небудзь, з надзелам 
гэтакае сілы ставацца неспасьцярожным, і ня чынячага 
Нічога дрэннага або не забіраючага нічога з таго, што 
са 1яецца ўласнасьцю іншага, дык гэтакі выдасца ўсім 
зм, хто гэта заўважыць, мізэрным і жалю годным глуп- 
Дом, хоць самыя яны, прыкідваючыся, пачнуць у твары 
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сабе хваліць яго, і ўсё гэта дзеля страху, каб і ім не 
давялося цярпець з прычыны несправядлівасьці. Вось 
як гэтая рэч маецца. 

Цяперака, калі мы маем ухвармаваць праўдзівы выс- 
наў адносна жыцьця справядлівага чалавека і несправяд- 
лівага, мы мусім разьмежаваць іх: іншае магчымасьці 
нямашака; і як гэткае разьмежаваньне мае быць да- 
канана? І я адказваю: Няхай несправядлівы чалавек ас- 
таецца зусім несправядлівым, а справядлівы чалавек - 
зусім справядлівым; і нічога не адкінуць з прыкметаў 
справядлівага чалавека як і несправядлівага, і абодва 
яны маюць быць дасканала заспасоблены для працы, 
адказваючай іхнаму спосабу жыцьця. Перш, няхай ча- 
лавек несправядлівы дзейнічае падобна, як дзейнічаюць 
выдатныя майстры, напрыклад: здольны стырнічы або 
лекар, які вычувае сваю ўласную сілу і ведае што ў 
ягоным занятку магчымым ёсьць і што немагчымым -- 
адно ён бярэцца зрабіць, а да іншага не датыкаецца; 
дый апрача гэтага, ён здольным астаецца, ў [361] 
выпадку памылкі -- паправіць яе. Няхай гэтак неспра- 
вядлівы чалавек чыніць свае несправядлівыя замеры ў 
належны спосаб, і чыніць усё патайком, калі ён маніцца 
быць вялікім у сваёй несправядлівасьці; калі яго выкры- 
юць -- значыць ён нічога: бо найвышэйшае асягненьне 
ў несправядлівасьці 3 -- гэта выдавацца справядлівым 
тады, калі ім зусім не зьяўляешся. Затым, я кажу, што ў 
дасканальна несправядлівым чалавеку трэба дашуквацца 
найболей дасканалую несправядлівасьць, не пазбаўляю- 
чы яе ані аднае найменшае часьцінкі, але мы мусім даз- 
воліць яму, у тым самым часе, калі даконвае ён найболей 
несправядлівыя дзеяньні, асягваць найвышэйшую рэ- 
путацыю справядлівасьці, Калі ён учыніў хвальшывы 
крок, ён мусіць быць здольным паправіць самога сябе; 
ён павінен быць валадаром слова, каб пераканаць, калі 
выкрыецца нешта зь ягоных несправядлівых дзеяньняў; 
а калі спатрэбіцца, ён мусіць гэтаксама тасаваць гвалт, 
бо ён мае адвагу і сілу, дый апрача гэтага ён здабыў 
сабе сяброў і багацьце. 

А цяперака, пасьля таго, як мы ўявілі сабе несправяд- 
лівага, на гэтым баку мы паставім справядлівага чалавека 
ўва ўсёй ягонай шляхэтнасьці і прастаце, гэтак, як і 
Айсхілёс кажа, каб быў, а не здаваўся добрым. Усякая 
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здань мае быць адкінутаю, бо калі здаецца справядлівым, 
са будзе ганараваны і ўзнагароджваны, і тады ён ня 
будзе ведаць, ці зьяўляецца ён справядлівым з прычыны 
самое справядлівасьці, ці з прычыны гонараў і ўзнага- 
родаў. Ён павінен быць апранутым толькі ў справядлі- 
васьць і ў нічога іншае, і выяўляць сабою поўную су- 
процьлежнасьць таго першага чалавека. Няхай ён будзе 
найлепшым зь людзей, і няхай гавораць пра яго най- 
горшае, каб гэтым самым стаўся ён паддадзены выпра- 
баваньню; а мы пабачым тады, ці паддасца ён перад 
страхам няславы і наступстваў яе. І няхай крочыць ён 
гэтакім шляхам аж да самае сьмерці: будучы сам справяд- 
лівым, а здаваўся несправядлівым. І калі яны абодва 
дойдуць да свайго кульмінацыйнага пункту: адзін да 
справядлівасьці, а іншы -- несправядлівасьці, тады мож- 
на будзе зрабіць выснаў, хто з двух іх ёсьць найболей 
шчасьлівым. 

-- Нуй-жаж! даражэнькі мой Гляўкон, -- сказаў я, - 
як-жаж зацята ты выглянсаваў іх для нашага вырашэнь- 
ня, перш аднаго, а пасьля другога, быццам дзьве статуі! 

-- Так, учыніў я ўсё, што мог, -- адказаў Гляўкон. - І 
цяперака, калі мы ведаем якімі яны ёсьць, ня мецімем 
труднасьці шляхам разважаньня высачыць, якое гэта 
жыцьцё чакае на кажнага зь іх. І пра гэта варта далей 
гаварыць; калі гэта выйдзе нам крыху за яскрава, дык 
уважай, Сакратас, што гэта кажу не я, але тыя, што за- 
мест справядлівасьці выхваляюць несправядлівасьць. І 
няхай дазволеным мне будзе ўкласьці ў вусны тых, што 
выхваляюць несправядлівасьць: яны скажуць табе, што 
Гэтак перакананы справядлівы чалавек будзе выхваста- 
ны, паддадзены катаваньню, накладуць на яго путы, вы- 
паляць яму вочы, і пасьля ўсяго гэтага, пасадзяць яго 
Яшчэ на кол: тады ён зразумее, што ён павінен толькі 
“давацца справядлівым, але ня быць ім. Словы Айсхілёса 
магчыма найболей адпаведнымі будуць для [362] 
Чалавека несправядлівага, чымся справядлівага. Бо не- 




















ўправядлівы займаецца рэчаіснасьцю -- ён хоча быць 
запр; ы несправядлівым, а не адно здавацца гэтакім: 
Ральля узрыхлена, - ягоны думкі, 


Зь іх пастановы вырастаюць мудрыя. 
ад усім ён займее ўладу ў сваім месьце, бо ён будзе 
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здавацца справядлівым; пасьля возьме сабе жонку, якую 
толькі захоча, і пачне выдаваць замуж каго захоча; ён 
можа ўступаць у зносіны зь любым чалавекам, і пра- 
водзіць розныя справы, але заўсёды з карысьцю для сябе, 
а гэта затым, што ён не палохаецца несправядлівасьці; ў 
пры кажным непаразумленьні, хай сабе публічным ці 
прыватным, ён возьме верх і пераможа сваіх ворагаў, і 
яшчэ займее карысьць для сябе на іхны рахунак, затым 
багатым ён ёсьць, і зьяўляецца ў стане абдарыць сваіх 
сяброў і разьбіць дазваньня сваіх ворагаў; і ня толькі 
гэта -- ён можа рабіць ахвяраваньні і прыносіць дарун- 
кі багам у вялікай колькасьці і ў яшчэ большай пыш- 
насьці, і можа аддаваць пашану багам як і кажнаму ча- 
лавеку, якога хоча ён уганараваць і далёка ў лепшай 
манеры, чымся справядлівы; затым, вельмі праўдападоб- 
на, баржджэй яму, чымся чалавеку справядліваму вы- 
падае займець болей ласкі ў вачох багоў. Затым, Сак- 
ратас, багі і людзі злучыліся, як гэта кажацца, каб учы- 
ніць жыцьцё несправядлівага чалавека лепшым, чымся 
жыцьцё справядлівага. 

Я якраз меўся нешта адказаць Гляўкону, як у гэтую 
хвіліну Адэімантос, ягоны брат, зьвярнуўся да мяне: 

-- Сакратас, -- сказаў ён, -- ты, хіба, не ўважаеш за 
здавальняючае тое, што было сказаным і што нічога ўжо 
ня можна дадаць? 

-- Чаму? ёсьць яшчэ нешта? -- адказаў я. 

--Ня ўзята пад увагу найгалаўнейшага з таго, штё 
трэба было сказаць, -- адказаў ён. 

- Тады, -- сказаў я, паводля выслоўя: “Хай брат 
успаможа брата”, -- калі ён што-небудзь прапусьціў, да- 
памажы яму; хоць я мушу прызнацца, што Гляўкон ужо 
сказаў даволі шмат, каб паваліць мяне і ўчыніць абяз- 
дужаным у дапамозе справядлівасьці. 

“Гэта нічога, -- сказаў ён. -- Але дазволь мне да- 
даць яшчэ болей: Ёсьць яшчэ іншы пункт гледжаньня 
таго, пра што гаварыў Гляўкон, пайменна, пра выхва- 
ляньне справядлівасьці і дакор несправядлівасьці, штод 
аднолькава ёсьць карысным, каб зразумець, як я думаю, 
тое, што ён меў на ўвазе. Бацькі і вучыцялі заўсёды 
кажуць сваім сынам і гадунцам, што яны маюць быць 
справядлівымі; і чаму чыняць яны гэта? -- ня зусім З 
прычыны самое справядлівасьці, але з прычыны харак- 
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тару і рэпутацыі, якія выток свой бяруць зь яе; і гэта 
ў спадзеі атрыманьня для іх становішчаў у месьце, жа- 
німства; падобнага, што Гляўкон вылічыў спасярод 
выгадаў, прыпадаючых на долю несправядлівых, што 
цешацца славаю справядлівых. [363] Дый яшчэ болей 
можна сказаць пра групу гэтакіх людзей, якія паклік- 
ваюцца і на іншыя прывілеі добрае славы, злучаныя з 
гэткім зьявішчам, як пашана для іх са стараны багоў, 
дый яны могуць зьвярнуць увагу і на абцякаючае іх 
абро, якое, як яны думаюць, неба арашае людзей па- 
божных. Пра гэта кажа гэтакі вёлічны паэта, як Гэзіёдос, 
дый Гомэр таксама. Паводля першага, багі стварылі для 
справядлівых дубы, каб 

Зьверху дарыць жалудамі іх, і мёд із дупла выбіралі. 

Стады на ўзгорках пасуцца ваўністых авечак на радасьць. 


І шмат іншым дабром абдарылі яны іх; у гэтым сэнсе 
і Гомэр выражаецца: 
Князь беззаганны, што славу трымае, і богу-падобны - 
За справядлівасьць зямля чорназёмная родзіць багата 
Жыта, ячмень і пшаніцу; на дрэвах плады угінаюць галіны; 
Плодзіцца быдла на полі, і рыбай напоўнены воды. 


. Яшчэ большымі зьяўляюцца дары неба, якія Мусайёс 
і ягоны сын прыракаюць справядлівым; яны, паводля 
іхных словаў, вядуць іх у сьвет падзямельля, 
дзе пабожныя ўзьлежваюць на ложах падчас баля- 
аньня ў стане заўсёдытрываючага ап'яненьня зь вян- 
і на галовах; згэтуль прабіваецца думка, што най- 
прыгажэйшаю ўзнагародаю за мужнасьць зьяўляецца 
стан вечнага ап'яненьня. Іншыя распасьціраюць узнага- 
роды багоў яшчэ далей, калі яны кажуць, што дзеці яго- 
ных дзяцей трывацімуць, як і іхныя нашчадкі. Гэтакім 
“сьць іхны спосаб, якім яны праслаўляюць справядлі- 
васьць. Але бязбожных і несправядлівых яны пагружа- 
ЮЦЬ у нейкую дрыгву ў Гадэсе і змушаюць іх рэшатам 
насіць ваду; і нават калі яны яшчэ жывуць, яны ачар- 
няюць іх няславаю, і накладваюць на іх пакараньні, якія 
пагадвае нам Гляўкон, калі ён гаворыць пра людзей 
“правядлівых, але якія вядомымі былі, як несправядлі- 
аса іншага нічога яны ня ведаюць. Гэтакі ёсьць спосаб 
Іраслаўляньня адных і ганьбаваньня іншых. 

Зноў-жа, Сакратас, я хацеў-бы цябе прасіць, узяць 
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пад увагу іншы спосаб разважаньня адносна справядліз 
васьці як і несправядлівасьці, каторы не абавязкава адз 
носіцца да паэтаў, але спатыканым ёсьць у штодзённай 
гутарцы. Усе яны ў вадзін голас цьвердзяць, што [364]; 
справядлівасьць і мужнасьць -- нешта ганаровае, але 
адначасна цяжкім ёсьць і трудным; у тым самым час 
аднак, разнузданасьць і несправядлівасьць салодкімі 
зьяўляюцца і лёгкімі ў займеньні, і толькі, дзякуюч 
агульнай апініі людзей і правоў, ўважаюцца сорамнымі, 
Яны кажуць гэтаксама, што справядлівае паступаваньні 
ў большасьці выпадкаў зьяўляецца меней паплатны 
чымся несправядлівае; і яны гатовымі зьяўляюцца ня 
годнікаў уважаць за шчасьлівых і адносяцца да іх З 
пашанаю гэтак у грамадзкім, як і прыватным жыцьці, 
калі яны зьяўляюцца багатымі або якім-небудзь чынам 
уплывовымі могуць быць, -- тады, як ненавідзяць ян 
і з пагардаю адносяцца да тых, што могуць быць гэтак: 
сама нягоднікамі, але беднымі астаюцца, хоць яны і 
прызнаюць іх лепшымі за тых першых. Але што тут 
найболей характэрным выступае, дык гэта той спосаб, 
якім яны выражаюцца пра багоў і мужнасьць -- быццам 
багі пасылаюць няшчасьце і гора шматлікім добрым лю- 
дзям, і з другое стараны, дабро і шчасьце для нягоднікаў, 
Жабруючыя прадказальнікі швэндаюцца каля дзьвераў 
багатых людзей і пераконваюць апошніх, што яны маюць 
атрыманую ад багоў сілу і, за малы кошт, дарогаю за- 
клінаньняў і ахвяраў займець для іх або іхным нашчад 
кам дараваньне грахоў і пашкодзіць ворагам, усяроўна, 
будуць апошнія справядлівымі ці несправядлівымі; пры 
помачы чараў і закляцьцяў, як яны кажуць, яны атрым: 
ліваюць схільнасьць багоў памагчы ім. І паэты тут зьяў: 
ляюцца аўтарытэтамі, на якіх яны паклікваюцца, пра; 
кладваючы сабе сьцежку зла пры помачы слоў Гэзіёдоса: 

Дрэннасьць і зло ў багацьці ідуць на сустрэчу людзям 

Шляхам прынадным і гладкім, каб жыць із сабою сумесна. 

Памятай! Перш чымся мужнасьць, багі гараваньне паклалі, 
дый шлях гэты нейкі доўгі і круты на ўзьверх. І на па: 
цьверджаньне таго, што багі могуць паддацца ўплывам, 
спасылаюцца на Гомэра, як на сьведку, каторы” гэтак: 
сама казаў, што -- 

нават багі паслухмянасьць праявяць. 
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Гэта -ізьліцьцём віна і духмянасьцю спальваных тлушчаў, 

ІЦчырых малітваў сьмяротных да іх пад узьдзеяньнем чараў - 

Нават яны. несьмяротныя, шлюць выбачэньне ад грэху. 
Маюць яны аграмаднасьць кнігаў Мусайёса і Орфэуша, 
нашчадкаў, як кажуць, Месяца /Белйупс/ і Музаў, 
і паводля гэтых кнігаў выконваюць свае рытуалы, і пера- 
конваюць ня толькі паасобных людзей, але цэлыя месты, 
што быццам для тых, што яшчэ жывуць, як і для тых, 
што ўжо памерлі, можа быць асягнута прабачэньне і 
ачышчэньне ад грэху на дарозе ахвяраваньняў і [365] 
вясёльлішчаў, якія яны называюць пасьвятаю і тайніцаю; 
гэта нібы мае выбаўляць нас ад пасьмертных мучэньняў, 
але тых, што занядбалі ахвяраваньні, няведамыя стра- 
шэннасьці чакаюць. 

Усё гэта, і падобнае, мой дарагі Сакратас, - казаў ён 
далей, -- утрымліваецца адносна мужнасьці і заганнасьці 
дый да гэтага яшчэ, як яно узважваецца сярод людзей і 
багоў. Штоб ў атмасфэры гэткага ўражаньня маюць па- 
чаць, скажам мы, душы юнакоў? якія пры ўсей сваей 
першабытнай шляхэтнасьці і жывой даўціпнасьці, быц- 
цам тыя пчолкі на скрыдлах лятуць на кажную кветку, 
із усяго, што яны чуюць, зараз-жа выснаў для сябе 
чыняць, якім чалавек, фактычна, павінен быць, і якога 
напрамку прыхільнікам ён мае быць, калі яны маюць 
жыць найлепшым жыцьцём? Вельмі магчыма, што ма- 
лады чалавек у думцы сабе будзе казаць гэтак, як адной- 
чы Піндарос гаварыў: Маю-ж я праўдай узый- 
сьці на ўзвышша, ці мо” праз крыўду і 
хвальш узыходзіць? Паводля таго, што людзі 
кажуць, калі я запраўды справядлівым зьяўляюся, а мяне 
за гэткага не ўважаюць, дык ня будзе для мяне ніякае 
карысьці, адны толькі цяжкасьці і выразная шкода. Але, 
Хай сабе я буду несправядлівым, аднак пры наяўнасьці 
блавы чалавека справядлівага, цудоўнае жыцьцё пры- 
ракасцца мне. З гэтага, як мудрыя людзі запэўніваюць, 
бпазорнасьць пануе над праўдаю і зьяўляецца 
аааа шчасьця: дык да гэтае спазорнасьці я і сябе мушу 
аа заваць, Дзеля гэтае спазорнасьці я вобразна вырысую 
і ана сябе праменныя цені мужнасьці ў праддзьверры 
Каа Ь 9 дому; і за гэтаю аслонаю я буду пра- 

““Аваць пуцьцявіну неспасьцярожнае і хітрае лісы, гэ- 
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так, як мудры Архілёхос прапануе. Але я чуў, як нех 
казаў, што ўтойваньне сваіх недахопаў ёсьць вельмі труд. 
наю рэчаю. Але на гэта я маю адказ, што вялікае ніко, 
ня ёсьць лёгкім. Ня гледзячы на гэта, калі мы імкнемс 
да памыснасьці, дык трэба ўзыйсьці на шлях, які выніка: 
з нашых разважаньняў. І каб утаіцца, мы паклічам ді 
жыцьця тайныя братэрствы і палітычныя клюбы; і пра; 
фэсары існуюць беглыя ў мастацтве пераконваньня 
судох і зграмаджэньнях; і гэта, часткава дарогаю пер: 
конваньня і часткава сіламоцаю, і гэтак, беспраўна 
буду мець карысьць і ня буду пакараным. Я ўсё яшчэ 
чую голас: “Але-ж багоў немагчыма ані змануць, а 
змусіць". Затым, калі багі ня існуюць, або калі яні 
існуюць, але ня турбуюцца пра чалавека, дык чаму мі 
маем турбавацца пра тое, каб утойваць ад іх? Калі- 
зноў, багі існуюць і турбуюцца пра нас, дык гэта прі 
багоў мы ведаем або чулі пра іх толькі з сіввых пера: 
казаў або ад паэтаў, якія стварылі казкі пра іхнае па: 
ходжаньне. І гэта якраз яны ўсе, каторыя кажуць, што 
яны змогуць учыніць уплыў на багоў шляхам ахвяра- 
ваньняў, малітвамі сьмяротных і чараваньнямі. Будзьма; 
тады, пасьлядоўнымі і пачнем верыць адным і другім. 
або зусім ня верыць. Калі, аднак, паэты кажуць праўду, 
дык давайце тады несправядлівасьць чыніць, а пасьлі 
з пладоў нашае несправядлівасьці прынясем ахвяру [366] 
багам. Бо калі мы зьяўляемся справядлівымі, дый хоць 
і ў сіле ўхіліцца ад помсты багоў, мы можам, аднак, 
згубіць карысьць, якую атрымліваем зь несправядлівась- 
ці; з другога боку, калі мы зьяўляемся несправядлівымі, 
мы ўтрымаем нашыя асягненьні, а тасуючы нашыя пра- 
ступкі і малітвы, малітвы і праступкі, дык мы выклічам 
у багоў літасьць да нас і мы ня будзем пакаранымі. “Але 
ў Гадэсе за нашыя тут дакананыя несправядлівыя чыны 
або мы самыя, або дзеці нашых дзяцей атрымаюць па- 
караньне.” Так, мой дружа, можа сказаць кемны назі- 
ральнік, але існуюць містэрыі і выбаўляючыя багі, і гэ- 
тыя маюць вялікую . Гэта якраз тое, што вялікія 
месты апавяшчаюць; і дзеці багоў, якія сталіся паэтамі 
і прарокамі, і яны даюць сьведчаньне гэтаму. 

На якім абаснаваньні, тады, маем мы выбіраць сабе 
справядлівасьць баржджэй, замест найбольшае неспра- 
вядлівасьці, празь якую мы, -- калі мы толькі зможам, 
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здучым яе з хвальшываю прыстойнасьцю, - а пры пома- 
чы багоў і людзей зможам усё ўладзіць паводля нашых 
меркаваньняў, гэтак у часе нашага жыцьця, як і пасьля 
сьмерці, як гэта лічныя і найвышэйшыя аўтарытэты пера- 
казваюць нам? Ведаючы ўсё гэта, Сакратас, як можа ча- 
лавек, абдораны духоваю ці фізычнаю перавагаю, ба- 
гаты і годны ў грамадзтве, быць ахвочым шанаваць 
справядлівасьць, а не расхахатацца, чуючы, як яе ўзды- 
маюць у пашане? І нават калі знойдзецца нехта, хто 
будзе здольным давесьці няправільнасьць маіх словаў, 
і хто здаволіцца цьверджаньнем, што справядлівасьць 
ёсьць найлепшаю рэчаю, усё-ж ён астаецца абыякасным 
да несправядлівых людзей і дараваць ім, бо ён гэтак- 
сама ведае, што людзі не стаюцца справядлівымі са свае 
волі, хіба-што, знойдзецца хто-небудзь, хто, магчыма, 
боскую натуру ў сабе мае ненавідзець несправядлі- 
васьць або затым, што ён асягнуў дасканалую веду паў- 
стрымлівацца ад яе -- але ніякі іншы чалавек. Той толькі 
наракае на несправядлівасьць, хто, ці то з прычыны ад- 
сутнасьці ў ім адвагі, або з прычыны веку ці слабасьці, 
ня мае сабе сілы, каб быць несправядлівым. І гэта 
даведзена тым простым фактам, што, калі ён дойдзе да 
сілы, ён зараз-жа стаецца несправядлівым, як далёка ён 
зьяўляецца ў стане быць гэтакім. 

Прычына ўсяго гэтага --- нічога іншага, як тое, з чаго 
пачалося ўсё гэтае нашае разважаньне. І вось гэтак, як 
мой брат і я, мы абодва скажам табе, Сакратас, наступ- 
нае: “Дзівак ты! Колькі-б вас не назьбіралася гэтакіх, 
што прызнаюць сябе за прыхільнікаў справядлівасьці, 











Ніхто -- пачынаючы з найболей старажытных герояў, 
пра якіх памяць захавалася, уключна да людзей нашага 
Часу -- ніхто зь іх ніколі не папракаў несправядлівасьці, 
400 меў у пашане справядлівасьць, хіба-што за выняткам 






вупадкаў, калі людзі мелі зь іх славу, пашану і карысьць. 
Ніхто і ніколі яшчэ дастаткова не апісаў ані ў прозе, 
апі ў вершу праўдзівую існасьць справядлівасьці ці не- 
“правядлівасьці як гэткай, і перасьцерагаў у душы, і 
Трымаў неспасьцярожнаю перад ніякім людзкім ці бос- 
Кім вокам; або выявіў, што ўсе праявы людзкае душы, 
ЯКія ён тоіць у ім самым зводзяцца да сутнасьці: спра- 
вядлівасьць ёсьць найлепшым дабром, і несправядлі- 
васьць --. найбольшым злом. Калі-б гэта было агульнаю 
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для людзей характэрнаю для іх схільнасьцю, і перакоі 
валі-б у гэтым нас усіх, пачынаючы зь юнацкіх гадо: 
дык непатрэбным было-б нам перасьцерагаць адзін [367 
аднаго перад пагражаючым нам злом, кажны сам 
сябе стаяў-бы на стражы з прычыны прысутнае небясь- 
пекі і страху, як-бы ня стацца ўдзельнікам найвялікшаг. 
зла -- несправядлівасьці”. 

Падобнае, Сакратас, і магчыма яшчэ болей сказаў-бі 
Трасімахос, або хто-небудзь іншы, адносна справядлі 
васьці і несправядлівасьці, як мне здаецца, бясцырымон: 
на зьіначваючы іхнае значэньне. Але я, які ня мае нічог. 
ўтойваць перад табою, хацеў-бы адно вельмі ахвочі 
пачуць ад цябе супроцьлежны пункт гледжаньня; і Я 
хацеў-бы прасіць цябе, каб ты ня толькі выказаў пера- 
вагу справядлівасьці над несправядлівасьцю, але якде 
наступства спрычыняе ў чалавеку наяўнасьць тае або 
іншае, як гэткае, што адна зьяўляецца дабром, а іншая - 
злом. І калі ласка, гэтак як і Гляўкон ўжо прасіў цябе, 
абміні пры гэтым ўсялякія славы. Бо калі ты ў абодвух 
выпадках захаваеш запраўдныя значэньні, дый яшчэ 
прысупольніш да іх хвальшывыя, дык мы, тады, мецімем 
нагоду сказаць, што ты не праслаўляеш справядлівасьць, 
але ейную спазорнасьць; мы будзем думаць, што ты 
толькі пераконваеш нас, быццам несправядлівасьць ёсьць 
нечым дрэнным, але ў запраўднасьці ты згаджаешся з 
Трасімахосам у тым сэнсе, што справядлівасьць ёсьць 
карысьцю для іншага чалавека - сільнейшага і, што не- 
справядлівасьць зьяўляецца карыснаю для таго, хто яе 
чыніць, і адначасна шкоднаю для слабейшага. Цяпер-жа, 
калі ты згадзіўся, што справядлівасьць адносіцца да на 
вышэйшае групы дабра, якое зьяўляецца пажаданым з 
прычыны сваіх вынікаў, дый яшчэ ў большай ступені з 
прычыны свае нату ры, падобна, як узрок і слух, веда і 
здароўе, або нешта іншае запраўднае і натуральнае, а 
не як нейкае штодзеннае дабро, -- дык вось я і прасіў- 
бы цябе, каб гэтую старану справядлівасьці ты і ад- 
цеміў, пайменна: сутнасьць дабра і зла, што справяд- 
лівасьць і несправядлівасьць выклікае ў собсьніка іх. 
А праслаўляць тое, што справядлівасьць пабольшвас 
ўзнагароды і гонары, пакінь гэта іншым. Калі нехта пад 
нябёсы ўздымае справядлівасьць і ганьбаю акрывае не- 
справядлівасьць, дык гэта я яшчэ магу сьцярпець бо-ж 
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гэта ягоны спосаб вядзеньня спрэчкі, але ад цябе, ка- 
торы ўсё сваё жыцьцё правёў у разважаньні над гэтым 
пытаньнем, -- хіба што я пачую супроцьлежнае з тваіх 
уласных вуснаў, -- я спадзяюся пачуць нешта лепшае. 
Ўатый бо я і кажу, ня толькі давядзі нам, што справяд- 
васьць ёсьць лепшаю, чымся несправядлівасьць, але 
сьні нам, якое дзеяньне выклікае ў чалавеку прысут. 
насьць тае або другое, як гэткае,-- і ўсяроўна ўтаілася 
гэта ад багоў і людзей, ці не, -- і чаму адна зь іх - 
дабро, а іншая -- зло. 

ёды захопліваўся натуральнымі схільнасьцямі 


















Гляўкона і Адэімантоса, але цяперака, чуючы што яны 





гавораць, я вельмі ўсьцешыўся і сказаў: 

Не без абаснаваньня пра вас, сыны [368] 
аўленага бацькі, захопленьнік Гляўкона пачатак 
свае элегіі стварыў, пасьля таго, як ён вас у бітве пад 
Мэгар: зьняў, кажучы: 

О, Арыстона вы дзеці, нашчадкі выдатнага мужа! 


Гэта, маё дарагія, выдаецца мне зусім на месцы, бо і 
запраўды, ёсьць тут нешта з боскасьці, калі вы ня тры- 
маецеся пагляду, быццам несправядлівасьць лепшаю 
ёсьць, чымся справядлівасьць, і зьяўляецеся здольнымі 
гаварыць пра гэта, астаючыся адначасна неперакананымі 
свасю уласнаю аргумэнтацыяю. І я пэўным астаюся, што 
ны неперакананыя -- аб гэтым даведваюся з вашых 
паводзінаў, бо калі-б я хацеў выснаў зрабіць толькі на 
аснове вашых выказваньняў, дык я-б не паверыў. Але 
цяперака, калі болей даверра праяўляю да вас, боль- 
шымі, тады, зьяўляюцца мае труднасьці ў тым, што вам 
сказаць. Бо я знаходжуся ў клопаце, апынуўшыся паміж 
двума: з аднаго боку, я адчуваю, што я не знаходжуся 
ўзроўні заданьня; мая няздольнасьць бянтэжыць мя 
пе з прычыны факту, што вы не здаволіліся маімі ад- 
, якія я даў Трасімахосу, даводзячы, як я думаў, 
што справядлівасьць зьяўляецца вышэйшаю, чымся не- 
справядлівасьць. З другога боку, я не магу не бараніць 
сваіх паглядаў, і адначасна ня ведаю, як я маю не памаг- 
Чы. І зноў, я баюся, што будзе непабожна, будучы пры- 
гутным пры зьнеслаўляньні справядлівасьці, не пад- 
няць рукі ў абароне яе, пакуль чалавек яшчэ дыша і 
захаваў здольнасьць мовы. Тады, самае найлепшае будзе, 
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калі я памагу вам усім, чым толькі я змагу. 

Тут Гляўкон і ўсе іншыя пачалі прасіць мяне памагчы 
любым спосабам ня кідаць пытаньня, але весьці далей 
разважаньне. Яны хацелі дабіцца да праўды, перш, ад- 
носна натуры справядлівасьці ў несправядлівасьці, а пась- 
ля, пра адносную іх перавагу. Я казаў ім, што я ўжо вы- 
казаўся, што разгляд гэтага пытаньня -- гэта справа 
паважнага характару і, што само пытаньне можа асілець 
чалавек толькі з вострым зрокам. Бачыць, затым, ска- 
заў я, што мы не зьяўляемся людзьмі вялікае кемнасьці, 
я думаю, што будзе ляпей, калі мы прыймем мэтад, які 
я хацеў-бы зылюстраваць. Уявем сабе, што мы хацелі-б 
прасіць кароткаўзрочнага чалавека прачытаць здалёк 
дробна напісаныя літары; і здарылася пры гэтым, што 
нехта ўпаў на думку, што гэтыя-ж самыя літары бываюць 
і буйнейшыя дзе-небудзь у напісаньні большых паме- 
раў - калі літары тыя самыя і ён можа чытаць вялікшыя 
літары перш, а пасьля разабрацца і ў дробных -- гэта 
было-б напэўна, як мне здаецца, вялікаю знаходкаю. 

-- Напэўна, -- сказаў Адэімантос. -- Але чым ты, 
Сакратас, бачыш тут падобнасьць з пошукамі, якія ад- 
носяцца да нашага пытаньня справядлівасьці? 

--Я табе зараз скажу, -- адказаў я. -- Справядлі- 
васьць, якая зьяўляецца прадметам нашага ўгляду, ёсьць, 
як табе ведама, свомаю для аднаго чалавека, як і для 
цэлага гаспадарства. 

-- Напэўна, -- сказаў ён. 

ЗА ці-ж гаспадарства не зьяўляецца большым ад 
паасобнага чалавека? 

-- Большым, -- сказаў ён. 

-- Тады, у тым, што большым ёсьць, праўдападобна, 
і сама справядлівасьць прыймае большыя памеры і за- 
тым яе лягчэй там вывучаць. Затым, калі хочаце, мы 
перш разгледзім, што гэта такое справядлівасьць [369] 
у гаспадарствах, а пасьля гэтаксама дасьледзім яе ў 
апрычоным чалавеку, гэта значыць будзем бачыць у ідэі 
меншага падобнасьць большага. 

“2 Мне здаецца, сказаў ён, -- што ты добра гаворыш. 

--Г калі мы ўявім сабе гаспадарства ў працэсе свайго 
ўзьніканьня, тады мы будзем бачыць справядлівасьць і 
несправядлівасьць гаспадарства гэтаксама ў працэсе пры- 
ходу свайго да быцьця. 
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С. Вельмі магчыма, -- сказаў ён. 

Со Калі гаспадарства ўжо ухвармуецца, тады болей 
будзе надзеі, што прадмет нашага досьледу можна будзе 
лягчэй выкрыць. 

-- Ведама. 

ССА мо” павінны мы папробаваць збудаваць яго? Бе 
ідучы ў гэтым напрамку, я думаю, што гэта будзе вельмі 
паважнае прадпрыняцьце і працы будзе шмат. Выра- 
шэньне ў вашых рукох. 

- Ужо вырашана, -- сказаў Адэімантос. -- Тады па- 
чынай. 

-- Гаспадарства, -- сказаў я, - узьнікае, як я мяркую. 
тады, калі кажны з нас не зьяўляецца ў стане абясьпе- 
чыць самога сябе, і патрабуе яшчэ шматлікае. А мо” 
ўяўляеш ты сабе які-небудзь іншы першапачатак за- 
ладзінаў гаспадарства? 

Не, ніякі іншы, -- сказаў ён. 

-- Затым, калі нехта мае лічныя патрэбы, тады кліча 
і таго і іншага, каб забясьпечыць гэтыя патрэбы; адзін 
бярэ сабе памочніка з аднае прычыны, а іншы -- зь ін. 
шае; і калі гэтыя ўдзельнікі і памочнікі сузграмаджва- 
юцца супольна ў вадно аселішча, тады гэтакую суполь- 
насьць называем мы гаспадарствам. Ці ня гэтак? 

-- Так, -- адказаў ён. 

-- Яны ўзаемна ўдзельваюцца сабе, адзін дае, а іншы 
атрымлівае; і атрымліваюць, маючы на думцы, ито вы- 
мена будзе дабром для іх? 

-- Ведама. 

. “7 Тады, -- сказаў я, -- давайце займёмся ў думцы па- 
будоваю гаспадарства з самага пачатку. Як выяўляецца, 
яго твораць нашыя патрэбы? 

-- Натуральна, -- адказаў ён. 

-- Цяперака, першая і найбольшая з усіх патрэбаў -- 
Тэта ежа, неабходная для падтрыманьня існаваньня і 
жыцьця, 

-- Бязумоўна. 

-- Другая патрэба -- памешканьне, і трэйцяя -- воп- 
Ратка і падобнае. 

-- Гэтак яно ёсьць. 

--А цяперака паглядзімо, -- сказаў я, -- як нашае 
Гіспадарства можа абясьпечыць сябе гэтымі вялікімі 
патрэбамі: ці ня так, што хто-небудзь будзе земляробам, 
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іншы -- будаўнічым, яшчэ іншы -- ткачом? Ці маем мі 
яшчэ дадаць сюды шаўца і яшчэ каго-небудзь з ты: 
што абслугоўваюць нашае цела? 

“2 Зусім трапна. 

-- Што найменей, гаспадарства павінна складвацца 
чатырох або пяці чалавек. 

-- Выглядае гэтак. 

--Тады, як маюць яны паступаць? Ці кажны зь іі 
павінен выконваць сваю працу з разьлікам на ўсіх ні 
агул? Напрыклад, земляроб, хоць ён і адзін, павін! 
расьціць хлеб на чатырох, затрачваць учэцьвера боле 
часу і працы і выдзельваць іншым з таго, што ён ві 
прадукаваў, а мо”, не шманаючы пра іх, павінен здаб 
ваць толькі чацьвертую частку гэтага хлеба выключні 
для самога сябе і затрачваць на гэта адно толькі [370; 
чацьвертую частку свайго часу, а рэшту ягонага часу 
тры часткі -- зужыць на пабудову хаты, выраб вопраткі 
абутку і не клапаціцца пра іншых, але прадукаваць усі 
сваімі ўласнымі сіламі і выключна для самога сябе? 

--Я думаю, Сакратас, -- адказаў Адэімантос, -- шт 
ён павінен прадукаваць толькі ежу і не вырабляць ні 
чога іншага. 

-- Вельмі магчыма, -- адказаў я, -- што гэта буд: 

лепшы спосаб; і, чуючы як ты выражаеш сваю думку, 
і сам сабе ўсьведамляю, што мы ўсе не зьяўляемся ад- 
нолькавымі; існуюць натуральныя розьніцы між намі, і 
людзі ўспрыймаюць нахіл да розных заняткаў. Ці ня 
гэтак і ты думаеш? 

--Я гэтаксама думаю. 

-- Затым як? Хто будзе ляпей працаваць -- ці той, 
хто займаецца кажным мастацтвам, ці той, хто толькі 
адным? 

-- Той, хто займаецца толькі адным. 

-- Ясным ёсьць, як мне здаецца, што, калі нехта стра- 
ціць час над неадпаведным для яго выкананьнем пэўнае 
рэчы, ён згубіць добрую нагоду. 

-- Ясным ёсьць. 

-2 Бо, як мне здаецца, ніякая праца не захоча чакаць, 
пакуль у работніка знойдзецца свабодны час; наадварот, 
чыніцель павінен праявіць усякае стараньне над тым, 
што ён робіць, і сачыць, каб дадзеная праца была пер- 
шым аб'ектам ягонае ўвагі. 
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-- Абавязкава. 

221, калі гэтак, дык трэба ўчыніць выснаў, што ўсе 

эчы прадукуюцца ў большай колькасьці, лягчэй і леп- 
шае якасьці, калі адзін чалавек выконвае адну рэч у су- 
згоднасьці са сваім натуральным нахілам і займаецца 
ёю ў абазначаным часе з канцэнтрацыяю свае ўвагі толь- 
кі на ; 

-- Бяссумліву. 

-- Затым, мы патрабавацімем, Адэімантос, болей як ча- 
тырох грамадзян. Бо-ж земляроб ня будзе вырабляць 
патрэбнае для яго добрае сахі ані гэтаксама матыкі ці 
іншыя земляробскія прылады. З другое стараны, і бу- 
даўляны майстра ня будзе рабіць для сябе інструмэнты 
працы, бо -- і ён патрабуе рознае з гэтага; гэтаксама 
рэч маецца з ткачом і шаўцом. 

-- Праўду кажаш. 

-- Калі, зноў, цесьляры, кавалі і шматлікія іншыя май- 
стры прымуць удзел у нашым маленькім гаспадарсьцьве, 
дык яно пачне разрастацца. 

-- Напэўна. 

-- Але нават калі мы дадамо валапасаў, аўчароў і тых, 
што даглядаюць быдла на пашы, і іншых пастухоў, каб 
земляробы мелі валоў да гараньня, а будаўнічыя разам 
зь земляробамі -- упражное быдла для перавозкі ця- 
іраў, а ткачы і шаўцы -- шкуру і воўну, дык і тады 
гаспадарства нашае ўсё яшчэ ня будзе вельмі вялікае. 
та праўда; але і ня вельмі малым будзе гаспадар- 
ства, калі меціме ўсё гэта. 

й с, -- сказаў я, -- закласьці гэтакае гаспадарства 
У мясцовасьці, дзе яно не патрабавала-б давозу звонку, 
бадай-што немагчымым ёсьць. 

-- Запраўды немагчыма. 

с-Тады, мусяць быць іншыя людзі, якія будуць 
увозіць зь іншае краіны тое, што патрэбна. 

-- Мусяць быць. 
азарае гэтакі ўвозчык /6убмоу0С/ толькі тады ня 
ггрнецца з парожнымі рукамі, але з тым, што тут па- 
ў абава ася, калі ён адсюль выйдзе не парожны, [371] 
“ ааставаю таго, што спадзяюцца там атрымаць. 

“- Гэтак і мне выдаецца. 
тую зас трэба будзе прадукаваць дома ня толькі 
К лькасьць, якая патрэбна для забесьпячэньня самых 
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што патрабавацімуць тыя, што заспасабляюць іхны: 
патрэбы. 

“Так, трэба будзе. 

-- Тады, спатрэбіцца болей земляробаў і рамесьніка 
у нашым гаспадарсьцьве. і 


сябе, але ў ваднолькавай колькасьці і якасьці ўсё б 


-. Болей, запраўды. 

-- Гэтаксама трэба ўспомніць тых, што будуць зай 
мацца экспортам і імпортам, каторых называюць куп 
цамі. Ці ня так гэта? 

“Алё. 1 

-- Затым, 

-- Ведама. 

ЗА калі спатрэбіцца весьці заморскі гандаль, патрэ! 
нымі будуць у значнай колькасьці гэтаксама і вадаплаў: 
нікі, што ведаюць штуку морскага плаваньня. 

-. О так, у значнай колькасьці. 

Ну, а як рэч маецца ў самым месьце? Як яны будуці 
праводзіць абмен уласнае прадукцыі? Запэўненьне гэта- 
га абмену і было, як ты напэўна памятаеш, адно з аснаў: 
ных мэтаў хвармацыі людзкае супольнасьці, якую мы 
назвалі гаспадарствам. 

--. Ясна, -- адказаў ён, -- дарогаю куплі і прадажы. 

-- Згэтуль, яны патрабавацімуць рынак і манэту, каб 
умагчыміць сабе абмену. 

--У кажным выпадку. 

Калі земляроб ці хто-небудзь з рамесьнікаў пры- 
нясе свой выраб на рынак і прыбудзе ў такім часе, калі 
ня будзе з кім даканаць абмену, дык ці-ж ня станецца, 
што ён, седзячы на рынку, будзе траціць час, патрэбны 
яму для працы? 

-- Зусім не, -- адказаў ён, -- бо знойдуцца людзі, 
якія, бачачы гэта, запрапануюць яму свае паслугі. У 
добра ўладжаных гаспадарствах, гэта звычайна людзі 
слабыя целам і няпрыдатнымі астаюцца да ніякае іншае 
працы; іхная задача -- быць на рынку, і даць грошы 
ў замен за тое, што нехта хоча збыць, і атрымаць грошы 
ў замен ад таго, хто хоча купіць. 

-- Гэтая патрэба, - сказаў я, -- стварае ў нас у месь- 
це дробных гандляроў. Ці-ж “гандляр” ня ёсьць тое 
слова, якім мы называем таго, хто сядзіць на рынку і 
пасярэднічае ў куплі і прадажы, тады як тых, што па: 
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купцы нам спатрэбяцца. 

















дарожнічаюць зь места ў места, называем мы купцамі? 

--- Ведама. 

-- Гэтаксама ёсьць, як я думаю, яшчэ іншыя службіс- 
тыя /бібмо9Оі/, якія, з прычыны іхных духовых 
вартасьцяў, ня вельмі заслугоўваюць, каб быць уцягну- 
гымі ў супольнасьць, але яны цешацца з прычыны свае 
фізычнае сілы, дастатковае для выконваньня цяжкіх пра- 
аў. Гэтыя прадаюць у наймы сваю сілу і называюць 
узпагародаю цану за наймы; затым, калі я не памыляюся, 
1 называюць іх наймітамі. Ці ня так гэта? 

-- Так. 

--Для дапаўненьня нашага гаспадарства, як відаць, 
патрэбнымі ёсьць і найміты. 

-- І мне гэтак здаецца. 

--Дык ці-ж не разраслося ў нас, Адэімантос, гэтак 
ужо гаспадарства, што можна яго ўважаць за даскана- 
лае? 

-- Бадай-што. 

-- Тады, дзе-ж у ім ёсьць месца для справядлівасьці і 
несправядлівасьці? І ў чым з таго, пра што мы гаварылі, 
яны ўзьнікаюць? 

-- Я асабіста, Сакратас, ня бачу гэтага, - сказаў [372] 














ён. -- Хіба-што ў нейкіх узаемадачыненьнях самых гра- 
мадзян? 

г- Магчыма, што ты маеш рацыю, - сказаў я; -- што 
найменей, добра будзе прыглёдзецца жыцьцю гэтых лю- 
дзей і не адступацца ад нашага досьлеёду. 


Тады разважма, перад усім, спосаб жыцьця людзей, 
Гэтак ужо ўладжаных. Ці-ж ня будуць яны прадукаваць 
збожжа, і віно, і вопратку, і абутак і будаваць дамы для 
Ўаімых сябе? І калі яны ў: ўладзяцца ў хатах, яны, звы- 
чайна, летам будуць працаваць на полі поўразьдзетыя і 
босыя, але зімою -- дастаткова апранутымі і абутымі. 
Жывіцца яны будуць, вырабляючы сабе зь ячменю кру- 
Пы, з пшаніцы му крўпы будуць варыць, цеста мясіць, 
аа ПеКаючы прыгожыя булкі і хлеб і раскладваючы ўсё 
наса трысьнёгу і чыстых лістоў. Узьлегваючы на 
басы ава, высланых лісьцьцём зь цісу і міртамі, яны 
вау”, ЯК і іхныя дзеці будуць піць сабе віно, упрыгож- 
- чы сябе вянкамі і ўслаўляючы багоў, дорачы адзін 
Вы ветлівасьцю. Пры гэтым яны будуць рупіцца пра 

б каб сем'і іхныя не перавышалі магчымасьцяў іхнага 
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дабрабыту, узгадоўваючы пры гэтым дзяцей ў пераз 
сьцярозе перад беднасьцю або вайною. 

На гэтым месцы Гляўкон перапыніў мяне: 

--Ты, -- сказаў ён, -- змушаеш гэтых людзей чаі 
тавацца, як відаць, бязь ніякіх страваў і прысмакаў. 

--Ты праўду кажаш, -- сказаў я. -- Я зусім забы 
што мёцімуць яны і стравы і прыправы -- соль, і аліўкі 
і сыр, і цыбулю, і ўсё тое, што расьце на полі прыдат- 
ным -- карэньні і лісьцё; -- будуць яны варыць гэта! 
як вараць на вёсках; дамо ім і закуску -- хвігі і гароша! 
і струкі; яны гэтаксама будуць спажываць печаныя 
гарачым попеле міртавыя ягады, і каштаны, і памяркоў: 
на запіваць віном. Пры гэтакай пажыве мецімуць ян! 
апраўданую спадзею жыць у супакоі і цешыцца здароўе: 
да познага свайго веку, і пераказваць сваім дзецям 
дзецям іхных дзяцей у спадчыне гэтакі спосаб жыцьця, 

-- Так, Сакратас, -- заўважыў Гляўкон, -- а шт 
калі-б гаспадарства тваё складалася са сьвіней, ці кар- 
міў-бы ты іх нечым іншым, а ня гэтым? 

--І што-ж яшчэ патрэбна, Гляўкон? -- запытаў я. 

-- Тое, што звычайна патрэбна, -- адказаў ён: -- 
узьлежваць на мягкіх ложах, прыймаць ежу пры стале, 
спажываць прысмакі, якія маюць цяперашнія людзі -- 
вось што, як я думаю, патрэбна, каб не цярпець з пры: 
чыны недахоп 

-- Так, -- сказаў я, -- цяперака я разумею: пытаньне 
абяртаецца навакол ня толькі, Як узьнікае гаспадарства, 
але, як узьнікае гаспадарства аплываючае ў дастатку. І, 
здаецца, гэта нядрэнна, бо ў гэтакім гаспадарсьцьве мы 
можам найляпей бачыць, як узьнікае справядлівасьць і 
несправядлівасьць. Як я разумею, запраўднае гаспадар- 
ства і здаровае, пабудавана на асновах, якія мы вось 

































разглёдзелі. Калі вы, аднак, хочаце, можам разгледзець 
гэтаксама і гаспадарства, якое знаходзіцца ў гарачцы 
свае трасцы: нічога не стаіць на перашкодзе. Бо, і за- 
праўды, як я здагадваюся, не шматлікія астануцца [373] 





здаволёенымі пры на: насьці гэтак простага спосабу 
жыцьця: ім падавай і мягкія ложы, і сталы і іншыя рэчы 
Ў хату, асабліва вышуканыя стравы, мазі і духмянасьці, 
а гэтаксама і гэтэры "), і смачныя пірагі, і гэта ня толькі 











9) Куртызаны, дзяўчаты радасьці. 
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с вадным гатунку, але ў шматлікіх разнавіднасьцях і як 
дайбелей, Выходзіць, што тое, пра што раней гаварылі -- 
дамы, абутак, вапратка, перастала ўжо быць неабход- 
насьцю, але давай сюды мастацкія вобразы і ўхарошань- 
ні, золата і слановую косьць -- усё гэта нам патрэбна. 
Ці-ж ня так гэта? 
С Так, -- адказаў ён. 

атым мы павінны пашырыць межы нашага гаспа- 
дарства. Бо першапачаткавае нашае здаровае гаспадар- 
ства ўжо недастатковым ёсьць. Цяперака гаспадарства 
мае быць напоўнена і напухшым безьліччу рознаякіх 
якія не вымагаюцца ніякімі натуральнымі не- 
абходнасьцямі -- напрыклад, цэлыя масы паляўнічых і 
пераймальнікаў-мастакоў, з каторых ладная частка зай- 
маецца хвормамі і колерамі; іншыя -- гэта прыхільнікі 
музыкі -- паэты, і іхныя выканаўцы шматлікія рапсоды, 
выкапаўцы сцэнічных роляў, харэўты, кантрактары; 
гэтаксама майстры розных вырабаў уключна да жаночых 
апрананьняў. Ці ня думаеш ты, што спатрэбіцца болей 
паслугуючых людзей /01016901/ гэтаксама, як і да- 
глядчыкаў і даглядчыц, карміцеляк дзяцей, узгадаваль- 
і ўзгадавальнікаў, хатніх дапаможніцаў, цырульнікаў, 























хараў і пекараў? Спатрэбяцца нам гэтаксама і 


смвінапасы, якія непатрэбнымі былі ў нашым першым 
гаспадарсьцьве, бо нічага гэткага ня трэба было там. 





гэтым гаспадарсьцьве спатрэбіцца і гэта, дый 
іншага быдла, калі людзі маюць есьці яго. 
-- Г чаму-б не? 
-- Гэтаксама і лекараў пры гэткім спосабе жыцьця, 
праўдападобна, будзем мы патрабаваць болей, чымся 
пры папярэднім спосабе? 
-- Шмат болей. 
Тады і краіна, якая да гэтае пары была дастаткова 
ю, каб выжывіць насельніцтва, цяперака станецца 
а і ня будзе дастаткова вялікаю. Або як маем ка- 
заць? 
Якраз гэтак, -- сказаў 
вавы Тады нічога іншага нам не застанецца, як толькі 
АЎ За Васі зямлі ад суседняе краіны, калі маем мы 
ана дастаткова пашы і ворнае зямлі; а яны, нашыя су- 
МЫ ы ў сваю чаргу, захочуць захапіць частку нашас 
“1, калі, падобна, як мы, і яны пяройдуць межы сваіх 
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ў, і кінуцца ў напрамку бязьмежнага н: 
грамаджаньня багацьця? 

-- Гэта, Сакратас, станецца няўхільнасьцю, -- сказа; 
ён. 

--У выніку гэтага давядзецца ваяваць, Гляўкон, 
мо" інакш неяк будзе? 

-2 Найболей праўдападобна, - адказаў 4. 

--Тады, бяз выснаваў што да таго, ці вайна ёсьці 
дабром, ці злом, мы ўжо можам сьцьвердзіць, што ця, 
перака мы выкрылі, што вайна выцякае з прычынаў 
якія гэтаксама зьяўляюцца прычынамі бадай-што ўсі 
няшчасьцяў у гаспадарсьцьве, гэтак прыватных як і пу 
лічных. 

-- Бяссумліву 

Т нашае гаспадарства павінна яшчэ болей узболі 
шыцца; і гэтым разам узбольшаньне станецца ня мене: 
як на цэлую армію: яна выйдзе, і будзе змагацца з [374; 
акупантам і бараніць усё, што мы маем, як і ўсе рэчы 
людзей, пра якіх мы ўжо раней гаварылі. 

Як гэта? сказаў ён. Ці яны не зьяўляюцці 
дастаткова здольнымі, каб бараніць самых сябе? 

22 Не, -- сказаў я, -- яны ня могуць, калі мы мае 
рацыю адносна прынцыпаў, што да якіх усе мы згадзі 
ліся, калі мы ўладжвалі гаспадарства: а прынцып, ті 
напэўна памятаеш, быў, што адзін чалавек ня можа вы; 
конваць з паводжаньнем некалькі мастацтваў, 

--Ты праўду кажаш, -- сказаў ён. 

г Але, -- сказаў я, -- ці-ж вядзеньне вайны не зьяў: 
ляецца мастацтвам? 

-- Нават вельмі, -- сказаў ён. 

І кажнае стацтва вымагае гэтулькі сама ўвагі, 
колькі і шавецкае? 

-- Напэўна. 

- Але шаўцу мы не дазваляем стацца земляробам ані 
гэтаксама ткачом ці домабудаўнічым -- і гэта з тым 
меркаваньнем, што мы хочам мець добра сшытыя чара- 
вікі, але яму, як і кажнаму іншаму працуючаму, даруча- 
ецца толькі адна праца, да якое ён прытарнованы нату: 
раю, іёю ёнбудзе займацца ўсё сваё жыцьцё і ніякаю ін: 
шаю; ён не павінен расьцярушваць свае ўвагі на нішто. 
іншае, і гэткім спосабам ён станецца добрым работніка! 
калі ня будзе губіць часу. Цяперака, нічога ня можа быці 
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болей важным, як спраўнае выкананьне абавязкаў, уз- 
ложаных на жаўнера. Ці-ж вядзеньне вайны зьяўляецца 
гэтак кім мастацтвам, што земляроб, шавец або іншы 
рамёсьнік можа быць адначасна і ваяром? Ці можа хто- 
небудзь добра граць у шашкі ці ў косьці, калі ён зай- 
маецца гульнёю толькі дзеля забавы, і не займаўся гэ- 
ім зь дзіцячых гадоў? Ніякая прылада ня ўчыніць ча- 
лавека здольным працаўніком або майстрам у вабароне, 
і пе станецца карыснаю для таго, хто ніколі не ўдзяляў 
ніякае ўвагі ёй. Ці-ж можа нехта стацца добрым змага- 
ром у вадзін дзень і змагацца ў бітве цяжка азброеных ці 
ў якой-небудзь іншай, толькі затым, што ўзяў урукі шчыт 
або якое-небудзь іншае ваеннае прыладзьдзе і ня ведас 
як з усім гэтым абыходзіцца? 

-- Так, -- сказаў ён, -- інакш прылады гэтыя ня былі-б 
шмат вартымі. 

-- Затым, -- сказаў я, -- чым болей важным зьяўляец- 
па абавязак старожаў, тым болей вымагаціме ён часу, 
здольнасьці, і мастацтва, і стараньня. 

-- Бяз сумліву, -- сказаў ён. 

-- Ці-ж да гэтага занятку не спатрэбіцца натуральная 
здольнасьць і гэтакая-ж схільнасьць? 

-- Ведама. 

-- Затым, будзе гэта нашым абавязкам, выбраць, на- 
колькі мы зможам, тых, каторыя паводля сваіх натураль- 
ных свомасьцяў, будуць найболей адпаведнымі да аховы 
гаспадарства, 

-- Так, гэта наш абавязак. 

-- Г гэтакі адбор ня будзе справаю лёгкаю, -- сказаў 

















Я, -- але мы павінны астацца адважнымі і зрабіць усё 
магчымае, 

- Мы павінны, -- адказаў ён. [375] 

--Ці ня думаеш ты, -- сказаў я, -- што ў прадмеце 
ёховы і пільнаваньня шляхэтны юнак вельмі падобны 





1 пародзістага шчаняці? 
-- Што ты маеш на ўвазе? 
--Я маю на ўвазе, што абодва яны павінны хутка 
Ўпасьцерагаць і прасьледаваць ворага, калі яны бачаць 
Яго і калі насьпеюць, быць сільнымі, каб змагацца зь 
У 1 перамагчы яго. 
7- Так, -- сказаў ён. -- Яны мусяць гэтакімі быць. 
--Г каб добра змагацца, трэба быць адважным. 
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-“ Пэўна. 

Ці можа быць харобрым той, хто ня мае духа 
вагі ў сабе, хай будзе гэта конь, сабака ці які-небу, 
іншы зьвер? Ці, не заўважыў ты як неасіленым і непер 
можным ёсьць дух, поўны перакананьня, і як прыс; 
насьць ягоная чыніць душу кажнага жывога існаван 
абсалютна бясстрашнаю і ўпорыстаю, і недаступнаю 
боку ніякіх перашкодаў? 

--Так, заўважыў. 

-- Цяперака мы маем яснае ўяўленьне што да фізы! 
ных якасьцяў, вымаганых ад старожы. 

-.Так. 

“І гэтаксама што да духовых; ягоная душа мае бы: 
загартаваным духам. 

З. Алё, 

-2- Аднак-жа, Гляўкон, -- сказаў я, -- калі старо: 
маюць быць гэтакімі паводля свае натуры, ці ня буду 
яны лютымі адзін да аднаго, і ў адносінах да ўсіх інш 
грамадзян? 

-- Труднасьць, якую цяжка перамагчы, -- адказаў ёі 

2 У тым самым часе, - сказаў я, -- яны павінны бы. 
страшнымі для ворагаў і далікатнымі ў вадносінах 
прыяцеляў; калі не, дык яны зьнішчаць самых сябе пер: 
тым, як ворагі зьнішчаць іх. 

-- Гэта праўда, -- сказаў 

--Тады, што маем рабіць? -- запытаў я. -- Як мі 
можам знайсьці лагодную натуру з адначасна харобры 
духам? Бо-ж лагодны дух зьяўляецца супрацьлежнасьці 
лютасьці духа. 

-- Зусім ясна, 

-- Ня можа быць той добрым старожам, у каго ням: 
аднаго і другога, спалучаных разам; з другое стараны, 
спалучэньне гэтых двух якасьцяў ёсьць немагчымым; З 
гэтага выснаў напрашваецца, што стацца добрым ста- 
рожам ёсьць немагчымаю рэчаю. 4 

























-- Баюся, што тое, што ты кажаш, праўдаю ёсьць, 
сказаў ён. 

--Пад уплывам пачуцьця бязраднасьці, каб агарнуць 
усё сказанае, мой дружа, - сказаў я, -- зусім ня дзіві 
што трапілі мы ў стан зьбянтэжанасьці; бо-ж мы згубі, 
спазор таго вобразу, які мы самыя паста перад сабою, 

-- Што ты маеш на ўвазе? -- спытаў ён. 

то 





СЯ маю тое на ўвазе, што існуюць натуры, абдораныя 
гэтымі супроцьлежнымі свомасьцямі. 

С. Дзе яны? 

-- Шматлікія зьверы зьяўляюцца прыкладамі для нас; 
вазьмем хоць-бы сабаку: ты ведаеш, што добрае пароды 
сабакі праяўляюць вельмі належную лагоднасьць да ве- 
дамых ім асобаў і адваротнае да тых, каго яны ня ве- 
даюць. 

-- Так, гэта ведаю я. 

Тады нічога няма немагчымага або чаго-небудзь 
супярэчнага з натураю ў нашых пошуках старожы, у 
якім падобныя свомасьці праяўляюцца. 

--Г мне здаецца, што не. 

г-Ці ня выдаецца табе, што прышлы старожа, апра- 
ча свайго гарту духа, павінен мець свомасьці філёзафа? 

-- Як гэта? -- сказаў ён, -- я не разумею цябе. [376] 

-- Гэтая характэрная рыса, пра якую я гавару, - ад- 
ў я, -- можа быць спасьцярожнаю ў сабакі, і яна 
аецца нечым сваеасаблівым у ім. 

-- Якая характэрная рыса? 

-- Убачыўшы незнаёмага, сабака зараз-жа злуецца, 
хоць гэты першы ніколі яму ня спрычыніў ніякае крыў- 
ёмага -- лашчыцца, нават тады, 
калі апошні не зрабіў яму нічога добрага. Ніколі табе 
гэта ня выдалося дзіўным? 

-- Да гэтае пары я ніколі не зьвяртаў асаблівае ўвагі 
ле цяперака спасьцерагаю, што ты кажаш да 
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-- Гэтая свомасьць ягонае натуры выдаецца мне цу- 
доўнаю, і нават праўдзіва філязафічнаю. 

-- Як гэта? 

-- Вельмі проста; ён разрозьнівае твар прыяцеля і 
Ворага толькі на падставе крытэріі веданьня і няведань- 
“я. Г чаму зьвер ня меў-бы мець цягі да пазнаваньня, які 
пастанаўляе штоб для яго блізкім ёсьць і штб чужым да- 
Рогаю веданьня і няведаньня? 

“Цяжка запярэчыць гэта, -- сказаў ён. 
рабы ці-ж імкненьне да пазнаваньня, - сказаў я, - 

“ьць мудрасьцю, якая зьяўляецца філязофіяю? 

“- Так, сказаў ён, -- яны адно і тое самае. 

ба ня можам мы з упэўненасьцю сказаць гэтае 
І пра чалавека, што, калі ён будзе лагодным да 
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сваіх блізкіх і знаёмых, тады, дзякуючы сваей натур! 
павінен праяўляць імкненьне да мудрасьці і пазнаньня 
-- Можам праявіць упэўненасьць, -- сказаў ён. 
-- Тады, той, хто мае быць запраўды добрым і шлі 
хэтным старожам гаспадарства, паводля свае натур! 
павінен імкнуцца лучыць у сабе філязофію і дух, імклі: 








-- Бяз сумліву ён. 

--А цяперака, калі мы знайшлі якімі яны маюць быці 
вырысоўваецца пытаньне, як маем мы гадаваць іх і ўзгі 
доўваць? Ці ня ёсьць гэта нашым досьледам, які мо; 
быць уважаны, як падыход да яшчэ большага досьле, 
які зьяўляецца мэтаю нашага разважаньня, пайменна: 
Як узьнікаюць у людзкай супольнасьці справядлівасьці 
і несправядлівасьць? Каб нам толькі ня згубіць з вачэі 
нашае дыскусыі і не расьцягваць яе без патрэбы. і 

На гэта брат Гляўкона сказаў: І 

--У кажным выпадку я спадзяюся, што разважаньні 
над гэтым мецімуць для нас вялікае значэньне. 

-- Дарагі мой Адэімантос, -- сказаў я, мы не па- 
вінны кідаць нашага разважаньня, нават калі-б яно ака- 
залася за доўгім. 

-- Запраўды, не павінны. 

-- Давай, тады, не сьпяшаючыся, як чыняць гэта апаз 
вядальнікі пра сівую мінуўшчыну, займемся выказвань- 
нем адносна ўзгадаваньня гэтых мужоў. 

-- Так, трэба гэта ўчыніць. 

-- Гякое-ж мае быць узгадаваньне? Ці можам мы знай: 
сьці лепшае, чымся тое, штд было знойдзена на працягу 
даўжэйшага часу? Для цела - гімнастыка, і для душы -- 
мўзыка. 

-- Гэтак яно, запраўды. 

--Ці маем мы распачаць узгадаваньне мўзыкаю, а 
пазьней перайсьці да гімнастычнага? 

--І чаму-б не? 

“Калі гаворыш ты пра мўзыку, маеш ты на ўвазе 
літаратуру, ці не? 

ЗЯ -. так. 

Але літаратура можа быць дзьвюх якасьцяў: за- 
праўдная і хвальшывая. 

-- Алё, 

--Тады, моладзь павінна ўзгадоўвацца ў [377] 
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абедзьвюх якасьцях, і перш у хвальшывай? 

СЯ зусім не разумею, -- сказаў ён, -- пра што ты 
гаворыш. 

С-Ты не разумееш, -- сказаў я, -- што ми пачынаем 
расказваць дзецям апавяданьні, якія, калі і ня зусім не 
здпавядаюць праўдзе, усё-ж знаходзяцца ў сфэры казак. 
1. маючы дачыненьне зь дзяцьмі, мы апавядасм ім казкі, 

алі яны не дайшлі яшчэ да веку гімнастычных практы 
каваньняў. 

--Так, гэта праў 

-- Вось гэта і меў я на ўвазе, калі казаў, што мы мусім 
перш вучыць музыкі, а пасьля ўжо гімнастыку. 

СЗ Зусім трапна, -- сказаў ён. 

-- Гэтаксама і тое ты ведаеш, што пачатак зьяўляецца 
найбалей важнаю часткаю кажнае працы, і асабліва ў 
выпадку маладога і далікатнага дзіцячага існаваньня. Бо 
гэта якраз адбываецца ў часе, у якім пачынаецца хвар- 
мавацца характар і пажаданыя ўражаньні найболей ус- 
прыймаюцца, 

-- Зусім правільна. 

-- Ці-ж павінны мы гэтак безадказна дазваляць дзецям 
слухаць міты, якія толькі натрапяцца, выдуманыя пры- 
падковымі людзьмі і ўспрыймаць думкі, якія ў бальшыні 
выпадкаў узаемна супярэчнымі сабе бываюць і тымі, 
якія, як мы ўважаем, павінны быць у іх, калі яны пад- 
растуць? 

-- Ніколі не павінны мы дазваляць гэтага. 

-- Перад усім, мы павінны, найболей праўдападобна, 
Мець нагляд над стваральнікамі мітаў: тое, што зь іхных 
твораў добрым ёсьць, мы павінны дапусьціць, а тое, штб 
Ие -- адкінуць. А ўзгадавальніц і матак мы пераканаем, 
каб яны апавядалі дзецям тое толькі, што дапушчаецца, 
каб пры дапамозе іх хвармаваць баржджэй душы дзя- 
ей, чымся целы -- пры помачы рук. Але большасьць 


К якія цяперака апавядаюцца дзецям -- трэба ад- 
!нуць. 


























“- Якія гэта? -- запытаў ён. 
ўра На падставе вялікіх казак, -- сказаў я, мы можам 
МНА ка сабе паняцьце адносна малых. Бо вялікія, і 
н га павінны мець тыя самыя характэрныя рысы 1 ад- 
кавую сілу ўзьдзеяньня. ці ня думаеш і ты гэтак? 
-- Так, вельмі магчыма, -- сказаў ён, -- але я не разу- 
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мею, пра якія вялікія казкі ты гаворыш. 

Пра тыя, -- сказаў я, -- пра якія апавядалі Гомэр 
Гэзіёдос дый іншыя паэты. Уклаўшы для людзей хлусі 
лівыя апавяшчэньні, яны пачалі расказваць іх ім, і 
гэтае пары ўсё яшчэ расказваюць. 

г Але якія маеш ты на ўвазе, -- сказаў ён, -- і за ш 
папракаеш ты іх? 

-- За тое, за штб перад усім і з прычыны таго гало; 
на трэба дакараць іх, і ў вапрычонасьці за хлусьню, які 
найболей брыдка ім выйшла. 

-- Як гэта? 

-- Калі хто-небудзь у сваей мове няправільна вырі 
жаецца пра багоў і герояў, дык гэта падобна да таг 
калі-б артысты-маляр намаляваў зусім непадобнымі 
сябе тых, чые падабенствы ён хацеў намаляваць. 

-- Гэтакі дакор мае пад сабою грунт. Але як гэта тр: 
ба разумець, і пра што ты гаворыш? 

-- Перад усім, -- сказаў я, -- найбольшую хлусьню 
пра найболей важную рэч нязграбна выдумаў той, х 
сказаў, пра тое, штб зьдзеяў Уранос, аб чым [378 
успамінае Гэзіёдос і, што быццам Кронос адпомсьціі 
яму. Пра справы-ж Кроноса і пра ягоныя мучэньні, які 
са свайго боку спрычыніў яму ягоны сын, нават калі 
гэта і праўдзівасьцю было, дык я не ўважаў-бы за ні 
абходнасьць з гэтакаю безадказнасьцю расказваць ты 
хто яшчэ маладым і недасьведчаным астаецца; шм: 
ляпей было-б, калі-б гэтакія рэчы былі пахованымі 
маўчаньні. Але, калі ўжо ўзьнікае неабходнасьць успа: 
мінаць пра гэта, дык няхай вельмі нешматлікія стануцці 
сьведкамі гэтага, прыносячы, як ахвяру, не парсюка, алі 
даканаць нейкае вялікае і маладаступнае ахвяраваньне: 
і гэтым лік тых, што чулі, запраўды, будзе вельмі малым 

-- Запраўды, гутаркі падобныя выклікаюць супраціў 

“Так, -- сказаў я, -- дый іх, Адзімантос, ня варт: 
распаўсюджваць у нашым гаспадарсьцьве. Ня трэба рас: 

азваць юнаку, што, даконваючы найгоршае праступства, 
ён ня прыймае ўдзе. нічым асабліва дрэнным, нават 
тады, калі ён у які- небудзь спосаб карае свайго бацьку, 
калі апошні ўчыніць што-небудзь дрэннае, і, што ён буз 
дзе ісьці толькі за прыкладам першага і найбольшага 
спасярод багоў. 

ЗЯ зусім згаджаюся з табою, -- сказаў ён, - і мне 
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самому выдаецца, што падобнага роду апавяданьні ня- 
прыгоднымі зьяўляюцца, каб іх перапаўтараць. , 
Дый наагул, -- сказаў я, -- гутарка пра тое, як багі 
ваююць з багамі, вядуць інтрыгі і вайну між сабою - 
гэта само ў сабе няпраўдаю ёсьць; бо-ж тыя з нашых 
прышлых старожаў, што стаяцімуць на стражы гаспа- 
дарства, павінны ўвжаць сабе за найбольшы сорам, што 
гэтак лёгка можа ўзьнікаць ўзаемная варажнеча. Не, мы 
ніколі не павінны ўспамінаць і размалёўваць бітвы па- 
між асілкамі; і маўчаньнем павінны мы асланяць бязь- 
я іншыя спрэчкі паміж багамі і героямі зь іхнымі 
сябрамі і сваякамі. -- Наадварот, калі нашым замерам 
ёсьць узгадоўваць у перакананьні, што ніколі і ніхто з 
грамадзян ня меў пачуцьця варожасьці адзін да аднаго 
ў, што падобнае пачуцьцё -- гэта нягоднасьць, дык вось 
пра гэта якраз і павінны безадкладна і як найболей рас- 
казваць дзецям і старэйшыя апавядальнікі, і старэйшыя 
жанчыны і пазьней, к: дзеці падрастуць; гэтаксама 1 
паэтам трэба сказаць, каб і яны тварылі ў гэтым-жа духу. 
А пра тое, што на Гэру наклаў путы яе сын, Гэфаістос, 
каторы быў скінутым з Олімпу ягоным бацькам за тое, 
што хацеў заступіцца за пабітую маці, або пра ўсе бітвы 
багоў, выдуманыя Гомэрам, -- гэтакія апавяданьні ня 
могуць быць дапушчаны ў нашым гаспадарсьцьве, і гэта 
ўсяроўна, маюць гэтакія творы пераносны сэнс ці не, Бо 
падрастаючае дзіця не зьяўляецца ў стане вымеркаваць, 
калі гаворыцца ў пераносным сэнсе, а калі даслоўна; 
кажная рэч, якую яно ўспрыймае ў свой розум у гэтым 
веку, звычайна астаецца зь ім назаўсёды і бяз зыначань- 
няў. З гэтае прычыны, і гэта бадай-што найважнейшым 
“сьць, што тое, што яно ў пяршыню чус, павінна быць 
раданна выпрацавана ў духу мужнасыіі і дабрадзей- 
асьці, 
























































каса Гэта мае сваё абаснаваньне, -- сказаў ён. -- Але, 
АВ 1. ўто-небудзь далей нас пра гэта запытае, што гэтым 
“быць, І якія апавяданьні ты маеш на мэце -- штё 





Чаем мы адказаць? 


ябёй М гэта адказаў я: Ты, Адэімантос і я, у дадзеным 
дарана зьяўляемся паэтамі, але асновапаложнікамі гаспа- 
нена лае Цяпер-жа, да закладнікаў гаспадарства [379] 
дай ПАЦЬ задача тварыць міты, але яны павінны ве- 
““Гульныя асновы, паводля якіх паэты апавядаць му- 
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сяць, і не адступацца, і межы, якіх яны трымацца маюці 














Правільна, каз: ён, але чым зьяўляюцца 
гэтыя асновы тэол якія ты маеш на ўвазе? 
-- Нешта вось гэтакае, -- адказаў я: -- Бог заўсёды 






павінен быць выяўляны гэтакім, якім ён у запраўднасьці 
ёсьць, будзе гэта ў эпічнай паэзыі, у песьнях ці ў тра: 
гэдыі, 

-- Запраўды, гэтак павінна быць. 

-- Г вось, у сваей існасьці Бог ёсьць добры? І ці-ж ня 
гэта трэба пра яго гаварыць? 

-- Напэўна. 

С Але-ж ніякае дабро ня прыносіць шкоды; ці ні 
так гэта? 

-- Не, запраўды. 

ЗЗА тое, што ня ёсьць шкодным, ня шкодзіць? 

-- Напэўна, не. 

--А тое, штод ня прыносіць шкоды, ці-ж можа тварыць 
якое-небудзь зло? 

-- Гэтаксама, не. 

ЗА тое, шта ня творыць ніякага з. 
і прычынаю якога-небудзь зла? 

-- Дый як-бы гэта магло быць? 

-- Дык што? Дабро ёсьць карысным? і 

-. Алё. 

--Г гэтым стаецца прычынаю дабрадзеяньня? 

--Так. 

-. 8 гэтага выснаў, што дабро не зьяўляецца прычы: 
наю ўсіх дзеяньняў, але толькі дзеяньняў добрых. І ч 
злом яно ня мае нічога супольнага? 

-- Добрых, запраўды, -- сказаў ён. 

-- Тады, Бог, калі ён ёсьць добрым, не зьяўляецца 
прычынаю ўсяго, наўсуперак агульна прынятае людзьмі 
думкі, але толькі адно ў нешматлікіх, а не ў многіх рэчах 
якія маюць дачыненьні зь людзьмі. Бо ў людзкім жыць- 
ці меней добрага, чымся дрэннага; і прычыны дабра ня 
трэба шукаць ні ў кога іншага; але для зла трэба шукаць 
нейкія іншыя прычыны, а ня ў Богу. 

-- Тое, што ты гаворыш, -- сказаў ён, -- выдаецца 
мне як найболей правільным. 

-- Затым, не павінны мы слухаць Гомэра або якога- 
небудзь іншага паэты, калі ён гэтак нямудра памыляецца 
адносна багоў, кажучы, што 
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а, ня можа быць 


























Доляў зьмяшчальнікі два на парозе у Зэўса: 


Доля спагаднасьці ў першым, ў другім -- неспагады, 
і каго Зэус абдорвае сумесьсю з двох зьмяшчальнікаў, 


Той у чарговасьці шчасьце знаходзіць ў жыцьці як і гора, 


але той, каму ён падасьць чару нязьмешанае злыбяды, 
Лютая прогаладзь гоніць яго па зямлі дакучліва. 


І зноў-жа не адказвае праўдзе, быццам Зэус 
Дорыць дабром нас і злом гэтаксама. 


1, калі хто-небудзь казаціме, што нарушэньне зарокаў і 
згодаў было даканана Пандаросам пад уплывам Атэны 
і Зэуса або, што бітвы багоў і іхныя сваркі былі выклі- 
каныя Тэмісаю і Зэусам, той ніколі не павінен атрымаць 
нашага ўзнаньня. [380] Гэтаксама як і ня можна дазво- 
ліць, каб нашыя юнакі чулі тое, што Айсхілёс кажа: 

Прычыну Бог заўсёды знойдзе, 

Калі ён хоча зьнішчыць хату да зямлі, 
Калі паэта піша пра цярпеньні Ніобы, -- аб чым успа- 
мінаецца ў творах трагічнага характару ў ямбічнай хвор- 
ме, -- або пра дом Пэлёпідаў, або пра здарэньні Троян- 
скае вайны, або пра што-небудзь на падобную тэму, та- 
ды мы або не паінны дазволіць гаварыць яму, што ўсё 
гэта божыя чыны, або, калі яны зьяўляюцца божымі, ён 
мусіць увыпўкліць той зьмест, які мы цяперака шукаем, 
І выразіць пагляд, што Бог творыць толькі тое, што 
бправядлівым ёсьць і добрым, а кара, якую дазнаюць 
людзі -- ім на карысьць. Але ня можна дазволіць паэту 
падтрымліваць думку, быццам тыя, што нясуць пака- 
раньне, нешчасьлівымі зьяўляюцца і, што прычына іхна- 
Га няшчасьця -- Бог. Аднак-жа, калі ён хоча сказаць, 
“70. заганныя зьяўляюцца няшчаснымі, бо яны знахо- 
дзяцца ў стане вымаганага пакараньня, і гэтым атрым- 
ваюць для сябе выгаду ад Бога -- гэта можна дазво- 
“ць. Але, калі кажуць, што Бог, будучы дабром, зьяў- 
касцця для каго небудзь прычынаю зла, дык гэта павін- 
ю ЗаЦЕ энэргічна запярэчаным. І ніхто, ані юнак, ані 
асроеаы, калі ён знаходзіцца ў супольнасьці на праве 
тыз нованай, не павінен гаварыць пра гэта, ані пяяць у 
Гаа заа або слухаць падобнае ў вершаванай хворме ці 
ара гэтакае выхлушанае цьверджаньне сьмерця- 

ям. ёсьць, зьнішчальным, бязбожным. 





ша 


--Я згаджаюся з табою, -- сказаў ён, -- даю зго, 
сваю на гэткае права, бо яно падабаецца мне. 

-- Няхай, тады, -- сказаў я, -- гэта будзе адным 
нашых праваў і прынцыпаў адносна багоў, у сузгоднась- 
ці з чым нашыя паэты і тыя, што дэклямуюць абнадзе: 
ёна будуць падтрымліваць думку, што Бог не зьяўляец 
прычынаю ўсяго, але толькі дабра 

- Гэта будзе добра, -- сказаў ён. 

--І што ты думаеш адносна другога прынцыпу? Ду. 
маеш ты, што Бог чараўніком зьяўляецца, і карыстаеці 
свомасьцю, быццам, знарок зьяўляцца раз у вадным ві 
дзе, а іншым разам -- у іншым? -- часамі сам зынач: 
ваецца, пераходзячы ў іншыя хвормы, часамі зманьва 
нас, змушаючы нас думаць пра сябе адзін раз гэтак, 
іншы раз -- інакш? А мо' думаеш ты, што Бог ёсьці 
адзін і той самы і бяззьменны і ніколі ня выходзіць с 
свае постаці? 

-- Нічога я не магу цяперака адказаць на гэта, 
сказаў ён. 

А на гэта: сказаў я, калі што-небудзь вы- 
ходзіць за межы свае хвормы, ёсьць гэта неабходнасьцю, 
каб яно зыначвалася само сабою, ці пад узьдзееньнем 
чаго-небудзь іншага? І 

-- Найболей праўдападобна. і 

--ІГ рэч, якая знаходзіцца ў найлепшым стане, мене 
за ўсё зьіначваецца пад узьдзеяньнем чаго-небудзь ін 
шага? Напрыклад, калі найболей здаровае і найболе: 
сільнае цела людзкае найменей паддаецца зьіначаньням 
пад узьдзеяньнем ежы, піцьця і натугаў? Гэтаксама і 
расьліны, калі ў поўным расьцьвеце, найменей церпяць з 
прычыны вятроў, або сонечнае сьпякоты, ці [381] 
падобных узьдзеяньняў? 

-- Ведама. 

--І ці-к не павінна найболей мужная і мудрая аўшё 
быць найменей зьведзенаю і растроенаю якімі-небудзь 
вонкавымі ўзьдзеяньнямі? 

“Так. 

-- Г гэты самы прынцып, як мне выдаецца, можа быць 
затасаваны адносна ўсіх рэчаў -- мэблі, дамы, вопратка: 
калі добра і дакладна выкананыя, яны найменей пад- 
даюцца ўзьдзеяньню часу і іншым абставінам. 

- Гэтак яно і ёсьць. 
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С Затым, кажная рэч, якая добраю зьяўляецца, і ўся- 
роўна, дзяк (ючы натуры ці мастацтву, або таму і дру- 
М разам, найменей паддадзена зыначаньню прычы- 
нам звонку 

-- Выглядае гэтак. 

Сг Але-ж Бог і ўсё тое, што Божае, у кажным выпадку 
зьяўляецца дасканалым? 

2. Напэўна. 

-- Тады, насілу ці можа быць ён змушаным пад уплы- 
вам вонкавых прычынаў прыймаць розныя хвормы? 

-- Напэўна не, -- адказаў ён. 

СЗ Але магчыма ён сам сябе зыначвае і ператворвае? 

-- Вельмі магчыма, -- адказаў запытаны, -- калі на- 
агул ён прыймае інакшы від. 

--А мо! зыначвае ён сябе ў нешта лепшае і прыгажэй- 
шае або ў нешта дрэннае і брыдкае? 

-- Калі ён зыначваецца наагул, -- сказаў ён, -- дык 
у дрэннае. Бо-ж мы ня можам сказаць, каб Бог адчуваў 
недахоп у прыгожасьці і мужнасьці. 

Вельмі трапна выказаўся ты, Адэімантос! -- сказаў 
я. -- Але ці захоча хто-небудзь, хай сабе Бог ці чалавек, 
учыніць сябе горшым у якой-небудзь ступені? 

-- Гэта немагчыма, -- адказаў ён. 

-- Тады, зьяўляецца немагчымасьцю, каб Бог праявіў 
к ьіначыць самога сябе; але кажны зь іх, буду 
чы гэтакім, якім ён ёсьць, гэта значыць, да найвышэй- 
шае ступені прыгожым і добрым, як выглядае, астаецца 
абсалютна і назаўсёды ў сваей уласнай постаці. 

-- Паводля мае думкі, гэта выступае як неабход- 
насьць, -- сказаў ён. 

-- Тады, няхай ніхто з паэтаў, дружа мой, -- сказаў 
Я, -- не расказвае нам, - 





























Быццам з край 
Ходзяць па ву 





лёкіх багі. замяніўшы адзеньне, 
ах места і ў хаты людзей загляд 





юць 
І Няхай ніхто не абгаварвае Протэуса і Тэцісу, і ў тра 
здыях, ды іншых творах няхай ня выяўляюць Гэру, Як 
Яна, у сьвятарку перайначылася і 

(ля жыцьцядайных дачок аргейскай ракі Інахоса 








ла, і няхай наагул ня выдумляюць падоб- 
а хлусьні. Гэта і да мацярок адносіцца, яны не павінны, 
“верыўшы ім, палохаць дзяцей апавяданьнямі, быццам 
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нейкія багі блукаюць ноччу ў выглядзе розных ч; 
цаў; -- няхай яны праявяць асьцярожнасьць, каб дзе 
не пачалі зьнеслаўляць багоў ды ня сталіся дзецьмі пу» 
л'вага сэрца. 

-- Запраўды, не, 

ЗА мо”, хоць і і не зьіначваюцца самыя, усё-ж 
помачы чараў і зману выклікваюць у нас уражаньне, 
яны, як зьявы, выступаюць у розных хвормах? 

-- Магчыма, ў 

-- Дык што? Можаш ты сабе ўявіць, што Бог [38 
можа быць схільным хлусіць -- хай сабе ў слове ці 
чыне -- або праяўляць сябе ў відзе зьявы? 

--Я ня ведаю, -- адказаў ён. 

-- Ня ведаеш ты, -- сказаў я, -- што праўдзівую хлус: 
ню, -- калі гэтак можна сказаць, -- ненавідзяць усе баі 
і людзі? 

-- Як ты разумееш гэта? -- запытаў ён. 

--Я разумею гэтак, што ніхто не зьяўляецца ахвочы! 
увесьці каго-небудзь у зман, або самому ашукацца 
самых важных рэчах для яго; бо тутака, перад усім, ёі 
найболей баіцца, каб хлусьня не агарнула яго. 

Я ўсё яшчэ, -- сказаў ён, -- не магу зразумець цябі 

--Бо ты думаеш, -- сказаў я, -- што я гавару прі 
нешта сваеасаблівае. Я гавару толькі, што ўводзіць д; 
шу сваю ў зман адносна таго, што ёсьць, гэта значыць - 
рэчаіснасьці, трымаць яе ў памылцы і самому аставаці 
нёвукам і прасякнутым хлусьнёю -- гэта ёсьць тое, ш 






















































людзкасьць іменей любіць: для ўсіх, махлярства 
абрыдласьць. 
-. Г вялікая нават, -- сказаў ён. 


--Гяк я вось толькі што адцеміў, гэтая някульту 
насьць у душы таго, хто ёсьць ашуканы, можа быць ні 
звана праўдзіваю хлусьнёю; бо хлусьня ў словах зья; 
ляецца толькі пз родам пасьледаўніцтва і заімг, 
наю постацьцю ранейшага ўхвармаваньня душы, і гэ 
ўжо ня будзе беспрыдамешанаю ілжывасьцю. Мо" 
гэтак рэч маецца? 

“Якраз гэтак. 

І праўдзівая хлусьня астаецца зьненавіджанаю 
толькі багамі, але гэтаксама і людзьмі. 

--І мне гэтак здаецца. 

-. Зноў-жа, хлусьня ў слове, у пэўных выпадках, бі 
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нас карыснаю, і з гэтае прычыны ня трэба яе пенавідзець; 
амі ў дачыненьнях з ворагамі, для прыкладу, або з 
тымі, каго мы называем сябра Калі яны ў злосьці або 
ў. безразважнасьці знаходзяцца на дарозе да ўчыненьня 
чаго-небудзь дрэннага, ці-ж ня будзе тады хлусьня ка- 
рысным сродкам, каб супакоіць іх? Дый у тых стара- 
вечных пераказах, пра каторыя мы толькі што гаварылі, 
шок ня чынім мы зман карысным, упадабняючы яго як 
найболей да праўды, а да таго яшчэ мы і ня ведаем, як 
усё гэта адбывалася ў старажытнасьці? 

--Так, гэта вельмі магчыма, -- сказаў ён. 

-- Але ў якіх-жа з усіх гэтых суадносінаў магла-б быць 
хлусьня карыснаю Богу? Ці-ж можам мы дапусьціць 
думку, што ён нагэтулькі нясьведамым быў адносна 
старажытных часоў, што хапаўся за нешта падобнае? 

-- Было-б гэта сьмехатворным, -- сказаў ён. 

-- Тады, хлусьлівы паэта не знаходзіць месца ў нашай 
ідэі Бога? 

--Г мне выдаецца, што не. 

ЗЗА ці пачаў-бы Бог уводзіць у зман з прычыны стра- 
ху перад ворагамі? 

-- Гэтага ніяк ня можна дапусьціць у думцы. 

--А мо" з прычыны бязмыснасьці ці ашалеласьці сва- 
іх блізкіх? 

-- Ніякі бязмысны ці ашалелы, -- сказаў ён, -- ня мо. 
жа быць блізкім Бога. 

-- Тады, няма ніякае прычыны, дзеля якое Бог мог-бы 
ўводзіць у зман. 

-- Не, няма. 

--Тады, для кажнага звышчалавека як і боскасьц: 
“аусыня няведамаю астаецца. 

“Напэўна няведамаю, -- сказ 
З гэтага, Бог -- бяспрэчна, зьяўляецца простым 
праў Іўдзівым гэтак у слове як і ў чыне; ён не зьіначваецца, 
“Б пікога ня ўводзіць у зман ані словам, ані пасыланьнем 
“аменьняў -- ані на яве, ані ў сьне. 
а Пад ўплывам тваіх словаў, -- сказ: 

“аМому становіцца ўсё ясным. 
“Тады, ты згаджаешся са мною, -- сказаў я, -- ште 
а анязканім ёсьць другі наўзор, паводля якога будзе 
парыцца і пісацца ўсё тое, штоб адносіцца да багоў: 

не зьяўляюцца чарадзеямі, якія зьіначваюць самых 
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сябе, каб зманьваць людзкасьць гэтак словам як і чынам? 

-- Згаджаюся. 

- Тады, калі мы нават шматлікае падзіўляем у Гомэ- 
ра, мы, аднак, ня можам згадзіцца з тым, калі Зэус па- 
сылае Агамэмнону махлярскі сон; не пахвалім мы і таго 
месца ў Айсхілёса, дзе Тэціса кажа, што Апольлён на 
яе вясельлі выражаў радасныя пажаданьні шчасьця ў 
дзецях, кажучы: 

Сыноў тваіх хваробы не даткнуць навек; 

Сказ: ы гэта ён акрыліў сэрца мне - 

І тым: мой лёс займеў прыхільнасьць між багоў, 
Я думала, што для багоў чужым ёсьць зман, 
Што Фойбос боскі шчасьця й долі наш прарок, 

Ён сам пяяў, той самы, што да нас казаў; 
Цяпер-жа, ён, -- калісьці на вясельлі госьць, - 
Забойцам майго сына ёсьць. 


Калі хто-небудзь падобнае пачне гаварыць пра багоў, 
ён выклікае сярод нас гнеў; і гэтакаму не павінны мы да- 
ваць хору; і не дазваляць вучыцелям карыстацца твора- 
мі гэткага характару дзеля навучаньня моладзі, бо на- 
шыя старожы, -- як далёка людзям магчымым ёсьць, - 
павінны быць праўдзіва богабойнымі і богападобнымі. 

ЗЯ зусім згаджаюся з гэтымі прынцыпамі, -- сказаў 
ён, -- і прыракаю ўчыніць іх маім правам. 














КНІГА ТРЭЙЦЯЯ 


[386] -- Гэтакім вось зьяўляецца наш погляд адносна 
багоў, -- сказаў я, -- некаторыя з апавяданьняў не па- 
вінны быць пераказванымі, а іншыя могуць быць пера- 
казваныя нашым вучням, пачынаючы з самых раньніх 
калі мы маем узгадаваць іх у духу пашаны да 
багоў і бацькоў і не паменшваць значэньня сяброўства 
паміж людзьмі. 















--Гя думаю, сказаў Адзэімантос, -- што гэтакі па- 
гляд правільным ёсьць. 
-- Зноў-жа, калі яны адважнымі маюць быць, дык 





ці-ж не павінны яны быць абазнанымі зь іншымі паву- 
чэньнямі, пайменна, з гэтакімі павучэньнямі, якія выжа- 
нуць зь іх страх сьмерці? Ці можа чалавек быць ад- 
важным, які мае ў сабе страх сьмерці? 

-- Напэўна не, -- адказаў ён. 

--ІГ ці можа быць бясстрашным перад сьмерцю, або 
выбярэ сабе баржджэй сьмерць на полі бітвы, чымся 
паразу і няволю той, хто верыць у існаваньне Гадэсу ды 
яшчэ жахлівага? 

-- Ніколі. 

-- Тады, мы мусім мець дагляд над пераказчыкамі 
Мітаў, гэтаксах як і над тымі іншымі, каб яны ня га 
нілі ўсё тое, што ў Гадэсе, але баржджэй усхвалялі, бо-ж 
У сваіх ганьбах яны ня маюць абаснаваньняў, дый не 
карысным будзе гэта для прышлых ваяроў. 

Так, хай гэта будзе нашым абавязкам, - сказаў ён. 


Х 7- Тады, -- сказаў я, -- выкінем перш гэтакія пасусы, 
К 











Лепш я жадаў-бы сабе, як батрак, пасабляці на полі 

Беднаму мужу, і гэтым атрымліваць хлеб свой штодзенны, 

Чымся ўладарыць сярод няжывых, і сам будучы мертвым; 
і-- 


Каб несьмяротным і людзям ня ўгледзіць ягоных сялібаў 
яз 


Страшных і поўных суцэньняў -- багі іх пужаюцца нават; 
і 
Неба! але, у Гадэсавым доме ў нетрах глыбокіх 
Дух чалавека у хворме душы бесьцялеснай замкнуты; 
і 
Ён адно з розумам, - іншыя-ж постацю ценяў лунаюць; 
1 
Выйшаўшы зь цела, душа у напрамку Гадэсу імкнецца, 
Лямантам лёс свой ачысьціць імкнецца, бяз моцы юнацтва; 
і-- [387] 
і душа усяроўна, як воблака подых, 
што западае у прорву; 
ўн» 
як кажаны у таёмных пустэчах пячоры - 
Хай хоць адзін із шнура зь іх з скалы абарвецца крыкліва, 
Гэтак, адзін за другога схваціўшысь, лятуць у прадоньне: 
Так, вось, з пранізьлівым піскам, яны паляцелі. 


Мы мусім прасіць Гомэра, гэтаксама як і іншых паэта: 
дараваць нам, калі мы выкінем гэтыя і падобныя п: 
сусы, не затым, што адсутнічае ў іх паэтыцкая красі 
але затым, што -- чым большы паэтыцкі чар выступаі 
ў іх, тым меней прыдатныя яны для слуху дзяцей і д: 
рослых, калі чалавек мае быць свабодным і болей чымі 
сьмерці баяцца няволі. 

--У кажным выпадку трапна сказана, 

-- Апрача таго, мы павінны адкінуць усе страшэнны! 
і палохаючыя імёны, якія вяжуцца з апісаньнем п 
зямельнага сьвету, як Кокітос і Стыкс, падзямельні 
духі, і касьцістыя нябошчыкі, і ўсе падобныя словы, 
ўспамін якіх, чалавека пранізваюць дрыжыкі да сам 
глыбіні душы. Я ня хочу гэтым сказаць, што гэтыя стр: 
шэнныя апавяданьні зусім ня маюць ніякае карысыь 
але існуе небясьпека, што, дзякуючы гэтакім казка; 
нашыя старожы могуць стацца празьмерна ўзбуджаны: 
і расчуленымі. 

-- Запраўды, існуе небясьпека, -- сказаў ён. 

-- Тады, мы не павінны мець іх? 

“Так. 

--Іншыя і болей шляхэтныя паэтычныя творы пі 
вінны быць ужываныя для нашага сьпеву. 

--. Ведама. 
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-- Значыцца, мы павінны выключыць песьні наракань- 
і лямэнтаваньні праслаўленых людзей? 

-- Гэта неабходна, -- ска ён, -- калі маем мы быць 

ў сузгоднасьці з ужо сказаным. 
й Паўзірайся, сказаў я, ці будзем мы апраўда 
нымі, выключаючы гэтакія рэчы? Падумаі 
ліваем, што годны чалавек не ўважае за нешта жудаснае 
сьмерць іншага чалавека, нават годнага чалавека, хоць- 
бы гэты апошні быў ягоным сябрам. 

-- Алё, падобнае мы ўтрымліваем. 

-- Затым, ён не пачне сумаваць з прычыны адыходу 
ягонага прыяцеля, быццам здарылася нешта зь ім стра 
шэннае. 

-- Ведама, што ня будзе. 

-- Гэтакі чалавек, як і далей мы ўтрымліваем, здаволе- 
ным астаецца сам у сабе, з прычыны годнага і шчасьліва- 
га жыцьця, і затым найменей адчувае патрэбу ў іншых 
людзях. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

-- 8 гэтае бо прычыны, страта сына або брата, ці мае- 
масьці свае, выдаецца для уго найменей жудаснаю. 

-- Зусім ня жудаснаю. 

--Г з гэтае прычыны ён найменей будзе наракаць, і 
будзе зносіць з найбольшаю лагоднасьцю кажнае не- 
паводжаньне, якое можа прытрапіцца яму. 

-- Запраўды, з найбольшаю лагоднасьцю, 

-- Затым, мы апраўдана выключылі-б для слаўных 
мужоў лямэнтаваньні, пакідаючы іх жанчынам, дый не 
абавязкава найлепшым спасярод іх, [388] дый хіба-што 
нікчэмным мужчынам. Каб гэткім чынам тыя, каторых 
Мы адукавалі дзеля абароны роднага краю, уважалі-б за 
абразу для сябе тацца за падобнае. 

-- Правільна, -- адказа 












































-- Затым мы зноў будзем прасіць Гомэра і іншых па- 





ў мушаць Ахільлеса, калі ён о сынам багіні 
Уляецца падаць на бок або кідацца ніцма, на плечы 
“ежыцца, то зноў, усхапіўшыся з ложа, бегчы ўздоўж 
(у бярэжжа; і яшчэ -- нячыстага попелу ў прыгаршчы 
? заціўшы, пасыпаў ім галаву. Або плачучага і енчачага 
і ГаНЫХ абставінах, як гэта Гомэр выдумляе; гэтаксама 
ён (данос калі ён ужо стаўся блізкім да багоў, няхай 
снчыць, як гэта і кажацца пра яго: 








я5 


з бруднага гною 

Кажнага мужа, ён енчачы, зваў і прасіў па імены 
І яшчэ болей паважна будзем прасіць яго ў кажным вы- 
падку, не прадстаўляць багоў кленчачых і кажучых, -- 

Гора мне беднай, няшчаснай і стужанай матцы героя. 
Але калі наагул ён мусіць вывесьці багоў, дык ён не па- 
вінен прадстаўляць у неадпаведным сьвятле найбольшага 
з багоў, каторы быццам кажа -- 

Гора! маімі вачыма я бачу любімага сябру 

У бегу навокал аселішча -- і боль мне пранізвае сэрц: 











гае 
ортвае суднага мне Сарп 
Мэнойціяд' вага сына. 


Гора! узрок мой 

Паў із рукі Патракаё 
Бо калі нашыя юнакі, мой дарагі Адэімантос, паважна 
прыслухоўваюцца да гэтакіх нявартых нашае ўвагі вы- 
казваньняў пра багоў і ня высьмеюць іх, як нешта ня- 
годнае, дык насілу ці хто-небудзь, астаючыся чалавекам, 
уважаціме ніжэй за сваю годнасьць, калі ўпадзё ён на 
думку сказаць або завяршыць нешта падобнае, -- тады 
наадварот, без якога-колечы сораму ці самапанаваньня 
над сабою, ён з ёды будзе рабіць з сябе плаксу і ля- 
мэнтаваць, 

-- Шчырая праўда, -- сказаў ён. 

-- Так, -- сказаў я, -- але гэта і ёсьць якраз тое, чаго 
не павінна быць, як нашае разважаньне давяло; і на 
гэтым довадзе трэба стаяць, пакуль не заспасобяць нас 
лепшымі довадамі. 

--Трэба стаяць. 

г Ані гэтаксама нашыя старожы павінны быць ра- 
гатунамі. Бо напад сільнага рогату часта вядзе да 
супроцьлеглага настрою. 

--І мне гэтак здаецца, -- сказаў ён. 

-2 Затым, людзі з годнасьцю, нават калі яны і сьмя- 
ротнымі зьяўляюцца, не павінны выяўляцца як людзі 
сьмёху, тым болей ня можна дазволіць гэтага багам. 

-- Тым болей, -- адказаў ён. [389] 

-- Затым, мы ня можам дазволіць сабе на гэтыкія 
выражэньні, якія чыніць Гомэр, калі ён а пра багоў: 
Рогат бязмысны узвысілі ў небе шчасьлівыя ў богу, 
Бачачы там як Гэфаістос з конаўкай ходзіць на месцы 





дона -- 
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Гэтага, паводля твае думкі, мы не павінны дазваляць? 

Так, калі цябе цікавіць мой пункт гледжаньня, дык 
гэтага ня можна дапускаць, 

-ЗАле праўду мы мусім высака цаніць сабе. Калі, як 
мы казалі, хлусьня бескарыснаю астаецца для багоў, і 
карыснаю зьяўляецца для людзей у відзе леку, дык, 
зразумела, што ўжыцьце гэтакага леку павінна быць 
та лекарам, а нясьведамыя людзі не павінны да- 
тыкацца да яго. 

-- Ясна, -- сказаў ён. 

-- Затым, калі хто-небудзь і можа мець прывілей мах- 
ляваць, дык кіраўнікі гаспадарства былі-б першымі зь 
у іхных дачыненьнях хай-сабе з ворагам, ці зь 
ласнымі грамадзянамі, дазволена было-б гава- 
рыць няпраўду дзеля грамадзкага дабра. Але ніхто іншы 
з» людзей не павінен займацца гэтым. І хоць людзі на 
ых становішчах маюць падобны прывілей, тым- 
няменей прыватны чалавек, калі ён адказваціме ім па- 
добным, будзе абцяжаны гэтакім-жа праступкам -- і 
магчыма яшчэ горшым -- чымся хлусьня хворага лека- 
ру, або таго, хто займаецца фізычнымі практыкаваньня- 
мі і ня кажа праўды адносна стану свайго цела вучыцелю, 
або калі вадаплаўнік утойвае перад капітанам, што ста- 
лася з вадаплавам і рэштаю вадаплаўнікаў і як ён маец- 
ца або ягоныя сябры. 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. 

-- Калі кіраўнік зловіць каго-небудзь, апрача самога 
сябе, на махлярстве зь ліку тых, што 

выконваюць мастацтвы, 

Хай сабе лекар, сьвятар, а мо” майстра будынкаў, 

дык ён пакарае яго за тое, што апошні ўводзіць раз- 

буральную практыку гэтак для гаспадарства, як і для 
вадаплаву. 

-- Асабліва тады, -- сказаў ён, -- калі словы пад- 
мацоўваюцца чынам. 

--І далей, нашая моладзь павінна адзначацца паў- 
стрыманасьцю. 

-- Дык як-жаж інакш? 

г Ці-ж не зьяўляецца, агульна кажучы, галоўнаю пры- 
кметаю паўстрыманасьці, паслухмянасьць камандзерам і 


самакантроля ў прадмеце змысловых прыемнасьцяў? 
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--Гя гэтак думаю. 
-- Тады мы мусім прыняць мову Дзіёмэдэса ў Гомэра: 
Стой супакойна, мой дружа, маей паслухмяны будзь радзе, 


і далей адпаведныя выражэньні: 
Дыхаючы ціха, з адвагаю крочылі грэкі 
Поўны жаўнерскай пашаны перад сваім камандзерам, 


і падобнае ў гэтым родзе. 

-- Мы мусім. 

ЗЗА як гэтае: 

Сэрца аленя, віном адурэлы, з вачыма сабакі! 
і далейшыя радкі? Ці мог-бы ты сказаць, што гэтыя рад- 
кі ці якія-небудзь падобныя нахабнасьці, [390] якія 
быццам прыватная адзінка мае выказваць пад адрысам 
свайго старшыні, хай сабе ў вершу ці прозе, добра ска- 
заныя ці дрэнна? 

-- Дрэнна выражаныя. 

--Я думаю, што гэткія рэчы могуць зьмяшчаць у 
сабе мамэнт сьмехатворства, але яны ня спрычыняцца 
да паважнасьці. І з гэтае прычыны вельмі праўдападоб. 
на, што яны стануцца шкоднымі для нашых юнакоў. Ці 
згодзішся ты са мною ў гэтым? 

-- Так, -- адказаў ён. 

-- Тады, зноў, у вершу наймудрэйшаму зь людзей 
дазваляецца цьвердзіць, што найболей слаўнаю рэчаю 
ёсьць, калі: 

сталы перад ім паддаюцца ад хлеба і мяса, 
А віначэрпі н 
Кубкі н: 
Ці думаеш ты, што, слухаючы гэтакія словы, павядзе 
гэта маладога чалавека да самакантролі? Або гэта: 
Жах і найгоршаю рэчаю ёсьць -- лёс гал 


І што-б ты сказаў адносна апавяданьня пра Зэуса, каторы 
быццам, калі іншыя багі і людзі былі пагружанымі ў 
сьне і толькі ён адзін ня спаў, упаў на думку адумыснага 
пляну, але ўсё забыў у хвіліну любоўнае пажадлівасьці 
і гэтак быў апанаваны ёю на спазор Гэры, што ён нават 
не ўвайшоў у супачывальню, але хацеў легчы зь ёю тут- 
жа на зямлі, прызнаючыся, што ён ніколі перад гэтым 
ня быў у гэтакім захопленьні, нават тады, калі яны першы 
раз спаткаліся, “патайком ад іхных мілых бацькоў”, або 
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ўкола разносіць амшалыя пенай 
іты віном із кратэ 








запіўшым ўжо людзям. 











юднае сьмерці? 





а апавяданьня, як Гэфаістос з гэтакае самае пры- 
чыны скаваў ланцугом разам Арэса і Афродыту? 

2. Запраўды, -- сказаў ён, -- я рашуча падтрымліваю 
думку, што яны не павінны чуць пра падобнага роду 
рэчы. , н Й з ё 

ССАле чыны стойкасьці, якія былі дакананымі або 
апавяданымі слаўнымі людзьмі, яны павінны бачыць і 
чуць, хоць-бы гэта для прыкладу: 

“ў грудзі ўдырыў сябе і зьвярнуўся з адвагай да сэрца: 
зыгрывай сэрца! У іншых выпадках ты-ж горшае зьнесла! 

-- Пэўна, -- сказаў ён. 

СТ далей, мы ня можам дазволіць, каб нашыя людзі 
былі прагнымі грошай і хабарнікамі. 

-- Пэўна, што не. 

-- Ня можна дапусьціць, каб яны чулі, як выхваляецца, 
што: 


адносн 











Дары лагодзяць усіх - каралёў і багоў найсільнейшых 


Гэтаксама немагчыма хваліць і Фэнікс: давалы 
Ахільлеса, які быццам меў рацыю, калі раіў Ахільлесу 
прыняць гасьцінцы і памагчы ахайцам;!) але без гась- 
цінцаў не адступацца ад свайго гневу. Мы не паверым, 
Г ня згодзімся, быццам Ахільлес быў гэткім хабарнікам, 
што прыняў дарункі ад Агамэмнона, або што ён, атры- 
маўшы плату, аддаў цела памершага, :) а без заплаты, 
не хацеў зрабіць гэтага. [391] 

-- Бяз сумліву, -- сказаў ён, -- гэткага роду паступкі 
ня знойдуць нашага ўзнаньня. 

--З усёю пашанаю маею для Гомэра, -- сказаў я, - 
насілу адважуся сказаць, што гэта неганарова гэтак 
прадстаўляць Ахільлеса, або, калі нават і іншыя гэтак 
кажуць, верыць, што быццам ён Апольлёну казаў: 

Так, ашукаў ты мяне, між багамі найболей зласьлівы. 

О, я-б адпомсьціў табе, каб займеў неабходную сілу. 
Г ягонае непадпарадкаваньне богу-ракі, якое выражаецца 
бадай-што падняцьцем рукі супраць боскасьці; і пра 
Ягонае ахвяраваньне памершаму Патроклёсу сваіх улас- 
ных  кўдраў, якія раней былі прысьвечаныя для іншас 

















1) Грэкам. 
2) Гэктора. 
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ракі-бога Спэрхэйёсу. Немагчыма паверыць, каб ён") ві 
канаў гэта; або, каб ён валачыў Гэктора навакол магіл 
Патроклёса, і мардаваў палонных каля паховіннага вог. 
нішча; з усяго гэтага -- я не магу паверыць, каб ён бы: 
у чым-небудзь вінаваты, гэтаксама як ня мог-бы я а 
воліць нашым грамадзянам паверыць, што н, вучані 
найболей мудрага Хэйрона, сын багіні і Пэлеоса, “ў 
быў найболей шляхэтным сярод людзей, дый да 
тага яшчэ, трэйцім патомкам Зэуса, каб Наста 
знаходзіўся пад уплывам сумяціцы свайго розуму, ка 
стацца ў вадным і тым самым часе нявольнікам дву, 
з спазору супрацьлежных, але сільных пачуцьцяў 
самапаніжэньня, праз нетаймаваную прагавітасьць і па; 
гарды адносна багоў і людзей. 
--Ты маёш рацыю, -- сказ 
-- Мы павінны перастаць верыць, як і не дапусьціц 
пераказваньні пра Тэсэуса сына Посэйдона, або пра З 





























рытооса, сына Зэуса, быццам яны запушчаліся ў загадзі 
плянаваныя і падступныя грабёжы, дый наагул быцца! 
хто-небудзь з сыноў бога ці герояў адважыўся на страш : 





ныя і непабожныя паступкі, якія хвальшыва вяжуцці 
цяперака зь іхнымі імёнамі, Дый ня толькі гэта: м 
змусім паэтаў цьвердзіць, што, або гэтыя паступкі былі 
дакананыя іншымі людзьмі, або, калі імі, дык яны 
былі сынамі багоў -- бо апавядаць-жа наўсуперак таму 
і гэтаму немагчыма. Мы не праявім схільнасьці для 
іх у спробе пераканаць нашых юнакоў, быццам багі зьяў: 
ляюцца крыніцаю зла і што героі не зьяўляюцца лепшы: 
мі ад людзей -- пераконаньне, якое мы ўжо выразілі 
перад гэтым, якое не зьяўляецца ані пабожным, ані праў 
дзівым, бо мы ўжо давялі раней, што зло ня можа вы 
водзіцца ад багоў. 

-- Напэўна, не. 

І далей, яны напэўна мецімуць дрэнны ўплыў на ты 
што слўхацімуць іх; бо кажны пачне апраўдваць сваі 
ўласнае зло, у перакананьні, што падобную снабасьця 
праяўлялі і праяўляюць 

тыя, што выводзяцца з багоў, 
Нашчадкі Зэуса; сярод Ідайскіх гор 
Ахвярнік там, іх бацьку, на ўзьверсе. 














1) Ахільлес. І 
до І 


рэ» 
І кроў багоў яшчэ цячэ у жылах іх. 

3 гэтае прычыны, давайце паложым канец падобным мі- 

там, каб яны ня выкліквалі сярод нашага юнацтва на- 

хілу да заганаў. [392] 

2- Шчырая праўда, -- сказаў ён. 

--- Цяперака, калі мы ўжо займаемся, пра якога роду 
прадметы і Як трэба або ня трэба гаварыць, паглядзімо, 
ці не прамінулі мы чаго-небудзь. Як мае быць гаворана 
пра багоў, гэта ўжо ўсузгоднена, гэтаксама і адносна 
іншых вышэйшых існасьцяў, як і пра герояў і пра Гадэс. 

-- Алё. 

ССА што маем сказаць пра людзей? Гэта і ёсьць яшчэ 
рэштаю нашае тэмы. 

-- Ведама. 

-- Але і тое нам ведама, дружа мой, што мы не зьяў- 
ляемся ў стане адказаць на гэтае пытаньне, што най- 
меней у дадзеную хвіліну. 

-.- Чаму? 

-- Бо, калі я не памыляюся, мы змушаны будзем ска- 
заць, што паэты і тыя, што пераказваюць апавяданьні, 
зьяўляюцца абцяжаныя віною з прычыны ствараньня 
паважна памылковых цьверджаньняў, калі яны кажуць 
нам, што слабыя людзі часта шчасьлівымі зьяўляюцца, 
а добрыя -- нешчасьлівымі; і, што несправядлівасьць 
аплочваецца, калі нявыкрытаю астаецца, але што спра- 
вядлівасьць зьяўляецца ўласнаю стратаю чалавека і 
карысьцю іншага!) -- усё гэта маем забараніць ім вы- 
казваць словамі, і загадаем ім пяяць і апавяшчаць су- 
процьлежнае. Або думаеш ты інакш? 

2. Не, -- сказаў ён, -- у гэтым і я перакананы. 

--Калі ты згаджаешся з тым, што я маю рацыю ў 
гэтым, дык я буду ўважаць, што ты згодным астаешся 
З прынцыпамі, увыпукленымі ў нашых папярэдніх раз- 
важаньнях? 

-- Тваё меркаваньне, -- сказаў ён, -- трапным ёсьць. 

-- Што гэтакія рэчы маюць быць выказванымі ці не 
адносна людзей, астаецца пытаньнем, якое ня можа быць 
вырашаным, пакуль мы ня выясьнім, чым справядлівасьць 
зьяўляецца і якая карысьць для таго, хто прытрымлі- 








9) Га. 1, 343-344. 
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ваецца яе, і ўсяроўна, лічаць людзі яго справядлівым 
ці не. 
Гэта найболей праўдзіва, -- сказаў ён. І 
-- Хопіць з паэтыцкім саматворствам: давайце зьвер- 
немся цяперака да самога стылю выражэньняў; і калі 


















гэта будзе разгледжаным, тады дзьве рэчы -- прадмет 
і манера возьмуцца намі пад увагу 
--Я не разумею, што ты маеш на ўвазе? -- сказаў 
Адзэімантос. . 
“Аднак-жа ты павінен разумець, -- сказаў я. -- і 





магчыма я буду болей зразумелым, калі я гэтак прад: 
стаўлю справу: Ты напэўна здадумваешся, я мяркую, што 
ўся міталёгія і паэзія зьяўляюцца апавяданьнем пра 4 
рэньні мінуўшчыны, сучаснасьці, або будучыні? 

-- Напэўна, -- адказаў 

--Т пераказ можа быць простым перак: 
сьледаваньнем, або адным і другім разам. 

-- Гэтага, зноў, -- сказаў ён, - я не разумею дакладна 

--Я баюся, што я зьяўляюся сьмешным вучыцелем, 
калі я напатыкаю гэтакія труднасьці ў зразуменьні мяне 
самога. І як дрэнны выкладчык, я не вазьму ўсяго прадз 
мету нараз, але разаб'ю яго на кускі, каб зылюстравац 
тое, што я маю на ўвазе. Ты ведаеш першыя радкі “Ілі- 
К рысэс прасіў Агамэмнон 
каб звольніў у і як апошні разгневаўся і як 
Хрысэс, не асягнуўшы нічога, прасіў бога адпомсьціцё 
ахайцам? [393] 

--Так, я ведаю. 

ЗА цяперака што да гэтых радкоў, 

ён вельмі п ахайцаў, 
Двух асабліва -- сыноў Атрэуса, у народзе вядучых, 

у якіх паэта сам ад сябе гаворыць; ён зусім ня праяўляе 
натугаў, каб накіраваць нашую думку ў іншы напрамак; 
А далей ён бярэ асобу Хрысэса, і тады чыніць усё, што 
можа і ў меру магчымасьці імкнецца змусіць нас уявіць 
сабе, што гэта ня Гомэр гаворыць, а сівы ў веку сьвятар: 
І гэтак ў падвойнай хворме ён вядзе ўсё апавяданьне пра 
здарэньні, якія займелі месца ў Іліёне, у Ітацы, і скрозв 
у “Одыссэі”. І 

-- Так, -- сказаў ён. І 

--І апавяданьне астаецца падвойным: калі ён пераз 


92 








і 
ам або на- 




































асіў усіх чыста 




















казвае апавяданьні трэйціх людзей ці між імі гаворыць 
сам ад сябе, для яго гэта ўсяроўна будзе апавяданьне? 

--І чаму не? 

г Але калі паэта гаворыць ад імя іншае асобы, ці ня 
кажам мы тады, што ён упадабняецца сваім стылем да 
асобы, адносна якое ён ужо папярэдзіў нас, што гава- 
рыцьме? 

-- Алё, мы кажам гэтак. 

--Г гэтае ягонае ўпадабненьне да іншага, хай сабе 
тарогаю ўжыцьця голасу або гэсты! і 
ляецца гэта насьледаўніцтвам асобы, характар якое ён 
прыймае на сябе 

--І што з гэтага? 

-- Бо ў падобным выпадку, як выглядае, апавяданьне 
паэты, можна сказаць, адбываецца на дарозе насьледаў- 
ніцтва. 

-- Ведама, 

-- Або, калі-б паэта ўсюды і ніколі ня ўкрываў самога 
сябе, тады, зноў насьледаўніцтва зьнікла-б, і ягоная па- 
эзыя сталася-б простым пераказам. Аднак-жа, каб учы 
піць значэньне гаворанага мною ясным і, каб ты болей 
не казаў “я не разумею”, я пак на прыкладзе, як 
зьмена можа быць урэчаісьнена. Калі Гомэр сказаў, шта 
ьвятар прыйшоў, маючы ў сваіх руках выкуп за дачк: 
просячы ахайцаў і перад усім каралёў”, і тады, к 
мест гаварыць у васобе Хрысэса, гаварыў у сваей улас- 
най, тады ягоныя словы ня былі-б перайманьнем, ал 
звычайным апавяданьнем. Апавяданьне бсгла-б гэтак 
(я не зьяўляюся паэтам, затым праміну памер верша) 
“Прыйшоў сьвятар і пачаў маліцца, каб багі даравал: 
ахайцам здабыць Трою, астацца самым жывымі, і прасіў. 
каб. засароміўшыся бога, за выкуп вярнулі яму дачку. 
Калі ён гэта сказаў, усе іншыя алі яму па 
шану і далі сваю згоду. Але Агамэмнон упа гнёў 1 
загадаў яму зараз-жа адыйсьці і ніколі болей ня пры 
ходзіць, а як не, дык не абароніць сьвятара а! ца. 
ані божы вянец. А пра ягоную дачку сказаў, перш чым- 
ся пусьціць яе, яна састарэецца разам зь ім у Аргосе. 
Пасьля гэтага сказаў ён сьвятару, каб гэты зараз-жа 
адыйшоў і ня злосьціў яго, калі ён хоча цэлым вярнуцца 
дамоў. [394] Пачуўшы гэта, стары спалохаўся, змоўк і 
аддаліўся; а выйшаўшы зь лягеру, ён скіраваў малітву 
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да Апальлёна, клічучы да яго ўсенькімі ягонымі імёнамі 
і ў духу дамаганьня прыгадаў яму пра свае, калісьці 
ўчыненыя дзеля ягонае спадобы, дары -- гэтаксама, як 
і на пабудову сьвятынь, і злажэньня ахвяраў. У зварот 
за гэта ён прасіў, каб Апольлён за гэтыя сьлёзы адпомсь- 
ціў ахайцам сваімі стрэламі"... Вось якім, дружа мой, 
бывае ў сваей цэласьці простае апавяданьне. 








--Я разумею, -- сказаў ён. 
-- Дык зразумей і тое яшчэ, -- сказаў я, -- што можа 
быць супроцьлежнае гэтаму -- калі абмінаюцца пра- 


межныя пассусы, тыя, дзе паэта гаворыць ад сябе, тады 
астаёцца дыялёг. 

-- Гэтаксама і гэта я разумею, -- сказаў 
як у трагэдыях. 

--Ты вельмі добра агарнуў маю думку; і калі я не 
памыляюся, тос, чаго ты ня мог сьцяміць раней, цяпе- 
рака стаецца ясным для цябе, пайменна, што паэзыя і 
міталёгія, у пэўных выпадках, у сваей суцэльнасьці, 
пераймальнымі астаюцца -- і прыклады гэтага пастар- 
чаюць нам трагэдыі і камэдыі; гэтаксама існуе і супроць- 
лежны стыль, у якім паэта зьяўляецца адзіным моўцам - 
чаго дытырамб зьяўляецца найлепшым прыкладам, а 
прыклад злучэньня абодвух іх можна знайсьці ў эпічных 
ты 








ён, -- гэтак, 

















творах і ў некаторых іншых стылях паэзыі, ка: 


мяне зразум 

-- Так, -- сказаў ён, -- цяперака я разумею, што ты 
маеш на ўвазе. 

ЗЯ хачу прасіць цябе, каб ты прыпомн абе гэтак- 
сама, аб чым я пачаў раней гаварыць, кажучы, што мы 
агарнулі паэзыю і можам перайсьці да стылю яе. 

-- Так, прыгадваю. 

“Кажучы гэта, я маю замер дамовіцца, што мы мусім 
прыйсьці да сузгоднасьці разуменьня пераймальнага 
мастацтва -- ці паэтам, пераказваючым свае апавядань- 
ні, павінны мы дазволіць пераймаць, і калі так, дык у 
цэласьці ці часткава, і калі гэтае апошняе, дык у якіх 
частках; а мо" насьледаваньне наагул не павінна быць 
дапушчаным? 

--Я здагадваюся, -- сказаў ён, - што ты маеш на 
ўвазе, ці трагэдыя і камэдыя наагул маюць быць да- 
пушчанымі ў нашае гаспадарства. 

“Так, -- сказаў я, -- але магчыма, што яшчэ болей 
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з гэтага ёсьць: пакуль што я яшчэ ня ведаю, але куды 
гутарка нашая панясе нас, туды і ісьці давядзецца. 
“Зусім трапна ты кажаш, -- сказаў ён. 

-- Тады, Адэімантос, дазволь мне запытаць цябе, ці 
нашыя старожы павінны быць пераймальнікамі? Або 
баржджэй, ці-ж пытаньне гэтае ня было ўжо вырашана 
на шляху вылажанага прынцыпу, што адзін чалавек 
можа добра выконваць толькі адну рэч, а ня некалькі іх; 
і што, калі ён пачне брацца за шматлікія, не асягне 
мэты ні ў якім зь іх і нічым ня выразьніцца? 

-- Дый ці можа быць інакш? 

-- Гці ня ёсьць гэта праўдзівым адносна перайманьня? 
Ніякі чалавек ня можа пераймаць некалькі рэчаў гэтак 
добра, як пры перайманьні ім толькі аднае рэчы? 

-- Запраўды, ня можа. [395] 

-- Тады адзін і той самы чалавек насілу ці здольным 
быў-бы заняць паважнае месца ў жыцьці і адначасна 
быць пераймальнікам і пераймаць некалькі рэчаў. Бо 
нават у выпадку, калі, здавалася-б, дзьве разнавіднасьці 
перайманьня блізка суродненымі да сябе, дык і тады, 
адны і тыя самыя людзі ня могуць асягнуць пастаўленае 
пград сабою мэты -- напрыклад, тым, што пішуць ка- 
мэдыі і трагэдыі. Ці-ж не назваў ты толькі-што адно і 
другое перайманьнем? 

--Так, і праўдзіва ты кажаш, што адна і тая самая 
асоба ня можа праявіць здольнасьці да аднаго і другога. 

-- Гэтаксама і рапсоды ня могуць быць адначасна 
артыстамі? 

Алё. 

--Адны і тыя самыя артыстыя не тарнуюцца да тра- 
Гічных і камічных паэтаў, хоць усе гэтыя рэчы зьяўляюц- 
ца перайманьнем. Ці ня так гэта? 

-- Так, гэта перайманьне. 

-- Дый сама людзкая натура, Адэімантос, як мне зда- 
сцца, складаецца з маленькіх частачак, і зьяўляецца ня- 
здольнаю ў шматлікіх выпадках адтварыць або выка- 
паць добра ўсё тое, падабенствам чаго служыць перай- 
маньне. 

-- Гэта зусім правільна, -- сказаў ён. 

-- Затым, калі мы астанёмся пры нашым пачатковым 
разважаньні, і будзем мець на ўвазе нашых старожаў, 
адхіляючы на бок кажны іншы занятак, і засяродзімся 
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суцэльна, на прадмеце захаваньня свабоды  гаспа- 
дарства -- чынячы гэтым дакладны абавязак старожаў, 
і не займаючыся ніякаю іншаю справаю, якая ня мае 
гэтае мэты, дык яны не павінны займацца нічым іншым. 
Калі наагул яны і маюць пераймаць, дык яны павінны, 
пераймаць пачынаючы змалку і ў паступаючых гадох, 
толькі тыя характары, якія адпавядацімуць іхным аба- 
вязкам -- адважным, разважным, пабожным, шляхэтным 
і падобным. А таго, што нясвомым ёсьць свабоднаму, 
чалавеку і што наагул сорамным ёсьць, яны і насьле- 
даваць не павінны, -- ды яны і здольнымі ня будуць 
пераняць гэта, -- каб з прычыны перайманьня падоб- 
нага не прабудзілася ў іх схільнасьць, і запраўды, быць 
гэткімі. Ці ніколі ты не спасьцерагаў, як перайманьні, 
пачынаючы з раньніх гадоў з працягам у глыбіню жыць- 
ця, з часам заменьваюцца ў нахіл і стаюцца другою на- 
тураю, уплываючы на цела, голас і духовы склад іне 
тэлекту? 

-. О так, -- адказаў ён. 

“Тады, -- сказаў я, -- мы не дазволім, каб тыя, пра 
якіх мы кажам, што мы турбуемся пра іх, і якія павінны 
стацца добрымі людзьмі, пераймалі жанчыну, хай сабе 
маладую ці старую, якая сварыцца змужам ці спрэчкі 
вядзе з багамі, фанабэрыста выяўляе сябе шчасьліваю, 
або, наадварот, бядуе і вылівае сваю горыч у сумных 
песьнях, і ўжо напэўна ня хворую, або закаханую ці ў 
радзільных болях, дый ўсяго-ж не прадбачыш. 

-- Напэўна, 

-- Не павінны яны гэтаксама насьледаваць нявольні- 
каў як і нявольніц, выконваючых абавязкі, свомыя ня- 
вольнікам. 

-- Яны не павінны. 

--Гэтаксама не пераймаць манераў дрэнных людзей, 
будуць гэта баязьлівыя ці якія-небудзь іншыя, якія вы- 
розьніваюць адзін аднаго, кажуць брыдкія словы, буду- 
чы ў п'яным стане або і цьвярозыя, і чым толькі яшчэ, 
словам ці чынам абражаюць яны сябе ўзаемна. [396] 
Яны не павінны імкнуцца пераймаць ані чынаў, ані сло- 
ваў мужчын ці жанчын, якія праяўляюць сябе бадай што 
шалёнымі або дрэннымі; бо шалёнасьць, гэтаксама як 
і заганнасьць, могуць быць ведамымі, але ня могуць быць 
перайманымі ані практыкаванымі. 
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-- Шчырая праўда, -- сказаў ён. 

СГ далей, -- яны не павінны насьледаваць кавалёў 
(бо іншых рамесьнікаў, ці весьляроў на трыерах або 
іхных камандзіраў, ці наагул каго-небудзь зь людзей 
пры падобным занятку? 

-- Дый як. могуць яны? -- сказаў ён, -- калі ім не 
дазволена ўдзеляць свае ўвагі на падобныя заняткі? 

-- Г яшчэ. Яны не павінны насьледаваць іржаньне ко- 
пей, муканьне быкоў, журчаньне ручаёў, гул мора, і вод- 
гульле грому і ўсе іншыя падобныя рэчы. 

-- Не, -- сказаў ён. -- Калі шалёнасьць ім забаронена, 
дык ня могуць яны пераймаць паводзінаў бязглуздых 
людзей. 

--Ты думаеш, -- сказаў я, -- калі я цябе трапна ра- 
зумею, што існуе гэтакі род апавядальнага стылю, які 
можа быць тасаваны запраўды добрым чалавекам, калі 
ён мае нешта сказаць, і той іншы род, які будзе ўжыты 
чалавекам супроцьлежнага характару і адукацы 

--І што-ж гэта за два такія рады? -- запытаў ён. 

-- Прымем, -- сказаў я, -- што справядлівы і добры 
чалавек у працэсе свайго пераказу прыйдзе да якога- 
небудзь перакананьня або дзеяньня іншага добрага ча- 
лавека: я ўяўляю сабе, што ён будзе зычліва пераймаць 
яго і ня будзе. засаромленым з прычыны гэтакага роду 
перайманьня: ён будзе найляпей адтвараць ролю доб- 
рага чалавека, калі ён асілены хваробаю або з прычыны 
безузаемнае любові, або п'янства ці якога-небудзь ін 
шага непаводжаньня. Але, калі ён наблізіцца да чалавека, 
які нявартым ёсьць яго, дык ён не зацікавіцца бліжэй ім; 
ён будзе пагарджаць гэтакаю асобаю, і можа ўспрыняць 
ягоную падобнасьць, калі наагул захоча гэтым заняцца, 
але не надоўга, калі той выконвае нейкі добры чын. 
Апавядальнік не практыкаваўся ў перайманьні гэтакіх 
людзей, і яму будзе сорамна і адначасна пачуе ён аб- 
Рыдласьць, каб выракчыся самога сябе і ўспрыняць воб- 
Лік горшых людзей, чымся ён, якіх ён з прычыны свайго 
духовага складу не зьяўляецца ў стане паважаць, -- хіба 
што жартуючы. 

--Гэтак я і думаў, -- адказаў ён. 

--Ён будзе ў сваім пераказе карыстацца тымі заў. 
вагамі, пра якія мы толькі што гаварылі на аснове па- 
этычных радкоў Гомэра, гэта значыць, што апавяданьне 
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ў яго будзе праводзіцца ў двух стылях -- пераймальна- 
га і апавядальнага; але вельмі мала будзе са стылю пе- 
раймальнага, і ў большай частцы апавядальны. Ці ня 
ўсё сказана? і 

“Зусім добра, -- сказаў ён, -- гэта і будзе наўзорам, 
які прамоўца зь неабходнасьцю мусіць прыняць. [397] 

“Але існуе яшчэ іншы тып чалавека, які будзе пера- 
казваць бадай кажную рэч, і, чым горшы ён сам зьяў- 
ляецца, тым болей бяссумленным ён будзе; для яго ні- 
чога ня будзе за дрэнным. І ён будзе гатовым пераймаць 
кажную рэч, і не як жарт, але зусім паважна і перад вя- 
лікім сходам людзей. І, як я толькі што сказаў, ён будзе 
хацець вытварыць водгульле грому, посьвіст ветру і 
граду, або скрып калёсаў і восяў, і розныя гукі: флейтаў, 
трубаў і жалейкаў -- і кажных іншых музычных інстру- 
энтаў. Ён будзе нават брахаць, як сабака, бляяць, як 
ечка, або кукарэкаць, як певень. Усенькія ягоныя на- 
тугі будуць зводзіцца да перайманьня голасу і руху, а 








калі будзе пераказ -- будзе яго мала і будзе ён бяз 
зьместу. 
-- Гэта будзе, -- сказаў ён, -- ягоны няўхільны спо- 


саб выяўленьня. 

-- Гэта і будуць, -- сказаў я, -- два роды стылю, якія 
я меў на ўвазе. 

-- Гэтак бо рэч маецца ў запраўднасьці, -- сказаў ён, 

“І ты згодзішся са мною, што адзін зь іх ёсьць прос- 
тым зь нязначнымі адхіленьнямі, і калі гармонія і рытм 
тасуюцца дзеля гэтае самае мэты, тады вынік ёсьць такі, 
што пераказальнік, калі выказваецца ён правільна, ас- 
ды ў тым самым стылю, і будзе аставацца 
ў межах аднолькавае гармоніі (бо адхіленьні зьяўляюц- 
ца не вялікімі), і ў гэтакі самы спосаб ён будзе ўжываць 
бадай што той самы рытм. 

-- Як відаць, -- сказаў ён, -- рэч запраўды гэтак ма- 
ецца, 

Тады як іншы праяў вымагае розныя спосабы гар- 
моніі і розныя адменнасьці рытмаў, калі музыка і рытм 
маюць быць усузгодненымі, бо стыль мае розныя маг- 
чымасьці зьменаў. 

-- Так, гэтакае ўсуадношаньне назіраем, -- адказаў ён. 

АІ ці-ж гэтыя два стылі, або сумесь іх двух, не агорт- 
вае ўсю паэзыю і кажную хворму выражэньня ў слове? 
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Ніякі чалавек нічога ня можа сказаць, ня ўжываючы ад- 
наго зь іх або два разам. 
-- Ніхто ня можа ўхіліцца ад гэтага, -- сказаў ён. 

--Г якую мы маем паставу заняць? -- запытаў я. -- 
Маем мы дапусьціць у нашае гаспадарства ўсе тры стылі, 
ці мо! толькі два нязьмешаныя? А мо" дапусьціш ты 
яшчэ і зьмешаны? 

-- Калі-б я мог правесьці сваю думку, -- сказаў ён, - 
тады дапусьціць трэба было-б нязьмешаны стыль, у якім 
паэта выражаў-бы перайманьне чалавека годнага і муж- 
нага, 

-- Аднак-жа, Адэімантос, заахвочваючым гэтаксама 
астаецца і зьмешаны стыль. Для дзяцей і іхных узгада- 
ваўцаў болей прыемны спазор, супроцьлежны таму, які 
гы выбраў, як і бальшыні людзей наагул. 

--Так, болей прыемны спазор. 

-- Магчыма ты скажаш, што падобны стыль неадпа- 
ведным зьяўляецца для нашага гаспадарства, у якім ня- 
ма месца для дваістага чалавека або множнага, бо адзін 
чалавек выконвае толькі нейкую адну частку творчасьці. 

--Так, неадпаведным зьяўляецца. 

ВІ гэта ёсьць чаму ў нашым гаспадарсьцьве, і толькі 
ў нашым, мы зной, , што шавец -- ёсьць толькі ша- 
вец, а не стырнічы гэтаксама; што земляроб -- гэта 
г“мляроб, а не судзьдзя гэтаксама; і жаўнер -- ёсьць 
аўнерам, а не купцом гэтаксама, і гэтак скрозь. 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. [398] 

--І затым, калі які-небудзь пантомімічны “) чалавек, 
які з прычыны свае здольнасьці і кемнасьці можа пе 
раняць кажную рэч, зьявіцца ў нашым асяродзьдзі і 
падасьць прапазыку выявіць самога сябе і сваю паэзыю, 
мы пахілімся перад ім ў выражэньні нашае яму пашаны, 
як чалавеку прыемнаму, магчыма сьвятому і цудоўнаму; 
але мы гэтаксама мусім сказаць яму, што ў нашым гас- 
падарсьцьве гэтакім людзям, як ён, не дазваляецца жыць; 
права не дазваляе ім. І пасьля гэтага, намасьціўшы яму 
галаву духмянасьцямі і ўзлажыўшы яму на галаву вянец 
ваўняны, мы вышлем яго ў іншае гаспадарства. Бо дзеля 
здароўя нашых характараў мы цешымся хоць і суворым, 
але прыемным паэтам ці апавядальнікам, які будзе пе- 
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раймаць стыль чалавека добрага і мужнага, і будзе мець 
наўвеце тыя наўзоры, якія выпрацавалі мы на пачатку 
яшчэ, калі мы дыскутавалі справу ўзгадаваньня нашых 
ваяроў. 

-- Мы, -- сказаў 
неабходную сілу 

-- Тады, дружа мой, -- сказаў я, -- тую частку музыч- 
ную літаратурнае адукацыі, якая адносіцца да апавя- 
даньня ці міту, мы можам уважаць як закончаную; бо 
дзьве рэчы -- сам прадмет і спосаб правядзеньня яго ў 
жыцьцё ужо абгавораны. 

--Гя гэткае думкі, -- сказаў ён. 

-- Тады, -- сказаў я, - на парадку дня ў нас знаходзіц- 
ца яшчэ мэлёдыя і песьня? 

-- Выглядае гэтак. 

--Ці ня можам мы ўсе і кажны паасобку знайсьці, 
што маем пра гэта сказаць і якімі яны маюць быць, калі 
мы будзем у пасьлядоўнасьці з тым, што ўжо раней пра 
гэта сказана? 

На гэта Гляўкон усьміхнуўся. 

-- Асабіста я, Сакратас, -- сказаў ён, -- хіба не на- 
лежу да гэтых усіх, бо недастаткова агортваю ў дадзеную 
хвіліну, што якраз павінны мы мець на ўвазе; хоць я 
магу здагадвацца. 

--У кажным выпадку, -- сказаў я, -- што песьня ці 
ода складаецца з трох частак -- словы, мэлёдыя і рытм. 
Гэтак шмат хіба ты о ведаеш? 

“Так, -- сказаў ён, -- гэтак многа я магу сьцьвер- 
дзіць. 

-- Адносна словаў, дык напэўна няма розьніцы паміж 
словамі, якія зьяўляюцца прытарнованымі або непры- 
тарнованымі да музыкі; абодва віды іх падпарадкаваны 
тым самым правом, якія былі ўжо намі пастаноўлены. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

--Зноў-жа, мэлёдыя і рытм будуць залежнымі ад 
словаў? 

- Напэўна. 

--І мы сказалі, калі мы гаварылі на агульную тэму, 
што мы ня маем патрэбы лямэнтаваць і жаласна заво- 
дзіць? 

--Так, мы ня маем патрэбы. 

ІГ якія-ж гармоніі выражаюць жаласнасьць і сум? 

100 





ён, -- і паступілі-б гэтак, калі-б мелі 























Ты-ж сьведамы ў мўзыцы, дык і сказаць мне можаш. 

-- Гармоніі, якія ты маеш на ўвазе, зьяўляюцца: зьме- 
шаны або тэнар лідыйскі, і поўнатонны або бас лідыйскі, 
і іншыя падобныя. 

“2 Значыць, -- сказаў я, -- яны павінны быць вылу- 
чаны; яны нават не надаюцца для жанчын, якія маюць 
падтрымліваць свой характар, а для мужчын, дык і га- 
варыць нямашака пра што. 

“Ведама. 

“Т далей, п'янства, расьпешчанасьць і нічоганяробле- 
насьць зьяўляюцца зусім неадпаведнымі для характару 
нашых старожаў. 

-- Зусім неадпаведнымі. 

-- Г якія-ж гармоніі спрычыняюцца да расьпешчанась- 
ці або піцьця? 

--Іёнская, -- адказаў ён, -- і лідыйская; іх называюць 
абясьсільваючымі. [399] 

--Ці маюць яны, дружа мой, якую-небудзь карысьць 
для ваенных людзей? 

г Зусім наадварот, -- адказаў ён, - але ў цябе яшчэ 
астануцца дорыйская іфрыгійская гармоніі. 

Пра гармоніі, -- сказаў я, -- я нічога ня ведаю; але 
пакінь мне тую, якая ў найболей адпаведны спосаб пе- 
раймала-б гук і мэлёдыю чалавека харобрага, таго, ка- 
торы знаходзіцца ў самым гушчары ваеннага змаганьня 
і змушаным астаецца перамагаць рознавідныя пераш 
коды, тады, калі ён церпіць непаводжаньні, ранены або 
крочыць на пэўную сьмерць, або засьпела яго якое- 
небудзь іншае гора -- ён стойка, як у шчыльных радох, 
зносіць свой удзел. І іншая яшчэ гармонія павінна быць 
ужыванаю ім у часох міру і пазытыўнае працы, тады, 
калі ня цяжыць над ім ніякая неабходнасьць гвалту, калі 
ён пераконвае ў чым-небудзь сваімі малітвамі Бога або 
чалавека на дарозе навучаньня і папярэджаньня; або, 
з другога боку, калі ён выражае сваю дабраахвочасьць, 
усузгодніць са свасю волею уважна чутыя просьбы ін- 
шых людзей, навучаньні і довады, і, паступаючы разум- 
на ў дадзеных абставінах, чыніць поступ у напатканым 
здарэньні. -- Вось гэтыя дзьве гармоніі -- гармонію не- 
абходнасьці і дабраахвотнасьці -- я прашу цябе па- 
уць мне; гэтак і гармонію непаводжаньня і паводжань- 
ня, адвагі і паўстрыманасьці -- гэтыя, прашу, пакінь мне. 
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Але гэтыя, адказаў ён, і зьяўляюцца дарыйс- 
каю і фрыгісейскаю гармоніямі, пра якія я толькі што 
гаварыў. 

“Тады, -- сказаў я, -- калі гэтыя толькі і зьяўляюцца 
тымі, якія маюць быць ужываныя намі ў нашых песьнях 
і мэлёдыях, дык мы не патрабуем ані шматгўкавасьці 
ані пангарман:чнасьці? 1), 

-- Не, -- сказаў ён, -- як мне выдаецца, мы не патра- 
буем. 

--Тады мы ня будзем падрыхтоўваць майстроў, якія 
вырабляюць трыгоны, пэктыды') і розныя іншыя му- 
зычныя інструмэнты з шматлікімі струнамі і дзіўна згар- 
манізаваныя. 

-- Напэна, не. 

ЗА што ты скажаш адносна майстроў флейты і тых, 
што іграюць на флейце? Ці дапусьціш ты у нашае 
гаспадарства, калі возьмеш пад увагу, што ў гэтым па- 
вязаньні ўжываньня гармоніі, флейта зьяўляецца най- 
горшаю з усіх струнных інструмэнтаў узятых разам, 
пры чым нават пангарманічная мўзыка зьяўляецца толь- 
кі перайманьнем флейты? 

--Гэта зусім ясна, -- адказаў ён. 

-- Астаюцца, тады, толькі ліра і кітара, якімі карыста- 
юцца ў месьце, а на абшары вясковым, пастухі могуць 
мець якія-небудзь жалейкі. 

-- Да гэткага выснаву вядзе нашае разважаньне, - 
сказаў ён. 

-- Нічога асаблівага, -- сказаў я, -- мы ня творым, 
калі Апольлёна і ягоныя інструмэнты ставім вышэй за 
Марсыяса зь ягонымі інструмэнтамі. 

-- Зусім не, -- адказаў ён. 

Г на пса паклікваюся, -- сказаў я, -- мы і не спась- 
цераглі, якім чыстым учынілі мы нашае гаспадарства, 
якое данядаўна ўважалі за выдалікатненае. 

ЗІ ўчынілі мы гэта мудра, -- адказаў ён. 








” -- пангарманічнасьць -- агорненьне ўсяе розна- 
віднасьці гармоніяў. 

2) -трыгон, музычны інструмэнт у хворме тры- 
кутніка. 


- пэктыда; старажытны від гарфы з дваццацьцю 
струнамі, пераважна ўжываны сярод лідыйцаў. 
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-- Давай, тады, ачысьцім усё іншае, -- сказаў я. - 


Пасьля гармоніяў узьнікае ў нас пытаньне адносна рыт- 
; пайменна, што ня трэба гнацца за разнавіднасьцю 
іх і рознымі памерамі іх, але наадварот, трэба выявіць, 
якія рытмы найболей адказваюць харобраму і гарманій- 
наму жыцьцю. [400] А знайшоўшы гэта, мы павінны 
ўчыніць гэтак, каб рытм і мэлёдыя сьледавалі за адпавед- 
нымі словамі, а ня словы -- за рытмам і мэлёдыяю. І 
сказаць, што гэта за рытмы маюць быць, будзе тваім 
абавязкам -- ты маеш навучыць мяне пра іх, як навучыў 
ты ўжо мяне адносна гармоніяў 

З Але, запраўды, -- сказаў ён, -- я не магу ўчыніць 
гэтага. Усё, што я ведаю -- гэта, што існуюць пэўныя 
тры прынцыпы рытму, з каторых творыцца мэтрычная 
сыстэма верша, падобна, як у гуках існуюць чатыры 
ноты, з каторых творацца ўсе гармоніі; і гэта здабыў я 
на шляху назіраньня. Але якое жыцьцё і якія зь іх пе- 
раймаюць -- гэтага я не магу сказаць. 

-- Тады, -- сказаў я, -- мы мусім прасіць у лік нашых 
райцаў Дамона, і ён параіць нам, якія рытмы выражаюць 
подласьць або нагласьць, або разьюшанасьць, або іншую 
нягоднасьць, і якія рытмы трэба пакінуць дзеля выра- 
жэньня супроцьлежных пачуцьцяў. Я цьмяна прыгадваю 
сабе ягоны ўспамін пра камплекс энопліскага рытму, ад- 
начасна пра дактылічны ці гэраічны, і ён упарадкаваў 
іх у спосаб, які я ня зусім разумеў, чынячы рытмы роў- 
нымі ў іхным павышэньні і паніжэньні ў радку, і ўда- 
кладніваючы кароткасьцямі і доўгасьцямі; і, калі я не 
памыляюся, успамінаў ён і пра ямб гэтаксама, як і пра 
трохайскі рытм, надаючы ім кароткія і доўгія колькась- 
ці гуку. У некаторых выпадках, як здавалася, ягоныя 
пахвалы, як і ганьбаваньні адносіліся гэтак да рухаў, як 
і рытмаў, або аднаго і другога разам; дый, наагул, я ня 
быў пэўны, што, фактычна, ён меў на ўвазе. Усе гэтыя 
меры, як я і казаў, ляпей прадлажыць самому Дамону, 
бо аналіза гэтага прадмету можа быць труднаю. Што 
ты думаеш? 

--Баржджэй я сказаў-бы, што і я гэтак думаю. 

-- Але зусім ня трудна спасьцерагчы, што грацыя або 
адсутнасьць грацыі зьяўляецца пасьлядоўнасьцю доб- 
рага або дрэннага рыта 

“Зусім ня трудна. 
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І гэтаксама, што добры і дрэнны рытм прытарноў- 
ваецца да добрага і дрэннага стылю; і што гармонія, як 
і адсутнасьць яе падобным спосабам сьледуюць за сты- 
лем; бо нашае залажэньне ёсьць: рытм і гармонія рэгу- 
лююцца словамі, а ня словы імі. 

-- Якраз гэтак, -- сказаў ён, -- яны павінны сьледа- 
ваць за словамі. 

ЗА ці-ж спосаб выражэньня і сама мова не ўзалеж- 
ніваюцца ад духовага складу душы? 

-- Ведама. 

І ўсё іншае адносна мовы? 

“Алё. 

-- Затым, прыгожасьць стылю, гармонія і грацыя, і 
добры рытм залежаць ад дабрыні настрою -- я маю на 
ўвазе простую дабрыню правільнасьці, і шляхэтна ўпа- 
радкаваныя інтэлект і характар, але ня тое прастацтва, 
якое гэтак часта ўжываецца намі дзеля дургсьці. 

-- Вельмі правільна, -- адказаў ён. 

1, калі нашыя юнакі маюць выконваць сваю працу 
ў жыцьці, ці-ж не павінны яны ўчыніць гэтыя грацыі і 
гармоніі вечнымі сваімі мэтамі? 

-- Павінны. [401] 

--Тады мастацтва артысты-маляра і кажнае іншае 
творчае і канструктыўнае мастацтва напоўнена гэтым - 
ткацтва, вышыўка, архітэктура, і кажны род вытворчась- 
ці; і да гэтага, нават натура, зьверы і расьліны -- ўва 
ўсім гэтым можа быць грацыя або адсутнасьць грацыі. 
Пачварнасьць і разладзьдзе, і няўсусгодненыя рухі зна- 
ходзяцца ў блізкім сваяцтве з дрэннымі словамі і дрэн- 
ным характарам, гэтак, як грацыя і гармонія зьяўляюцца 
блізьняткамі дабрыні і мужнасьці, і выражаюць іхнае 
падабенства. 

--ТГэта зусім правільна, -- адказаў ён. 

Але ці маём мы толькі дагляд мець над паэтамі і 
заабавязваць іх да ўцелесьняньня ў сваіх творах адно 
таго, што ёсьць добрым, а калі не, дык адмовіцца ад 
творчае працы ў нас? А мо" гэты самы дагляд мае быць 
распасьцерты і на іншых стваральнікаў і ім павінна быць 
забаронена ўвыпукляць у вобразах жывых існаваньняў 
пры ўздыме будынкаў і ў кажных іншых сваіх стварань- 
нях нешта амаральнае, як неапанаванасьць, подласьць і 
няпрыстойнасьць? І той, хто не зьяўляецца ў стане пад- 
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парадкавацца гэтым нашым вымаганьням, гэтакі не па- 
вінен быць дапушчаны да выконваньня свае дзейнасьці 
ў нашым гаспадарсьцьве, каб ён не псаваў смаку нашых 
грамадзянаў. Мы не дазволім, каб нашыя старожы ўзга- 
доўваліся ў васяродзьдзі твораў маральнага зьвіхненьня, 
быццам на дрэннай пашы, дзе шмат гэткага набяруцца і 
напасьвяцца, дзень па дні, маленечкімі, але шматлікімі 
лісткамі і кветкамі свайго зьнішчэньня; і з гэтага, не- 
спасьцярожнага для іх ліхазельля, узьнікне ў іхнай душы 
нейкае суцэльнае і вялікае зло. Не, няхай баржджэй на- 
шыя майстры будуць гэтакімі, якія, дзякуючы сваей 
здольнасьці, знойдуцца на адпаведным духовым узвыш- 
шы, каб распазнаць праўдзівую натуру прыгожасьці і 
ветлівасьці, і паўніні грацыі. Тады наша моладзь будзе 
жыць у краіне здароўя, у васяродзьдзі прыгожых спа- 
зораў і гукаў і займее дабро ў кажнай рэчы; і прыго- 
жасьць, і заможнасьць чэснае працы будуць плысьці 
вобразнасьцю для вока і прыгожым гукам для вуха, па- 
добна здароўе-нясучаму павеву з чыстых абшараў і не- 
спасьцярожна зь дзіцячых гадоў хіліць душу ў напрам- 
ку сязгоднасьці і прыхільнасьці да прыгожасьці розуму. 

-- Нямашака болей шляхэтнага ўзгадаваньня, як гэ- 
тае, -- адказаў ён. 

-- Затым, Гляўкон, -- сказаў я, -- музычнае ўзгада- 
ваньне зьяўляецца болей галаўнейшаю прыладаю, чымся 
якое-небудзь іншае, і гэта з тае прычыны, што рытм і 
гармонія знаходзяць свой доступ у глыбінныя месцы 
душы, у якіх яны замацоўваюцца, прышчапляючы вет 
васьць, чынячы ласкаваю душу таго чалавека, каторы 
належна адукаваны, або як няветлівасьць у о, хто 
дрэнна адукаваны; яшчэ і затым, што той, хто атрымаў 
належнае ўзгадаваньне ўнутранага быцьця, вельмі вост- 
ра распазнаціме розныя занядбаньні і недахопы ў мас- 
тацтве і натуры, і з праўдзівым смакам, выхваляючы і 
радуючыся з прычыны дапушчэньня ў сваю душу дабра 
і, стаючыся шляхэтным і добрым, ён будзе апраўданым 
у ганьбаваньні і ненавіджаньні зла, [402] цяперака, у 
днях ягонага юнацтва, і нават перад тым, як станецца 
здольным пазнаць прычыну гэтага; зноў-жа, калі на- 
дыйдзе разумная здольнасьць, ён пазнаціме і аддаціме 
пашану свайму прыяцелю, зь якім ягоная адукацыя 
учыніла яго сьведамым гэтых рэчаў. 
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“Так, -- сказаў ён, -- я зусім згаджаюся з табою, 
што нашыя юнакі павінны ўзгадоўвацца ў музыцы на 
тым абаснаваньні, якое ты вылажыў. 

-- Падобна як са штукаю чытаньня, -- працягваў я 
далей, -- мы ставаліся здаволенымі, калі пазнавалі лі- 
тары абэцэды, якія адносна не зьяўляюцца шматлікімі, і 
пачародна выступаюць перад намі ў сваім памеры і кам- 
бінацыі; і ўсяроўна займаюць яны большае месца ці 
меншае, мы не пагарджаем імі, быццам ня варта і спась- 
церагаць іх, але ўсюды імкнемся распазнаць іх; і мы не 
ўважаем самых сябе за дасканалых у штуцы чытаньня, 
да тае пары, аж пакуль мы не пазнаем іх дзеколечы 
спасьцеражэм іх. 

--ТГэта праўда. 

-- Або, гэтаксама калі мы распазнаем адбіцьцё літар 
у вадзе, напрыклад, ці ў люстэрку -- станецца гэта толькі 
затым, што мы ведаем самыя літары; і асягваецца гэта 
пры помачы тае самае штукі і дасьведчаньня? 

-- У кажным выпадку правільна. 

-- Але якраз гэта, запраўды і ўтрымліваю я, што мы 
не пазнацімем, ані нашыя старожы, якіх мы маем аду- 
каваць, ніколі не пазнацімуць музычнага мастацтва, па- 
куль мы не агорнем веды існасьцявых хвормаў, якія ўсю- 
ды спатыкаюцца -- разважнасьці, мужнасьці, шляхэтна- 
га спосабу думаньня, велічнасьці характару і ўсяго таго, 
што ідзе ў пары зь імі, гэтаксама і іхных супроцьлеж- 
насьцяў; і пакуль мы не спасьцеражэм усяго гэтага там, 
дзе яно існуе -- само ў сабе або ў хворме ўяўленьня; ані 
ў малым, ані ў вялікім ня будзем гэтым пагарджаць, але 
будзем уважаць, што ў гэтай сфэры вымагаецца тое 
самае -- штука і дасьведчаньне. 

-- Неабходным гэта ёсьць, -- сказаў ён. 

ЗІ калі прыгожая гармонія душы, -- сказаў я, - 
і прыгожая хворма -- і гэтыя абедзьве выльюцца ў вад- 
но, будзе гэта найпрыгажэйшым спазорам для таго, хто 
мае вочы бачыць гэта? 

-- Напэўна. 

--І, што ёсьць найпрыгажэйшым у вышэшай сту- 
пені -- зьяўляецца любым і прывабным? 

-- Можна і гэта прыняць. 

ЗІ чалавек, каторы мае зразуменьне гармоніі, будзе 
ў найбольшай любові зь любым і прывабным; але ня 
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будзе ён у падобных суадносінах з тым, у каго адсутні- 
чае гарманійнасьць душы. 

--Гэта праўда, -- адказаў ён, -- калі душа меціме 
гэтакі недахоп. Але, калі гэта будзе толькі фізычны не- 
дахоп у іншым чалавеку, тады ён знойдзе ў сабе даволі 
зразуменьня гэтага і будзе любіць ня меней. 

Я разумею, адказаў я, што ты маеш або меў 
дасьведчаньне ў гэтым дачыненьні, і я згаджаюся з та- 
бою. Але няхай мне дазволена будзе паставіць табе 
іншае пытаньне: Ці надмернасьць прыемнасьці мае 
якую-небудзь блізкасьць з паўстрыманасьцю? 

-- Як гэта магчыма? -- адказаў ён. -- Прыемнасьць 
гэтаксама стаецца перашкодаю тасаваньня ўмысловых 
здольнасьцяў, як і боль. 

-- Або якую-небудзь блізкасьць да мужнасьці наагул? 

Ані ў якім выпадку. [403] 

-- Г аніякае блізкасьці да нагласьці і разнузданасьці? 

Так, найбольшую. 

ЗА ці існуе якая-небудзь большая або гвалтаўней- 
шая прыемнасьць, чымся змысловая любоў? 

-- Не, дый няма болей шалёнае. 

“Затым праўдзівая любоў зьяўляецца любоўю пры- 
гожасьці і парадку -- яна паўстрыманая і гарманічная? 

-- У кажным выпадку, -- адказаў ён. 

--. Затым разнузданасьць і шалёнасьць не павінны мець 
доступу да праўдзівае любові? 

-- Ведама, што не. 

--Тады дурная або непаўстрыманая прыемнасьць ні- 
колі не павінны наблізіцца да таго, хто любіць, гэтак- 
сама як і да таго, каго любіць; ніхто зь іх ня можа мець 
удзелу ў дурной прыемнасьці, калі іхная любоў мае быць 
правільнаю ў жыцьці? 

-- Запраўды, Сакратас, -- сказаў ён, -- чалавек не 
павінен яе дапусьціць. 

--Тады, як я мяркую, у нашым гаспадарсьцьве, на 
дарозе пабудовы якога мы знаходзімся, ты даглёдзіш, 
каб уведзеным было права і перасьцераганае ў тым сэн- 
се, што сябра не павінен ўводзіць ніякіх іншых сяброўс- 
кіх суадносінаў да таго, каго ён любіць, але баржджэй 
гэтакія, як бацькі да сына, дый толькі з шляхэтнаю мэ- 
таю, пры згодзе супроцьлежнае стараны; і гэтая паста- 
нова абмяжоўвае яго ўва ўсіх ягоных сэксуальных су- 
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адносінах, і ён ніколі не павінен быць спасьцярэжаным, 
што ідзе далей за гэта. Бо ў іншым выпадку, ён сьцягне 
на сябе папрок у грубасьці і ў дрэнным смаку. 

--Я зусім згодны з гэтым, -- адказаў ён. 

-- Гэтулькі пра музыку, якая знайшла ў нас свой пры- 
гожы канец; бо і які можа быць канец музыкі, калі ня 
любоў прыгожасьці? 

--Я згаджаюся, -- сказаў ён. 

-- Пасьля музыкі прыходзіць гімнастыка, у якой на- 
шае юнацтва павінна ўзгадоўвацца. 

-- Напэўна. 

-- Гімнастыка, падобна як музыка, павінна пачынац- 
ца з раньніх гадоў і старанна практыкавацца на працягу 
ўсенькага жыцьця. Цяперака, маім перакананьнем 
ёсьць -- і гэта справа, адносна якое я хацеў-бы пачуць 
твой пагляд і пацьверджаньне майго ўласнага, але маім 
паглядам ёсьць -- не што добрае цела ным добрым 
стане палепшвае душу, але, наадварот, што добрая ду- 
ша, сваею ўласнаю мужнасьцю, палепшвае цела, як да- 
лёка гэта магчымым можа быць. І што ты скажаш на 
гэта? 

І мне гэтак выдаецца, -- сказаў ён. 

-- Калі мы дастаткова падрыхтуем духовую вартасьць 
нашых старожаў, знойдземся тады ў моцы перайсьці да 
апрычонага стараньня над целам; і каб ухіліцца ад шмат- 
моўнасьці, абмяжуемся цяперака толькі да агульнага 
вырысаваньня прадмету; думаеш ты, што, чынячы гэтак, 
паступім мы трапна? 

-- Вельмі добра. 

-- Што ад ап'яненьня яны павінны паўстрымлівацца, 
мы ўжо гаварылі. З-пасярод усіх людзей, старожа паві- 
нен быць апошнім напіцца гэтак, каб ня ведаў дзе ён 
знаходзіцца. 

- “Так, -- адказаў ён, -- запраўды, гэта болей, чымся 
сьмешна, калі старожа патрабуе старожу, каб заапека- 
ваўся ім. 

--І далей, а што мы скажам адносна харчаваньня? 
Яны-ж бо людзі і ўдзельнікі найбольшых спаборніцтваў. 
Ці ня так гэта? 

Так. [404] 

Ці ня будзе для іх болей адпаведным спосаб жыць- 
ця атлетаў? 
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-2 Вельмі магчыма. 

-- Я баюся, -- сказаў я, -- што гэта вядзе да санлівась- 
ці з пагрозаю для здароўя. Ці не заўважыў ты, што гэтыя 
атлеты праводзяць усё жыцьцё ў сыіячцы і, калі зьмень- 
ваецца прадугледжаны для іх парадак, яны зараз-жа 
стаюцца аб'ектам паважных хваробаў? 

--Так, я гэта спасьцерагаю. 

-- Тады, -- сказаў я, -- нашыя ваённыя атлеты па- 
вінны быць паддадзены лепшым фізычным падрыхта- 
ваньням, каб яны сталіся чуйнымі, як сабакі, адзначацца 
асабліва вострым узрокам і слухам. У васяродзьдзі час- 
тых зьменнасьцяў вады, як і харчаваньня, спатканьня 
летняе сьпякоты і зімовых халадоў -- што выпадзе ім 
спаткаць у паходах -- яны не павінны пахіснуцца і за- 
ламацца з прчыны здароўя. 

--ТГэта якраз пакрываецца з маім паглядам. 

-- Фактычна, дасканалае гімнастычнае ўзгадаваньне 
знаходзіцца ў сваяцтве з тым музычным, якое толькі 
што мы разглядалі. 

Як ты разумееш гэта? 

--Я ўяўляю сабе, што існуе гімнастыка, якая, як на- 
шая мўзыка, зьяўляецца простаю і добраю; і асабліва 
ваенная гімнастыка. 

-- Што ты маеш на ўвазе? 

--Тое, што я маю на ўвазе, можна пазнаць у Гомэра. 
Ён, як табе ведама, у часе паходу ня корміць сваіх геро- 
яў на банкетах ані рыбаю, хоць і знаходзяцца яны на 
ўзьбярэжжах Гэльлеспонту, ані вараным мясам, а толькі 
смажаным, што для ваяроў найболей выгадным зьяў- 
ляецца, бо-ж вымагае толькі агню і няма патрэбы ва- 
зіць з сабою пасуды. 

-- Гэта праўда. 

-2 Дый, пра прыправы і пра салодкасьці, калі я толькі 
не памыляюся, Гомэр нічога ня прыгадвае. І ў сваіх за- 
гадах ён не зьяўляецца адзіным; усе прафэсыянальныя 
атлеты ведаюць, што, калі чалавек мае ўтрымаць сваё 
цела ў добрым стане, павінен устрымлівацца ад усякіх 
ласункаў. 

-- Так, -- сказаў ён, -- і ведаючы гэта, яны правільна 
паступаюць, не спажываючы іх. 

--Тады ты, дружа, не пахваліш мабыць сыракузскага 
харчаваньня і сыцылійскае разнавіднасьці страваў, калі, 
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як ты кажаш, што гэта правільна? 

--Я думаю, што не. 

--Ты гэтаксама не пахваліш чалавека, каторы мае 
мець моцнае цела, і будзе падтрымліваць сяброўства з 
карынтскаю дзяўчынаю? 

-- Напэўна не. 

Ані пахваліш ты аттыцкага пёчыва, дайёка ведама- 
га са свайго смаку? 

“Ведама. 

-- Падобнае харчаваньне і спосаб вядзеньня жыцьця 
апраўдана маглі-б мы параўнаць з мэлёдыяю і песьняю, 
створанымі ў пангарманічным стылю і ўва ўсіх рытмах. 

-- Напэўна. 

“Там яскравасьць выкліквае разнузданасьць, а тут - 
хваробу; а просты падход у музыцы быў крыніцаю паў- 
стрыманасьці душы, а прастата ў гімнастыцы -- здароўе 
цёла. “ 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. [405] 

ў гаспадарсьцьве распашыраецца распус- 











-- Але, калі ў 
та і хваробы, ці-ж не ствараецца неабходнасьць адчы- 
няньня судовых будынкаў і шпіталяў? І ці-ж ня будуць 
куражыцца мастацтва лекара і праўніка, бачучы, як моц- 
на цікавяцца імі ня толькі нявольнікі, але і свабодныя 
людзі? 

-- Дый як можа быць інакш? 

-- Які-ж яшчэ можа быць прыведзены большы довад 
дрэннага і сорамнага ўзгадаваньня грамадзян, калі па- 
трэбу ў добрых лекарах і кемных судзьдзях адчуваюць 
ня толькі горшыя людзі і рамесьнікі, але нават і тыя, 
што прэтэндуюць на тое, што яны ўзгадованы ў найболей 
шляхэтных паглядах? Ці-ж ня ёсьць гэта сорамам і не 
зьяўляецца жахліваю азнакаю няўзгадованасьці, калі ча- 
лавек мусіць ісьці ў замежжа, з мэтаю пазнаньня права 
і лекаваньня, бо нічога з гэтага ня мае ён дома, і з гэтае 
прычыны мусіць падпарадкаваць самога сябе іншым лю- 
дзям, быццам яны зьяўляюцца нейкімі валадарамі для 
яго і судзьдзямі над ім? 

“2 Усё гэта найбольшаю ганьбаю ёсьць, -- сказаў ён. 

“Ці не выдаецца табе, -- сказаў я, -- яшчэ болей 
ганебнаю тая атмасфэра, у якой чалавек ня толькі пра- 
водзіць большую частку свайго жыцьця ў судох,як па- 
званы або як абвінавацель, але яшчэ і пахваляецца гэтым 
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у перакананьні, што ен здольны тварыць несправядлі- 
васьць, ведае ўсякія выкрутасы і пралазы, каб ухіліцца 
ад пакараньня, і ўсё гэта з прычыны дробных, нявартых 
успаміну справаў? Сукрытым для яго тое, наколькі пры- 
гажэй і ляпёй пабудаваць сваё жыцьцё гэтак, каб зусім 
ня мець патрэбы ў знуджаным справамі судзьдзі. Ці-ж 
ня выдаецца табе гэта яшчэ болей ганебным? 

“Так, -- адказаў ён, -- гэта яшчэ болей ганебным 
ёсьць. 

-- ІГ калі ўзьнікае неабходнасьць у лячэньні, -- сказаў 
я, -- не з прычыны параненьня або якіх-небудзь хваро- 
баў эпідэмічных, што час ад часу наведваюць, але прос- 
та ад нічоганяробленьня і таго спосабу вядзеньня жыць- 
ця, пра які мы ўжо ўспаміналі. Вада і выпарэньні ў целе 
застойваюцца, быццам у балоце, будзячы гэтым вына- 
ходных Асклепіядаў знайсьці новыя назовы хваробам, 
як: дрэнныя вятры і сьцякоміны; ці-ж ня сорамна гэта? 

І запраўды, -- сказаў ён, -- гэта новыя і нячуваныя 
назовы хваробаў. 

-- Так, -- сказаў я, -- і я думаю, што ў часох Аскле- 
піёса ніхто ня чуў пра гэтакія хваробы. І выснаў свой 
я абапіраю на абставінах, калі герой Эўрыпілёс, пасьля 
таго, як ён быў ранены, выпівае гарачае прамнійскае 
віно, [406] ладна пасыпанае ячнаю крупою і нацертым 
сырам, што павінна было, праўдападобна, выклікаць 
сьлізістае запаленьне, і ўсё-ж сыны Асклепіёса, якія 
бралі ўдзел у Троянскай вайне, зусім не наракаюць на 
жанчыну, якая дае яму гэткае піцьцё, ані папракаюць 
Патроклёса, пад даглядам якога рэч адбываецца. 

“Ну, і запраўды, -- сказаў ён, -- дзіўнае піцьцё для 
чалавека ў гэткім стане. 

г Ня вельмі і дзіўнае, -- адказаў я, -- калі ты будзеш 
мець на ўвазе, што ў тым даўнейшым часе, перад парою 
Гэродікоса, як чуваць, ня ведалі як кіраваць прабег 
хваробы і нашая мэдычная сыстэма ня была ўведзена ў 
практыку. Сам Гэродікос, быў вучыцелем гімнастыкі, і 
фізычна кволым быў: калі-ж занядужаў, пры тасаваньні 
камбінацыі гімнастычнага практыкаваньня і лекаваньня, 
вынайшоў шлях мукаў перш галоўна для самога сябе, 
а пасьля для шматлікіх іншых. 

-- Як гэта? -- запытаў ён. 

-- Праз вынахад адвалаканьня сьмерці; бо ён меў 
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сьмяротную хваробу, і як старанна ён не назіраў яе, 
усё-ж, як я думаю, вылячыцца ня мог, затым і правёў ён 
усё сваё жыцьцё ў стане хілкага здароўя і жыў, нічым 
іншым не займаючыся, як толькі лечачыся і астаючыся 
ў заўсёдашнім цярпеньні, адно каб не нарўшыць ад- 
даўна ўкладзенага спосабу жыцьця. І гэтак сувора па- 
ступаючы, пры дапамозе свае мудрае штукі лячэньня, 
прабіўся ён аж да глыбокае старасьці. 

Прыгожа, сказаў ён, узнагародзіла яго “ягоная 
штука лячэньня! 

-- Гэтак, як і належыцца, -- адказаў я, -- узнагарода, 
якое чалавек апраўдана можа спадзявацца, асабліва, 
калі ён ня ведаў, што Асклепіёс не з прычыны няведаньня 
або адсутнасьці дасьведчаньня нічога не пераказаў сваім 
нашчадкам аб падобным спосабе лячэньня хілкага зда- 
роўя, але затым, што ён ведаў, што ў добра абуладжа- 
ным гаспадарсьцьве кажная асоба мае занятак, які мае 
выканаць, а не павольна займацца ўсё сваё жыцьцё пу- 
стым лячэньнем сваіх хваробаў. Вельмі характэрна, што 
пацьверджаньне гэтага знаходзім сярод людзей фізыч- 
нае працы, але, даволі сьмешна, не назіраем гэтага сярод 
багатых і тых, што дабром аплываюць 

--Як ты разумееш гэта? -- запытаў ён. 

-- Калі цесьля захварэе, -- сказаў я, -- зьвяртаецца 
ён да лекара па лек, што выкліквае ваніты або радыкаль- 
нае ачышчэньне жывата, каб гэткім спосабам выбавіцца 
ад хваробы, а калі не, дык просіць зрабіць яму прыпя- 
каньне або разкрой. І калі хто-небудзь прыпісвае яму 
зацяжное лячэньне, і кажа яму, што ён мусіць абкруч- 
ваць галаву і выконваць падобнае, дык ён тут-жа скажа, 
што ён ня мае часу хварэць, і што ён ня бачыць ніякага 
сэнсу ў жыцьці, калі ўся ўвага ў ім мае кіравацца на 
хваробу і занядбоўваць працу, да якое ён пакліканы. 
Разьвітаўшыся з гэткага роду лекарам, ён прыступае да 
сваіх абавязкаў, і, або ён папраўляецца і жыве і аддаец- 
ца творчай працы, або, калі ягонае цела ня выкажа на- 
лежнага супраціву хваробе, тады ён памірае і клопаты 
ягоныя супыняюцца. 

“Так, -- сказаў ён, -- чалавеку з гэтакім станам зда- 
роўя якраз выпадае гэтак карыстацца лекаваньнем, 

- Ці-ж не затым, -- сказаў я, -- што ён мае нейкую 
працу; [407] і калі-б ён ня быў у стане выконваць яе, 
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дык якую-ж вартасьць для яго мела б ягонае жыцьцё? 
“2 Ведама, -- сказаў ён. 
“Але з багатым чалавекам, як казалі мы, рэч маецца 
зусім інакш; пра яго мы ня кажам, што ён мае нейкую 
вызначаную працу, якую ён павінен выканаць, калі-б ён 











меў жыць. 

Агульна ўважаецца ён за чалавека, які нічога ня 
робіць. 

Ты мусіць ніколі ня чуў, -- сказаў я, -- адносна вы- 


казваньня Фокілідэса, што, як толькі чалавек запэўніць 
сабе сродкі да жыцьця, тады павінен ён практыкаваць 
мужнасьць, 

--У кажным выпадку, -- сі ён, -- я думаю, што 
гэта можна пачаць практыкаваць і ране 

--Але ня будзем, -- сказаў я, -- пра гэта спрачацца 
зь ім; баржджэй запытаем самых сябе: Ці павінен баг: 
ты чалавек практыкаваць мужнасьць, а мо! можа ён 
жыць і без яе? І калі ён павінен, тады пастаўма сабе 
далейшае пытаньне: Ці ўся гэтая лекарская працэдура 
дзеля здароўя якая стаецца псыхалягічнаю перашкодаю 
для разумовых здольнасьцяў людзей у цесьлярстве і ін- 
шых мастацтвах, ці не стаецца яна гэтакаю самаю пер: 
шкодаю на шляху Фокілідэсавае сэнтымэнтальнасьці? 

Запраўды, сказаў ён, што да гэтага ня можа 
быць ніякага сумліву; гэтакае празьмернае стараньне ад- 
носна цела, калі яно выходзіць па-за межы гімнастыкі, 
ёсьць найболей няпрыхільным для практыкаваньня муж- 
насьці ў хатніх справах, як і ваенных, і сярод людзей, 
займаючых месныя ўрады. 

“Так, запраўды, -- адказаў я, -- гэтакае празьмер- 
нае стараньне стаецца перашкодаю дзеля займеньня якіх- 
небудзь ведаў, для разважаньняў і працы над сабою. 
Бо-ж заўсёды людзі мяркуюць, што, дзякуючы гэтаму, 
стала выклікваецца нейкае празьмернае напружаньне 
думкі і галавакружэньне і ўсё гэта прыпісваюць філязо- 
фіі, што быццам зь яе пачатак бярэ мужнасьць і ёю 
кіруецца, і быццам яна зьяўляецца перашкодаю ўсяго, і 
што нібыта яна змушае чалавека ўважаць сябе заўс 
хворым, і што апошні без перапынку тузаецца з пры- 
чыны стану свайго здароўя. 

-- Выглядае гэта зусім натуральна, -- сказаў ён. 

-- Вельмі магчыма, што наш палітык Асклепіёс меў у 
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замеры выявіць сілу свайго мастацтва толькі тым лю- 
дзям, якія будучы наагул здаровага фізычнага складу і 
этычнага жыцьця, мелі якую-небудзь асаблівую хваробу 
і ім даў прыклад, як трэба лячыцца; лекамі і апэрацыямі 
выганяць хваробы, пакідаючы ім звычайнае штодзеннае 
жыцьцё, бяручы пры гэтым пад увагу дабро гаспадар- 
ства. У выпадку ўнутраных і зацяжных хваробаў, ён 
нават не прадпрыймаў спробаў палепшыць стану зда- 
роўя хворага рознымі павольнымі працэсамі апаражнень- 
ня і сугэстыі: ён не хацеў працягваць няпрыдатных існа- 
ваньняў, або мець слабых сыноў ад гэтакіх-жа бацькоў -- 
калі чалавек ня быў у стане весьці нармальнае жыцьцё, -- 
ён ня быў зацікаўленым, каб лячыць яго; бо лячэньне ў 
падобным выпадку ня мела-б ніякае карысьці гэтак для 
яго самога, як і для гаспадарства. 

-- Тады, што? -; сказаў ён, -- ты ўтрымліваеш, што 
Асклепіёс быў дзяж у м? 

--. Ясна, -- адказаў я. -- Дый ягоныя сыны выразна 
гавораць, што ён быў гэтакім. [408] Вазьмі пад увагу, 
што яны былі героямі ў тых старых днях і практыкавалі 
мэдыцыну, пра якую ідзе гутарка, з часу аблогі Троі. Я 
думаю, што ты памятаеш, калі Пандарос раніў Мэнэля- 
оса, яны 
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але яны ніколі ня прыпісвалі што пасьля гэтага ранены 
меў есьці і піць, і далі яму ані крышку ня болей, чымся 
ў выпадку Эўрыпілёса; самога леку, як яны разумелі, 
хапіла, каб аздаравіць любога чалавека, які перад ра- 
нёньнем быў здаровым і вёў упарадкаванае жыцьцё, 
хоць цяперака і давялося яму выпіць сумесь прамн 
скага віна. Але хто з натуры быў хваравіты, дый да гэ- 
тага яшчэ непаўстрыманы, каго жыцьцё ня было карыс- 
ным ані для яго, ані для ягонага асяродзьдзя, для гэта- 
кага, як яны думалі, мэдычнае мастацтва ня было пля- 
наваным, і нават, калі ён і быў гэтак багатым, як Мідас, 
сыны Асклепіёса адмаўлялі яму свае ўвагі. 

--Сыны Асклепіёса, -- сказаў ён, -- былі вельмі 
кемныя. 

“Гэтак і належыцца, -- адказаў я. -- Аднак-жа, ані 
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трагікі, ані Піндарос ня згодзяцца з намі, хоць яны за- 
пэўніваюць, што Асклепіёс быў сынам Апольлёна, як 
і тое, што дазволіў падкупіць сябе з мэтаю аздараўлень- 
ня аднаго багатага чалавека, блізкага да сьмерці, і з 
гэтае прычыны ўдырам маланкі быў абернуты ў попел. 
Але мы, у сузгоднасьці з залажэньнямі ўжо пацьверджа- 
нымі , ня будзем верыць ім у двух выпадках; але 
скажам -- калі ён быў сынам бога, дык ён ня мог быць 
прагавітым; або, калі ён быў прагавітым, дык ён ня быў 
сынам бога. 

-- Усё гэта вельмі добра, Сакратас, -- сказаў ён, - 
але я хацеў-бы паставіць табе пытаньне: Ці-ж нашае 
гаспадарства не патрабуе добрых лекараў, і ці не зьяў- 
ляюцца найлепшымі тыя, праз рукі якіх прайшло як 
найболей здаровых людзей і хворых? і ці-ж не зьяў 
ляюцца ў гэткі-ж самы спосаб тыя найлепшыя судзьдзі, 
каторыя здабылі практыку ў распазнаваньні ўсіх разна- 
віднасьцяў маральных характараў? 

“Так, -- сказаў я, -- я гэтаксама маю на ўвазе доб. 
рых. Але ці ведаеш ты каго я ўважаю за гэтакіх? 

-- Буду ведаць, калі ты скажаш, -- адказаў ён. 

“Я скажу, калі толькі магчыму, -- адказаў я. -- Ад- 
нак-жа, дазволь мне заўважыць, што ў паста 
бою пытаньні, ты злучыў дзьве рэчы, якія не зьяўляюц- 
ца адным і тым самым. 

-- Як гэта? -- запытаў ён. 

ЗЗА вось так гэта, -- сказаў я; -- ты лучыш у вадно 
лекароў'“і судзьдзяў. Цяпер-жа, найболей здольнымі ле- 
карамі зьяўляюцца тыя, каторыя, пачынаючы ўжо змалку 
і далей, злучылі зь ведаю свайго мастацтва найбольшае 
дазнаньне сярод найбольшага ліку зусім безнадзейна 
хворых, дый на сабе дазналі ўсякага роду хваробы. Бо 
цёла, як я разумею, не зьяўляецца тым інструмантам, пры 
помачы якога яны аздараўляюць цела, -- бо ў падобным 
выпадку быў-бы немагчымым дрэнны стан цела самога 
лекара. Не, яны лечаць цела душою, і душа, якая сталася 
хвораю і хвораю астаецца, ня можа аздаравіць нікога 
і нічога. 

--ТГэта вельмі правільна, -- сказа .. [409] 

ЗА судзьдзя, дружа мой, -- сказаў я, -- гэта нешта 
іншае, бо ён душою валадарыць над душамі. З гэтае 
прычыны ён не павінен змалку ўзгадоўвацца ў васяродзь- 
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дзі заганных душаў і лучыцца зь імі, праходзіць праз 
розныя несправядлівасьці і самому паступаць гэтак -- 
ўсё гэта затым, каб паводля ўласнага дасьведчаньня 
ўзважваць чужыя паступкі, гэтак як пра чужыя хваробы 
рабіць выснаў на падставе ягонага ўласнага сумленьня. 
Тым болей, павінен ён змалку стацца бязвінным і не- 
суспольненым з дрэннымі звычаямі, бо яму давядзецца 
выдаваць беззаганны і здаровы суд. І гэта ёсьць пры- 
чына, чаму добрыя маладыя людзі выдаюцца простымі 
і гэтак лёгка стаюцца аб'ектам ашуканства са стараны 
людзей несправядлівых, бо ў сваіх душах яны ня маюць 
нічога супольнага з сугучнасьцю са злом. 

-- Так, -- адказаў ён, -- яны за надта паддатнымі для 
ашуканства. 

-- Затым, -- працягваў я далей, -- добры судзьдзя ня 
можа быць юнаком. Ён мае пазнаць зло, але не праз сваю 
ўласную душу, але праз пазьнейшае і доўгае назіраньне 
натуры зла ў іншых: веда мае быць ягоным кіраўніком, 
а не асабістае дазнаньне. 

-- Так, -- сказаў ён, -- гэта будзе наўзорны судзьдзя. 

-- Так, -- адказаў я, -- ён будзе добрым чалавекам, 
што і будзе маім адказам на тваё пытаньне. Бо той 
ёсьць добры, хто мае добрую душу. Але чалавек спрыт- 
ны, які глядзіць на ўсё з падозраньнем, які сам даканаў 
ці] несправядлівасьці і які ўважае сябе здольным 
на ўсё і разумным, абяртаючыся ў васяродзьдзі людзей 
да сябе падобных, выдаецца сваеасаблівы ў справах, якія 
прадпрыймае, бо ён судзіць іншых паводля свайго наў- 
зору. Але калі ён знойдзецца ў прысутнасьці людзей 
добрых з дасьведчаньнем веку, тады ён выдаецца зноў 
глупцом, і гэта з прычыны ягонае ўласнае западозра- 
насьці што да добрых звычаяў; ён ня можа спасьцерагчы 
ані воднага чэснага чалавека, бо ён ня мае наўзору чэс- 
насьці ў самым сабе. З другое стараны, калі дрэнных 
ёсьць болей, чымся добрых і ён спатыкаецца зь імі пры 
частых нагодах, тады ён думае, пра сябе і іншыя гэтак- 
сама думаюць пра яго, што ён баржджэй мудрым зьяў- 
ляецца, чымся нёвукам. 

-- Зусім трапна, -- сказаў ён, -- зусім правільна. 

-- Затым ня гэткага судзьдзю нам трэба шукаць, калі 
мы хочам, каб ён быў і добрым, і мудрым, але гэтакага, 
якога мы ўжо ўспаміналі раней; бо заганнасьць ніколі 
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ня можа распазнаць ані мужнасьці, ані самое сябе, тады 
як мужнасьць людзкае натуры, якая ў вадпаведным часе 
атрымлівае ўзгадаваньне, атрымлівае веду адносна самое 
сябе, гэтаксама як і адносна свае заганнасьці. Якраз гэ- 
такі чалавек, як мне здаецца, і стаецца мудрым, а ня 
той заганны. 

-. Г мне гэтак здаецца, -- адказаў ён. 

-- Гэтакае мэдычнае мастацтва, у выглядзе намі ўспом- 
нутым, як і судовае, ты ўвядзеш у нашае гаспадарст- 
ва. [410] Абодва яны будуць мець стараньне адносна 
грамадзян, гэтак паўнавартасных у адносінах да цела, 
як і да душы, а хто не падыйдзе пад гэтую катэгорыю, 
з прычыны хворасьці цела, гэтым яны пакінуць магчы- 
масьць памерці; што датычыцца людзей з сапсутаю і 





зь невылячальнаю душою, дык гэтых яны самыя ўтай- 
муюць. 
-- Ведама, -- сказаў ён, -- гэтакі падыход да справы 


найлепшым ёсьць для абедзьвюх старон -- для цярпячых 
і для гаспадарства. 

ЗЗА тыя з нашых юнакоў, працягваў я далей, -- 
якія былі ўзгадованымі толькі ў той простай музыцы, 
якая, як і сказалі мм ўжо, заахвочвае да памяркоўнасьці, 
будуць асьцярожны каб аглядацца на помач у праве. 

-2 Ведама, -- сказаў ён. 

--Ідучы па гэтай лініі разважаньня, чалавек, абазна- 
ны з музычным мастацтвам, калі выкажа жаданьне пра- 
ктыкаваць звычайную гімнастыку, не захоча карыстацца 
з мэдычнае помачы, хіба што ў выпадку неабходным. 

-.Г я гэткае думкі. 

-- ГімнастычнНыя практыкаваньні і высілак, якім ён 
будзе паддадзены, кіруюцца на тое, каб узьняць духовы 
элемэнт ягонае натуры, але не затым, каб пабольшыць 
ягоную сілу. Ён ня будзе, як звычайныя атлеты, ужываць 
фізычныя практыкаваньні, дзеля разьвіцьця ягоных мус- 
кулаў. 

“2 Зусім правільна, -- сказаў ён. 

-- Гэтаксама, Гляўкон, -- сказаў я, -- ніякае з двух 
мастацтваў музычнага і гімнастычнага, фактычна, не 
прадназначаецца, як гэта часта кажацца, першае на ўзга- 
даваньне душы, а іншае на ўзгадаваньне цела. 

-- Якое-ж, тады, праўдзівае прадназначэньне іх? -- 
запытаў ён. 
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Я думаю, сказаў я, што вучыцялі абодвух 
мастацтваў маюць на ўвазе галоўна палепшаньне душы, 
“Як гэта? -- запыта 
“Ніколі ты не заўважыў, -- сказаў я, -- узьдзееньня 
на мэнтальнасьць тых, каторыя суцэльна прысьвяцілі ся- 
бе гімнастыцы, або супроцьлежнае ўзьдзеяньне на тых, 
што прысьвяцілі сябе музыцы? 

--У якім дачыненьні? -- запытаў ён. 

Адзін, праяўляе характар лютасьці і зацятасьці, 
іншы -- мягкасьць і раздалікатненасьць, -- адказаў.я. 

“Так, -- сказаў -- я спасьцярог, што звычайны 
атлета стаецца болей сіберным, а звычайны музыка - 
празьмерна ласкавым, што ня ўпрыгожвае яго. 

-- Напэўна, -- сказаў я, -- гэтая лютасьць зьяўляец- 
ца вынікам натуральных вартасьцяў, якія, калі правільна 
ўзгадованы, могуць абярнуцца ў адвагу; але, ведама, 
празьмерная грубасьць і ўзмоцненая, стаецца цяжкаю і 
брутальнаю. 

- Гэтак і мне здаецца, -- сказаў ён. 

“З другога боку, філёзаф будзе характэрным са свае 
далікатнасьці. Але гэта таксама, калі за шмат аддавацца 
ёй, абернецца ў мяхкасьць, але калі належна ўзгадованы, 
будзе далікатным і памяркоўным. 

Так, запраўды. 

--І мы ўтрымліваем, што нашыя старожы павінны 
мець дзьве гэтыя натуральныя свомасьці. 

--Так, павінны. 

-- Г абедзьве яны павінны быць згарманізаванымі між 
сабою? 

-- Напэўна. [411] 

--Т згарманізаваная душа зьяўляецца адначасна ад- 
важнаю і памяркоўнаю? 

“Так. 

ЗА незгарманізаваная зьяўляецца трусьліваю і гру- 
бою? 

“Напэўна. 

“1, калі чалавек дазваляе, каб музыка ўзьдзейвала на 
яго і ўлівала ў душу ягоную праз вушы, быццам праз 
лейку, гэтыя салодкія, далікатныя і сумназаводзячыя 
тоны, пра якія мы толькі што гаварылі; калі ён право- 
дзіць усё сваё жыцьцё, раз жаласна стогнучы, а іншы 
раз, радуючыся пад узьдзеяньнем чару песьні, дык тады, 
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у працэсе гэткага ўзьдзейваньня, калі ў ім знаходзіцца 
дух лютасьці, дык гэты спачатку стаецца мягчэйшым, 
падобна таго, як коўкім стаецца раскаленае жалеза, і 
раней бескарысная і хрупкая ягоная натура цяперака 
можа стацца карыснаю для яго. Але, калі ён беспера- 
пынна і далей працягвае гэты зьмякчальны і раздалікат- 
ніваючы працэс, тады ў наступнай стадыі ён пачынае 
растоплівацца і заняпадаць, аж пакуль зусім занепадзё 
ягоны дух, быццам вырываючы дазваньня са свае душы 
ўсенькае сухажыльлс, і гэтым, тады, “нягеглым стаецца 
жаўнерам”. 

-- Вельмі трапна выражана, - сказа 

“І калі гэтакі чалавек крые ў сабе натуральную і сла- 
бую складовую частку свайго духа, зьмена даконваецца 
хутка, але, калі ён творыць сабою лютасную пастав: 
тады сіла музыкі, паслабляючы лютасны дух, творыць 
яго запальчывым, у тым сэнсе, што кажная дробязь уз- 
бударажвае яго, хоць хутка і астывае. Гэткім чынам, з 
палкіх такія людзі стаюцца дражлівымі, цяжкімі ў де 
годжаньні і зусім непрактычнымі. 

-- Зусім гэтак. 

-- Падобна рэч маецца і ў гімнастыцы. Калі чалавек 
губіць шмат высілку на фізычныя практыкаваньні і пра- 
зьмерна харчуе сябе, але ня прыймае ўдзелу ані ў музыч- 
ным мастацтве, ані ў філязофіі, дык ці-ж не перанапоў 
ніцца гэтакі фанабэрыстасьцю і пышнасьцю і ці не пера- 
высіць сам сябе ў мужнасьці? 

-- Напэўна. 

З. Г што-ж дзеіцца? Калі ён нічым іншым не займаецца, 
і ня мае ніякае супольнасьці з Музамі, ці-ж ня гібее 
ім нават і тая інтэлігэнцыя, якая, магчыма, ёсьць у ім? і, 
ня маючы ніякага імкненьня да навукі, да досьледу, або 
творчае думкі ці культурнага ўздыму, стаецца глухою і 
сьляпою, астаецца непрабуджанаю; і пры адсутнасьці 
духовае пажывы, і змыслы ягоныя не ачышчаюцца з ім- 
глістае рэчаіснасьці 

--Так, -- сказаў ён. 

-- Гэтакі чалавек, я думаю, стаецца ненавісьнікам муд- 
рага слова, нецывілізаваным, ніколі не карыстаецца да- 
рам пераконваньня, -- ён падобны да дзікага зьвера, 
які да мэтаў сваіх даходзіць дзікасьцю і гвалтам, і ня 
ведае ён іншых шляхоў у абыходжаньні зь людзьмі; і 
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жыве ён у цемры і глупоце, і ня мае ніякага ў 
пра такт і ветлівасьць. 

--Тэта зусім правільна, -- сказаў ён. 

--Відаць існуюць два прынцыпы людзкае натуры: 
адзін бадзёры і другі філязафічны, нейкі Бог, я сказаў- 
бы, падараваў іх людзям, як адпаведнік двум мастацтвам: 
музычнаму мастацтву і гімнастычнаму, -- што непасрэд- 
на толькі адносяцца да душы і цела -- з тым мерка- 
ваньнем, што гэтыя два прынцыпы, [412] падобна як 
струны ў музычным інструманце, могуць быць адпруж- 
ваныя або напружваныя, пакуль не асягнецца поўная 
іхная гармонія. 

-- Запраўды, гэтак выглядае, -- сказа 

-- Але той, хто найпрыга эй тасуе музыку і гімнасты- 
ку ў належнай сумернасьці, і найляпей прытарноўвае іх 
да душы, таго апраўдана называюць асягнуў да- 
сканаласьць у музычным мастацтве і ўрэчаісьніўшым 
поўную зладжанасьць шмат болей, чымся той, хто пры- 
водзіць у сугучнасьць струны. 

-- Зусім натуральна, Сакратас, -- сказаў ён. 

-- ІГ гэтакі, Гляўкон, гэніі, які трымае вядучую ролю, 
заўсёды будзе патрэбным у нашым гаспадарсьцьве, калі 
нашая канстытуцыя мае знайсьці сваю астою. 

-- Так, ён будзе абсалютна неабходным. 

-- Гэтакімі, тады, зьяўляюцца нашыя асновы ўзгада- 
ваньня і асьве Няма патрэбы заглыбляцца ў дробязі 
адносна таго, якімі будуць у нашых грамадзян харавод- 
ныя скокі, або іхныя паляваньні ці нагонкі з сабакамі, 
іхная гімнастыка, або конныя спаборніцтвы і з калёсь- 
ніцамі. Бо ўсё гэта мае быць усузгоднена з агульнымі 
прынцыпамі і, гэтак упарадкаваўшы, мы ня мецімем 
труднасьцяў знайсьці вырашэньня для таго, што яшчэ 
можа выявіцца. 

-- Вельмі магчыма, -- сказаў ён, -- цяперака ня будзе 
ніякіх труднасьцяў. 

-- Вельмі добра, -- сказаў я; -- якое, тады, наступнае 
пытаньне маем разглёдзець? Ці не павінны мы запытаць, 
якія людзі маюць быць кіраўнікамі, і тыя, што падпарад” 
каваны ім? 

-- Ведама. 

-- Ня можа быць сумліву адносна таго, што старшыя 
векам людзі павінны быць кіраўнікамі над малодшымі. 
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Ясна. і 
1, што кіраваць павінны найлепшыя зь іх? 
--ІГ гэта ясна. 

--А з пасярод земляробаў, ці ня будуць лепшыя тыя, І 
што найляпей адзначыліся ў земляробстве? 

-Алё. 

--1, калі нашым замерам ёсьць займець найлепшых 
старожаў для нашага места, дык ці-ж не павінны яны 
быць тымі, каторыя маюць найлепшыя прыкметы ста- ] 
рожаў 
--Так. 

--1, маючы на ўвазе нашую мэту, ці-ж не павінны яны 
быць мудрымі і здольнымі, і асабліва мець на ўвазе даб- 
ро гаспадарства? 

-- Зусім правільна. 

-- І праўдападобна той чалавек будзе даглядаць най- 
болей тое, што ён любіць? 

-- Гэта, пэўна. 

-- Г найболей праўдападобна любіць ён тое, што ўва- 
жае як маючае тую самую карысьць для яго самога, як 
1 тое, што ягоная ўласная карысьць пакрываецца з даб- 
рабытам іншага, а як не -- тады рэч маецца наадварот. 

-- Гэтак бо і ёсьць, -- сказаў ён. 

-- Затым, мусіць быць выбар. Трэба з-пасярод ста- 
рожаў вырозьніваць тых, каторыя ўсё сваё жыцьцё ад- 
значаюцца запалам чыненьня таго, што зьяўляецца най- 
лепшым для іхнае краіны і найбольшую абрыдласьць да 
ўсяго таго, што зьяўляецца шкодным для яе памыс- 
насьці. 

-- Тэта наболей адпаведныя людзі, -- сказаў ён. 

-- Г яны павінны быць аб'ектам нашае ўвагі на кажным 
этапе іхнага жыцьця з тою мэтаю, каб мы маглі бачыць, 
ці яны захоўваюць прыналежны ім характар, і ў ніякім 
выпадку не знаходзяцца пад уплывам ані спакусы, ані 
гвалту, ані ачараваньня, каб усё гэта ня змусіла іх забыць 
або адкінуць вычуцьцё абавязку перад гаспадарствам. 

-- Як можна адкінуць? -- запытаў ён. 

--Я адкажу табе, -- сказаў я. -- Пераконаньне можа 
выпасьці са сьве, а В ў сузгоднясь 
ягонаю воляю Ф2Ртаді Зар а. Яўшы ў ў асн В 
кідае хвальшывы пагляд і пазнаё нешта лепшае, [413] ў 
а супроць ягонае волі - калі ён, пад узьдзееньнем вон- І 
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кавых чыньнікаў, пазбаўляецца веданьня пра 
Я разумею, -- сказаў ён, -- калі страта наступае ў 
сузгоднасьці з нашаю воляю; але як гэта здараецца су- 
гэтага я яшчэ не разумею. 
-- сказаў я. -- Ці-ж ты не спасьцерагаеш, 
што людзі губяць сваё дабро супроць іхнае волі, а дрэн- 
ныя рэчы -- дабраахвотна? Ці-ж згубленьне праўды не 
ўважаецца за зло, а мець яе на ўласнасьць -- за дабро? 
Г я думаю, што ты згодзішся, што мець зразуменьне рэ- 
чаў гэтакімі, якімі яны існуюць -- гэта і ёсьць мець 
праўду на ўласнасьць? 

-.-Так, -- адказ -- Я згаджаюся з табою ў тым, 
што людзкасьць аграбленаю ёсьць з праўдзівага пера- 
конаньня супраць свае вол 

-- Значыцца, гэтае процьвольнае пазбаўленьне 
спрычынена або абакражаю, або чараваньнем, або сіла- 
моцаю? 

“Цяперака я зноў не разумею цябе, -- сказаў ён. 

-- Баюся, -- сказаў я, -- што я выражаюся цьмяна, як 
у трагэдыях. Абакрадзенымі я называю тых, што, да- 
зволілі пераканаць сябе або тых, што хутка забываюцца: 
адных неспасьцярожна для іх абакрадвае час, а іншыя 
губяць сваё сэрца, дзякуючы вуснай аргумэнтацыі. Ця- 
перака ты разумееш? 

Так. 

-- Тыя, зноў, што паддаліся сіламоцы -- гэта тыя, ка- 
го цярпеньні ці гора змусілі зыначыць сваё пераконаньне. 

--Гэта я спасьцярог, -- сказаў ён, -- і ты праўдзіва 
кажаш. 

--Г ты гэтаксама прызнацімеш, я думаю, што зача- 
раваныя -- гэта тыя, што зыначылі сваё перакананьне 
пад уплывам зачараваньня прыемнасьцямі або з пры- 
чыны няміласэрнага ўплыву страху. 

-- Так, -- сказаў ён, -- усё, што выдаецца ачараваным, 
вядзе да зману. 

-- Затым, гэтак як і сказаў я толькі што, мы мусім 
шукаць людзей, каторыя зьяўляюцца найлепшымі ста- 
рожамі з уласнага пакліканьня і каторыя ведаюць, што 
тое, што зьяўляецца найважнейшым для гаспадарства, 
зьяўляецца гэтаксама прынцыпам іхнага жыцьця. Мы 
маем кіраваць на іх нашую ўвагу, пачынаючы ўжо зь 
іхных дзіцячых гадоў, кіруючы іх да актыўнасьці, на- 
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зіраючы пры гэтым, у чым і хто зь іх мае схільнасьць 
забывацца і паддатным ёсьць для зману. А кемлівых 
памятаць і не паддавацца зману трэба выдзельваць, а 
хто ня ёсьць гэтакім, такога трэба пакінуць на ўзбоччу. 
Ці ня гэтак мае быць? 

-- Гэтак. 

-- Гэтаксама павінна накладацца на іх напружаная пра- 
ца, цяжары і спаборніцтвы, чым створыцца для іх да- 
лейшы довад вылічаных намі якасьцяў. 

-- Вельмі правільна, -- сказаў ён. 

-- І тады, сказаў я, -- мы мусім паддаць іх пад вы- 
прабаваньне і трэйцяга віду, гэта значыць спраўдзіць 
пры помачы чараваньняў і назіраць іхныя паводзіны: 
падобна, як жарабят праводзяць пад шум і крыкі, каб 
пазнаць ці палохлівыя яны, гэтак і нашых юнакоў трэба 
паддаваць пад выпрабаваньне ў абставінах нейкага стра- 
ху, а пасьля ў зыначанай атмасфэры, нечаму прыемнаму, 
выпрабоўваючы іх шмат мацней, чымся золата ў вагні, 
каб гэткім спосабам даведацца, ці зьяўляюцца яны да- 
волі загартаванымі супроць спакусаў, ці заўсёды аста- 
юцца шляхэтнымі, ці добрымі зьяўляюцца стражамі для 
самых сябе, гэтак як і для музычнага мастацтва, у якім 
яны ўзгадоўваліся, ці праявяць яны сябе ў любых аб- 
ставінах памяркоўнымі і гарманічнымі, здольнымі, быць 
як найболей карыснымі для самых сябе, як і для гас- 
падарства. І той, хто ў кажным веку свайго жыцьця -- 
дзіцячым, юнацкім і дарослым, адзначыў сябе перамож- 
ным і чыстым, [414] той мусіць быць вызначаны на ста- 
новішча кіраўніка і старожу гаспадарства, яму трэба ад- 
даваць належную пашану гэтак у жыцьці, як і пасьля 
сьмерці, ушанаваўшы яго паховінамі з гонарамі і вы- 
няткава ўвекавечыўшы ягоную памятку. Але тыя, што 
ня будуць гэткімі, павінны быць адкінутымі. Я зьяўляюся 
тае думкі, Гляўкон, -- сказаў я, -- што гэтакім мае 
быць той спосаб, паводля якога нашыя кіраўнікі і ста- 
рожы маюць быць выбіранымі і вызначванымі на ста- 
новішчы. Ведама, я гавару тут вельмі агульна, без ува- 
ходжаньня ў дробязі. 

-- Гэтаксама і мне выдаецца, -- сказаў ён, -- што гэ- 
так павінна быць. 

І вельмі магчыма, што слова “старожа” ў поўным 
ягоным значэньні павінна распасьцірацца на тую вы- 
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шэйшую групу людзей, каторыя баранілі-б гаспадарства 
ад вонкавых ворагаў, і ўтрымлівалі-б супакой сярод на- 
шых грамадзян дома, каб у гэтых ня было патрэбы, а 
ў тамтых -- дастатковае сілы спрычыняць зло. А нашыя 
юнакі, каторых мы раней называлі старожамі, баржджэй 
вызначаліся-б памочнікамі для высокапастаўленых кіроў- 
нікоў і выканаўцамі іхных паглядаў. 

--Я зусім згаджаюся з табою, -- сказаў ён. 

“Але як, -- працягваў я далей, -- маглі-б мы вынай- 
сьці адно з тых неабходных махлярстваў, пра якія ня- 
даўна мы гаварылі") -- хоць-бы аднае толькі высока 
пастаўленае асобы хлусьня, якая можа змануць кіраўні- 
коў, калі гэта магчыма, а як не, дык у кажным выпадку, 
хоць-бы ўсю рэшту места? 

-- Што гэта за хлусьня? -- запытаў ён. 

-- Нічога новага, -- адказаў я, -- толькі стары фіні- 
кійскі пераказ пра тое, што часта здаралася перад тым 
на іншых мясцох -- як апавядаюць паэты, і людзі вераць 
ім, -- хоць ня мела гэта месца ў нашым часе; і я ня ве- 
даю, ці гэтакае здарэньне можа паўтарыцца зноў, або 
можа быць праўдападобным, калі наагул яно было. 

--Як выглядае, ты ня маеш рашучасьці сказаць тое, 
што маеш на ўвазе! -- азваўся ён. 

--Ты ня будзеш зьдзіўленым, -- адказаў я, -- з пры- 
чыны мае нерашучасьці, калі толькі пачуеш далей. 

-- Тады кажы, -- сказаў ён, -- ня бойся. 

-- Добра, я скажу, хоць я ня ведаю, скуль мне на- 
брацца адвагі і якія словы ўжыць пры гэтым пераказе, 
які, я думаю, перш апавясьціць самым кіраўнікам і ва- 
ярам, і напасьледак усім іншым грамадзянам. Трэба ска- 
заць ім, што іхная маладосьць была мроею і, што аду- 
кацыя і ўзгадаваньне якое яны атрымалі ад нас -- гэта 
толькі зьява. У рэчаіснасьці-ж яны знаходзіліся ў 
улоньні зямлі, дзе яны хвармаваліся і гадаваліся, гэтак- 
сама, як і іхнае аружжа і ўсё іхнае прыладзьдзе. Калі 
яны былі ўжо зусім удакладненымі, тады зямля, іхная 
маці, выдала іх на сьвет. Гэтым, іхная родная зямля, ста- 
лася іхнаю роднаю маткаю і іхнаю ўзгадавальніцаю, а 
яны павінны аж па сяньняшні дзень праяўляць усякое 
стараньне і рупнасьць адносна яе, і бараніць яе, калі 
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хто-небудзь нападае на яе, і грамадзян яе яны павінны 
ўважаць, за дзяцей свае роднае зямлі і сваіх братоў. 

-“. Нездарма-ж, -- сказаў ён, -- ты гэтак доўга саро- 
меўся раскрыць перад намі гэты пераказ. [415] 

-- Вусім натуральна, -- сказаў я, -- але выслухай і 
апошнюю частку паданьня, бо я толькі палову сказаў 
табе. Грамадзяне, -- зьвёрнемся мы да іх у нашым апа- 
вяданьні, -- вы зьяўляецеся братамі, хоць Бог ухвар- 
маваў вас розна. Некаторыя з вас маюць сілу загадвань- 
ня, і пры хвармаваньні гэтых, ён дамяшаў золата, і з гэтае 
прычыны яны маюць найбольшую пашану; іншых учыніў 
ён з серабра, каб сталіся памочнікамі; іншых зноў, тых, 
што маюць быць земляробамі і рамёсьнікамі ўхвармаваў 
зь медзі і жалеза; усе вы зродненыя, і ў большай частцы 
родзіце падобных да сябе. Але, хоць усе і зьяўляюцца 
аднолькавага паходжаньня, тымняменей, здараецца, што 
залатыя бацькі родзяць сярэбраных нашчадкаў, або ся- 














рэбраныя бацькі -- залатых; падобнае здараецца і ў 
іншых выпадках, Бог апавяшчае кіраўніком, -- як першы 
прынцып і найвышэйшы за ўсё іншае, -- што нічога 





няма такога, што-б яны мелі гэтак старанна ахоўваць, 
або чаго-б яны мелі быць добрымі старожамі, як ахоў- 
ваць сваю нашчаднасьць, Яны павінны ўважна назіраць, 
якія складовыя часткі прымешаныя да душаў іхных на- 
шчадкаў; і, калі дзіця родзіцца з прымешкаю медзі або 
жалеза, дык яны ў ніякім выпадку не павінны праяўляць 
да яго жалю, але абыходзіцца зь ім у сузгоднасьці з 
вымогамі натуры, гэта значыць -- уключыць яго ў лік 
рамесьнікаў або земляробаў. Калі-ж, з другое стараны, 
родзіцца хто-небудзь з прыдамешкаю золата або сераб- 
ра, дык і гэта трэба ўважаць як вартасьць і з пашанаю 
трэба пераключыць яго ў старожы або памочнікі. Існуе 
прадказаньне, што гаспадарства не астоіцца ў сваіх ас- 
новах, калі ахоўваць яго будзе медны старожа ці жа- 
лезны. Гэтакі ёсьць пераказ; ці ёсьць якая-небудзь маг- 
чымасьць змусіць нашых грамадзян паверыць гэтаму 

-- Не грамадзян сучаснага пакаленьня, -- адказаў 
ён; -- няма магчымасьцяў дакананьня гэтага; але іхныя 
сыны, магчыма, павераць ў гэта а пасьля сыны іхных 
сыноў і наступныя пакаленьні. 

--Так, я бачу перашкоды, -- адказаў я; -- аднак-жа, 


ўзгадоўваньне ў гэтым перакананьні, учыніць іх болей 
125 




















стараннымі адносна гаспадарства, як і адносна самых 
сябе. 

Але хопіць гэтага сівога пераказу, які на скрыдлах 
чуткі, можа цяперака ляцець далёка за межы, а мы ў 
міжчасе ўзброім нашых земляродных сыноў, і рушым зь 
імі наперад пад даглядам кіраўнікоў. Прыйшоўшы на 
месца, няхай яны разгледзецца, дзе найляпей для іх у 
месьце разгарнуць лягер, каб выгадней было трымаць 
жыхароў у паслухмянасьці, у выпадку, калі хто-небудзь 
не захоча падпарадкавацца правам, і адбіваць атакі во- 
рагаў звонку, калі захопнік нападзе, быццам воўк на 
гурт. Раскінуўшы лягер і выканаўшы ахвяраваньні, няхай 
яны займуцца падрыхтоваю сабе жыльля. Ці ня так гэта? 

-- Так, -- адказаў ёі 

--ІГ іхнае жыльлё мусіць быць гэтакім, якое будзе 
аслонаю для іх супроць зімовых халадоў і сьпякоты лета. 

“Я здагадваюся, што ты гаворыш пра дамы, - сказаў 
ён. 

-- Так, -- сказаў я, -- але гэта маюць быць дамы для 
жаўнераў, а не для людзей гандлю. й 

--Гякая-ж тут розьніца? -- запытаў ён. [416] 

--Я спробую паясьніць табе, сказаў я. -- Самае 
страшэннае і агіднае -- гэта, калі пастухі гадуюць са- 
бак дзеля аховы гурту, а тыя, ці гэта з прычыны не пас- 
лухмянасьці, ці з голаду або з прычыны дрэннага навы- 
ку, пачынаюць авечкам спрычыняць зло, і гэтым стаюцца 
падобнымі не да сабак, але да ваўкоў. 

-- Запраўды, жахлівае зьявішча, -- сказаў ён. 

-- Дзеля гэтага кажнае стараньне мусіць быць прад- 
узята, каб нашыя памочнікі, астаючыся сільнейшымі, 
чымся нашыя грамадзяне, гэтаксама не пачалі тварыць 
падобнага адносна сваіх суродзічаў, але каб аставаліся 
добразычлівымі саюзьнікамі іх і не ставаліся разьюша- 
нымі і лютымі дэспатамі. 

--Так, кажнае стараньне мусіць быць прадузята. 

ЗА ці-ж асаблівая асьцярожнасьць у запэўненьні за- 
праўды добрага ўзгадаваньня ня створыць найлепшае 
аховы? 

--Але яны ўжо зьяўляюцца добраўзгадованымі, - 
сказаў ён. 

--Я не зьяўляюся зусім пэўны адносна гэтага, мой 
дарагі Гляўкон, -- адказаў я. -- Але я зьяўляюся болей 
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упэўнены, што яны павінны быць гэтакімі, і, што праў- 
дзівае ўзгадаваньне, -- штоколечы пад гэтым словам 
разумеем, -- павінна насіць у сабе схільнасьць у напрам- 
«у цывілізаваньня і гуманітарызаваньня іх у іхных су- 
тосінах адзін да аднаго, і да тых, што знаходзяцца пад 
іхнаю аховаю. 

-- Вельмі трапна ты кажаш, -- адказаў ён, 

Г ня толькі іхнае ўзгадаваньне, але і іхнае жыльлё, 
і ўсё тое, што належыць да іх, павінна быць гэтакім, якое 
ня будзе пагоршваць іхную мужнасьць як старожаў, ані 
спакушаць іх да грабежы іншых грамадзян. Кажны ча- 
лавек з здаровым розумам прызнаціме правільнасьць 
гэтага. 

-- Вельмі правільна, -- адказаў ён. 

“2 Дык уважайма, -- казаў я далей, -- якім спосабам 
яны павінны жыць, калі яны маюць быць сьведамымі 
нашых ідэяў адносна іх. У першую чаргу, ніхто зь іх 
не павінен мець свае ўласнасьці, ') па-за выняткам таго, 
што зьяўляецца абсалютна неабходным. І далей, ні ў 
кога зь іх не павінна быць прыватнага дому, ані гэтакае 
кладоўкі, у якую ня мог-бы ўвайсьці кажны, хто ўвай- 
сьці жадае сабе. Іхныя жыцьцёвыя неабходнасьці па 
вінны быць гэтакімі толькі, якія вымогамі зьяўляюцца 
дасьведчаных у ваенных справах ваяроў, якія зьяўляюцца 
людзьмі паўстрыманасьці і адвагі. І яны павінны атрым- 
ліваць ад грамадзян абазначаную ўзнагароду за ахову 
іх, у высокасьці дастатковай пакрыцьця іхнага гадавога 
расходу, і ня болей. Яны будуць спажываць сваю ежу 
ў сталоўках і жыць сумесна, як жаўнеры ў часе ваенных 
выправаў. Золата і серабро, мы скажам ім, яны маюць 
ад Бога -- і золата ад Бога яны заўсёды маюць у сваей 
душы, і з гэтае прычыны яны ня маюць патрэбы ў люд- 
зкім золаце, дый ня прыгожа было-б для іх, маючы 
божае золата, апаганьваць яго прыдамешкаю золата 
сьмяротнага; [417] і яно ў іх мае быць чыстым, ня 
гэтакім, як манэта ў людзкім абыходзе, якую, з пані- 
жэньнем для сябе, людзі часта хвальшуюць і зь якою 
вяжацца шмат н аЫА учынкаў. З-пасярод усіх грама- 
дзян, яны не павінны ў нашым гаспадарстве карыстацца 




















1) Гл. Дз. сьв. Апосталаў, 2:44-45. 
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золатам і сэрабром, нават дакранацца да яго або быць 
зь ім пад супольным дахам, упрыгожвацца ім або піць 
з залатога ці сярэбранага пасудзьдзя. І гэта будзе іхным 
выбаўленьнем, і стануцца яны выбавіцелямі гаспадар- 
ства. Хай сабе хоць крышку завядзецца ў іх уласная 
зямля, дамы, грошы, як зараз-жа стануцца яны гаспада- 
рамі і земляўласьнікамі, замест астацца старожамі; яны 
стануцца ворагамі і дэспатамі, замест быць саюзьнікамі 
сваіх грамадзян. Ненавідзячы і будучы ненавіджанымі, 
плянуючы дрэнныя замеры і баючыся падобных супроць 
сябе, яны будуць усенькі час жыць у яшчэ большым жа- 
ху перад унутранымі ворагамі, чымся перад ворагамі 
звонку, і гэтым гадзіна іхнае супольнае загубы, гэта 
значыць для іх і для іхнага гаспадарства, няўхільна на- 
блізіцца. Вось дзеля гэтых прычынаў, гэтак як і казаў 
я, ці-ж ня трэба і нам сказаць, што гэтак павінна быць 
уладжана нашае гаспадарства і, што гэта павінна стацца 
вызначаным намі правам для нашых старожаў адносна 
іхных дамоў і ўсіх іншых справаў? 
“Так, -- сказаў Гляўкон. 





КНІГА ЧАЦЬВЕРТАЯ 





[419] На гэтым мёсцы забраў голас Адэімантос: 

-- Што ты скажаш на тое, Сакратас, -- сказаў ён, - 
калі-б хто-небудзь пачаў цьвердзіць, што ты ня чыніш 
гэтых людзей вельмі ўжо шчасьлівымі і, што яны самыя 
зьяўляюцца прычынаю свайго няшчасьця; у запраўдна- 
сьці-ж гаспадарства належыць да іх, але яны ня маюць 
ніякае карысьці з таго дабра, якое гаспадарства творыць 
сабою, тады як іншыя людзі здабываюць сабе землі, на 
якіх будуюць вялікія і прыгожыя дамы і ўсё адпаведна 
са смакам уладжваюць у іх, складаючы багам асаблівыя 
ахвяраваньні дзеля свае снае памыснасьці, і праяў 
ляючы гасьціннасьць перад чужынцамі; яшчэ болей, 
маюць на сваю ўласнасьць тое самае золата і серабро, 
пра якое ты толькі што гаварыў, і наагул усё тое, што 
патрэбна для шчасьлівага жыцьця. Але нашыя бедныя 
грамадзяне не знаходзяцца ў лепшым палажэньні, чым- 
ся наёмныя старожы, якія кватаруюцца ў местах з ста- 
лым заданьнем нясеньня службы пільнаваньня. 

-- Так, -- сказаў я; -- і ты можаш дадаць, [420] што 
яны, у адрозьненьні ад іншых, нясуць гэтую службу 
толькі за е: не атрымліваючы болей ніякае платы; і 
з гэтае прычыны яны ня могуць, калі-б яны і хацелі, 
карыстацца прыемнасьцю падарожнічаньня; і яны ня 
могуць сабе пазволіць на гасьцінцы для гэтэраў, як ду- 
маюць тыя, што жывуць у дастатку. Усё гэта і шмат 
іншага падобнага ты абмінуў, чынячы супроць мяне аб- 
вінавачаньні. 

Тады, -- сказаў ён, -- дабавім гэта да дбвінава- 
чаньняў. 

-- Гэта значыць, ты думаеш запытаць, -- сказаў я, - 
які будзе наш адказ? 

“Алё. 

Калі мы цяперака, -- сказаў я, -- пойдзем далей 
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тым самым шляхам, тады мы знойдзем адказ. І нашым 
адказам будзе, што, калі нашыя старожы астануцца гэ- 
такімі, якімі яны зьяўляюцца, яны ўсё-ж будуць най- 
болей шчасьлівымі людзьмі; пры гэтым паклікваючы да 
жыцьця нашае гаспадарства, мы ня маем на ўвазе шчась- 
ця нейкае групы людзей, але найбольшае шчасьце ўсень- 
кае цэласьці. Бо мы і з залажэньня выходзілі, што ў 
гаспадарсьцьве, у якім маецца на ўвазе дабро цэласьці, 
мы мецімем нагоду знайсьці справядлівасьць, а ў га- 
спадарсьцьве дрэнна ўладжаным -- несправядлівасьць: і, 
знайшоўшы гэта, мы можам тады вырашыць, якое з гэ- 
тых двух ёсьць болей шчасьлівым. У дадзеную хвіліну, 
як я ўяўляю сабе, мы творым шчасьлівае гаспадарства, 
а не асобна ўзятую нейкую частку ягоную зь некалькі 
шчасьлівымі грамадзянамі, але гэтакае, якое было-б 
шчасьлівым ува ўсей сваей цэласьці; а пасьля па крыш- 
цы, паступаючы наперад, мы разгледзім супроцьлежнае 
гаспадарства. Прымем, што мы малюем статую і нехта, 
падыйшоўшы да нас, сказаў-бы: Чаму гэта вы не кла- 
дзеце найпрыгажэйшыя колеры на найболей прыгожыя, 
часткі цела -- напрыклад, вочы маюць быць пурпуровыя, 
а вы робіце іх чорнымі, -- дык гэткаму бадай-што апраў- 
дана адказалі-б мы: “Дзіўны ты, чалавеча, ты хіба ня 
думаеш, што мы маем упрыгожваць вочы да гэтакае 
ступені, каб яны зусім перасталі быць падобнымі да 
вачэй; мей на ўвазе баржджэй, што дарогаю наданьня 
тых і іншых характэрных рысаў у адпаведнай прапор- 
цыі, мы цэласьць чынім прыгожаю." Гэтаксама і я ад- 
казваю вам -- ня змушайце нас лучыць з абавязкамі 
старожаў гэтакі род шчасьця, якое ўчыніць іх чым хо- 
чаце, толькі не старожамі. Бо-ж гэтаксама і земляробаў 
маглі-б мы апрануць у найпрыгажэйшыя вопраткі і 
ўзьдзець залатыя кароны на іх голавы і даць ім маг- 
чымасьць упраўляць ральлю для іхнае ўласнае прыем- 
насьці, і ня болей. Нашым ганчаром гэтаксама павінна 
быць дазволена разьлегчыся навакол вогнішча і часта- 
вацца, і піць сабе віно колькі хто хоча і банкетаваць, 
падсунуўшы бліжэй ганчарскае кола, і займацца сваею 
ганчарскаю працаю колькі яны толькі хочуць. Гэтакім 
спосабам мы можам учыніць кажную грамадзкую групу 
шчасьліваю, -- і тады, як ты сабе гэта ўяўляеш, усё га- 
спадарства будзе шчасьлівым. Не, не намаўляй нас да 
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гэтага, бо, калі мы цябе паслухаем, тады земляроб пера- 
стане быць земляробам, і ганчар -- ганчаром, [421] 
дый наагул, ня будзе людзей з характарам, якія твораць 
сабою гаспадарства. Цяперака, гэта ня творыць сабою 
вялікага гора, калі карупцыя ў супольнасьці праяўляецца 
і прэтэнсыі быць тым, чым ты не зьяўляешся, адносяцца 
толькі да шаўцоў. Аднак, калі старожы права і ўрад ад- 
но толькі навонкі выдаюцца, а ў запраўднасьці старожамі 
не зьяўляюцца, тады ты станешся сьведкам, як яны раз- 
валяць гаспадарства да асноваў; і толькі яны адны ме- 
цімуць нагоду добра ўладзіцца і яшчэ ляпей чуцца. 
Мы маем на ўвазе, што нашыя старожы маюць быць 
праўдзівымі старожамі, а не зьнішчальнікамі гаспадар- 
ства, тады як наш апанэнт думае пра сялян, якія ра- 
дуюцца гуляшчым жыцьцём, а не пра тых грамадзян, 
што выконваюць свае абавязкі для гаспадарства. І калі 
гэтак рэч маецца, тады мы маем на ўвазе іншыя рэчы, 
і ён гаворыць пра нешта, што не зьяўляецца гаспадар- 
ствам. Затым мы мусім разважыць, ці пры вызначаньні 
нашых старожаў, маем мы браць пад увагу іхнае най- 
большае шчасьце кажнага паасобку, а мо" гэты прынцып 
павінен распасьцерціся на цэлае гаспадарства. І калі 
гэтае апошняе мае быць праўдаю, тады старожы і іхныя 
памочнікі і ўсе іншыя падобныя ім, мусяць супрацоў- 
нічаць і трэба іх пераканаць, каб яны сталіся як най- 
лепшымі майстрамі ў выкананьні свайго мастацтва. І 
гэтым цэлае гаспадарства будзе разрастацца і квітнець, 
а ўсім групам насельніцтва створацца ўмовы займець 
свой удзел у вагульным расьцьвеце ў вадпаведнасьці да 
іхных натуральных здольнасьцяў. 

--Я думаю, -- сказаў ён, -- што ты добра гаворыш. 

--Я астаюся зацікаўленым, -- сказаў я, -- ці ты зго- 
дзішся гэтаксама і зь іншаю заўвагаю, якая прытрапі- 
лася мне? 

-- Што ёсьць ёю? 

З. Існуюць дзьве прычыны пагоршаньня мастацтва 
майстроў. 

-- Што гэта за прычыны? 

-. Багацьце, -- сказаў я, -- і беднасьць. 

--Як яны ўзьдзейваюць? 

-- Працэс тут адбываецца гэтак: Ці захоча, па-твойму, 
ганчар, які разбагацеў, дасканаліцца ў сваім мастацтве? 
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“Зусім не, -- сказаў ён. 

--Ён будзе баржджзй болей павольным у працы і 
неахайным? 

І вельмі нават. 

-- Г вынік гэтага будзе такі, што ён станецца горшым 
ганчаром? 

--Так; ён станецца горшым майстрам. 

Г зноў-жа, у іншым выпадку, калі ён з прычыны свае 
беднасьці не зьяўляецца ў стане прыдбаць сабе патрэб- 
нае прыладзьдзе да працы, дык вырабы ягоныя будуць 
горшымі, і ён ня зможа навучыць гэтага мастацтва сваіх 
сыноў і іншых чаляднікаў. 

-- Напэўна, не. 

-- Значыцца, з тае прычыны і іншае -- з прычыны 
беднасьці, як і з прычыны багацьця -- горшымі стаюцца 
гэтак ганчары як і іхныя вырабы. 

--ТГэта зусім зразумела. 

--Г тут мы падыйшлі да новага выкрыцьця зла, - 





сказаў я, -- якога павінны высьцерагацца нашыя старо- 
жы, бо інакш яно неспасьцярожна пракрадзецца ў нашае 
гаспадарства. 

-- Якое-ж гэта зло? 

-- Зло багацьця, -- сказаў я, -- і беднасьці; [422] 
першае вядзе да раскошы, ляноты, навізнаў, а другое, 
апрача навізнаў, -- да цемры, нікчэмнасьці і злачын- 
стваў. 

-- Так, гэта праўда, -- сказаў ён; -- але ўсё-ж, я ха- 


цеў-бы ведаць, Сакратас, наколькі нашае гаспадарства 
будзе моцным, каб весьці вайну тады, калі яно ня мае 
ніякага грашовага скарбу, асабліва, калі пойдзе супроць 
ворага, які зьяўляецца багатым і магутным? 

-- Ведама, -- сказаў я, -- ваяваць з адным гэтакім 
гаспадарствам было-б яму цяжка, але з двума -- лёгка. 

“Як гэта? -- запытаў ён. 

-- Перад усім, -- сказаў я, -- калі мы ўжо маем зма- 
гацца, дык нашая старана меціме падрыхтаваных ваяроў, 
якія будуць змагацца з арміяю багатых людзей. 

--Так, гэта праўда, -- сказаў ён. 

- Ці-ж не здаецца табе, Адэімантос, -- сказаў я, - 
што аднаму кулачнаму змагару, які добра падрыхтаваны 
ў сваім мастацтве, будзе лягчэй змагацца з двума добра 
выпасенымі і багатымі спадарамі, але не падрыхтаваны- 
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мі да падобнае бойкі К , 
2. Цяжка, -- сказаў ён, -- калі два нападуць адначасна. 
22 Зусім не, -- сказаў я, -- калі ён будзе здольным ад- 

бегчы, а тады, адвярнуўшыся, удырыць таго, хто першы 
набяжыць. А калі паўторыць гэтакі рух некалькікратна, 
ды яшчэ ў сонечнай сьпякоце парнага дня, дык што? 
хай сабе ён і ня будзе экспэртам, але ён пакоціць болей 
чымся аднаго гэтакага таўстуна. 

2 Напэўна, -- сказаў ён, -- і ў гэтым нічога ня будзе 
сваеасаблівага. 

ЗА ўсё-к, багатыя людзі праўдападобна маюць боль- 
шую перавагу ў пазнаньні і практыкаваньні ў кулачным 
змаганьні, чымся ў якасьці ваенных справаў. 

-- Напэўна, -- сказаў ён. 

--Затым мы можам меркаваць, што нашыя атлеты 
будуць здольнымі змагацца з двойчым і нават з тройчым 
лікам праціўнікаў. 

--Я згаджаюся з табою, -- сказаў ён, - бо мне здаец- 
ца, што ты да рэчы кажаш. 

--І далей. Прымем, што перад тым як уступіць у 
змаганьне, нашыя грамадзяне вышлюць сваіх прадстаў- 
нікоў у вадно з двух гаспадарстваў і скажуць ім праўду: 
“Золатам і серабром мы не карыстаемся -- гэта заба- 
раняецца нам, але вам -- можна; затым хадзеце да нас 
і змагайцеся разам з намі і вазьмеце нашую долю зда- 
бычы іншага гаспадарства": -- Хто, чуючы гэтакія сло 
вы, захоча змагацца супроць худых, жылістых сабакаў, 
а не баржджэй зь імі -- супроць атлусьцелых і мяхка- 
целых авечак? 

-- Думаю, што ніхто, -- сказаў ён. -- А ўсё-ж, магчыма, 
крыецца небясьпека для беднага гаспадарства, калі ба- 
гацьці некалькіх гаспадарстваў будуць сузграмаджаны 
ў вадным. 

--Ты вельмі наіўны, -- адказаў я, -- калі ўжываеш 
слова “гаспадарства" ў аднясеньні да якога-небудзь ін- 
шага, апрача нашага ўласнага! 

-- Чаму? -- запытаў ён. 

-- Ты павінён гаварыць, -- сказаў я, -- пра іншыя га- 
спадарствы ў множным ліку; ані адно зь іх не зьяўляецца 
местам, але некалькі местаў, як ігракі выражаюцца ў 
часе гульні. Бо і запраўды, кажнае места, бяз розьніцы, 
як малым яно ёсьць, фактычна падзелена на два, [423] 
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адно -- гэта места бедных, а другое -- багатых; і яны 
зьяўляюцца адно супроць другога ў стане вайны; і ў 
кажным існуе некалькі распадзяленьняў, і ты разыйдзеш- 
ся з запраўднасьцю, калі ты ўважацімеш іх як адно не- 
падзельнае гаспадарства. Але калі ты ўваходзіш зь імі 
ў дачыненьні, як з шматлікімі, і перакажаш багацьце 
або сілу, або людзей аднае часткі да іншае, заўсёды 
здабудзеш сабе шматлікіх прыяцеляў і ня многіх вора- 
гаў. І тваё гаспадарства, калі яно ўпраўляецца разум- 
нымі пастановамі, якія нядаўна былі намі ўведзены, бу- 
дзе найбольшым гаспадарствам; я не кажу пра славу 
або пра вонкавы выгляд, але пра запраўдную магут- 
насьць, нават тады, калі лік яго абаронцаў будзе ня боль- 
шым аднае тысячы. Гаспадарства, падобнае да гэтага на- 
сілу ці можа быць знойдзеным сярод гэльленаў або бар- 
бараў, хоць здадумана вялікіх аграмадная колькасьць і 
яны некалькікратна большыя за нашае гаспадарства. А 
мо" думаеш ты інакш? 

-- Напэўна не, -- сказаў ён. 

“І якое, -- сказаў я, -- будзе найлепшым вымежа- 
ваньнем для нашых кіраўнікоў у прадмеце плянаваньня 
памеру і колькасьці тэрыторыі, якую яны маюць уклю- 
чыць у нашае гаспадарства, па-за межы якое яны ня 
пойдуць далей? 

-- Якое абмежаваньне ты прапануеш? -- запытаў ён 

--Я дазволіў-бы ўзрастаць гаспадарству да межаў 
усузгодненых зь ягонаю адзінасьцю; гэта, я думаю, зьяў 
ляецца адпаведнаю мяжою. 

-- Вельмі добра, -- сказаў ён. 

-- Тут затым, -- сказаў я, -- знаходзіцца іншы загад, 
які мае быць дадзены нашым старожам: яны павінны 
ўважаць, каб нашае гаспадарства ня было ані вялікім, 
ані малым, яно павінна быць у межах самадастатковасьці 
і адным. 

-- Напэўна, -- сказаў ён, -- гэта ня вельмі цяжкі за- 
гад, які мы ўскладваем на іх. 

“Іншы загад, -- сказаў я, -- пра які мы ўжо гаварылі 
раней, ёсьць яшчэ лягчэйшым: я маю тут на ўвазе аба- 
вязак перамяшчэньня на іншыя становішчы нашчадкаў 
старожаў з прычыны гэнэтычнае спадчынасьці і ўзьняць- 
ця да рангі старожаў нашчадкаў ніжэйшае клясы на да- 
розе натуральнае вышэйшасьці. Замер тутака гэтакі, 
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каб -- у аднясёньні да ўсіх грамадзян, -- кажны інды- 
ў пастаўлены да аднае чыннасьці, да якое нату- 
ызначыла яго, адзін чалавек да аднае працы, і тады, 
кажны будзе выконваць сваё заданьне, і ў сваей суцэль- 
насьці гаспадарства станецца адным і не шматлікім. 

-- Так, -- сказаў ён, -- гэта ня выдаецца трудным. 

-- Вымаганьні, якія мы ўводзім, мой добры Адэіман- 
тос, не зьяўляюцца, як-бы хто-небудзь думаў, лікам вя- 
лікіх прынцыпаў, але, як той казаў, калі ўзятыя разам, 
выражаюць сабою вялікую рэч -- рэч, якую я баржджэй 
назваў-бы не вялікаю, але дастатковаю для нашае мэты. 

-- Што ёю можа быць? -- запытаў ён. 

-- Навучаньне, -- сказаў я, -- і ўзгадаваньне. Калі 
нашыя грамадзяне будуць добра навучанымі і стануцца 
разумнымі людзьмі, яны ясна будуць бачыць шлях, што 
раскрываецца перад імі, і будуць ведаць як паступіць зь 
іншымі рэчамі, якія мы цяперака прамінаем, напрыклад, 
справа знойдзеньня сабе жанчыны і жанімства, прокрэа- 
цыя дзяцей, і ўсё гэта будзе адбывацца ў межах [424] 
выслоўя, якое кажа, што ў сяброў усе рэчы супольныя. 

--Я думаю, -- сказаў ён, -- што гэтак было-б най- 
ляпей. 

Гэтаксама, -- сказаў я, -- рэч маецца і з гаспадар- 
ствам, калі ўчыніцца добры першапачатак, тады яно 
кранецца наперад, набіраючы сілы, як калясо. Бо добрае 
ўзгадаваньне і адукацыя стаюцца вытокам добрых на- 
туральных пачаткаў чалавека, і гэтыя добрыя натураль- 
ныя пачаткі, зноў-жа, дзякуючы ўзгадаваньню і навуцы 
стаюцца яшчэ лепшымі і пераказваюцца сваей нашчад- 
насьці, што назіраем у навакольным жывым сьвеце. 

-- Вельмі магчыма, -- сказаў ён. 

-- Коратка кажучы: Важным тут стаецца, і перад усім, 
увага нашых старожаў павінна быць накіравана на тое, 
што музыка і гімнастыка маюць быць захаванымі ў іх- 
най першабытнай хворме, ня ўводзячы ніякіх навізнаў. 
Яны павінны дакладаць усякае стараньне, каб яны аста- 
ліся недаткнутымі. І калі нехта будзе цьвердзіць, што 
людзі 














паважаюць найболей той верш новамодны, 
Што слухачам мілагучны й нядаўна паэты ўклалі, 
дык яны павінны найболей высьцерагацца, што ён можа 
выхваляць ня новыя песьні, але новы спосаб песьні; і 
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гэтага ня трэба выхваляць, або разумець, што гэта ёсьць 
думка паэты. Бо кажная музычная іннавацыя выяўляе 
сабою небясьпеку для цэлага гаспадарства, і павінна 
быць забароненаю. Гэтак бо кажа мне Дамон -- і я 
зусім веру яму -- што калі музычная напеўнасьць зьмень- 
ваецца, гэтаксама і фундамэнтальныя правы гаспадар- 
ства зыіначваюцца разам зь ёю. 

“Так, -- сказаў Адзімантос, -- далучы і мяне да ліку 
тых, што вераць яму. 





-- Тады, -- сказаў я, -- нашыя старожы, павінны тут 
закладаць абаронныя пасты дзеля іхных крэпасьцяў у 
музыцы. 

-- Так, -- адказаў ён; -- бо бяспраўнасьць, пра якую 
ты гаворыш, можа лёгка пранікнуць. 

--Так, -- сказаў я, -- пад дайманом нявіннае забавы. 

-- У запраўднасьці, -- сказаў ён, -- гэтакае пранікань- 


не спрычыняе шкоду; ці-ж ня гэтак, што крышку па 
крышцы прасочваецца дух разбэшчанасьці, знаходзячы 
сабе паддашша, а пасьля неспасьцярожна пранікае “ў 
навыкі і звыч згэтуль, выцякаючы ўжо з большаю 
сіламоцаю, залівае дамоўленасьць паміж чалавекам і ча- 
лавекам, і далей, з гэтае дамоўленасьці паміж людзьмі 
ўваходзіць у дзялянку праваў і канстытуцыяў, і ў н: 
вышэйшай бесцэрэмоннасьці, канчае нарэшце, Сакратас, 
тым, што разбурвае ўсе правы гэтак прыватныя, як і 
грамадзкія. 

“Ці-ж запраўды рэч гэтак маецца? - сказаў я. 

--ТГэтак мне выдаецца, -- адказаў ён. 

“Тады, як я ўжо і сказаў, нашыя дзеці з самага па- 
чатку павінны прывучацца, нават пры гульнях, да зды- 
сцыплінаванае сыстэмы, бо, калі забавы будуць адбы- 
вацца ў бязладзьдзі і дзеці не перасьцерагацімуць пра 
вілаў, [425] тады яны ніколі ня вырастуць у грамадзян 
з добрымі манерамі і мужнымі. 

-- Вельмі праўдзіва, -- сказаў ён. 

-- Калі дзеці мецімуць добры пачатак у сваіх гульнях, 
і пры помачы музыкі здабудуць вычуцьцё парадку, тады 
гэты навык прывядзе іх да вычуцьця права і, у супроць- 
лежнасьць да дзяцей без перасьцераганьня парадку, гэ- 
тыя навыкі будуць, стала ўзрастаючы, весьці іх ўва ўсім, 
нават у кірунку палепшаньня гаспадарсьцьвенага строю, 
калі выявіцца што-небудзь з хібаў у ім. 
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2 Вельмі праўдзіва, -- сказаў ён. 

Затым, будучы адукаванымі, яны вынайдуць для 
самых сябе нормы для рэчаў, якія ўважаюцца за нязнач- 
ныя, і штоб іхныя папярэднікі аднак занядбалі. 

-- Што ты маеш на ўвазе? 

--Я маю на ўвазе вось якія рэчы: калі дзецям нале- 
жыцца маўчаць у прысутнасьці старшых; як яны маюць 
выказаць сваю пашану для іх, устаючы і ўступаючы ім 
месца; які гонар належыцца бацьком; якую вопратку 
ці абутак яны маюць насіць; ях яны чэшучы, маюць ук- 
ладваць свае валасы; манера і ўменьне трымаць сябе 
належна. Ці згаджаешся ты са мною? 

--Так, згаджаюся. 

--Я, аднак, думаю, што ня было-б вялікае мудрасьці 
ў тым, каб падобныя рэчы рэгуляваць правам -- я сум- 
няваюся, ці гэта наагул калі-небудзь практыкавалася; 
дый гэтакія пастановы так ці інакш -- ня ўтрымаюцца, 
хоць-бы яны нават і на пісьме былі вылажаны. 

-- Чаму? 

--Тэта выглядае, Адэімантос, што напрамак, у якім 
адукацыя пачынае весьці чалавека, будзе вырашаць яго- 
нае будучае жыцьцё. Ці-ж падобнае ня выклікваецца 
падобным? 

--Я думаю, што так. 

-- І гэтак прыймае постаць, як сказалі-б мы, дасканалы 
і ўхвармаваны вынік: або дабро, або ягоная супроць- 
лежнасьць. 

-- Гэтага ня можна запярэчыць. 

-- 8 гэтае прычыны, -- працягваў я далей, -- я нават 
і ня пробаваў-бы пакуль што тварыць правы ў гэтай 
галіне. 

-- Натуральна, -- сказаў ён. 

-- Ну, добра, -- сказаў я; -- а што, калі заходзіць па- 
трэба праўна выказацца адносна агоры, гэта значыць 
адносна ўсіх гандлёвых справаў, якія могуць займець 
месца на рынку, калі чалавек з чалавекам дамаўляецца 
пра нешта, або дамоўленасьцяў паміж рамесьнікамі, сва- 
рак, бойкаў, або адносна падаваньня ў суд, вызначаньня 
лаўнікаў; і што ты скажаш? Гэтаксама могуць узьнік- 
нуць пытаньні і адносна рынкавых аплатаў як і партовых, 
інакш кажучы, адносна ўсяго, што адносіцца да справаў 
рынку, места і порту, і падобнага? 
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--Я думаю, -- сказаў ён, - што нямашака патрэбы 
распасьціраць правы на людзей добра ўзгадаваных; у 
бальшыні выпадкаў яны самыя зразумеюць, якія тут 
вымігацімуцца правы. 

--- Так, мой дружа, -- сказаў я, -- калі толькі Бог даз- 
воліць ім утрымаць тыя правы, якія мы ўжо далі ім. 

А калі не, сказаў ён, дык усё іхнае жыцьцё 
будзе мінаць у тварэньні шматлікіх правоў і паправак 
да іх, зь меркаваньнем, што гэткім спосабам яны асяг- 
нуць дасканаласьць. 

--Ты можаш параўнаць іх, -- сказаў я, -- да таго 
хворага чалавека, каторы з прычыны разбэшчанасьці, 
не жадае сабе зыйсьці са свайго дрэннага шляху жыцьця. 

-- Якраз гэтак. [426] 

“Так, -- сказаў я, -- і што за прыгожае жыцьцё меці- 
муць яны! Яны заўсёды лечаць сябе і гэтым толькі ўскла- 
дняюць сваю нядужасьць, і адначасна спадзяюцца выз- 
даравець, калі толькі хто-небудзь прыраіць ім новы лек. 

-- Падобныя выпадкі здараюцца вельмі часта, -- ска- 
заў ён, -- дый хворыя падобнага роду прытрапляюцца. 

-- Так, -- адказаў я; -- і вельмі забаўным ёсьць тое, 
што сваім найболей лютым ворагам яны ўважаюць таго, 
хто кажа ім праўду, простая сутнасьць якое ў тым, што, 
пакуль яны не перастануць напівацца і наядацца, ад- 
давацца любоўным уцехам і гультайству, не памогуць ім 
ніякія лекі, ані прыпальваньні, ані раскроі, загаворы ці 
амулеты і іншыя падобныя рэчы. 

2. Нічога ня бачу ў гэтым забаўнага, -- адказаў ён. - 
Дый што можа быць забаўным, калі трапныя выказвань- 
ні выклікваюць злосьць у людзей? 

-. Здаецца, -- сказаў я, -- што гэтыя людзі не знахо- 
дзяць у цябе добрае ласкі? 

-- Напэўна, не. 

-- Гэтаксама ня мецімеш ты ласкі і для гаспадарства, 
якое ў сваей суцэльнасьці паступае як вунь тыя людзі, 
якіх ты вырысоўваў. Бо ці-ж нямашака падобна дрэнных 
гаспадарстваў, у якіх забараняецца грамадзянам пад ка- 
раю сьмерці крытыкаваць і папраўляць канстытуцыі? А 
той, хто стараецца быць прыемным і дагаджаць грама- 
дзянам, што знаходзяцца пад гэтакім кіраўніцтвам, пад- 
лабуньваецца перад імі, забягае наперад іхным жадань- 
ням і ахвочым зьяўляецца выканаць іх, гэтакі добра 
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ўладжваецца, будзе ўважацца за добрага чалавека, ста- 
нецца мудрым у важных справах, а грамадзяне дарыці- 
муць яго высокімі гонарамі. -- Ціж гэтакія гаспадар- 
ствы не прыпамінаюць табе тых людзей, пра якіх ты 
нядаўна казаў? 








--- Так, -- сказаў ён; -- гэтыя гаспадарствы зьяўляюц- 
ца гэтакімі-ж дрэннымі, як і тыя людзі. 

-- Але ты не захопліваешся, -- сказаў я, -- супакоем 
і спрытам тых міністраў, якія праяўляюць палітычную 
карупцыю? 

-- Так, сказаў ён, -- я захопліваюся, але ня ўсімі, 





бо між імі знаходзяцца гэтакія, у каторых апляуз на- 
тоўпу вытварыў веру, што яны зьяўляюцца праўдзівымі 
гаспадарсьцьвенымі мужамі; і гэтымі няма чаго шмат 
захоплівацца. 

-- Што ты маеш на ўвазе? -- запытаў я. -- Ці-ж ты 
не згаджаешся зь імі? Калі чалавек ня можа мерыць, і 
вялікая колькасьць людзей гэтаксама ня ўмее мерыць, 
тады яны пераконваюць яго, што ён вышынёю ў чатыры 
локці; ён-жаж усё яшчэ ў стане думаць, што не зьяў- 
ляецца гэтакім? 

-- Не, -- сказаў ён, -- ня ў гэтакім выпадку. 

--Тады няма чаго злавацца на іх. Яны зьяўляюцца 
найлепшымі людзьмі на сьвеце, каторыя стала выдаюць 
правы, і ўсенькі час папраўкі да іх уносяць, з замерам 
скончыць з ашуканствамі ў гандлёвых справах, і з усімі 
злачынствамі, якія ўжо ўспаміналіся; але вось як і сказаў 
я, яны не здаюць сабе справы, што ў запраўднасьці яны 
ўпадабняюцца да людзей, каторыя расьсякаюць гідру. 

-- Так, -- сказаў ён; -- гэта і ёсьць якраз тое, што 
яны чыняць. [427] 

Я разумею, сказаў я, што запраўдны права- 
даўца ў дрэнна ці добра ўладжаным гаспадарсьцьве, ня 
будзе шмат турбавацца пра гэтакі род праваў, бо, па- 
першае, яны бязвартасныя, а па-другое, кажны чалавек 
можа ўвесьці, бяз розьніцы кім ён зьяўляецца, а ў іншых 
выпадках, яны вынікаюць натуральна з нашых папярэд- 
ніх праваў. 

-- Што-ж яшчэ, -- запытаў Адэімантос, -- астаецца 
для нас з галіны правадаўства? 

-- Нічога для нас, -- адказаў я; -- але для Апольлёна, 
што ў Дэльфах, астаецца ўвядзеньне права адносна най- 
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большых і найболей шляхэтных і важнейшых з усіх 
рэчаў. 

--І што імі ёсьць? -- запытаў ён. 

З Імі зьяўляюцца: устанаўленьне сьвятыняў і ахвяра- 
ваньняў, і суцэльная служба багам, гэніям і героям; 
гэтаксама ўладжаньне паховінаў памершых, і тое, што 
трэба рабіць таму, хто хоча ласку прыдбаць сабе тых, 
што знаходзяцца ў сьвеце нізоў. Гэта ўсё рэчы, адносна 
якіх мы самыя астаемося ў няведаньні, але, як заснаваль- 
нікі гаспадарства, ня будзе з нашае стараны мудрым, 
даручыць падобныя справы якому-небудзь іншаму ву- 
чыцелю, апрача прабацькаўскаму. Ён зьяўляецца богам, 
які пасад свой мае ў цэнтры на зямлі і ёсьць найлепшым 
райцам, і выказвае ў гэтых справах свае словы для ўсяе 
людзкасьці. 

-- Вельмі прыгожа выражана, -- сказаў ён, -- гэтак 
і паступім. 

“Але, -- сказаў я, -- у васяродзьдзі ўсяго гэтага, 
дзе-ж знаходзіцца справядлівасьць? Сын Арыстона, ска- 
жы мне -- дзе? Цяперака, калі мы ўжо паклікалі да 
жыцьця гаспадарства, годнае для жыльля, запалі сьветач 
і шукай, і вазьмі на помач свайго брата і Полемархоса і 
іншых, і давайце паглядзімо, дзе ў ім знойдзем мы спра- 
вядлівасьць і дзе -- несправядлівасьць, і чым яны розь- 
няцца адна ад другое, і каторую частку зь іх трэба ча- 
лавеку займець, каб быць шчасьлівым, і ўсяроўна, сха- 
ваецца ён ад багоў і людзей ці не схаваецца. 

-- Глупства, -- азваўся Гляўкон, -- ці-ж ня ты гэта 
быў, каторы прырок знайсьці яе сам, кажучы, што для 
цябе, не дапамагчы справядлівасьці, калі яна патрабуе 
помачы, будзе роўназначна бязбожнасьці? 

“Зусім трапна, -- сказаў я, -- ты прыгадаў мне, і 
я пастараюся быць гэтак добрым, як маё слова; але ты 
мусіш памагчы мне. 

-- Калі ласка, -- сказаў ён, -- мы гатовы. 

Тады, я спадзяюся, -- сказаў я, -- правесьці по- 
шукі гэтак: я маю на ўвазе выйсьці з залажэньня, што 
наша гаспадарства добра ўладжана і дасканалым ёсьць. 

-- Абавязкава, -- сказаў ён. 

“2 Калі яно дасканалым ёсьць, тады яно мудрым ёсьць, 
харобрым, разважным і справядлівым. 

-- Ведама, 
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Цяпер, пры наяўнасьці таго, што мы знойдзем, 
усё іншае будзе нязнойдзеным? 

7 Што ты маеш на ўвазе? [428] 

-- Калі-б мы мелі на ўвазе чатыры рэчы, і калі-б мы 
шукалі адну зь іх, і хацелі ведаць, дзе яна ёсьць, і ўгле- 
дзелі-б яе, дык яна была-б ведамаю для нас як першая; 
але, калі пазнацімем першыя тры, тады мы знойдзем і 
пазнаем адну, якую шукаем, бо-ж яна будзе рэчаю ня- 
знойдзенаю. 

--Ты правільна кажаш, -- сказаў ён. 

--Ці-ж не павінны мы шукаць мужнасьцяў, якія гэ- 
таксама твораць лік чатыры? 

-- Ясна. 

-- Першая з пасярод знойдзеных мужнасьцяў у га- 
спадарсьцьве, выступае мудрасьць, хоць зь ёю справа 
прадстаўляецца крыху дзіўна. 

-- Чаму? -- запытаў ён. 

-- Гаспадарства, якое мы вырысавалі, здаецца, мае 
быць гэтак мудрым, як добраю зьяўляецца ягоная рада? 

З. Алё. 

ЗЗА добрая рада выразна выступае, як свайго роду 
веданьне, бо-ж не ігнаранцыя, але веданьне чыніць раду 
добраю? 

-- Ведама. 

--Г оў гаспадарсьцьве можна сустрэць шматлікія і 
рознаякія веды? 

-- Ведама. 

З. Існуе веданьне цесьлі. Але ці-ж гэтакае веданьне 
дае гаспадарству права называцца мудрым з добраю ра- 
даю? 

З Зусім не; бо інакш трэба было-б назваць яго цесь- 
лярскім. 

-- Тады, гаспадарства ня можа быць названа мудрым 
затым толькі, што мае веданьне, як практычна тасаваць 
драўляны матэрыял? 


-- Напэна не. 
-- Ані гэтаксама з прычыны веданьня, на падставе яко- 
га раіць як карыстацца бронзаю, -- сказаў я, -- ані 5 





прычыны здабыцьця іншых падобных ведаў 

-- Гэтаксама і не з прычыны гэтых ведаў, -- сказаў ён. 

-- Ані гэтаксама веданьня спосабу выдабываньня пла- 

доў з зямлі, бо гэта дало-б прыкмету гаспадарству, як 
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земляробскага? 

-- Г мне гэтак выдаецца. 

“І што-ж? -- сказаў я, -- ці існуе ў нашым новазбу- 
даваным гаспадарсьцьве сярод грамадзян гэтакае ве- 
даньне, якое раіць, але не адносна якое-небудзь апры- 
чонае рэчы ў гаспадарсьцьве, але адносна суцэльнасьці, 
і паддаё пад развагу, як гаспадарства можа найляпей 
кіравацца само ў сабе і мець дачыненьні зь іншымі га- 
спадарсвамі? 

-- Напэўна існуе. 

-. Якое-ж гэта веданьне? -- запытаў я, -- і сярод якіх 
людзей можна знайсьці яго? 

- Гэта веданьне старожаў, -- адказаў ён, -- і можа 
быць знойдзеным сярод тых кіраўнікоў, якіх нядаўна 
назвалі мы дасканалымі старожамі. 

--І што-ж гэта за імя, якое гаспадарства атрымлівае 
з гэтакага роду веданьня? 

Імя добрага ў сваей радзе і запраўды мудрага, - 
сказаў ён. : 

-.-І што ты думаеш, -- сказаў я, 
гаспадарсьцьве болей кава: 
рожаў? 

-- Кавалёў, -- адказаў ён, -- шмат болей. 

--Ці ня будуць старожы тварыць сабою крыху мен- 
шую групу з-пасярод тых, што атрымліваюць сваё імя 
зь якога-небудзь веданьня ў межах свае прафэсыі? 

--Так, крыху меншую. 

-. Згэтуль вынікае, што, з прычыны найменшае групы 
насельніцтва і з прычыны веданьня, якое ўмясцоўлена 
ў гэтай групе, што ачольвае і кіруе, -- цэлае гаспадар. 
ства, гэтак утворанае ў сузгоднасьці з натураю, будзе 
мудрым. [429] І тое, што мае толькі веданьне, з прычыны 
якога стаецца годным, каб было названа мудрым, прад- 
назначылася натураю з усіх групаў быць найменшаю. 

-- Найболей праўдзіва ты кажаш, -- сказаў ён. 

-- Гэтым, -- сказаў я, -- свомасьць і месца ў гаспа- 
дарсьцьве аднае з чатырох мужнасьцяў, ня ведаю нават 
якім спосабам, знайшлі мы. 

“2 Мне здаецца, -- сказаў ён, -- што мы яе знайшлі і 
дастаткова паясьнілі. 

“І зноў-жа, -- сказаў я, -- характар адвагі ня гэтак 
ужо і трудна паясьніць, і ў якой частцы вартасьць яе 
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будзе ў нашым 
ці болей запраўдных ста- 











ўмясцоўлена, якая надасьць імя адважнага гаспадарства. 

Як ты разумееш гэта? 

г Чаму, -- сказаў я, -- кажны чалавек, які называе 
аспадарства адважным або безадважным, мае на ўвазе 
тую частку грамадзян, якія ваююць і змагаюцца за яго? 

-- Ніякі чалавек, -- сказаў ён, -- ня будзе зьвяртаць 

увагі на нішто іншае, 
“ СРэшта грамадзян можа быць баязьліваю або ад- 
важнаю; але іхная адвага або баязьлівасьць ня мецімуць, 
як мне здаецца, рашаючага ўплыву на гаспадарства, каб 
учыніць яго такім або гэтакім. 

-- Напэўна не. 

-- Гаспадарства будзе адважным праз лепшую частку 
самога сябе, якая захаваецца і будзе перасьцераганаю 
ў кажных абставінах, што пагляд адносна натуры рэчаў 
якіх трэба баяцца і тых, што ня трэба баяцца, у якіх 
наш правадаўца ўзгадаваў іх. Ці ня гэта ты называеш 
адвагаю? 

--Я хацеў-бы, -- сказаў ён, -- паслухаць яшчэ раз 
тое, штод ты сказаў, бо я ня вельмі зразумеў цябе. 

--Я думаю, -- сказаў я, -- што харобрасьць ёсьць 
нейкім родам захаванасьці. 

--. Захаванасьці чаго? 

-- Думкі пашаны рэчаў, якіх маюць людзі баяцца, -- 
што яны такое і якое яны натуры. Узьнікае гэтакая дум- 
ка з прычыны ўзгадаваўчага ўплыву права; і, кажучы 
“ў кажных абставінах”, я маю на думцы, што ў здаволень- 
ні ці ў цярпеньні, пад уплывам жаданьня або страху, ча- 
лавек павінен захаваць і ня згубіць гэтае думкі. Ці маю 
я зылюстраваць гаворанае? 

-- Калі ласка. 

-- Як табе ведама, -- сказаў я, -- хварбавальнікі, хо- 
чучы выхварбаваць воўну на пурпурны колер, перш з 
агульнае колькасьці і розных адценяў воўны, выбіраюць 
самы белы колер; пасьля старанна выпрацоўваючы, пад- 
рыхтоўваюць яе гэтак, каб яна найляпей успрыняла пур- 
пурны колер, і нарэшце хварбуюць. Выхварбаваная гэ- 
такім спосабам воўна ўжо ня ліняе, і мыцьцё, хай сабе 
з лугам ці безь яго, ня ўзьдзейвае на колер. Бо інакш, 
ты сам ведаеш, штоб здараецца, калі хварбуюць -- уся- 
роўна на гэты колер ці іншы, -- бяз грунтоўнае пад- 
рыхтовы. 
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-. Ведаю, -- сказаў ён, -- як хварба змываецца і як 
сьмешна яна выглядае. 

-2 Дык вось цяперака, -- сказаў я, -- ты будзеш ра- 
зумець, штоб мы маем на ўвазе ў даборы нашых ваяроў 
і іхнае адукацыі ў музыцы і гімнастыцы. [430] Мы зна- 
ходзімся ў пошуках тых уплываў, якія падрыхтавалі-б іх 
да ўспрыняцьця -- калі можна гэтак сказаць, -- у дас- 
каналасьці хварбы права і колеру іхнае ацэны што да 
небясьпекаў, і ў іншых выпадках стануць рашучымі, дзя 
куючы натуральным свомасьцям і атрыманаму ўзгада- 
ваньню, і гэтае хварбы ня можна будзе змыць ніякім 
моцным лугам, як прыемнасьць, напрыклад, якая дзей- 
нічае мацней, чымся халестрыйская сода і попел; ані 
турботаю, страхам ці жаданьнем -- гэтым найбольшым 
з усіх іншых (хэмічных) распушчальнікаў. Вось гэты 
нейкі род сілы сусьветнае захаванасьці праўдзівае думкі 
ў сузгоднасьці з правам адносна рэчаіснае і здадуманае 
небясьпекі, я называю і ўтрымліваю як харобрасьць, ка- 
лі ты не запярэчыш, М 

Згаджаюся, сказаў ён, бо, як і здагадваюся я, 
ты адхіляеш набок толькі простую неадукаваную адвагу, 
гэтакую, якую назіраем у сьвеце зьвярыным або сярод 
нявольнікаў -- і гэта, паводля твае думкі, не зьяўляецца 
харобрасьцю, наказванаю правам, і мае мець іншы назоў. 

--Ты трапна кажаш, -- сказаў я. 

--Тады я выснаў раблю, што харобрасьць мае быць 
гэтакаю, як ты апісаў яе. 

22 Дзеля лёпшага разуменьня, -- сказаў я, -- згадзіся 
яшчэ і з тым, што тут гутарка ідзе пра грамадзкую ха- 
робрасьць. Пазьней, калі ты хочаш, мы можам яшчэ 
болей гаварыць на гэтую тэму, але цяперака мы досьлед 
вядзем адносна справядлівасьці; і дзеля памыснасьці на- 
шага досьледу, пра адвагу гаварыць, пакуль што спы- 
німся. 

“Вельмі прыгожа кажаш ты, -- адказаў ён. 

-2- Яшчэ дзьве свомасьці нашага гаспадарства, -- ска- 
заў я, -- трэба выкрыць, -- перш разважнасьць, а пасьля 
тое, што сталася прычынаю нашага досьледу -- спра- 
вядлівасьць. 

-- Вельмі добра. 

-- Як можам мы перш знайсьці справядлівасьць, каб 
не турбавацца нам разважнасьцю? 
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СЯ ня ведаю, -- сказаў ён, -- як гэта можа быць 
асягнута і не хацеў-бы, каб справядлівасьць была ўвы- 
пуклёна, а разважнасьць згублена з спазору нашага; за- 
тым, я жадаў-бы сабе, каб ты ўчыніў мне ласку і вы- 
казаўся перш адносна разважнасьці. 

СЗ Калі я не памыляюся, -- сказаў я, -- дык я і хачу, і 
павінен гэта ўчыніць. 

--Тады пачынай, -- сказаў ён. 

-- Так, -- адказаў я; -- я пачну. Гэтак далёка, як я 
магу цяперака бачыць, разважнасьць мае болей у сабе 
са свомасьцяў гармоніі і сугучнасьці, чымся тыя папя- 
рэднія. 

-- Як гэта? 

-- Разважнасьць, -- адказаў я, -- зьяўляецца загадам 
або кантроляю пэўных прыемнасьцяў і жаданьняў, і з 
гэтае прычыны цікавым выступае выслоўе, якое кажа, 
што “Чалавек зьяўляецца панам самога сябе”, і іншыя 
падобныя выражэньні можна сустрэць у штодзеннай 
мове. 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. 

--У выражэньні “панам самога сябе” ёсьць нешта са 
сьмехатворнасьці, [431] бо тут пан зьяўляецца слугою 
і слуга -- панам; і ўва ўсіх гэтых спосабах выражэньня 
гутарка ідзе пра аднаго і таго самага чалавека, 

-- Ведама, 

-- Значэньне гэтага, як мне выдаецца, ляжыць у тым, 
што ў душы людзей знаходзіцца нейкі першапачатак 
добрага і дрэннага: і калі лепшае пераймае ўладу над 
дрэнным, тады чалавек зьяўляецца панам над самым са- 
бою; і гэта ёсьць пахвалаю; калі-ж з прычыны дрэннага 
ўзгадаваньня або гэтакага-ж асяродзьдзя, лепшы перша- 
пачатак зьяўляецца меншым, і тады апаноўваецца ён 
большаю масаю дрэннага -- у гэтакім выпадку яго па- 
пракаюць і называюць нявольнікам самога сябе або ча- 
лавекам беспрынцыповым. 

Так, гэта знаходзіць сваё апраўданьне, -- сказаў ён. 

--А цяперака, -- сказаў я, -- паўзірайся на нашае но- 
вастворанае гаспадарства і ты знойдзеш тамака гэтыя 
дзьве абумоўленасьці. Бо гаспадарства, як ты і згодзішся 
з гэтым, з апраўданьнем можа быць названа панам са- 
мога сябе, калі выражэньні “ разважнасьць” і “сама- 
панаваньне" запраўды выражаюць панаваньне лепшае 
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часткі над горшаю. 

-- Цяперака я бачу, -- сказаў ён, -- што ты кажаш 
праўду. 

-- Няхай мне будзе дазволена далей адцеміць, што 
шматлікасьць і скамплікаванасьць прыемнасьцяў, жа- 
даньняў і цярпеньняў галоўна можна знайсьці ў дзяцей 
і жанчын, у слугаў і ў гэтак званых свабодных людзей, 
што твораць сабою ніжэйшы пласт і лічнымі зьяўляюцца. 

-- Напэўна. 

З Але простыя і памяркоўныя жаданьні, якія праду- 
мана кіруюцца розумам і яснаю думкаю, знаходзяцца 
пад уплывам мудрага пагляду і праўдзівае разважнасьці, 
і сустрэць іх можна толькі ў нешматлікіх людзей, леп- 
шых паводля свае натуры і ўзгадаваньня. 

-- Праўдзіва, -- сказаў ён. 

-- Гэтыя два зьявішчы, як ты магчыма і спасьцярог, 
знаходзяць для сябе месца ў нашым гаспадарсьцьве: 
малыя і вартыя жалю жаданьні большасьці падпарадк- 
ваюцца тамака разумным жаданьням меншасьці, гэта 
значыць -- шляхэтным. 

--Гэта я спасьцярог, -- сказаў ён. 

-- Затым, калі існуе якое-небудзь гаспадарства, якое 
можа быць панам сваіх уласных прыемнасьцяў і жадань- 
няў, і панам самога сябе, дык гэта будзе нашае гаспа- 
дарства, 

-- Напэўна, -- адказаў ён. 

--Яно можа быць названа разважным, і гэта з тых 
самых прычынаў? 

“Зусім магчыма, -- сказаў ён. 

І зноў-жа, калі мае быць якое-небудзь гаспадарства, 
у якім кіріўнікі як і падуладныя згодзяцца што да пы- 
таньня, хто мае кіраваць, дык гэта і будзе нашае гаспа- 
дарства. А мо" ты інакш думаеш? 

“Зусім гэтак, -- адказаў ён. 

--І калі грамадзяне ўжо згадзіліся што да таго, у 
якой групе будзе знойдзена разважнасьць, -- дык што 
ты думаеш, сярод кіраўнікоў ці падуладных? 

-- Як мне здаецца, у абедзьвюх, -- адказаў ён. 

-2 Бачыш, -- сказаў я, -- мы трапна здагадваліся, што 
разважнасьць падобна да нейкага роду гармоніі? 

--Чаму гэта? 

-- Чаму? -- Гэта затым, што разважнасьць ня тое што 
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харобрасьць і мудрасьць, кажная зь якіх умясцоўваецца 
ў дадзеным часе ў якой-небудзь адной частцы гаспа- 
дарства, [432] і тады, адпаведна да гэтага, адна чыніць 
гаспадарства мудрым, а другая -- адважным; разваж- 
насьць-жа, якая распасьціраецца на суцэльнасьць гаспа- 
дарства дазваньня, праходзіць праз усю гаму нотаў і 
творыць гармонію са слабых і сільных, з сярэдняе групы, 
1 ўсяроўна, уважаеш ты іх за сільных ці слабых у муд- 
расьці або ў моцы, ці ў колькасьці або ў багацьці, ці ў 
чым-небудзь іншым. І затым, найболей трапна мы можам 
сказаць, што разважнасьць -- гэта сузгоднасьць -- у 
большай ці меншай ступені натураю абдораных, -- што 
да права кіраваць для кажнага гэтак у гаспадарсьцьве, 
як і ў кажным паасобным чалавеку. 

--Я зусім згодны з тваім выснавам, -- сказаў ён. 

-- Добра. Затым, -- сказаў я, -- мы можам уважаць, 
што тры з чатырох свомасьцяў нашага гаспадарства мы 
ўжо ўвыпуклілі. Апошняя з гэтых свомасьцяў, якая чы- 
ніць гаспадарства прыналежным да мужнасьці ў 
што яна сабою творыць? Дый сам адказ напрашваецца, 
што гэта -- справядлівасьць. 

-- Ясна. 

-- Цяперака, Гляўкон, наступіла пара, калі мы падоб- 
на да паляўнічых, абкружым гэты гушчар і будзем зыр- 
ка сачыць, каб справядлівасьць неўзнарок не прашмыг- 
нулася нам і ня шчэзла з нашага кругазору і прапала; 
бо-ж яна напэўна недзе тут знаходзіцца ў гэтай краіне: 
глядзі і старайся заўважыць яе, а калі спасьцеражэш 
першым, зараз-жа накажы мне. 

-- Каб я адно толькі мог, -- сказаў ён. -- Баржджэй 
мне сьледаваць за табою, узіраючыся на тое, што пака- 
жуць мне. -- Гэта хіба і будзе ўсё тое, на што здольным 
я зьяўляюся. 

-- Дык уздымі малітву разам са мною і сьледуй, - 








-- Гэтак і ўчыню я, -- сказаў ён, -- а ты вядзі мяне. 
І запраўды, -- сказаў я, -- тутака непраходны гуш- 
чар, і цяжка што-небудзь разглёдзець. Але ня гледзячы 
на гэта, мы мусім крочыць наперад. 
-- Тады, ідзем наперад. 
Пасьля таго, як я нешта спасьцярог, я крыкнуў: Гэй, 
Гляўкон, што за радасьць! Здаецца, мы напалі на яе 
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сьлед. Як відаць недалёка яна ўцякла ад нас! 

--Гэта добрая вестка, -- сказаў ён. 

-- І запраўды -- разявякі-ж мы, -- сказаў я. 

-- Чаму? 

-- Таму, мой даражэнькі, што яна з самага пачатку, 
ужо перад вякамі, круціцца пад нашымі нагамі, і мы на 
яе не зьвяртаем увагі; нічога ня можа быць болей сьмеш- 
ным. Гэта падобна да таго чалавека, які якраз шукае 
тое самае, штоб трымае ў сваіх руках -- і гэта самае 
здарылася з намі -- мы глядзелі не на тое, што мы шу- 
калі, але некуды ў далечыню. І затым, як мне здаецца, 








-- Што ты маеш на ўвазе? -- запытаў ён. 

--Я маю на ўвазе тое, што ў рэчаіснасьці праз доўгі 
час мінулага мы ўсё гаварылі пра справядлівасьць, але 
ня былі здольнымі распазнаць яе. 

--Я стаюся зьнецярпліўленым, -- сказаў ён, -- з пры- 
чыны тваіх доўгіх уводзінаў. 

-- Тады, -- сказаў я, -- слухай і скажы, [433] ці ёсьць 
сэнс у тым, штод мы на пачатку пастанавілі, -- пры за- 
кладзінах нашага гаспадарства, -- што кажны чалавек 
наагул павінен выконваць тое ці іншае мастацтва для 
цэласьці -- і гэта, як мне здаецца, і ёсьць справядлі- 
васьць. Тады ў васнову палажылі мы прынцып і часта 
гаварылі, калі ты толькі прыпамінаеш сабе, што адзін 
чалавек наагул павінен выконваць толькі адну рэч для 
гаспадарства, да чаго, пайменна, ягоная натура прытар- 
навала яго найляпей. ") 

-- Так, мы гаварылі гэтак. 

І далей, мы сьцьвердзілі, што справядлівасьць зай- 
маецца толькі сваею справаю і ня ўмешваецца ў чужыя: 
і пра гэта гаварылі мы і гэта перапаўтаралі, дый ад 
іншых чулі гэта самае. 

-- Так, гаварылі. 

-- Дык вось, мой дружа, -- сказаў я, -- займацца 
сваім абавязкам -- гэта, бадай-што, і будзе справядлі- 
васьць, Ці можаш ты мне сказаць, скуль я выводжу свой 
выснаў? 

“Не, --. сказаў ён. -- але буду рад пачуць. 

--Бо я думаю, што гэта зьяўляецца адзінаю свома- 


9) Гл. б. 62 і далей. 
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сьцю, якая трывае ў гаспадарсьцьве, калі іншыя сво- 
масьці, якія мы разглёдзелі -- разважнасьць, хароб- 
расьць і мудрасьць абмінаюцца; -- і ў ім астаецца яшчэ 
тос, штод стварае магчымасьць прысутнасьці іх тамака 
і захаваньня; і мы казалі, што, калі гэтыя тры былі зной- 
дзеныя намі, дык чацьвертая -- будзе справядлівасьцю. 

-- Абавязкава, -- сказаў ён. 

-- Калі-б трэба было вырашыць, якая з чатырох сво- 
масьцяў, дарогаю свае прысутнасьці, уносіць найболь- 
шую дасканаласьць у нашае места, ці будзе гэта сузгод- 
насьць кіраўнікоў і падуладных, або захаваньне ў ста- 
рожах думкі ў сузгоднасьці з правам адносна праўдзівае 
натуры небясьпекі, або мудрасьць чуйнасьці ў кіраў- 
ніках, а мо" тое нешта іншае, штоб я ўспамінаў, што зна- 
ходзіцца ў дзіцяці і ў жанчыне, у нявольніку і ў свабод- 
ным чалавеку, у рамесьніку, у кіраўніку, у падуладным - 
тыя свомасьці, я маю на ўвазе, у кажным чалавеку, вы- 
конваючым сваю працу і які ня ўмешмаецца ў справы 
іншых -- і ўсё гэта справы, на якія ня лёгка адказаць. 

-- Напэўна, -- адказаў ён, -- будзе цяжка сказаць, 
каторая з гэтых свомасьцяў 








-- Затым, пытаньне адносна мужнасьці гаспадарства, 
выражанае ў хворме выкананьня грамадзянінам свае пра- 
цы, як відаць, спаборнічае з мудрасьцю, разважнасьцю 
і харобрасьцю. 

-- Г нават вельмі, -- адказаў ён. 

-- 8 гэтага выходзіць, што і справядлівасьць увахо- 
дзіць у спаборніцтва зь імі за дасканаласьць гаспадар- 
ства? 

-- Напэўна. 

-- Давай паглядзімо на справу зь іншага пункту глед- 
жаньня: Ці не зьяўляюцца гэта кіраўнікі гаспадарства, 
якім ты даручыш урад судовых провадаў? 

-- Дый як-жаж інакш? 

--А ці-ж судовыя провады ня будуць апірацца на 
нішто іншае, але на тое, каб чалавек ня ўзяў нічога з 
таго, што належыць да іншага, і каб ён ня быў пазбаў- 
лены таго, штод зьяўляецца ягонаю ўласнасьцю? 

-- Так; гэта ёсьць іхным прынцыпам. 

-- Бо гэта ёсьць прынцып справядлівасьці? 

--Так. 

-- Значыць, на гэтым прыкладзе можна пераканацца, 
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што справядлівасьць заключаецца ў тым, каб кажны меў 
і чыніў тое, што ёсьць ягонаю ўласнасьцю і належыць 
да яго? 

--Так гэта ёсьць. [434] 

-. Падумай цяперака і скажы, ці згодзішся ты са мною 
ці не. Прымем, што цесьляр выконвае працу шаўца або 
шавец -- цесьляра; і далей, што яны замяніліся сваім 
прыладзьдзем або сваімі абавязкамі, або адзін і той самы 
чалавек выконвае працу за двух, або майстры памяня- 
юцца месцамі; ці думаеш ты, што гаспадарства праз гэта 
дазнаціме большую шкоду? 

2 Ня вельмі вялікую, -- адказаў ён. 

-- Цяперака, калі рамесьнік або які-небудзь іншы ра- 
ботнік, дзякуючы сваім натуральным здольнасьцям і 
свайму багацьцю як і чысьленымі сувязкамі, сіле і коль- 
касьці сваіх прыхільнікаў пачне праяўляць натугі, каб 
перайсьці ў групу ваяроў, або хто-небудзь з ваяроў бу- 
дзе чыніць стараньні, каб перайсьці ў лік сяброў права- 
даўчае калегіі і старожаў, да чаго ён ня мае здольнась- 
цяў, дый да гэтага яшчэ памяняецца сваімі прыладамі 
і абавязкамі; або, калі адзін чалавек стаецца рамесьнікам, 
правадаўцам і ваяром і, калі ўсё гэта захоча выконваць 
у вадным і тым самым часе, тады, я думаю, што ты зго- 
дзішся са мною і скажаш, што гэтакае чарадаваньне ў 
зьмене і праніканьне аднаго чалавека ў справы іншага “- 
зьяўляюцца руінаю для гаспадарства. 

-- Поўны заняпад. 

-- Затым, уваходжаньне адзін аднаму ў дарогу гэтых 
трох розных сабе групаў і пераход з аднае групы ў 
іншую -- гэта вялікая шкода для гаспадарства і апраў- 
дана можа быць ўважацца за аграмадны праступак. 

-- Зусім правільна. 

-- Зноў-жа, ці аграмаднь праступак супраць свайго 
гаспадарства не называеш ты несправядлівасьцю? 

--І чаму не? 

Вось гэта і ёсьць несправядлівасьць. І з другога 
боку, калі рамесьнік, памочнік і старожа выконваюць 
працу ім прадназначаную -- гэта і будзе справядлівасьць, 
і гэта і места ўчыніць справядлівым. 

--Я думаю, што гэтакі пагляд зусім абаснаваным 
ёсьць. 

-- Мы ня будзем, -- сказаў я, -- тымчасам цьвердзіць 
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гэтага з усёю рашучасьцю; але калі, бяручы пад усе- 
староньнюю развагу, гэтая канцэпцыя справядлівасьці 
будзе пацьверджана ў кажным паасобным чалавеку як 
і ў гаспадарсьцьве, тады ня будзе ніякае падставы да 
сумліву. Калі, зноў-жа, ня будзе гэтакага пацьверджань- 
ня, тады мы мусім пачаць наш досьлед нанова. А тым- 


часам давайце закончым наш папярэдні досьлед, які мы 
пачалі, калі ты памятаеш, пад уражаньнем, што, калі мы 
пачнем дасьледваць справядлівасьць у шырэйшым аб- 





сягу, тады напаткаем меней перашкодаў для спасьцера- 
жэньня яе ў паасобным чалавеку. І гэтым шырэйшым 
ягам мелася быць гаспадарства, і ў сузгоднасьці з гэ- 
таю мэтаю, мы і пабудавалі гэтак добрае гаспадарства, 
якое толькі і магчымым ёсьць пабудаваць чалавеку, ве- 
даючы добра, што ў добрым гаспадарсьцьве справядлі- 
васьць можа быць знойдзенаю. Цяперака, хай будзе тое, 
што мы выкрылі, затасавана да кажнага паасобнага ча- 
тавека - і калі гэта знойдзе сваё апраўданьне, астанемся 
воленымі; зноў-жа, калі выкрыецца ў паасобным ча- 
лавеку нешта іншае, тады зноў вернемся да гаспадар- 
ства, і пачнем усё нанова з нашаю тэорыяю. [435] Два 
прадметы, калі церці разам, могуць выклікаць агонь, у 
сьвятле якога зазіхаціць справядлівасьць, і выяўлены 
спазор якое, мы замацуем на скрыжалях нашых душаў. 

-- Прыгожа і правільны ты вырысаваў шлях, - аз- 
ваўся ён; -- гэтак, як ты сказаў, і паступім мы. 

-- Працягваючы гутарку, я запытаў: Калі дзьве рэ- 
ЧЫ -- адна большая, а другая меншая, -- будуць назы- 
ваны адным і тым самым імем, ці зьяўляюцца яны па- 
добнымі або непадобнымі, калі ідзе пра тое, як іх на- 
зываюць? 

-- Падобнымі, -- сказаў ён. 

-- Тады, справядлівы чалавек гэтаксама ня будзе розь- 
ніцца ад справядлівага гаспадарства паводля самое свае 
ідэі справядлівасьці і будзе падобным да яго. 

-- Падобным, -- сказаў ён. 

-- І гаспадарства, паводля таго, як мы думалі, будзе 
справядлівым, калі кажная з трох групаў, у гаспадар- 
сьцьве, паводля свае натуры, будзе выконваць сваю пра- 
цу; і гэтаксама мы думалі, што разважным, харобрым 
! мудрым будзе яно ў выніку адпаведнага стану і сво- 
масьцяў прадстаўнікоў гэтых-жа групаў. 
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-- Зусім праўдзіва, -- сказаў ён. 

-- Гэтаксама, мой дружа, рэч маецца і з паасобным 
чалавекам; мы можам меркаваць, што і ён у сваей душы 
мае тыя самыя тры прынцыпы, якія мы знаходзім у га- 
спадарсьцьве; і затым, што абодва яны знаходзяцца ў 
тым самым стане, будзе зусім правільным тасаваць да 
іх тыя-ж самыя імёны. 

-- Няўхільна гэта, -- сказаў ён. 

-- Тады, яшчэ адна рэч, мой дружа, -- сказаў я; -- мы 
падыйшлі да простага пытаньня: ці душа мае ў сабе 
гэтыя тры прынцыпы ці не? 

-- Добрг простае пытаньне! -- адказаў ё 
джэй не, Сакратас, бо як і выслоўе каж 
труднае. 

-- Добра, -- сказаў я. -- І мне здаецца, Гляўкон, што 
мэтад, які мы затасавалі да нашага досьледу, не абавяз- 
кава трапным зьяўляецца і ня хопіць яго, каб знайсьці 
акуратны адказ на наша пытаньне; праўдзівы мэтад зьяў- 
ляецца болей доўгім і патрабуе болей часу. І ўсё-ж мы 
можам асягнуць нашую мэту, але на ўзроўні не ніжэй- 
шым ад папярэдняга досьледу. 

“Ці ня можам мы здаволіцца гэтым? -- адказаў ён, - 
бяручы пад увагу абставіны, што да якіх я зусім зда- 
волены, 

“Г для мяне, -- адказаў я, -- зусім здавальняючымі 
астаюцца. 

-- Тады, ня турбуйся, -- сказаў ён, -- і пачынай до- 
сьлед. 

--Ці не павінны мы, -- сказаў я, -- аднесьціся з уз- 
наньнем да факту, што ў кажным з нас знаходзяцца тыя 
самыя першапачаткі і звычаі, якія назіраем і ў гаспадар- 
сьцьве і, што з паасобных людзей яны перайшлі ў га- 
спадарства? -- дый скуль-жа ім там знайсьціся? Вазь- 
мем для прыкладу зацятасьць духа -- было-б гэта сьмеш- 
ным уявіць сабе, што гэтая якасьць, якую знаходзім у 
гаспадарствах, не бярэ свайго вытоку з паасобных лю- 
дзей, каторыя, як мяркуем мы, маюць яе ў сабе. Гэтак 
рэч маецца з жыхарамі Тракіі, Скітыі і бадай-што ўсіх 
паўночных земляў; і падобнае можна сказаць адносна 
любові і цягі да ведаў, што зьяўляецца асабліва харак- 
тэрнаю рысаю нашага сьвету, [436] або прагнасьці да 
грошай, што можна, з роўнаю трапнасьцю, аднесьці да 
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фінікійцаў і жыхароў Ягіпту. 

-- Вусім гэтак, -- сказаў ён. 

-- Т нямашака ніякае труднасьці, каб даведацца, што 
рэч гэтак маецца. 

-- Вусім не. 

-- Нашае пытаньне стаецца трудным тады, калі мы 
далей пытаемся, ці маем мы дачыненьне з трыма перша- 
пачаткамі ці з адным; і гэта інакш можна выразіць: ці 
мы пазнаем адною часткаю нашае натуры, а злось- 





цімся -- іншаю, а, зноў, трэйцяю часткаю імкнемся за- 
спакоіць нашыя натуральныя апэтыты; або, ці ўся душа 
бярэ ўдзел у кажнай паасобнай чыннасьці -- вось гэта 


вырашыць і зьяўляецца труднасьцю. 

-- Г мне гэтак выдаецца, -- сказаў ён. 

-- Давайце, тады, папробуем вырашыць, ці тоесамныя 
яны, ці мо! існуе між імі розьніца. 

--Гяк гэта можна зрабіць? -- запытаў ён. 

-- Ясным ёсьць, што тоесамнае ня можа ў вадным і 
тым самым часе выконваць або дазнаваць тое самае, 
што зьяўляецца ягонаю супроцьлежнасьцю і быць на- 
кіраванаю супраць яго. Затым, калі мы спасьцеражэм, 
што падобнае зьявішча мае тут месца, дык мы будзем 
ведаць, што перад намі не адно і тое самае, а шматлікае. 

-- Няхай будзе гэтак. 
ажай гэтаксама, што я скажу. 

-- Гавары толькі, -- сказаў ён. 

Напрыклад, сказаў я, ці можа адна і тая са- 
мая рэч тою самаю сваею часткаю быць у стане супа- 
чынку і руху ў вадным і тым самым часе? 

-- Гэта немагчыма. 

“Трэба яшчэ дамовіцца, -- сказаў я, -- што да намі 
ўжываных словаў, каб не апынуцца пазьней у сьляпым 
завулку. Уяві сабе выпадак з чалавекам, які стаіць, але 
парушае свае рукі і сваю галаву, а іншы, бачучы гэта, 
кажа, што адзін і той самы чалавек і стаіць, і адначасна 
парушаецца -- вось гэтакага роду гутарку мы павінны 
адкінуць, а трапна трэба сказаць, што адна частка яго- 
ная знаходзіцца ў руху, а іншая ў супачынку. Ці ня гэтак? 
Зусім гэтак. 

-- Уяві сабе, што той, хто гэтак гаворыць, мог-бы 
прывесьці яшчэ болей сьмешны і даўціпны, але адна- 
часна моцны, прыклад з круцёлкаю, якое ня толькі част- 
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кі, але ўся яна дазваньня, калі нехта яе закруціць, ста- 
іць на вастрыні калка на адным месцы і рухаецца 
яна знаходзіцца ў руху. І ён можа прывесьці шмат ін- 
шых прыкладаў, калі дадзенае цела абяртаецца намесцы. 
Але мы адкінем ягонае запярэчаньне, бо ў падобных вы- 
падках рэчы не знаходзяцца ў супачынку і ў руху ў тым 
самым часе і тымі самымі часткамі сваімі; мы баржджэй 
сказалі-б, што дадзеная рэч мае вось і пэрыфэрыйную 
лінію ў сфэрычным руху; і што вось стаіць супакойна, 
бо тут нямашака адхіленьня ад пэрпэнд: ляру або ад- 
весу; і гэтая пэрыфэрыйнасьць абяртаецца навакол. 
Але, ка; часе кругавароту, вось праяўляе тэндэнцыю 
схільнасьці направа або налева, наперад ці назад, тады 
ўжо аніяк ня можна цьвердзіць, што прадмет знаходзіц- 
ца ў стане супачынк, 
-- Гэта правільна, -- сказаў ён, 
--Тады, няхай ніякае з гэтых запярэчаньняў ня ўво- 
дзіць нас у зьбянтэжанасьць або змушае нас паверыць, 
што тая самая рэч, у тым самым часе, у тэй самай сваей 
частцы або ў суадносінах да гэтае самае рэчы, [437] 
можа дзейнічаць або выконваць нешта супроць свае 
тоесамнасьці. 
-- Напэўна, мяне ў гэтым не пераканаюць, -- сказаў 
ён. 
З.І ўсё-ж, -- сказаў я, -- каб мы ня былі змушанымі 
рабіць разбор усіх падобных запярэчаньняў і доўгімі 
выснавамі даводзіць іхную няправільнасьць, давайце 
сьцьвердзім іхную абсурднасьць, і пойдзем далей, умо- 
віўшыся, што, калі ўся справа прыйме іншы напрамак, 
дык і адпадуць усе наступствы, выведзеныя намі з па- 
добнага ўкладу рэч 






































-- Так, -- сказаў ён, -- і гэта будзе тое, найлепшае, 
што можна ўчыніць. 
2 Але, -- сказаў я, -- ці ня схілішся ты да думкі, 


што згода і нязгода, жаданьне і абрыдласьць, прыця- 
жэньне і адпіханьне, усё гэта супроцьлежнасьці сабе, і 
ўсяроўна -- будуць яны ў стане чынным ці пасыўным, 
дый з прычыны факту іхнае супроцьлежнасьці? 

-Так, -- сказаў ён, -- яны зьяўляюцца супроцьлеж- 
нымі сабе. 

-2 Добра, сказаў я, -- а голад і смага, і жаданьні на- 
агул, і зноў, пажадлівасьць і хаценьне -- ці не аднясеш 
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гы ўсяго гэтага да тых клясыфікацыяў, пра якія ў 
нас была гутарка? Ці-ж ня скажаш ты, напрыклад, што 
душа таго, хто праяўляе пажадлівасьць, тужыць да аб'ек- 
ту свае пажадлівасьці? або што яна прыцягвае да сябе 
рэч, якую яна хоча мець на ўласнасьць? Або іншы пры- 
клад: калі чалавек хоча, каб яму было што-небудзь па- 
даравана, ці-ж ня будзе ён у думцы зноў і зноў вяртацца 
да рэалізацыі свайго жаданьня, а іншым разам дае зра- 
зумець пра сваё жаданьне дарогаю ківаньня на знак зго- 
ды, так, быццам яго нехта пытаецца пра гэта? 

-- Так, скажу. 

--І што-б ты сказаў пра неахвочасьць і нялюбасьць, 
і пра адсутнасьць жаданьня; ці-ж не аднясем мы ўсяго 
гэтага да супроцьлежнае групы, як: адпіханьне і адкі- 
неньне? 

-- Напэўна. 

-- Прыймаючы гэта як трапна выражанае ў ваднясень- 
ні да жаданьня наагул, затрымаймася над асаблівым ві- 
дам жаданьняў, а зь іх выдзелім гэтакія, як голад і сма- 
га, з прычыны іхнае неабходнасьці. 
































-- ЗВатрымаймася над асаблівым відам, -- сказаў ён. 

-- Першым жаданьнем ёсьць харч, іншым -- піцьцё; 
ці ня так гэта? 

-- Так. 


-- Г тут прыходзіць тое галоўнае, аб чым ідзе гутарка 
Ці не смага гэта выклікае ў душы жаданьне піць, і толькі 
піць? Ня толькі піцьцё, прыпраўленае; напрыклад ха- 
лоднае або цёплае, шмат яго або крышку, або, каротка 
кажучы, адумысна прыпраўленае піцьцё. Але, калі смага 
выступае ў абставінах жары, тады пажаданым ёсьць 
халоднае піцьцё; або, калі ў абставінах холаду -- тады 
гарачае піцьцё; або, к прага праяўляецца ў вялікай 
ступені, тады піцьця павінна быць болей; але, калі не 
ў вялікай, тады -- піцьцё ў меншай колькасьці: але, калі 
зьяўляецца чыстаю і простаю, тады і піцьцё па 
вінна быць чыстым і простым, што і зьяўляецца нату. 
ральным здаволеньнем смагі, гэтак як харч -- голаду? 

-- Гэтакім спосабам, -- сказаў ён, -- кажная пажад- 
івасьць, як і выразіў ты, сама ў сабе накіравана з тым 
меркаваньнем, каб у кажным паасобным выпадку зда- 
воліць ейную натуру. Пажадлівасьць-жа, прытарнаваная 
да паасобных выпад! -- гэта нічога іншага, як пры- 
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--Але на гэтым месцы, -- сказаў я, -- [438] можа 
ўзьнікнуць нам непрадбачлівасьць; затым, трэба стаяць 
на варце супроць якога-небудзь апанэнта, які пачне, для 
прыкладу, казаць, што ніякі чалавек не жадае проста 
піцьця, але хоча мець добрае піцьцё, або ня толькі хар- 
чы, але добрыя харчы, бо добрае зьяўляецца пажадлі- 
васьцю ўсяго на сьвеце; і калі смага зьяўляецца пажад- 
лівасьцю, тады яна ўжо неабходна будзе смагаю добрага 
піцьця; і гэта зьяўляецца праўдаю адносна кажнага жа- 
даньня, 


-- Вельмі магчыма, -- сказаў ён, -- што наш апанэнт 
меціме нешта сказаць. 
“Але гэта адносіцца толькі да тых рэчаў, -- сказаў 





я, -- якія бяруцца толькі ў суадносінах да чаго-небудзь: 
у іх, напрыклад, наяўнымі выступаюць свомасьці, за- 
тым толькі, што гэтакія-ж свомасьці назіраем у тым, з 
чым іх усуадношваюць, але будучы самымі, як гэткімі, 
яны ўсуадношваюцца з самымі сабою. 

-- Я не разумею, што ты маеш на думцы, -- сказаў ён 

-- Ты не разумееш, -- сказаў я, -- што большае зьяў 
ляецца большым толькі ў суадносінах да меншага? 

-- Ведама. 

--І шмат большым у вадносінах да шмат меншага? 

Так. 

--І болей вялізарнае да болей меншага. Ці-ж ня так 
гэта? 

--Так. 

2 тое, што некалі было большым -- да таго, што 
некалі было меншым? І будучае большым -- будучага 
меншым? 

-2 Напэўна, -- сказаў 

-- Г гэтак будзе шматлікае да малое колькасьці, двай- 
ное да палавіннага, або зноў -- цяжэйшае да лягчэй- 
шага, болей хуткае да болей павольнага; і гарачае да 
халоднага, і гэтак рэч маецца з шматлікімі ўсуаднош- 
ваньнямі. Ці-ж ня так гэта? 

--Так. 

Ці-ж ня гэтак рэч маецца і з нашымі веданьнямі? 
Веданьне, як гэтакае ўсуадношваецца да вывучанага 
прадмету -- прыймаючы, што гэта будзе трапная дэфі- 
ніцыя -- але аб'ект адумыснага веданьня зьяўляецца аду- 
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мысным родам веданьня. Тут я маю на ўвазе, для прык- 
ладу, што веданьне пабудовы дому зьяўляецца адумыс- 
ным веданьнем, якое вырозьніваецца адумысным родам 
і з гэтае прычыны называецца архітэктураю. 

-- Т што-ж? 

-- Затым, што яно мае сваеасаблівыя свомасьці, якіх 
ня мае ніякае іншае. 

--Так. 

--ІГ яно мае гэтыя сваеасаблівыя свомасьці, бо яно 
займаецца прадметам, свасасаблівага роду. І ці маецца 
рэч гэтак зь іншымі ведамі? 


-- Алё. 

-- Затым, -- сказаў я, -- гэта і хацеў я тады сказаць, 
калі гаварыў пра суадношаньні рэчаў. Тое, што я меў на 
ўвазе -- гэта, калі адно суадношаньне рэчы бярэцца 


асобна, дык і іншае бярэцца асобна; калі адна рэч ха- 
рактэрызуецца свомасьцю, дык і іншая гэтак характэры- 
зуецца. Я ня хочу гэтым сказаць, што ўсуадношаньні ў 
сваей аснове розьняцца -- напрыклад веданьне здароўя 
зьяўляецца здаровым, або веданьне хваробы зьяўляецца 
хворым, або веданьне дабра і зла зьяўляецца добрым 
і дрэнным. Веданьне не стаецца тым самым, што і ягоны 
аб'ект, яно ўсуадношваецца са свомасьцямі аб'екту -- 
у дадзеным выпадку са свомасьцямі здароўя або хво- 
расьці -- і гэтая свомасьць характэрызуе яго: і з гэтас 
прычыны яно не называецца адно веданьнем, але ве- 
даньнем мэдыцыны. [439] 

Я разумею, -- сказаў ён, -- і думаю, што мой пагляд 
цяперака пакрываецца з тваім 

--А смагу, -- сказаў я, - ці-ж ты не прытарнуеш да 
гэтакіх рэчаў, якія ў сваей існасьці, усуадношваюцца зі 
нечым іншым? У дадзеным выпадку смага. 

- Так, -- сказаў ён, -- да піцьця. 

-- Гэтаксама нейкая асаблівая смага ўсуадношваецца 
да нейкага асаблівага піцьця; але смага, як гэткая, гэта 
значыць, ані вялікая, ані малая, ані добрая або дрэнная, 
ані якая небудзь асаблівага роду, усуадношваецца про- 
ста да піцьця? 

-- Напэўна. 

-- Значыцца, душа смагнучага чалавека, як далёка ён 
Смагнучым зьяўляецца, адчувае толькі жаданьне піць: 
да гэтага яна імкнецца і гэта стараецца асягнуць? 
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“Ясна. 

--ІГ калі існуе нешта, што ня гледзечы на тое, што 
душа адчувае смагу, утрымлівае яе ад піцьця, тады гэтае 
нешта мае быць нечым іншым ад першапачатку самое 
смагі, які цягне яе, як таго зьвера, да піцьця, бо, як і 
сказалі мы, што тая самая рэч ня можа ў тым самым 
часе, тою самаю сваею часткаю дзейнічаць супроцьлеж- 
на сябе самое. 

“Тэта немагчыма. 

-- Падобнае можна зылюстраваць страляньнем з лу- 
ку, -- магчыма ня будзе гэта дакладна выражана, -- дзе 
рукі лучніка цягнуць лук адначасна ад сябе і да сябе. 
Інакш кажучы -- адна рука цягне да сябе, а другая - 
ад сябе. 

-- Зусім дакладна, -- адказаў ён. 

--Ці можна сказаць, што чалавек адчувае смагу, і 
ўсё-ж ня хоча піць? 

-- Так, -- адказаў ён, -- і гэта здараецца вельмі часта. 

--.Што можна сказаць у падобным выпадку? Ці не 
вядзе цябе гэта на думку, што ў душы чалавека зна- 
ходзіцца нешта такое, штод вочвае яго да піцьця і 
нешта, што забараняе яму рабіць гэта, і гэтае апошняе 
зьяўляецца сільнейшым ад першапачатку, які заахвоч- 
вае яго да піцьця 

-- Што найменей, выдаецца і мне гэтак, - сказаў 

--Г гэты першапачатак, што забараняе чыніць, вы- 
водзіцца са здольнасьці думаньня, а той, што прапануе 
і прываблівае, выводзіцца зь цярпеньня і хваробы? 

--. Яно, відаць, гэтак, -- сказаў ён. 

-- Тады, мы не памылімся, калі прымем, што існуюць 
гэтыя два, і, што яны розьняцца адзін ад аднаго; адзін. 
якім чалавек думае, мы можам назваць рацыянальным 
прынцыпам душы, другі, пры помачы якога ён любіць. 
адчувае голад і смагу, і бывае агорнуты іншымі пажад- 
лівасьцямі, можа быць названы іррацыянальным або ін- 
стынктным прынцыпам, свайго роду блізкім сябрам роз- 
ных прыемнасьцяў і здаволеньняў? 

Так, -- сказаў ён, -- прыймаючы гэта пад ўвагу, 
мы ня толькі не памылімся, але і вылушчым запраўд- 
насьць. 

--- Тады, -- сказаў я, -- давайце ўчынім апошняе пад- 
сумаваньне ў тым сэнсе, што ў душы існуюць два прын- 
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цыпы. А што да цярпеньня або запалу духа? Ці ёсьць 
си трэйцім, або ёсьць ён аднародны аднаму з двух па- 
пярэдніх? 


--Я баржджэй, -- сказаў ён, -- склонным быў-бы 





цьвердзіць, што аднародны з другім прынцыпам -- спа- 
крэўненым з пажадлівасьцю. 

Існуе апавяданьне, -- сказаў я, -- якое мне давя- 
лося калісьці чуць, і я веру яму. Апавяданьне кажа, штс 
Лявоцціёс, сын Агляйёна, вяртаючыся аднойчы з Пірэусу, 





па дарозе навонкі пад паўночнаю сьцяною, заўважыў, 
што там, на месцы экзэкуцыі, ляжаць на зямлі трупы. 
Ён адчуваў у сабе пачуцьці васьці паглядзець іх і 
адначасна ўяўленьне страху і абрыдласьці. Але колькі ён 
ні бараніся і не закрываў сваіх вачэй, [440] усё-ж пажад- 
лівасьць перамагла яго, -- ён хутка падбег да трупа 
шырока адчыняючы вочы, кажучы: “Вось вам, няшчас- 
ныя, узірайцеся і насычайцеся прыгожым відовішчам!" 

--Г я чуў гэтае апавяданьне, -- сказа 

-- Мараль гэтага апавяданьня, -- сказаў я, -- заклю. 
чаецца ў тым, што часамі гнеў выступае з вайною су- 
проць пажадлівасьцяў, быццам яны зьяўляюцца дзьвюма 
рознымі рэчамі. 

-- Так; гэтакая мараль выступае, -- сказаў ён. 

ЗГ ці-ж няма болей падобных выпадкаў, у якіх мы 
пазіраем, што, калі жаданьні чалавека наўсуперак яго- 
наму розуму перамагаюць яго, тады ён пачынае наракаці, 
на самога сябе і гневацца на гвалтаўнікоў, якія знахо- 
дзяцца ў ім; і, што ў гэтым змаганьні, падобным да зма- 
ганьня двух фракцыяў у гаспадарсьцьве, ягоны дух зна- 
ходзіцца на старане розуму. Зноў-жа, каб гэты гнеў ішоў 
у сузгоднасьці з жаданьнямі, калі розум не дазваляе -- 
выпадку, я думаю, ты ніколі не назіраў, пры 
знайся, ані на самым сабе, ані на іншых людзях. 

-- І запраўды, ніколі не назіраў, -- сказаў ён. 

--Прымем, што чалавек сьведамым ёсьць, што ён 
зь іншым несправядліва, тады -- чым болей 
У. ёсьць шляхэтным, тым меней абураецца на таго, хто, 
паводля ягонае думкі, давёў яго да стану голаду, холаду 
ншых падобных цярпеньняў, і гэта, я кажу, ня выкліча 
Ў Ім гневі 

7- Гэта, пра; 

-- Але, ка, 






















































а, -- сказаў ён. 
н таё думкі, што зь ім паступаюць не- 
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справядліва, тады ён кіпіць і злосьціцца, і пераходзіць 
на старану таго, што выдаецца яму справядлівым; і за- 
тым, што ён церпіць голад або холад, ён яшчэ болей 
стаецца рашучым у вытрыманьні і стойкім. Ягоны шля- 
хэтны дух ня ўсупакоіцца да тае пары, пакуль або яго 
не заб'юць або ён заб'е; або пакуль ён не пачуе голасу 
ўласнага розуму, падобна як пастух адкліквае свайго 
сабаку і дае знак яму не брахаць болей. 

- Тваё параўнаньне ёсьць вельмі трапным, -- сказаў 
ён. -- І ў нашым гаспадарсьцьве, як і сьцьвердзілі мы 
ўжо, памочнікі мелі быць тымі сабакамі, і чуць голас 
кіраўнікоў, якія зьяўляюцца іхнымі пастухамі. 

Ты вельмі добра зразумеў мяне, -- сказаў я, - і 
ведаеш, штоб я хачу гэтым сказаць; аднак-жа, тут высту- 
пае новая думка, на якую, я хацеў-бы, каб ты зьвярнуў 
увагу. 

-- Якая думка? 

--Ты памятаеш, якое ўяўленьне ў нас склалася ад- 
носна цярпеньня або з: духа: на першы спазор -- 
гэта жаданьне, але цяперака мы гаворым пра нешта 
супроцьлежнае, бо ў часе змаганьня, якое адбываецца 
ў душы чалавека, запал духа ўздымае аружжа дзеля 
абароны рацыянальнага прынцыпу. 

-- Бязумоўна, -- сказаў ён. ка 

Тады, ці розьніцца ён ад яго, або гэта толькі некі 
іншы від рацыянальнага першапачатку; пры гэтай апош- 
няй магчымасьці, узьнікала-б, што наяўнымі будуць у 
душы толькі два віды першапачаткаў -- рацыянальны і 
жадобны? [441] Або гэтак баржджэй, як назіраем у 
гаспадарсьцьве тры рады першапачаткаў: гандлёвы, па- 
мочны і дарадчы, гэтак і ў душы, існуе гэтаксама і трэй- 
ці першапачатак -- запал духа. Паводля свае натуры, 
ён, калі не сапсаваны дрэнным узгадаваньнем, выконвае 
службу абароны рацыянальнага першапачатку. 
































-- Так, -- сказаў ён, -- мусіць быць трэйці перша- 
пачатак. 
- Так, -- адказаў я, -- калі цярпеньне, якое -- як 


выявілася ўжо -- не пакрываецца з жаданьнем, тады з 
гэтага вынікае, што яно розьніцца ад рацыянальнага 
першапачатку. 
-. Гэта, -- сказаў ён, -- лёгка давесьці. -- Мы можам 
заўважыць сярод малых дзяцей: -- насілу яны народзяц- 
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ца, як ужо праяўляюць паўніню духа, тады як некаторыя 
зь іх ніколі не даходзяць да ўзроўню належнага разва 
жаньня, а бальшыня зь іх даходзіць даволі позна. 

Так, запраўды, дасканала выражана, -- сказаў я. - 
Дый, мы нават можам падобнае заўважыць на зьверах, 
што было-б далейшым довадам праўды таго, аб чым 
гы гаворыш. Апрача гэтага і Гомэр словамі, якія мы ўжо 
аднойчы цытавалі, кажа: 

У грудзі ўдырыў сябе і зьвярнуўся з адвагай да сэрца...) 
бо ў гэтым радку Гомэр выразна дапушчае сілу, якая 
здольнаю ёсьць разважаць адносна лепшага і горшага і, 
што яна розьніцца ад першапачатку неразважнага, які 
яна папракае, 

-- Твая заўвага вельмі правільнаю ёсьць, -- сказаў ён. 

-- Затым, пасьля шматлікіх натугаў, мы ўсё-ж пера- 
маглі і прыйшлі да прыгожага выснаву, што тыя самыя 
прынцыпы, якія назіраем у гаспадарсьцьве, назіраем гэ- 
гаксама і ў кажным паасобным чалавеку і, што лік іхны 
інолькавы. 

--І гэтак ёсьць. 

-- Дык ці не павінны мы прыйсьці да сьцьверджаньня, 
што ў паасобным чалавеку праяўляецца тая самая муд- 
расьць, і мае ён мужнасьць тае самае якасьці, якая чы- 
ніць мудрым гаспадарства? 

-- Напэўна. 

-- Значыцца, тая самая якасьць, якая творыць сабою 
харобрасьць у гаспадарсьцьве, творыць гэтаксама ад- 
і ў паасобным чалавеку і, што абодва яны, гэта 
значыць, гаспадарства і чалавек, носяць у сабе тое самае 
ўсуадношаньне адносна іншых мужнасьцяў? 

-- Гэта няўхільна 

--Гя думаю, Гляўкон, што паасобны чалавек будзе 
ўзнаны намі справядлівым у той ступені, у якой справяд- 
лівым ёсьць гаспадарства? 

“эта ёсьць лягічны выснаў. 

-- Але мы ня можам забыць, што справядлівасьць га- 
спадарства зьмяшчаецца ў канай з трох групаў, каж- 
ная зь якіх выконвае сваю працу? 

-- Я думаю, што мы не забылі, -- сказаў ён. 
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--Мы мусім памятаць, затым, што кажны з нас выка- 
нае свой абавязак, і астанецца справядлівым, калі кажная 
частка ягоная будзе выконваць свой абавязак у ім. 

-.І гэта трэба памятаць, -- сказаў ён. 

-- Г ці-ж не павінен гэта быць рацыянальны прынцып, 
які мудрым ёсьць і апекуецца над усенькаю душою, і 
падпарадкуе сабе руплівы дух і ўчыніць яго сваім са- 
юзьнікам? 

-. Напэўна. 

-.І гэтак, як сказалі мы ўжо, сумесны ўплыў мўзыкі 
і гімнастыкі прывядзе іх да сугучнасьці, [442] дадасьць 
ім бадзёрасьці і падтрымае шляхэтнымі словамі і па- 
вучэньнямі разважаньне, спрычыняючы памяркоўнасьць 
і адпружаньне на дарозе гармоніі і рытму? 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. 

ЗІ гэтыя два, гэтак падтрымліваныя і ўзгадованыя, і 
запраўды навучаныя, як разумець свае ўласныя прад- 
назначэньні, будуць панаваць над жадобнасьцю, якая ў 
кажным з нас зьяўляецца найбольшаю часткаю душы і 
з натуры найболей імкнецца да матэрыяльнае нажывы. 
Над гэтым яны будуць трымаць старожу, каб яна не 
памнажалася і ня ўздужвалася, як гэта кажацца, на кошт 
прыемнасьцяў цела, і ня спынілася выпаўняць сваіх аба- 
вязкаў у межах, вызначаных ёй: інакш яна можа йрад- 
прыняць спробу таго, што не зьяўляецца суродным ё 
і гэтым зьнішчыць жыцьцё чалавека? 

-- Вельмі трапна, -- сказаў ён. 

--Разам яны ня будуць найлепшымі абаронцамі цэ- 
лае душы і цэлага цела супроць атакаў вонкавых вора- 
гаў; адзін зь іх -- сваімі радамі, а іншы -- збройнаю аба- 
ронаю пад ягоным кіраўніцтвам, адважна выконваючы 
пастановы і ягоныя рады. 

--ТГэта так. 

--І харобрым, думаю я, мы назавем кажнага паасоб- 
нага чалавека, якога дух запалу ў прыемнасьцях як і ў 
цярпеньнях перасьцерагаціме загады розуму адносна та- 
го, чаго ён павінен і не павінен баяцца. 

-. Правільна, -- сказаў ён. 

--І мудрым таго назавем, хто мае ў сабе тую малую 
частку, якая кіруе і якая выдае загады; гэтая частка гэ- 
таксама кіруецца ведаю таго, што карысным ёсьць для 
кажнага паасобнага чалавека, як і ўсіх трох частак, узя- 
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тых у сваей цэласьці. 

Ведама. 

ЗА ці ня скажаш ты, што той зьяўляецца разважным, 
хто мае тыя самыя складовыя часткі ў сяброўскай гар- 
моніі, у якой гэты кіруючы прынцып розуму, і гэтыя 
дзьве складовыя часткі -- адна дух запалу, а другая - 
жаданьне, зьяўляюцца аднолькава сузгоднымі, што ро- 
зум павінен панаваць, і ня можна бунтавацца супроць 
яго? 

-- Напэўна, -- адказаў ён; -- гэта і ёсьць найболей 
трапная ацэна разважнасьці -- хай сабе будзе ў гаспа- 
дарсьцьве ці ў паасобным чалавеку. 

--І зноў-жа, -- сказаў я, -- мы ўжо некалькікратна 
паясьнілі, як і пры помачы якіх вартасьцяў мужнасьці 
чалавек можа быць справядлівым. 

-- Абавязкава. 

-- І. як-жа? -- працягваў я далей. -- Ці не стаецца 
справядлівасьць болей цьмянаю ў паасобным чалавеку, 
і ці зьяўляецца яе хворма іншаю, а мо" ёсьць яна тою 
самаю, якую мы знайшлі ў гаспадарсьцьве? 

--Я думаю, што няма розьніцы паміж імі, -- сказаў ён. 

-- Бо, калі яшчэ якісьці сумніў і праблісквае ў нашых 
умыслах, -- сказаў я, -- дык маём нагоду разьвеяць яго, 
бяручы прыклады з штодзённага жыцьця. 

-- Якія гэта? 

-- Калі-б сустрэлі мы неабходнасьць прыйсьці да суз 
годнасьці адносна нашага гаспадарства і падобнага да 
яго паводля свае натуры паасобнага чалавека, узгадо- 
ванага ў прынцыпах гэтага-ж гаспадарства, ці будзе 
меней праўдападобным, што гэтакі прысабечыць сабе 
золата або серабро, якое мы далі яму на перахаваньне? 
Ці ёсьць хто-небудзь, хто дапусьціць падобную думку, 
што гэтакі чалавек можа пайсьці на гэта? [443] 

-- Не, няма гэтакага, -- адказаў ён. 

-- Ці пойдзе калі-небудзь справядлівы чалавек ці гра 
мадзянін на гэтакі чын, як рабаваньне сьвятынь або кра- 


, або здрада ў адносінах да свайго сябры ці свае 

















-- Ніколі. 
-- Г ніколі ня будзе ён вераломным у прысягах або ў 
дамоўленасьцях? 

-- Ніколі. 
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--Г ён ня будзе знойдзеным 
непашане адносна свайго бацькі 
дбаньні багоў. 

--Ня будзе, -- сказаў ён. 

-- Г прычына гэтага ўсяго ёсьць тая, што кажная част- 
ка, што знаходзіцца ў ім, ведае сваю справу, гэта зна- 
чыць, у прадмеце кіраваньня або быць кіраваным? 

-- Якраз гэтая і ніякая іншая. 

-- Тады, зьяўляешся ты здаволеным, што вартасьць, 
якая творыць гэтакіх людзей і гэтакія гаспадарствы 
зьяўляецца справядлівасьцю, ці мо” думаеш ты знайсьці 
іншую? 

-- Не, напэўна ня я. 

-- Тады, збылося нашае лятуценьне; і тая няпэўнасьць, 
якую мы адчувалі напачатку нашае працы пабудаваньня, 
што нейкая боская сіла мусіць весьці нас да перша 
чаткавае хвормы справядлівасьці, цяперака пацьвёрдзі- 
лася. 





пралюбадзействе ці ў 
або маці, або ў заня- 





























-- Г тое гэтаксама, Гляўкон, што ў га 
вымагае, каб цесьля і шавец і рэшта грамадзян, выкон- 
валі кажны сваю працу, а нё працу іншага, было пра- 
блескам справядлівасьці, што і карысным зьяўляецца. 

-- Ведамі: 


ліне працы, якая 














каю, якою мы ўяўлялі яе сабе, аднак маючая на ўвазе, 
ня вонкавага чалавека, а зутранага, што зьяўляецца 
праўдзівасьцю ў сабе, і важнасьцю чалавека. Бо справяд- 
лівы чалавек не дазволіць ані воднай з частак, што 
знаходзяцца ў умешвацца ў справы кажнае ін- 
шае часткі, або якой-небудзь адной выконваць працу 
іншых; ён прыводзіць у парадак сваё ўласнае ўнутранае 
жыцьцё, і зьяўляецца сам сабе гаспадаром і сваім улас- 
ным правам, і ў гармоніі з самым сабою. І лі ён лу- 

















чыць разам тры прынцыпы, што знаходзяцца ў ім, якія 





могуць быць параўнаны з высокаю, нізкаю і сярэдняю 
нотаю сугучнасьці, дый яшчэ з прамежнымі тонамі -- 
калі ўсё гэта лучыць ён у вадно, і гэтакім чынам не зьяў- 
ляецца ўжо шматлікасьцю, але стаецца адною суцэльна 
еркаванаю і дасканала ўсуадношанаю натураю, тады 
ён пераходзіць да чыну, калі ён мае выканаць чын, бу- 
дзе гэта ў галіне матэрыяльнае ўласнасьці, або ў даг- 
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ядзе цела, або ў васяродзьдзі справаў палітычных, або 
прыватнага прадпрыняцьця. І ўва ўсім гэтым ён заўсёды 
ўважае і называе тое, што ўспамагае і захоўвае вар- 
гасьці, і супрацуе ў гэтых згарманізаваных умовах, са 
справядлівым і добрым дзеяньнем, і ведаю, якая стар- 
шынствуе над гэтым, і імя якой ёсьць мудрасьць; але 
ўсё тое, што можа стануць упопярак гэтым прадмовам, 
сн называе несправядліваю дзейнасьцю, і той пагляд, 
які старшынствуе падобнаму дзеяньню, ён называе нё- 
вуцтвам. [чу] 

--Ты, Сакратас, пра 





ўду кажаш, -- сказаў ён. 

-- Вельмі добра, -- сказаў я. -- Калі-б мы мелі па- 
цьвердзіць, што выкрылі мы справядлівага чалавека і 
справядлівае гаспадарства, і натуру справядлівасьці ў 
кажным зь іх, дык ня выявіцца нам, як я думаю, быццам 
маем мы дачыненьне з памылковасьцю? 

-- Напэўна, не, -- сказаў ён. 

-- Тады, што? можам мы казаць гэтак? 

-- Можам. 

-- Цяперака, -- сказаў я, -- мы можам перайсьці да 
разгляду несправядлівасьці. 

-- Ясна. 

--Ці не павінна несправядлівасьць выражацца раз- 
ладзьдзем сярод трох першапачаткаў: ўваходжаньнем не 
ў свае справы, закалотам і падбухторваньнем пэўнае 
часткі душы супроць цэласьці душы з мэтаю захоплень- 
ня бяспраўнае ўлады, на дарозе бунту падуладных су 
проць пр. ага князя, пад уладаю якога яна павінна зна 
ходзіцца. -- Вось гэта, я думаю, мы будзем цьвердзіці, 
адносна несправядлівасьці, бо яна зьяўляецца сумяці- 
цаю і памылковасьцю розных частак душы, іхнаю раз- 
нузданасьцю, баязьлівасьцю і нёвуцтвам, і кажнаю іншак 
хвормаю заганы. 

-- Якраз гэтак, -- сказаў ён. 

-- Г калі, -- сказаў я, -- будзе пазнанаю натура спра- 
вядлівасьці і несправядлівасьці, тады значэньне неспра- 
вядлівага паступку і таго, што ў нашым разуменьні не- 
“Правядлівым ёсьць, або, зноў, “паступаць справядліва, 
Гэтаксама станецца выразна ведамым? 

-- Што ты маеш на ўвазе? -- запытаў ён. 

-- Што? -- сказаў я, -- яны ўсяроўна як здароўе і 
Хвароба; адно толькі, што тыя знаходзяцца ў душы, а 
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гэтыя -- у целе. 

-- Як гэта? -- запытаў ён. 

-- Ну так, -- сказаў я; -- бачыш, здаровае спрычыняе 
здароўе, а хворае -- хваробу. 

Так. 

-- Справядлівыя дзеяньні выклікваюць справядлі- 
васьць, і несправядлівыя чыны -- несправядлівасьць. 

-- Напэўна. 

Стварэньне здароўя зьяўляецца ўрэчаісьненьнем на- 
туральнага парадку і супрацоўнага гаспадараньня паміж 
усімі часткамі цела, тады як спрычыненьне хваробы зьяў- 
ляецца выклікам да быцьця стану разладзьдзя ў гэтым 
натуральным парадку. 

-- Правільна. 

-- Ці-ж не зьяўляецца тварэньне справяялівасьці ўрэ- 
чаісьненьнем натуральнага парадку і супрацоўнага га- 
спадараньня паміж усімі часткамі душы, -- запытаў я, - 
а тварэньне несправядлівасьці зьяўляецца вытворам ста- 
ну разладзьдзя ў гэтым натуральным парадку? 

Зу! трапна, -- сказаў 

“Тады, мужнасьць зьяўляецца здароўем, прыгожась- 
цю і духовым дабрабытам душы, а загана -- хваробаю. 
і немаччу, і звырадненьнем. 

- Гэтак і ёсьць. 

ЗА ці-ж выконваньне добрых дзеяньняў не вядзе да 
мужнасьці, а дрэнных -- да заганы? 

-- Напэўна. 

“ІЁ ўсё-ж на наша старое пытаньне, адноснае перавагі 
справядлівасьці і несправядлівасьці, [445] адказу мы не 
знайшлі: Што можа быць болей выгадным, быць спра- 
вядлівым і дзейнічаць справядліва і паступаць мужна -- 
і ўсяроўна будзе чалавек бачаным ці нябачаным багам: 
і людзьмі, мо" быць несправядлівым і паступаць не- 
справядліва, калі толькі можна астацца непакараным 1: 
непапраўленым? 

-- Мне здаецца, Сакратас, -- сказаў ён, -- што гэтакае 
пытаньне цяперака стаецца сьмешным. Мы ведаем, што, 
калі аснова цела заламалася, жыцьцё стаецца нязносным, 
хоць чалавек і напіхаецца рознаю ядою і піцьцём, і мае 
ўсе багацьці і рознае ўлады пад дастаткам; бо і якое-ж 
жыцьцё будзе ён мець, калі разладжана і пашкоджана ў 
яго самая існасьць прынцыпу, якім мы жывем? калі па- 
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кідаецца яму толькі магчымасьць чыніць тое, што чы- 
ніць ён любіць, за выняткам таго, што можа яму памагчы 
ўхіліцца ад заганы і несправядлівасьці і здабыць спра- 
вядлівасьць і мужнасьць? Пад умоваю, што мы добра 
разабраліся ў чым заключаецца сутнасьць таго, як і 
гэтага? 

-- Так, -- сказаў я, -- пытаньне ёсьць, як ты кажаш, 
сьмешным, але, калі мы ўжо наблізіліся да месца, зь яко- 
га можам назіраць праўду найболей ясна нашымі ўлас- 
нымі вачыма, тады нельга нам адступацца. 

-- Запраўды, -- сказаў ён, адступацца гэта най- 
горай за ў 

-- Тады, хадзі сюды, -- сказаў я, -- і паўзірайся на 
рознародную колькасьць самое заганы, на тыя, зь іх, ве- 
дама, на якія варта яшчэ глядзець. 

-- Я сьледую за табою, -- адказаў ён; -- ідзе наперад. 

-- Згэтуль, -- сказаў я -- быццам з абсэрвацыйнае 
вежы, на якую мы ўзыйшлі ў выніку нашае дыскусыі, 
перада мною вырысоўваецца вобраз толькі аднае існую- 














чае мужнасьці, але хвормы заганы -- шматлікімі; існу- 
юць чатыры адумысныя зь іх, на якія варта зьвярнуць 
увагу. 


--Што ты маёш на ўвазе? -- запытаў ён. 

--Я маю на ўвазе, -- сказаў я, -- што існуе гэтулькі 
хвормаў душы, колькі існуе хвормаў гаспадарсьцьвенага 
ўладжаньня. 

--ІГ колькі-ж іх? 

--. Існуе, -- сказаў я, -- пяць гаспадарсьцьвеных і пяць 
душы. 

-- Паясьні, якія яны, -- сказаў ён. 

--Я ўтрымліваю, -- сказаў я, -- што хворма гаспа- 
дарсьцьвенага ўладжаньня, пра што мы ўжо гаварылі, 
можа быць дваякаю, у залежнасьці ад абставінаў: калі 
ўлада будзе засяроджана ў руках аднаго чалавека, тады 
будзе гэта манархія, а калі ўлада будзе выконвацца не- 
калькімі людзьмі -- тады арыстакрацыя. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

-- Але гэтыя два ўладжаньні, -- сказаў я, -- я аба- 
значаю як толькі адну хворму; бо, ня гледзячы на тое, 
Мі ўрад супачывае ў руках аднаго чалавека, ці ў некаль- 
Кіх, калі прадстаўнікі яго будуць працягваць тую аду- 
кацыю і тое ўзгадаваньне, якія мы прадбачылі ў нашай 
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гутарцы, тады аснаўныя правы ў гаспадарсьцьве ня згу- 
бяць свае моцы. 
-- Напэўна, не, -- адказаў ён. 
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КНІГА ПЯТАЯ 


[449] -- Гэтакім добрым і правільным зьяўляецца 
гаспадарства і канстытуцыя як і чалавек гэтакага наў- 
зору ёсьць добрым і правільным; дрэнным, аднак, і мі- 
наецца з мэтаю кажнае іншае, калі гэтае гаспадарства 
правільным ёсьць што да ўладжаньня гаспадарства як 
і да ўзгадаваньня паасобнага чалавека і хвармаваньня 
ягонае душы; і дрэннасьць гэтая спасьцярожнаю стаец- 
ца ў чатырох розных хвормах. 

-- Паймённа, у якіх гэта? -- запытаў ён.') 

Я зьбіраўся ўжо гаварыць пра тую чарговасьць, у 
якой, паводля майго разуменьня, чатыры хвормы дрэн- 
насьці пераходзяць адна ў вадну, як у міжчасе Полемар- 
хос, каторы сядзеў крышку далей ад Адэімантоса, пра- 
цягнуўшы руку, схапіў яго за плашч на плячу, прыцягнуў 
яго да сябе і, нахіліўшыся, пачаў нешта шаптаць яму 
на вуха, з чаго я толькі мог ухапіць словы: “Пакінем 
яго самому сабе, ці што маем рабіць?” 

-- Зусім не пакінем яго, -- сказаў ужо голасна Адэі- 
мантос. 

-- Хто гэта такі, -- сказаў я, -- каго вы ня хочаце 
пакінуць? 

-- Ты, -- сказаў ён. 

З.І чаму гэта так важна для вас? -- сказаў я. 

--Бо ты, як нам выдаецца, -- казаў ён далей, -- не 
бярэш паважна справы і ўпатой абмінаеш цэлы разь- 
дзел -- і немалы -- нашае гутаркі, ухіляючыся ад раз- 
гляду яго. А мо' думаеш ты, што мы ўжо забылі пра 
тое, як ты, сярод іншага, казаў адносна жанчын і дзяцей, 
што ў сяброў усе рэчы будуць супольнымі? ") 

--Г ці-ж няправільна я гаварыў, Адэімантос? 








1) Гляўкон. 
9) Га. 6. 135. 
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-- Так, -- сказаў ён, -- але правільнасьць гэтага, як / 
і ў іншых выпадках, вымагае паясьненьня; бо суполь- І 
насьці могуць быць рознага роду. Затым, калі ласка, ска- 
жы, якога роду шлях ты маеш на ўвазе. Мы даўно ўжо 
спадзеямося, што ты скажаш нешта пра жыцьцё сям'і 
нашых грамадзян -- пра тое, як яны будуць прыводзіць 
на сьвет дзяцей, а радзіўшы, узгадоўваць іх, і наагул, 
што гэта мае быць за супольнасьць, як ты кажаш, дзя- 
цей і жанчын. Бо ці правільна гэта адбываецца ці не - 
мае гэта, як уважаем мы, аграмаднае, а нават першарад- 
нае важнасьці значэньне для гаспадарства на дабро яму 
ці зло. І выходзіць цяперака, што ты, не разгледзіўшы 
да канца гэтага пытаньня, ужо пераходзіш да ісьледвань- / 
ня іншага гаспадарсьцьвёнага ладу. Затым бо, як і чуў 
ты, мы прыйшлі да выснаву, што няма чаго табе ісьці 
далей, пакуль ты ня вырашыш гэтага, як і ўсё 
іншае. [450] 

-- Адносна гэтага выснаву, -- сказаў Гляўкон, -- вы 
можаце ўважаць мяне, як сузгоднага зь ім. 

-- Уважай, затым, Сакратас, -- сказаў Трасімахос, - 
што адносна гэтага выснаву мы ўсе тут аднолькавае 
думкі. 

--І што гэта вы чыніце, -- сказаў я, -- калі вы зат- 
рымліваеце мяне, -- і адначасна ўздымаеце новае пы- І 
таньне адносна гаспадарства і ўладжаньняў яго! І якраз” 
тады, калі я думаў, што я ўжо скончыў з гэтым і цешыў- 
ся ўражаньнем, што вы здаволіліся раней ужо сказаным, / 
а цяперака просіце мяне, каб я пачаў усё з самага па- 
чатку, не здагадваючыся зусім, што за асінае гняздо 
словаў вы ўзбударажваеце! Прадбачучы гэты клопат, я 
ўжо тады ўхіліўся ад яго. 

“2 Як гэта, -- сказаў Трасімахос, -- думаеш ты, што 
зграмадзіліся мы сюды, каб золата шукаць, а не затым, 
каб паслухаць разважаньня? 

--. сказаў я, -- але разважаньне мае свае межы. 

“Але мераю, Сакратас, для слуханьня гэтакага раз- 
важаньня сярод разумных людзей зьяўляецца ўсё жыць- 
цё, -- сказаў Гляўкон. -- І тут ня ідзе пра нас; вазьмі 
паважна справу і адкажы нам на пытаньне тваім уласным . 
спосабам: Што гэта за супольнасьць жанчын і дзяцей, 
якая мае быць распаўсюджана сярод нашых старожаў? і 
як мы маем уладзіць прамежжа часу паміж народзінамі 
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і пачаткам ўзгадаваньня, якое вымагае найбольшага ста- 
раньня? Скажы нам, як гэтыя рэчы маюць быць. 

2. Вылажыць усё гэта не зьяўляецца рэчаю лёгкаю, 
шчасьлівы мой, -- сказаў я, -- бо існуе тут зусім вялікая 
колькасьць непраўдападобнасьцяў, значна болей, чым- 
ся ўжо раней было выказана. Бо практычнасьць таго, 
што ўжо было сказана, можа быць паддадзена пад сум- 
ліў; а бачанае зь іншага пункту гледжаньня, ці гэткая 
схэма, калі-б і была калі-небудзь практычнаю, і ці будзе 
найлепшым дабром, гэтаксама зьяўляецца сумліўнаю. 
З гэтае прычыны я чуюся неахвочым у падыходзе да 
прадмету, і баюся, каб нашае разважаньне, дарагі мой 
дружа, не абярнулася ў лятуцёньне. 

Ня бойся, -- адказаў ён, -- бо твае слухачы ня бу- 
дуць гневацца на цябе, яны поўны даверра і добразыч- 
лівасьці, 

Г тут я запытаў 

--Ці ня маеш ты, добры мой дружа, на ўвазе заахво- 
ціць мяне тваімі словамі? 

--- Так, -- адказаў ён. 

-- Тады, дазволь мне сказаць табе, што чыніш ты як- 
раз адваротнае; заахвочаньне, якое ты праявіў, для мяне 
было-б вельмі трапным, калі-б я сам верыў, што я ведаю 
аб чым я гавару: каб апавясьціць праўду адносна рэчаў 
вышэйшага зацікаўленьня, якія чалавек шануе і любіць у 
васяродзьдзі мудрых людзей, каторыя любяць яго, няма 
атрэбы хістацца або баяцца; але працягваць свае пошу- 
кі, калі чалавек зьяўляецца хісткім дасьледчыкам, [451] 
як гэта рэч у дадзеным выпадку маецца са мною, зьяў- 
ляецца небясьпечнаю і няпэўнаю справаю; і небясьпека 
ня ў тым заключаецца, што я магу быць высьмеяным 
(было-б гэта проста дзяціньлівасьцю), але, што я магу 
разьмінуцца з праўдаю і ўпасьці там, дзе я найболей 
патрабую быць пэўным у крочаньні, цягнучы за сабою 
сваіх прыяцеляў; а справу мы гэтакую маем на ўвазе, 
адносна якое найменей належыць хістацца. І я пахіля- 
юся перад Адрастэяю, Гляўкон, каб яна не ўзяла мне за 
дрэннае таго, што маю я выразіць словамі. Бо і запраў- 
ды, я перакананы, што стацца ненаўмысным забойцам 
зьяўляецца меншым праступкам, чымся стацца ашукан- 
цам у прадмеце прыгожага або добрага, ці справядлівага 
ў галіне права. І гэта ёсьць тая рызыка, якую я баржд- 
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жэй узяў-бы на сябе сярод ворагаў, чымся ў васяроддзі 
прыяцеляў, затым, добра ты чыніш, што падбадзёрваеш 
мяне. 

Тут Гляўкон засьмяяўся і сказаў 

“2 Добра, Сакратас, калі ты і твая аргумэнтацыя спры- 
чыняць нам паважную шкоду, мы апраўдаем цябе, па- 
добна, як гэта чыніцца ў выпадку забойства і ня будзем 
уважаць цябе за ашуканца; будзь, затым, добрае думкі 
і кажы тое, што маеш сказаць. 

-. Добра, -- сказаў я; -- права кажа, што апраўданы 
чалавек зьяўляецца свабодным ад віны. І тое, што ёсьць 
добрым для права -- добрым можа быць і для аргумэнту. 

--Тады гавары, -- сказаў ён, -- маючы гэта на ўвазе. 

Цяперака, сказаў я, даводзіцца вярнуцца на 
пачатак маіх выказваньняў і сказаць тое, што я павінен 
быў сказаць у вадпаведным часе. Пасьля таго як роля 
мужчын была вызначана, вось-жа, трэба вызначыць ро- 
лю жанчын, тым болей, што гэта будзе ў сузгоднасьці з 
тваім запрошаньнем гаварыць. 

Бо для мужчын народжаных і ўзгадаваных, як нашыя 
грамадзяне, адзіным шляхам, паводля майго меркавань- 
ня, дайсьці да правільных выснаваў адносна займеньня 
і правільнага абыходжаньня з жанчынамі і дзяцьмі - 
гэта ісьці сьледам па шляху, на якім мы пачалі, калі мы 
сказалі, што мужчыны маюць быць старожамі і дагляд- 
чыкамі над стадам. 

-. Алё. 

- Пойдзем, тады, далей, і прымем, што да нашых жан- 
чын будуць тасавацца гэтакія самыя або бадай-што гэ- 
такія самыя нормы што да нараджэньня і ўзгадаваньня: 
і тады мы паглядзімо, ці вынік ўзгадняецца з нашым наў- 
зорам. 

-- Што ты маеш на ўвазе? -- сказаў ён. 

-- Тое, штоб я маю на ўвазе, можа быць выражана ў 
хворме пытаньня, -- сказаў я: -- ці не ўважаем мы, што 
сабакі-старожы дзеляцца на аўчароў і аўчарак, або, 
што абодва яны прыймаюць роўны ўдзел у паляваньні, 
у дагляданьні і ў іншых абавязках, якія стаюцца іхным 
удзелам? А мо" мы даручаем аўчарам усенькі і выключны 
дагляд над гуртамі, тады як аўчарак пакідаем дома, з 
тым меркаваньнем, што прыводжаньне на сьвет і да- 
гляданьне сваіх шчанят зьяўляецца дастатковым занят- 
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кам для іх? 

-- Не, -- адказаў ён, -- усё гэта яны павінны рабіць 
сумесна; адзіная розьніца паміж імі ёсьць тая, што аўча- 
ры зьяўляюцца сільнейшымі, а аўчаркі -- слабейшымі. 

г Але ці магчымым ёсьць ужываць розных зьвераў да 
аднаго і таго самага занятку, калі яны не гадуюцца і не 
ўзгадоўваюцца аднолькава? 

-- Немагчыма. 

-- Затым, калі жанчыны маюць мець тыя самыя аба- 
вязкі, што і мужчыны, дык яны павінны мець тое самае 
ўзгадаваньне і адукацыю. 

--Так. [452] 

-- Г адукацыя, якая была прадназначана мужчынам -- 
та музыка і гімнастыка. 

З. Алё, 

--Тады, і жанчыны мусяць займацца музыкаю і гі 
настыкаю, як і мастацтвам ваеннае справы, падобна, як 
мужчыны гэта практыкуюць. 

--Так, гэта пасьлядоўна выплывае з тваіх словаў, - 
сказаў ён. 

-- Магчыма, -- сказаў я, -- што шматлікае з таго, пра 
што мы цяперака гаворым, выдасца сьмешным, і гэта 
затым, што яно будзе супярэчыць пануючым звычаям. 
калі пачне ўводзіцца ў жыцьцё. 

--І нават вельмі, -- адказаў ён. 

“Так, -- сказаў я; -- і што, на твой пагляд, найболей 
сьмешным будзе? Праўдападобна тое, што распранутыя 
жанчыны разам з мужчынамі ў палестрах будуць пра- 
водзіць фізычныя практыкаваньні, дый ня толькі мала- 
дыя, але нават і тыя, што ў гадох ужо -- падобна да 
таго, як гэта выконваюць у гімназыях старыя мужчыны: 
хоць і паморшчаныя і няпрывабныя на позірк, а ўсё-ж 
ахвотна практыкуюцца. 

І запраўды, сказаў ён: у сьвятле сучасных па- 
глядаў гэта выдалося-б сьмешным. 

-- Калі мы ўжо і наважыліся выказаць сваю думку, -- 
сказаў я, -- тады няма чаго баяцца тых, што будуць 
строіць кепікі, бяз розьніцы на тое колькі-б яны і якім- 
бы спосабам не жартавалі з уводжаньня інавацыі-- гэ- 
Та-ж не жартачкі! -- гімназыі для жанчын і музыка для 
Іх, дый апрача гэтага, насіць аружжа і езьдзіць вярхом 
на кані! 
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--Ты трапна кажаш, -- адказаў ён. 

--Але калі мы ўжо пачалі крочыць наперад, тады 
трэба выступіць супроць суворасьці сучаснага звычаю; і 
адначасна прасіць тых, што насьмяхаюцца, каб яны паў- 
стрымаліся ад кепікаў і хоць раз у жыцьці сталіся па- 
важнымі. Мы мусім прыгадаць ім, што ня гэтак і даўно, 
калі ў гэльленаў, падобна як сягоньня сярод барбараў, 
уважалася сорамным і сьмешным для мужчын паказацца 
голымі і, што калі жыхары Крэты першыя ўвялі ў сябе 
гімназыі, а за імі і лякедаймонцы, дык і тады знаходзі- 
ліся гэтакія, што абкідвалі жартамі і кпінамі падобную 
інавацыю. Ці ня так гэта? 

-- Няма сумліву ў гэтым. 

Але калі дасьведчаньне выявіла, што болей выгадна 
і свабодна практыкавацца бяз вопраткі, чымся акрываць 
ёю ўсе часткі цела, дык тады гэта перастала быць сьмеш- 
ным для вока, дый разумныя довады пераконвалі, што 
гэтак шмат ляпей. І гэта выявіла, што парожным чала- 
векам зьяўляецца той, хто ўважае кажную іншую рэч 
сьмешнаю, апрача дрэннае; і калі ён чыніць спробу высь- 
меяць што-небудзь, дык ён бачыць у чым-небудзь іншым 
праяў сьмешнасьці, але не ў глупоце і загане. І зноў-жа, 
калі ён гэтак старанна імкнецца ў напрамку прыгожага, 
дык і тут ён ставіць перад сабою нейкую іншую мэту, 
але не дабро. 

-- У кажным вылічаным табою выпадку гэта правіль- 
на, -- адказаў ён. 

-- Тады, у першую чаргу, будзе пытаньне пастаўлена 
жартабліва ці паважна, [453] мы павінны прыйсьці да 
сузгоднасьці што да натуры жанчыны: Ці зьяўляецца 
жанчына здольнаю браць удзел ўва ўсіх дзеяньнях муж- 
чыны, а мо" толькі ў некаторых, ці наагул у ніякіх? Ці 
штука вядзёньня вайны зьяўляецца адным з тых мас- 
тацтваў, у якім яна ня можа або не павінна прыймаць 
удзелу? Ці ня будзе гэта найлепшы спосаб пачаць до- 
сьлед, які, вельмі магчыма, прывядзе да найлепшых вы 
снаваў? 

Я думаю, што гэта будзе найлепшы спосаб, - ска- 









































іншую і тады пачаць спрэчку супроць самых сябе? Гэта- 
кім спосабам пастава супроцьлежнае стараны не аста- 
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нецца безабароннаю. 

ЗЯ ня бачу ніякае перашкоды, -- сказаў ён. 

--Тады, уложым гутарку ў вусны нашых апанэнтаў. 
Яны скажуць: “Сакратас і Гляўкон, вы не патрабуеце ні- 
якіх апанэнтаў, каб вас пераконваць, бо-ж вы самыя, 
пры першых закладзінах асноваў гаспадарства, прынялі 
прынцып, што кажны чалавек, хтоколечы ім ёсьць, вы- 
конвае адну працу, якая адказвае ягонай ўласнай на- 
туры”. 

--Так, я думаю, мы прынялі. Дый як-жаж не маглі 
мы прыняць? 

“Г ці-ж паводля свае натуры, мужчыны і жанчыны, 
запраўды, ня розьняцца між сабою?" 

-- Ведама; дый як-жаж ім ня розьніцца? 

-- “Дык ці-ж ня будзе, тады, і праца розная для муж- 
чын і жанчын у сузгоднасьці з прызнанаю намі натураль- 
наю розьніцаю сярод іх?" 

-2 Дый як-жаж інакш? 

-- “Але калі гэтак, ці-ж не ўваліліся вы ў паважную 
супярэчнасьць думкі, калі вы цяперака зноў пачынаеце 
цьвердзіць, што мужчыны і жанчыны, натуры якіх гэтак 
выразна рознымі сабе зьяўляюцца, павінны выконваць 
тыя самыя чыннасьці?" -- Ці знойдзешся ты, цудоўны, 
на ўзроўні адказаць каму-небудзь, хто ўздыме гэтакія 
закіды? 











ія лёгка адразу адказаць, 


асабліва, калі пытаньне ставіцца зьнічэўку. Але я буду 
прасіць цябе, дый цяперака прашу, каб ты падаў да ве- 
дама усё, што магчыма, з мэтаю абароны нашае стараны. 





-- Існуюць, Гляўкон, запярэчаньні, -- сказаў я, - і 
ёсьць цэлы рад іншых, якія я прадбачыў раней; затым 
бо я і баяўся і не сыіяшаўся закрануць права адносне 
таго, як займець і ўзгадоўваць жанчын і дзяцей. 

--І запраўды, на Зэуса! Праблема, якую маем разь- 
вязаць, не належыць да лёгкіх! 

-- Ведама, што не, -- сказаў я. -- Але факт астаецца 
фактам, што калі чалавек мае выйсьці са свае глыбіні, 
хай сабе ён упаў у малую сажалку ці на сярэдзіну мора, 
ён аднолькава мусіць старацца выплысьці. 

Зусім правільна. 

“Ці-ж не павінны і мы пачаць плысьці, каб дабрацца 

да ўзьбярэжжа нашага разважаньня, спадзяючыся, што 
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мо! і нас які-небудзь дэльфін падхопіць або нейкае іншае 
цудоўнае здарэньне прынясе нам ратунак. 

-- Вельмі магчыма, -- адказаў ён. 

-- Давай, тады, -- сказаў я, -- паглядзімо, ці можна 
знайсьці які-небудзь выхад. Мы сьцьвердзілі, розныя 
натуры павінны мець розны занятак і, што натуры муж- 
чын і жанчын зьяўляюцца рознымі. А цяперака што мы 
кажам? -- што розныя натуры павінны мець той самы 
занятак -- гэта і ёсьць тая нясузгоднасьць думкі, якою 
абвінавачваюць нас? 

-- Якраз гэтак. [454] 

-- Запраўды, Гляўкон, -- сказаў я, -- аграмаднаю сі- 
лаю зьяўляецца мастацтва нелягічнага выказваньня! 

“Як гэта? 

“Бо я думаю, -- сказаў я, -- што не адзін зь людзей 
падае ў звычку практыкаваньня падобнага наўсуперак 
сваей волі. Бо гэтакі думае, што разважае тады, калі 
ён вядзе адно спрэчку, а гэта затым, што ён не зьяў- 
ляецца ў стане ўстанавіць значэньня гаворанага і спась- 
церагчы распадзяленьня тэмы, і гэтым самым ня ведае 
таго, аб чым ён гаворыць. І будзе ён чапляцца за словы, 
вышукваючы супярэчнасьці ў тым, што сказаў ягоны 
апанэнт, і тады пачынаецца не разважаньне, але заядлая 
спрэчка. 

- Так, -- адказаў ён. -- Гэты нахіл свомым ёсьць для 
шматлікіх. Але што гэта мае супольнага з намі і нашаю 
аргумэнтацыяю? 




















Шматлікае, адказаў я. Бо існуе пэўная не- 
бясьпека нясьведама і няхочучы ўпасьці ў слоўную су- 
пярэчнасьць. 

“Як гэта? 


-- Калі мы адважна і зацята трымаемся слоўнае праў- 
ды ў тым сэнсе, што розныя натуры павінны мець розныя 
заняткі, і адначасна мы ніколі зусім не бярэм пад увагу 
значэньня тоесамнасьці або розьніцы натуры, або вы- 
розьніваем іх, і мы вызначаем розны занятак для роз- 
ных натураў і той самы для тых самых натураў. 

-- Г запраўды, мы ніколі не разглядалі гэтага, - ска- 
заў ён. 

-- Прымем, -- сказаў я, -- што на дарозе ілюстрацыі 
мы паставім сабе пытаньне, ці няма супроцьяежнае сво- 
масьці ў натуры паміж лысымі людзьмі і валасатымі? І 
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калі гэта будзе сьцьверджана намі, тады, калі лысыя 
людзі зьяўляюцца шаўцамі, ці маем мы забараніць ва- 
ласатым людзям быць шаўцамі, і наадварот? 

“Сьмешна нават і пытаць пра гэта, -- адказаў ён. 

-- Гэтаксама сьмешна і ў іншым дачыненьні, -- казаў 
я далей. -- Бо мы ніколі ня бралі пад увагу, калі клалі 
падваліны для нашага гаспадарства, што супроцьлеж- 
насьць натураў мае быць распасьцертая на кажную розь- 
ніцу, а ня толькі да тых розьніцаў, якія закраналі занят- 
кі, у якіх удзел браў асобны чалавек; мы казалі, напрык- 
лад, што лекар, і той, хто адно ў душы можа быць ле- 
карам, маюць адны і тыя самыя натуральныя свомасьці. 
А мо” думаеш ты інакш? 

- Гэтак і я думаю. 

ЗА ці лекар і цесьля маюць розныя натуры? 

-- Ведама. 

-- Тады, -- сказаў я, -- калі мужчына і жанчына розь- 
пяцца ў сэнсе палавым у ваднясеньні да іхных прытарна- 
ванасьцяў да заняткаў ці мастацтваў, дык мы і павінны 
даручыць той ці іншы занятак або мастацтва ў вадпа- 
веднасьці да полу. Але калі розьніца выступае толькі ў 
тым, што жанчына родзіць, а мужчына апладняе, дык мы 
ска , што гэта ня творыць сабою доваду, што жан- 
чына розьніцца ад мужчыны ў ваднясеньні да роду аду- 
кацыі, якую яна можа атрымаць. І з гэтае прычыны мы 
павінны і надалей падтрымліваць перакананьне, што на- 
шыя старожы, гэтаксама як і іхныя жонкі, павінны мець 
тыя самыя заняткі. 




















у аць, -- сказаў ён. 

-- Г далёй, мы папросім нашага апанэнта, хай ён нас 

навучыць, у чым, у ваднясеньні да заняткаў або мастац- 
[455] што адносяцца да грамадзкага жыцьця, на- 

гра жанчыны розьніцца ад натуры мужчыны. 

дзе зусім справядліва. 

-- І вельмі магчыма ён, гэтаксама як і ты крыху ра- 
пей, пачне гаварыць, што ня лёгка адразу адказаць, але, 
калі падумаць добра над гэтым, дык і адказ знойдзецца. 

-- Магчыма, і скажа ён гэтак. 

-- Прымем, тады, што мы запрашаем яго сьледаваць 
У нашай аргумэнтацыі, у тым меркаваньні, што нам 
удасца пераканаць яго, што нічога няма сьмешнага ў 
Фізычнай пабудове жанчыны, штоб адмоўна магло-б ад- 
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аньні гаспадарствам. 

-- Можна запрасіць. 

-- Давай скажам яму: Хадзі сюды, і мы нешта запы- 
таем цябе: -- Памятаеш, як ты казаў пра абдораных і 
пра неабдораных натураю, што адзін радзіўся здольным, 
а іншы -- няздольным; ці хацеў ты гэтым сказаць, што 
адзін чалавек цяміць рэч на ляту, а іншы -- ледзь-ледзь 
пасыіявае; адзін зь невялікаю навукаю даходзіць да вя- 
лікіх вынахадаў у тым, што пазнаў, а іншы -- хоць і ву- 
чыўся даўжэйшы час і практыкаваўся, насілу пасьпее 
што-небудзь навучыцца, як зараз-жа забывае. Або зноў, 
уважаеш ты, што адзін чалавек мае гэтакі фізычны склад 
свайго цёла, якое ўспамагае ягоны духовы рост, тады 
як іншаму, наадварот, яно перашкаджае? -- Ці ня тут, 
па-твойму, ляжыць тая прыкмета, якая адрозьнівае ча- 
лавека абдоранага здольнасьцю ад чалавека няздоль- 
нага? 

“Ніхто ня будзе пярэчыць гэтаму, -- сказаў ён. 

ЗА ці ведамым табе ёсьць які-небудзь людзкі заня- 
так, у якім мужчыны ня мелі-б усіх тых дараваньняў і 
здольнасьцяў у вышэйшай ступені, як жанчыны? Ці вар- 
та нам разводзіцца пра тое, як жанчыны умеюць ткаць, 
займацца пячывам і варкаю, у чым род жаночы найляпей 
засьведчыў пра сябе да такое ступені, што бадай-што 
сьмешным магло-б выдасца, каб хто-небудзь захацеў 
перавысіць яго тут? 

--Ты маеш рацыю, -- адказаў ён, 
ваеш, што гэты пол уступае тамта 
жанчыны ў чысьленых выпадках пера 

аагул-жа, усё, што ты кажаш, правільным ёсьць. 

--Тады калі гэтак, мой дружа, -- сказаў я, -- няма 
ніякае такое штукі кіраваньня ў гаспадарсьцьве, якая 
магла-б быць даручана жанчыне затым толькі, што яна 
жанчынаю зьяўляецца, або мужчыне -- затым толькі, 
што ён мужчына. Не, усе дараваньні натуры зьяўляюцца 
аднолькавымі для тых і гэтых; і паводля свае натуры 
гэтак жанчына, як і мужчына можа выконваць любыя за- 
няткі, аднак, агульна бяручы рэч, жанчына с: 
ёсьць за мужчыну. 

-. Ведама. 

-- Дык што? -- маем мы даручыць усе «правы муж- 
чынам і нічога жанчынам? 
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-- калі ўтрымлі- 
Аднак шматлікія 
вышаюць мужчын: 
























“Як гэта? 

--Тут мы можам сказаць, як я думаю, што адна жан- 
чына мае дар аздараўляньня, а іншая -- не; яшчэ іншая 
мае схільнасьць да музыкі, а іншая з натуры ня мае за- 
цікаўленьня да музыкі. 

ЗА як іншыя? [456] 

“Ці-ж не здараецца, што адна жанчына мае цягу да 
гімнастыкі, і ваенных практыкаваньняў, а іншая з натуры 
супакойная і ня любіць гімнастычных практыкаваньняў? 

--Я думаю, што гэта так. 

І што-ж? Адна мае схільнасьць да філязофіі, а іншая 
зьяўляецца ворагам філязофіі; адна мае дух запалу ў 
сабе, а іншая поўная супакою. 

-- Г гэгак часамі здараецца. 

--Тады, здараецца, што адна жанчына мае ахвоту 
стацца старожам, а іншая не. Ці-ж наш выбар мужчын у 
старожы ня быў абаперты на прызнаньні гэтакае розь- 
ніцы сярод іх? 

--У кажным выпадку, на прызнаньні розьніцы. 

-- Затым, мужчыны, як і жанчыны маюць тыя самыя 
кваліфікацыі, якія чыняць іх здольнымі стануць на варце 
гаспадарства; розьніца паміж імі ляжыць толькі ў іхнай 
адноснай сіле або слабасьці. 

--ТГэтак выглядае 

--І жанчыны, якія адказваюць гэтакім вымаганьням, 
павінны быць выбраныя, як сяброўкі для мужчын, якія 
маюць гэтыя самыя якасьці, каб разам жылі і стаялі на 
варце, калі яны выяўляюць тую самую здольнасьць і гэ- 
такі-ж самы характар. 

-- Бязумоўна. 

-- Ці-ж не павінны людзі з тымі самымі натуральнымі 
свомасьцямі выконваць тыя самыя абавязкі? 

--Тыя самыя. 

-- Тады, завяршыўшы кола нашых разважаньняў, мы 
зноў вярнуліся да выходнага пункту і кажам, што нічога 
нямашака ненатуральнага ў тым, калі жанкі старожаў 
будуць займацца і мўзыкаю, і гімнастыкаю. 

-- Нічога тут нямашака ненатуральнага, 

-- Тады, права, якое мы ўвялі ў жыцьцё, было ў суз- 
годнасьці з натураю, і гэтым самым ня было яно немаг- 
чымым або парожным пажаданьнем. Затое супярэчная 
Гэтаму практыка, якая тасуецца ў нашым часе, у рэчаіс- 
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насьці зьяўляецца нарушэньнем натуры. 

-- Выглядае, што гэта правільна. 

Аднак, наш досьлед быў скіраваны, каб узяць пад 
увагу, па-першае, ці нашыя прапановы былі магчымымі, 
1 па-другое, ці былі яны найболей карыснымі? 

--Так. 

--І гэтакая магчымасьць была прызнанаю? 

Алё. 

--Г трэба прыйсьці да сузгоднасьці, што яны будуць 
карыснымі? 

“Ясна. 

--Ты прызнацімеш, што тая самая адукацыя, якая 
чыніць мужчыну добрым старожам, учыніць гэтаксама 
добрым старожам і жанчыну; бо іхная першапачаткавая 
натура зьяўляецца тою самаю? 

-- Ніякаю іншаю. 

З.І што ты думаеш адносна?.. 

-- Адносна чаго? 

“Ці ня думаеш ты, што адзін чалавек ёсьць лепшым, 
а іншы горшым; або выдаюцца яны ўсе табе роўнымі? 

“Зусім не выдаюцца. 

ЗА вось у гаспадарсьціьве, якое мы заснавалі, як ты 
думаеш, якія людзі зьяўляюцца лепшымі: старожы, якія 
былі ўзгадованымі паводля нашае найлепшае сыстэмы, 
каб быць дасканалымі людзьмі, ці шаўцы, навучаньне 
якіх зводзілася да таго, каб быць добрым майстрам у 
сваім мастацтве? 

--І што за сьмешнае пытаньне! -- адказаў ён. 

-- Разумею, -- сказаў я. -- Але як? Ці-ж нашыя ста- 
рожы не зьяўляюцца найлепшымі спасярод грамадзян? 

-- Ведама, найлепшымі. 

-- Г як? Ці-ж іхныя жанкі ня будуць найлепшымі жан- 
чынамі? 

-- Ведама, гэтаксама і яны, -- адказаў ён. 

--Ці-к можа што-небудзь быць лепшым для памыс- 
насьці гаспадарства, як прысутнасьць у ім самых лепшых 
мужчын і жанчын? 

“Нічога няма лепшага. 

“І гэта ёсьць тое, што мастацтва мўзыкі і гімнастыкі 
могуць учыыніць, калі будуць тасавацца прадбачаным 
намі спосабам. [457] 

-- Дый як мае быць інакш? 
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--З гэтага, мы ў ую пастанову ня толькі 
магчымую, але і ў найбольшай ступені карысную для га- 
спадарства. 

-- Так, толькі гэтак. 

-- Затым, няхай жанкі нашых старожаў здымаюць 
адзежыны, калі яны маюць замест іх апрануцца ў муж- 
насьць і няхай яны прыймаюць удзел у вайне і ў вабароне 
свае краіны, і няхай не зьвяртаюць увагі на нічога іншага. 
Пры распадзеле фізычнае працы, лягчэйшая мае быць 
выдзелена баржджэй жанчынам чымся мужчынам, і гэта 
з прычыны іхнае натуральнае слабасьці, але ў іншым 
дачыненьні, іхныя абавязкі маюць быць гэтакімі самымі. 
А хто з мужчын пачне сьмяяцца з распранутых жанчын, 
выконваючых дзеля высокіх мэтаў гімнастычныя пра- 
ктыкаваньні, дык гэтакі сваім сьмехам, зрываючы плод 
свае нясьпелае мудрасьці, сам мусіць ня ведае з чаго 
сьмяецца і што ён чыніць. Бо-ж трапна кажуць і заўсёды 
будуць казаць, як адно з найлепшых выслоўяў: Карыс- 
нае -- прыгожым ёсьць, а шкоднае -- агідным. 

-- Вельмі правільна. 

Але тут уздымаецца адна хваля, што да якое мы 
можам быць гордымі, што нам шчасьліва ўдалося ўхі- 
ліцца ад яе ў часе абароны права жанчын і не праглынула 
яна нас, калі мы вырашылі, што старожы-мужчыны і 
старожы-жанчыны павінны ўсё выконваць супольна; што 
да карыснасьці і магчымасьці гэтакага ўладжаньня па- 
сьлядоўнасьць аргумэнту нясе сама ў сабе сьведчаньне. 
































--Т запраўды, -- сказаў ён, -- была гэта не малая 
хваля, ад якое табе ўдалося ўхіліцца, 

-- Ты зараз болей пераканаешся, -- сказаў я, -- што 
яна не зьяўляецца вялікаю, калі пабачыш наступнае. 

-- Кажы толькі, каб я мог пабачыць, -- сказ: 








- З п іў я, -- якое зьяўляецца сваім пра 
цягам І таго, якое папярэдзіла, выцякае наступная па 
сьаядоўнасьць, 

-- Якая? 

-- Што жанкі гэтых мужоў маюць быць агульнымі, і 
прыватна няхай ніякая ні з кім ня жыве; і дзеці гэтак- 
сама маюць быць агульнымі, і няхай бацька ня ведас 
ўвайго дзіцяці і дзіця ня ведае свайго бацьку. 

- Так, -- сказаў ён, -- гэтая хваля ёсьць значна боль- 
шаю, чымся папярэдняя; і магчымасьць гэтакага права, 
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як і ягонае карыснасьці зьяўляюцца вельмі непраўдапа- 
добнымі. 

Я ня думаю, -- сказаў я, -- што адносна карыснасьці 
чалавек можа ўздымаць пытаньне, што быццам агуль- 
насьць жанок і дзяцей не зьяўляецца вялікім дабром, але 
што датычыцца магчымасьці гэтага, я думаю, што ўзьнік- 
нуць вялікія супярэчнасьці. 

--Я думаю, -- сказаў ён, -- што шмат сумніву ўзьнікне 
гэтак адносна першага, як і другога. 

--Ты даёш зразумець, -- сказаў я, - што два пы- 
таньні маюць быць павязаныя з сабою. А я думаў, што 
ты згаджаешся што да карыснасьці, і гэткім спосабам, як 
мне здавалася, я ўхілюся ад аднаго зь іх, займаючыся 
толькі пытаньнем магчымасьці. 

-. І твой замер ухіліцца выкрыты, -- сказаў ён; -- за- 
тым, калі ла пачынай абарону абодвух пытаньняў. 

--Тады я мушу падпарадкавацца няўхільнасьці, - 
сказаў я. -- Але праяві для мяне хоць малую далікат- 
насьць: дазволь мне духова пачаставацца з самым сабою, 
як звыча частуюцца людзі на самоце ў часе дзенных 
спацыраў; [458] бо перад тым, як знойдуць яны сродкі 
завяршэньня сваіх жаданьняў -- гэта значыць справы. 
якою яны ніколі ня турбуюць сябе -- яны на дзіва ня- 
ўтомнымі стаюцца, на дарозе абмяркоўваньня магчы. 
масьцяў; але прыймаючы пад увагу, што тое, штоб яны 
жадаюць сабе, ужо маюць, паступаюць яны далей па- 
водля свайго пляну і цешацца ў разважаньні над тым. 
што маюць яны чыніць далей, калі жаданьне іхнае за- 
вяршылася -- гэта значыць, уступаюць на шлях нічога- 
ня-робленьня, стаючыся яшчэ болей бяздзейнымі. А ця- 
перака я сам паддаюся гэтай слабасьці, і жадаў-бы сабе, 
заручыўшыся тваім дазволам, адкласьці пытаньне маг- 
чымасьці на пазьней. Але, выходзячы з залажэньня маг- 
чымасьці прапазыкі, цяперака я буду працягваць дось- 
лед, як кіраўнікі будуць ажыцьцяўляць гэтыя аргумэнты: 
пры чым я ўвыпўклю, што наш плян, калі правядзецца 
ў жыцьцё, будзе найболей карысным гэтак для гаспадар- 
ства, як і для старожаў. Затым, перш, калі ты ня маеш 
засьцярогаў, я папробую, карыстаючыся тваею помаччу, 
узяць пад увагу ўсе выгады мераў прадпрыняцьця, і гэ- 
тым самым -- пытаньне магчымасьці. 

--Я ня маю засьцярогаў, -- сказаў ён; -- калі ласка, 
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ідзі наперад. 

--Я думаю, -- сказаў я, -- што калі нашыя кіраўнікі і 
іхныя памочнікі зьяўляюцца вартымі імя, якое яны но- 
сяць, дык гэтыя апошнія пачнуць выконваць загады, а 
тыя -- загадваць; бо і старожы самыя павінны быць 
падпарадкаваны правам, як і часткава насьледаваць на- 
шыя загады. 

-- Ведама, -- сказаў ён. 

-- Гэтаксама і ты, як правадаўца, - сказаў я, -- выб- 
раўшы мужчын, пачнеш цяперака выбіраць жанчын і дасі 
іх ім -- ведама, яны павінны быць, наколькі гэта маг- 
чыма, тае самае натуры што і яны. І яны павінны жыць 
у супольных дамох і спатыкацца пры супольным пры- 
няцьцю ежы. Ніхто зь іх ня будзе мець нічога, што маг- 
ло-б быць названа ейным або ягоным. Яны заўсёды бу- 
дуць разам і разам будуць узгадоўвацца; спатыкаючыся 
сумесна ў часе фізычных практыкаваньняў і пры іншых 
нагодах, яны будуць, я думаю, на дарозе прыроджанае 
неабходнасьці злучацца між сабою. А мо" здаецца табе, 
што слова неабходнасьць зьяўляецца тут за моцным вы- 
ражэньнем? 

Так, -- сказаў ён. -- Тут гутарка ідзе не пра гэомэт- 
рычную, а пра эротычную неабходнасьць, якая хіба ма- 
гутней, чымся тая пераконвае і цягне за сабою масу 
людзей, 

-- Пэўна, -- адказаў я. -- Але далей, Гляўкон, у га- 
спадарсьцьве годных людзей, як усё іншае, мае сьледа- 
ваць сваім устаноўленым парадкам, а на распушчанасьць 
І іншае падобнае, як нячыстую рэч, кіраўнікі не дазво- 
ляць. 

-- Так, -- сказаў ён, -- 
леным. 

--Тады ясным ёсьць, што наступнаю рэчаю павінен 
быць шлюб і ў найвышэйшай ступені сакральны, а сак- 


ральным ёсьць тое, што ў найвышэйшай ступені карыс- 
НЫМ Зьяўляецца. 

-- Бязумоўна. [459] 

--Г ЯК можна ўчыніць жанімствы найболей карыс- 
нымі? -- гэта ёсьць пытаньне, якое я стаўлю табе, Гляў- 
кон, бо ў тваім доме я бачу гончых сабак і ня мала шля- 
хэтнае пароды розных птушак. Цяперака, я заклінаю 
цябе на Зэуса, скажы мне, ці здарылася табе бачыць, як 
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гэта не павінна быць дазво- 








яны спарваюцца і размножваюцца? 

-- Што, фактычна? -- запытаў ён. 

--У першую чаргу тое, што хоць яны і лепшых па- 
родаў, ці не зьяўляюцца некаторыя зь іх лепшымі за 
іншых? 

-. Здараюцца гэтакія. 

“Ці разводзіш ты ўсіх бяз розьніцы, ці мо" выбіра- 
ючы найлепшыя зь іх. 

-- Найлепшыя зь іх. 

--І ці выбіраеш ты найстарэйшых, ці наймаладзей- 
шых, ці мо" гэтакія, што знаходзяцца ў найболей адпа- 
ведным да гэтага расьцьвеце? 

-- Тых, што знаходзяцца ў адпаведным расьцьвеце. 

-- Калі ў разводжаньні не перасьцерагаць гэтага, ці не 
пагоршыцца парода сабак і птушак? 

--Я думаю, што пагоршыцца, -- адказаў ён. 

ЗІ ці не здарыцца гэтае самае з коньмі і зь іншаю 
жывёлаю? А мо" тутака рэч маецца інакш? 

-- Не, гэтаксама, -- сказаў ён. 

-. О, дарагі дружа мой, -- сказаў я, -- бачыш, якімі 
выняткава здольнымі людзьмі павінны быць нашыя кі- 
раўнікі, калі людзкі род падпарадкаваны гэтым самым 
прынцыпам! 

--Рэч запраўды гэтак маецца, -- сказаў ён; -- але 
што гэта мае супольнага з выняткаваю здольнасьцю? 

Бо ім, -- адказаў я, -- часта давядзецца мець да- 
чыненьне з тасаваньнем лекаў да людзкага цела. Табе, 
пэўна, ведама, што калі цела не патрабуе лекаў і чалавек 
ахвотна падпарадкваецца гігіенічным пастановам, тады 
хопіць і заступніка лекара. Але ў выпадку тасаваньня 
лекаў, мы ведаем, што спатрэбіцца праўдзівы лекар. 














--ТГэта праўда, -- сказаў ён; -- але, што ты маеш на 
ўвазе? 
--Я маю на ўвазе, -- адказаў я, -- што нашым кіраў- 


ніком спатрэбіцца час ад часу тасаваць хлусьню і ашу. 
канства, і гэта дзеля карысьці тых, каторыя падпарад- 
аваны ім. Мы ўжо казалі, што тасаваньне падобных 
рэчаў зьяўляецца карысным у хворме лекавага сродка. 

--Г мы правільна гаварылі, -- адказаў ён. 

--І ўзгодненае тасаваньне гэтага найболей адпавед- 
ным будзе пры шлюбах і нараджэньнях. 

“Як гэта? 
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23 таго, у чым мы ўжо згадзіліся, выцякае, што леп- 
шыя мужчыны павінны бельшаю часткаю зносіцца зь 
дспшымі жанчынамі, а горшыя з горшымі, і гэтак рэдка, 
як толькі магчыма; і што нашчадкі першых трэба ўзга- 
доўваць, але гэтых -- не, калі наш невялікі гурт мае быць 
утрыманы ў найлепшых умовах. Але што гэта так прак- 
тыкуеёцца, ніхто не павінен ведаць, апрача самых кіраў- 
нікоў, каб ня ўносіць ніякага разладзьдзя ў рады нашых 
старожаў Я 

2. Зусім правільна, -- сказаў ён. 

С Гэтаксама павінны быць праўна ўведзеныя ўрачыс- 
тасьці, на якіх мы будзем уладжваць спатканьні новых 
маладых і жаніхоў; дый устаноўленымі павінны быць 
пры гэт ахвяраваньні, [460] як і адпаведныя вясель- 
ныя песьні, створаныя нашымі паэтамі. А колькасьць 
шлюбаў будзе залежаць ад вырашэньня кіраўнікоў, якія, 
у меру магчымасьцяў, будуць мець на ўвазе захаваньне 
сярэдняга стану жыхарства. Пры гэтым яны павінны 
браць пад увагу страты ў народзе з прычыны войнаў, 
хваробаў і падобных здарэньняў з мэтаю трыманьня га- 
спадарства ў роўнавазе: каб ня было ані за вялікім, ані 
за малым. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

--Г тады, думаю я, мы павінны вынайсьці нейкі від 
ёсаваныія, каб пры кажным завяршэньні няшчаснага 
шлюбу чалавек вінаваціў сваю долю, а не кіраўнікоў. 

-- Абавязкава, -- сказаў ён. 

м нашым, каторыя выразьніліся адвагаю на 
1-небудзь іншым дзеяньнем, апрача веда- 
ў і ўзнагародаў, трэба стварыць магчымасьць 


аце з жанчынамі, каб гэткім спосабам яны займелі як 
найболей й 


-- Правіл 
“І дал х народжаных дзяцей, зараз-жа перай- 
маюць адумысна да гэтага пакліканыя ўрадоўцы, і ўся- 
роўна -- мужчыны ці жанчыны, або тыя і гэтыя, бо ўра- 


Д рыя становішчы займаюць аднолькава мужчыны і 
анчыны, 


























вайне або як 
мых гонараў 


















Алё, 

в Ізяцей, што радзіліся ад лепшых бацькоў, гэтыя 
ў. адоўцы перададуць у дзіцячы жолаб да карміліц, якія 
“ывуць у якой-небудзь частцы места; але нашчадкаў ад 
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дрэнных, або тых ад лепшых, але з азнакамі дэфармацыі, 
як і належыцца, забяруць асобна і схаваюць да пэўнае 
ступені ў таёмным і няведамым месцы. 

-- Так, -- сказаў ён, -- гэтак павінна быць учынена, 
калі род нашых старожаў мае астацца чыстым. 

-- Там будуць клапаціцца пра іхнае гадаваньне, і мат- 
кі будуць мець доступ у дзіцячы жолаб, калі мецімуць 
поўныя грудзі малака, але ўчынена будзе ўсякае старань- 
не, каб ані адна зь іх не магла распазнаць сваё дзіця, 
Калі матчынага малака ня хопіць, тады дагляд пераймуць 
іншыя жанчыны, якія маюць малако, і будзе стараньне 
праяўлена, каб тыя кармілі адно праз вызначаны час, а 
ночны дагляд і іншыя цяжкія абавязкі будуць несьці 
даглядчыцы і нянькі. 

Я думаю, сказаў ён, што ты ствараеш добры 
час для маладзіцаў нашых старожаў ў пэрыядзе радоў, 

-- Гэтак і павінна быць, -- сказаў я. -- Але ідзем да: 
лей у сузгоднасьці з нашым плянам. Мы сказалі, што 
бацькі нашчадкаў павінны быць у пары расьцьвету іх: 
нага жыцьця. 

-. Правільна. 

І штод гэта ёсьць расьцьвет жыцьця? Ці ня думаеш 
ты, што час расьцьвету для жанчыны будзе дваццаць 
гадоў, а для мужчыны -- трыццаць? 

З.Г да якое пары? -- запытаў ён. 

-- Жанчына, / я, -- няхай родзіць дзяцей для 
гаспадарства, пачынаючы з дваццатага і да саракавога 
году; а мужчына -- тады калі найлепшая пара да бегу 
будзе ўжо за ім -- пачынаючы з гэтага часу, няхай ён 
выдае гаспадарству нашчадкаў пакуль ня споўніцца яму 
пяць і пяцьдзесят гадоў. [461] 

-- Так, -- сказаў ён. -- гэтак у тых, як і ў гэтых, ус- 
помнутыя гады, зьяўляюцца найлепшаю парою фізыч- 
нага і інтэлектуальнага разьвіцьця. 

“Гэтаксама, калі хто-небудзь з мужчын, будучы ў 
маладзейшым ці старэйшым ад успомнутага веку, бярэ 
публічна ўдзел у гімэнаях, тады трэба сказаць, што да- 












































кананы пагрэшны і несправядлівы чын; бо дзіця, якога 

ён зьяўляецца бацькам, пачатак свой узяло не пад зна- 

кам ахвяраваньняў і малітваў, у якіх пры кажным шлюбе 

сьвятаркі і сьвятары дый суцэльнае гаспадарства моляц- 

ца, каб у добрых і карысных людзей нашчадкі былі заў- 
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сёды яшчэ лепшымі і болей карыснымі, чымся пад ас- 
донаю цемені плод жудаснага юру. 

-- Правільна, -- сказаў 

СІ гэтае самае права будзе распасьцірацца на кажна- 
га мужчыну, -- казаў я далей, -- у межах прадбачанага 
расьцьвету, каторы ўвойдзе ў суадносіны з жанчынаю, 
хоць-бы нават і шлюбнага веку, але бяз згоды кіраўні- 
коў: мы скажам у гэткім выпадку, што ўзгадоўвае ён 
для гаспадарства пазашлюбнае дзіця -- бо ня было ані 
заручынаў, ані пасьвёнчаньня. 

2. Найболей правільна, -- сказаў ён. 

СЗАднак, як мне здаецца, калі жанчыны і мужчыны 
пераступяць век плоднасьці, мы дазволім мужчынам сва- 
бодна сходзіцца з кім яны хочуць, але не з дачкою або 
маткаю, або з адною з дачок дачкі і са старшымі сваяка- 
мі па лініі маці; з другое стараны, і жанчынам не дазва- 
ляецца ў ваходзіць у шлюбныя зносіны зь ніякім зь яе 
сыноў або з бацькам, ці з сынам сына або бацькам баць 
кі і гэтак далей. Хоць мы і выразім наш дазвол на ўсё 
гэта, але з асаблівым загадам перасьцерагаць, каб ніякі 
зародак не пабачыў дзеннае сьвятло; а калі ўжо зь якіх- 
небудзь прычынаў і родзіцца дзіця, тады бацькі павін- 
ны разумець, што нашчадак гэтакі ня можа быць пад- 
трымліваны, і адпаведнае ўладжаньне мае быць пра- 
ведзена. 

а Гэтаксама і гэта, -- сказаў ён, -- зьяўляецца пра- 
вільным. Толькі, як яны маюць ведаць хто іхныя баць 
кі, дочкі і гэтак далей? 

-- Яны ніколі ня будуць ведаць, -- сказаў я. -- Але 
кажны жаніх будзе называць сваімі сынамі дзяцей муж- 
чынскага полу, што радзіліся ў дзесятым і сёмым ме- 
ёяцы ад дня ўступленьня ў шлюб, а тыя, зноў, будуць 
называць яго сваім бацькам, а дзяцей жаночага полу - 
ўваімі дочкамі, і яны яго будуць называць бацькам; а 
“Хных дзяцей ён будзе называць унукамі і ўнучкамі, а яны 
ўтарэйшае пакаленьне, у залежнасьці ад полу, будуць 
аць дзедам і бабаю. Усе, што радзіліся ў часе, калі 
бе, ацькі і маткі выдавалі на сьвет нашчадкаў, яны 
Ў 1» называць сваімі братамі і сёстрамі, а гэтыя, як 
аа аазаЎ, будуць знаходзіцца пад забаронаю ўступ- 
цэль а шлюб. Гэтага, аднак, ня трэба разумець, як су- 

льную забарону шлюбаў паміж братамі і сёстрамі; ка- 
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лі цягненьне лёсаў будзе памысным і аракул Пытыі па- 
цьвердзіць гэта, тады шлюб іхны будзе правамоцным. 

-- Зусім правільна, -- сказа 

2 Вось гэтакім, Гляўкон, ёсьць абрысаваньне паводля 
якога старожы нашага гаспадарства твораць суполь- 
насьць з жонкамі і сем'ямі. У якіх суадносінах гэтая су- 
польнасьць знаходзіцца з рэштаю гаспадарсьцьвенае 
ўладжанасьці і як добраю яна ёсьць -- гэта мусім мы 
адпаведна засьведчыць на дарозе нашае дыскусыі. Або, 
як маем гэта і 

-- Так, -- адказаў ён, -- і толькі гэтак. [462] 

Ці не павінны мы знайсьці перш агульную аснову 
на шляху запытаньня самых сябе: што можам назваць 
аю мэтаю правадаўцы ў хвармуляваньні праваў 
і ў арганізаваньні гаспадарства, і што называем мы най- 
большым дабром і найбольшым злом? Пасьля гэтага, зу- 
сім свомым будзе, разважыць, ці нашае папярэдняе апі- 
саньне носіць знаменьні дабра або зла? 

-- Абавязкава, -- сказаў ён. 

“Ці існуе яшчэ большае зло для гаспадарства, чымся 
разладзьдзе і распадзел на шматлікія часткі, там, дзе 
павінна панаваць адзінства? І ці можа існаваць яшчэ 
большае дабро, чымся тое, што лучыць гаспадарства і 
спрычыняецца да ягонае еднасьці? 

-- Не, ня можа быць. 

ЗА ці-ж ня існуе адналітасьць там, дзе назіраем су- 
польнасьць радасьці і суму -- дзе амаль усе грамадзяне 
радаюцца і перажываюць прыгнобленьне з прычыны на- 
годы радасьці або суму? 

-- Няма сумліву адносна гэтага, -- адказаў ён. 

“І наадварот, там, дзе адсутнічае пачуцьцё лучнасьці 
і верх бярэ прыватная прагнасьць, ці тады нарушаецца 
сувязь між грамадзянамі -- калі адна палова кідаецца 
ў захопленьне, а іншая ў прыгнобленасьць з прычыны 
таго самага здарэньня, якое наведала гаспадарства або 
грамадзян, што жывуць у ім? 

-- Дый як можа быць інакш? 

- Гэтакая нясузгоднасьць сярод грамадзян карэньне 
сваё знаходзіць у факце, калі пачынаюць выражэньне вы- 
казваць: “маё” і “не маё”, “ягонае” і “не ягонае". 

-- Трапна сказана. 

ЗА ці-ж ня ёсьць найляпей уладжанае тое гаспадар- 
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ства, у якім большая колькасьць людзей у аднолькавы 
спосаб і пра тую самую рэч ужывае тое самае выражэнь- 
не “маё” і “не маё ? 

С. Так, найляпей. 

ССА ці-ж зноў, гаспадарства ў прадмеце свайго пера- 
жываньня ня можа быць блізкім да стану паасобнага ча- 
лавека: для прыкладу, калі хто-небудзь з нас скалечыць 
палец, тады ўся сумесная сыстэма цела напружваецца ў 
напрамку душы, як да асяродзьдзя нібы княства, пад- 
парадкаванага прысутнай сіле ў ёй, адчувае боль і су- 
цэльна спаўчувае пашкоджанай частцы, якая церпіць; 
тады мы кажам, што чалавек адчувае боль у пальцу; і 
гэтае самае выражэньне ўжываецца адносна кажнае ін- 
шае часткі цела, якая дазнае ўспрыймо болю ў часе цяр- 
пеныія або прыемнасьці ў працэсе аздараўленьня. 

-- Зусім гэтак рэч маецца, -- адказаў ён. - І я згад- 
жаюся з табою, што ў найляпей упарадкаваным гаспа- 
дарсьцьве спасьцерагаецца вельмі блізкі і агульны пад- 
ход да апісанага табою пачуцьця. 
атым, як я ўважаю, калі каму-небудзь з грамадзян 
штосьці прытрапіцца, хай сабе нешта добрае ці дрэннае, 
тады гаспадарства ягонае перажываньне ўчыніць сваім 
дазнаньнем, і будзе разам зь ім радавацца або сумаваць, 

-- Гэтак абавязкава станецца, -- сказаў ён, -- калі ў 
гаспадарсьцьве пануюць добрыя правы. 

--А цяперака пара нам вярнуцца, -- сказаў я, - да 
нашага гаспадарства і паўзірацца, ці гэтакая хворма 

ладжаньня, ці іншая зьяўляецца ў сузгоднасьці з нашы- 
мі фундамэнтальнымі прынцыпамі. 

-- Так, мы мусім, -- сказаў ён. 

-- Як тады? [463] Нашае гаспадарства, як кажнае ін- 
шае, мае кіраўнікоў і народ? 

-- Мае. 

“І ўсе яны называцімуцца грамадзянамі? 

Ведама. 
1е ці ня: 







































9 пака іншага імені, якое народ дае сваім 
кіраўнікам у іншых гаспадарствах? 
ё бтазрай у шматлікіх гаспадарствах яны называюцца 
аспадарамі, але ў такратычных -- проста кіраўнікамі. 
СГ ў нашым гаспадарсьцьве? Апрача звароту грама- 
дзянім, Як народ называе кіраўнікоў? 
-- Яны называюць апякунамі і памочнікамі, -- адказаў 
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ён. 

ЗА як кіраўнікі называюць народ? 

-- Платнікамі і жывіцелямі. 

ЗА як у іншых гаспадарствах кіраўнікі называюць 
народ? 

-2 Нявольнікамі, -- сказаў ён. 

ЗА кіраўнікі між сабою як называюцца? 

-- Сукіраўнікамі, -- сказаў ён. 

ЗА ў нашым? 

-“ Сустарожамі. 

-- Ці ведамым ёсьць табе прыклад у якім-небудзь га- 
спадарсьцьве, каб кіраўнік, які зьвяртаецца да сваіх су- 
кіраўнікоў, да аднаго зь іх зьвярнуўся як да свайго, а 
да іншага -- як да чужога? 

-- Так, вельмі часта. 
зкага чалавека ён уважае за свайго і гэтак на- 
зывае яго, а чужога ня лічыць за свайго? 

“Так. 

ЗА як-каж рэч маецца з тваімі старожамі? Ці зной- 
дзецца хто-небудзь у іхным асяродзьдзі, хто гэтак ду- 
маў-бы і называў-бы каго-небудзь з сустарожаў чужым? 

--Ані ў якім выпадку, -- адказаў ён. -- Бо кажны, 
каго яны сустрэнуць, будзе ўважаны імі або за брата ці 
сястру, бацьку ці матку, або за сына ці дачку, або за 
дзіця каго-небудзь з бацькоў, якія гэткім спосабам зна- 
ходзяцца ў сваяцтве зь ім. 

-2 Дасканалы адказ! -- сказаў я. -- Але дазволь 
мне яшчэ раз спытаць цябе: Ці маюць яны быць людзь- 
мі, якія ўжывацімуць толькі асабістыя звароты, свомыя 
для сваякоў, а мо' і трымацімуць сябе ўва ўсіх сваіх зва- 
ротах у адпаведнасьці да імёнаў? Напрыклад -- ужыва- 
ючы слова “бацька”, ці будзе праяўлена належная апека 
бацьку і пашана, належная з выражэньнем пачуцьця 
абавязку і паслухмянасьці для яго, як наказвае права? 
Зноў-жа, калі яны ня будуць па мянымі праву, тады 
будуць яны залічаны да бязбожнікаў і несправядлівых 
людзей, каторыя найболей праўдападобна не атрымаюць 
дабра ані з рук Бога, ані ад людзей? Ці мае ўсё гэта, як 
і іншае, з вуснаў усіх грамадзян напаўняць слух дзяцей 
адносна іхных бацькоў, на каторых ім пакажуць, гэтак- 
сама, як і на іншых сваякоў? 

-- Гэтакія, і ніякія іншыя, -- сказаў ён; -- бо што мо- 
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найболей сьмехатворным для іх, як выказваныя 





жа быць да 1 
уснамі гукі, свомыя для сваякоў і адначасна пазбаў- 
леньня чыну ў духу гэтага самага сваяцтва? 





С Тады, у нашым гаспадарсьцьве мова гармоніі і су- 
згоднасьці будзе найчасьцей чутна, чымся ў якім-небудзь 
іншым. Гэтак, як я ўжо і адцеміў раней, у нашых грама- 
дзян гучэла-б гэта ў вадзін голас: “Мне ўсё ўдаецца! 
або “ ўсё дрэнна йдзе”, калі Я каго-небудзь аднаго 
з гра “усё ўдаецца” або “ўсё ідзе дрэнна”. 

С Абсалютна правільна, -- сказаў ён. [464] 

22 ў сузгоднасьці з гэтакім звычаем думаць і гава- 
рыць, ці немагчыма было-б сказаць, што ўсе свае ра- 
ьці і сумы яны будуць перажываць супольна? 

--Так, і гэтак яны будуць паступаць. 

-- Затым, нашыя грамадзяне мецімуць супольнае за- 
цікаўленьне ў той самай рэчы, адносна якое яны будуць 
рады сказаць: “мая ўласная”, і, маючы гэтае самае су- 
польнае зацікаўленьне, яны дазнацімуць супольнае вы- 
чуцьцё прыемнасьці і болю? 

-- Ведама, і ў большай ступені, чымся ў іншых га- 
спадарствах. 

--Г прычына гэтага, пасьля ўсіх пастановаў кансты- 
туцыі гаспадарства, будзе тая, што старожы будуць мець 
упольнасьць жанок і дзяцей. 

-- Так, гэта будзе галоўнаю прычынаю, -- сказаў ён. 

--Г гэтая адзінасьць, што да якое мы згадзіліся, што 
яна будзе найбольшым дабром, была азнаменавана ў 
нашым уласным параўнаньні добра-ўладжанага гаспадар- 
ства ў аднясеньні да цела і ягоных частак, калі яно ад- 
чувае і прыемнасьць і боль. 

7- Так, -- сказаў ён, -- мы згадзіліся і правільна. 

тс Адсюль, супольнасьць жанок і дзяцей у васяродзь- 
дзі нашых грамадзян, зьяўляецца найбольшым дабром 
для гаспадарства, 

7- Бязумоўна, -- сказаў ён. 

г І гэта ўсузгадняецца з нашымі іншымі прынцыпамі, 
якія мы пацьвердзілі, пайменна, што старожы не павін- 
ны мець сваіх уласных дамоў, ані свае ўласнае зямлі і 
дабаў Ніякае іншае маемасьці; іхная плата -- гэта хар- 
: аа н якое яны атрымліваюць ад іншых грамадзян, 
наы Нё павінны мець прыватных выдаткаў, бо замерам 

“МЫМ есьць захаваць у іх запраўдны характар старожаў. 
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-- Правільна, -- адказаў ён. 

“Вось затым бо я і гавару, што абодва зьявішчы -- 
супольнасьць уласнасьці і супольнасьць сем'яў, маюць на 
мэце ўчыніць іх яшчэ лепшымі старожамі; яны ня будуць 
разьдзіраць гаспадарства на кавалкі з прычыны выплы- 
ваючае розніцы з “маё” -- і -- “не маё"; адзін чалавек 
цягне ў свой дом усё, што толькі пападзецца пад руку, 
зусім ня лічачыся з патрэбамі іншых людзей, а ў доме 
свая жонка і дзеці, і свае прыватныя прыемнасьці і тур- 
боты. З другое стараны, пры адным ува ўсіх аднолька- 
вым паглядзе адносна таго, што трэба ўважаць сваім, 
усе яны маюць адну і тую самую мэту, і ў меру магчы- 
масьці дазнаюць аднелькавае ўспрыймо гэтак радасьці, 
як і суму. 

-- Бясспрэчна, -- сказаў ён. 

Г калі яны ня мецімуць нічога апрача сваіх уласных 
собаў, якія яны могуць называць сваімі ўласнымі, хо- 
даньні і нараканьні ня мецімуць месца сярод іх; яны бу- 
дуць вызвалены са сварак, якіх прычынаю зьяўляюцца 
грошы або дзеці ці сваякі. 

-- Гэтага зусім ня мецімуць яны, -- сказаў ён. 

--Г ня будуць яны ўшчынаць судовых працэсаў з 
прычыны зьневажэньняў ці гвалту. Бо, што аднагодкі 
павінны бараніць самых сябе перад аднагодкамі, мы па- 
вінны падтрымліваць як зьявішча ганаровае і справяд- 
лівае; мы павінны ўчыніць паняцьце абароны справаю 
неабходнасьці. 

-- Правільна, -- сказаў ён. [465] 

--І гэта яшчэ правільным ёсьць, -- сказаў я; -- у 
праве, што, калі хто-небудзь пасварыцца з кім-небудзь, 
хай гэтая асоба здаволіць сваё пачуцьцё крыўды ў ме- 
жах самое крыўды і не пашырыць свае сваркі ў бяс- 
концасьць. 

-- Ведама. 

“Для старшых няхай будзе вызначаны абавязак кі- 
раваньня і трыманьня маладых у паслухмянасьці. 

“Ясна. 

-- Гэтаксама і малодшы, ніколі ня спрычыніць крыўды 
старшаму ані падыйме рукі на яго, і не зьняважыць яго 
за выняткам выпадкаў калі загадваюць кіраўнікі. Бо іс- 
нуюць два здольныя старожы, якія перашкодзяць яму 
ў гэтым: страх і сорам. Звычаёвы сорам забараняе да- 
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нацца тых, што знаходзяцца ў бацькаўскім сваяцтве 
да іх, а страх выкліквае сьведамасьць, што пакрыўджа- 
наму могуць прыйсьці на помач ягоныя сыны, браты 
або бацькі. й Я уця 

2 Могуць прыйсьці на помач яму, -- адказаў ён. 
атым, у кажным выпадку, правы дапамогуць гра- 
мадзянам жыць спакойна і разам. 

Т вельмі нават. 

І калі старожы ніколі ня будуць сварыцца між са- 
бою, тады ня будзе небясьпекі распадзелу гэтак у га- 
спадарсьцьве, як і сярод паасобных людзей, 

--Ня будзе зусім. 

Мне нават няпрыемна ўспамінаць пра тыя, нібы-та 

неспасьцярожныя, але паніжаючыя годнасьць чалавека 
зьявы, якіх яны ня мецімуць: напрыклад, лісьлівасьць 
беднага перад багатым, пра труднасьці і цяжкасьці, зьвя- 
заныя з узгадаваньнем дзяцей і пра знойдзеньне матэры- 
яльных сродкаў, каб абясьпечыць неабходным сям'ю, пра 
пажычаньне грошай, і адмаўляць іх іншым, або здабы- 
ваць грошы за ўсякую цану, перахоўваць іх у жонкі або ў 
каго-небудзь з хатніх, паручаючы ім весьці хатнія спра- 
вы -- усё гэта, дружа мой, бясконцыя клопаты і турбо- 
ты, з прычыны якіх людзі церпяць, і гэта відавочна, пра 
што і гаварыць ня варта. 
-- Так, гэта ясна і сьляпому, -- сказаў 
(-- Гяны будуць выбаўлены з усяго гэтага зла, і жыць- 
цё іхнае будзе добраслаўленым, як жыцьцё олімпійскіх 
пераможнікаў, дый болей яшчэ шчасьлівым. 

-- Як гэ 

-- Бачыш, олімпійскі пераможнік чуецца шчасьлівым. 
атрымліваючы адно частку з тых добраслаўленьняў, што 
запэўнены нашым грамадзянам, якія здабылі значна 
большую перамогу і маюць большыя сродкі да існавань- 
ня на грамадзкі кошт. Бо перамога, якую яны здабы 
зьяўляецца выбаўленьнем для ўсенькага гаспадарства; 
дый карона, якою яны і іхныя дзеці ўкаранаваныя, зьяў- 
ляецца па ё сяго, што жыцьцё вымагае. Жывучы 
Тут, яны атрымліваюць узнагароду з рук свае ўласнае 
«рцЁцЬ а пасьля сьмерці яны атрымліваюць годныя па- 
овіны. 

7. Так, -- сказаў ён, -- дый яны зьяўляюцца праслаў- 
ленаю ўзнагародаю. 


кра! 
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-2 Памятаеш ты, -- сказаў я, -- як у бегу нашага па- 
пярэдняга разважаньня!) -- нехта, (хай імя ягонае ня 
будзе тут названым), [466] высунуў супроць нас абвіна- 
вачаньне, што мы ня чынім нашых старожаў шчасьлівымі, 
і гэта з тае прычыны, што яны нічога ня маюць, хоць 
і зьяўляюцца ў стане займець сабе ўсю маемасьць гра- 
мадзян, -- на што адказвалі мы тады, што, калі падоб- 
нага роду вытварыцца сытуацыя, тады, магчыма, мы 
разгледзім падобнага роду пытаньне, а пакуль-што, чым 
мы цяперака і займаемся, мы маем нашых старожаў учы- 
ніць праўдзівымі старожамі; а тымчасам мы хвармуем 
гаспадарства з пункту гледжаньня найбольшае памыс- 
насьці, не з пункту гледжаньня аднае якое-небудзь групы 
людзей, але з пункту гледжаньня цэласьці, 

-- Так, я памятаю, -- адказаў ён. 

--Г як рэч маецца цяперака, калі жыцьцё нашых па- 
мочнікаў далёка прыгажэйшым і болей шляхэтным зьяў- 
ляецца, чымся олімпійскіх пераможнікаў? Ці могуць 
быць яны параўнаны з жыцьцём шаўцоў або іншых ра- 
месьнікаў ці земляробаў? 

--Я думаю, што не, -- адказаў ён. 

-- Адначасна я мушу паўтарыць тут тое, што я ўжо 
казаў на іншым месцы, што калі які-небудзь з нашых 
старожаў прыйдзе да пераконаньня, што шчасьце яго- 
нае ў тым, каб ня быць старожам і ня цешыцца пэўнвім 
і сузгодным жыцьцём, якое, паводля нашага меркавань- 
ня, зьяўляецца найлепшым жыцьцём, але прасякнецца 
бязглуздым і недасьведчаным перакананьнем пра шчась- 
це, якое будзе пхаць яго на тое, каб прысабечыць сабе 
сіламоцаю ўсю маемасьць гаспадарства, тады няхай ён 
сьцяміць, якім запраўды быў мудрацом Гэзіёдос, калі 
“палова ёсьць болей, чымся цэлае" 

“Калі-б гэтакі параіўся са мною, -- сказаў ён, -- дык 
ён астаўся-б пры нашым спосабе жыцьця. 

“Тады ты згаджаешся, -- сказаў я, - з агульнасьцю 
жанок у гэгых мужоў, аб чым мы ўжо гаварылі -- су- 
польнасьць адукацыі, супольнасьць дзяцей. Ці астаюцца 
жанчыны ў месьце або ідуць разам на вайну, яны сумесна 
з мужчынамі нясуць адказнасьць за ахову гаспадарства; 
яны маюць пільнаваць разам, і выходзіць на ловы разам, 























1) Гл. 6. 129. 
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як сабакі; У кажнай рэчы і заўсёды, як далёка магчымым 
ёсьць для іх, жанчыны маюць выконваць сваю долю аба- 
вязкаў з мужчынамі, І паступаючы гэтак, выконвацімуць 
1 як найляпей сваю дзейнасьць і гэтым ня знойдуцца 
ў супярэчнасьці з натуральным правам суадносінаў між 
жанчынамі і М) чынамі? 

СЯ згаджаюся з табою, -- адказаў ён. 

ССА цяперака, -- сказаў я, -- астаецца зрабіць угляд 
у тое, ці гэтакая супольнасьць, якую назіраем сярод ін- 
шых жывых існаваньняў, зьяўляецца магчымаю, каб 
урэчаісьніць сярод людзей -- і калі гэта магчыма, да 
якое ступені гэта магчымым ёсьць? 

Ты якраз заняўся пытаньнем, -- сказаў ён, -- якое 
я меўся ўзьняць? 

-- Што да вядзеньня вайны, -- сказаў я, -- дык, як мне 
здаецца, для іх ня будзе ніякіх труднасьцяў. 

-- Як гэта? 

-- Разам з мужчынамі яны будуць браць удзел у ва- 
енных выправах; і возьмуць з сабою тых са сваіх дзя 
цей, якія зьяўляюцца дастаткова дужымі, зь меркавань- 
нем, што яны, як і ўсе іншыя дзеці рамесьнікаў, будуць 
прыглядацца дзеяньням, якія аднойчы яны пераймуць на 
сябе, як толькі вырастуць. І апрача назіраньняў, яны бу- 
дуць даглядаць бацькоў і матак, і памагаць ім, і стануцца 
карыснымі ў ваенных дзеяньнях. [467] Ці-ж не давялося 
табе бачыць, як, напрыклад, дзеці ганчара сочаць за 
працэсам ганчарскіх вырабаў і памагаюць, перад тым, 
як самыя прысядуць да кола? 

-- Ды колькі яшчэ. 

-- Ці-ж маюць быць ганчары болей стараннымі ў на- 
вучаньні сваіх дзяцей, у ствараньні нагоды прыглядацца, 
/ паказваць ім, як вырабляць пасуду, чымся нашыя ста- 
рожы будуць гэта рабіць? 

-- Гэта было-б сьмешным, -- адказаў ён. 

-- Тут знаходзіцца гэтаксама і ўплыў на бацькоў, па- 
ана як рэч маецца з кажным жывым існаваньнем, калі 
АЕ побач сябе тых, каго яны радзілі: тады пра- 
аць яны найбольшую адвагу да харобрага зма- 
7- Гэта так. Але існуе большая небясьпека, Сакратас, 
зай выпадку паразы, што часта здараецца на вайне, 

могуць загінуць гэтаксама як і іхныя бацькі, і га- 
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спадарства ніколі ня верне гэтакае страты. 
-- Ты праўду кажаш, -- сказаў я. -- Але ці думаеш ты, 
што ў першую чаргу трэба старацца пра тое, каб яны ня 








трапілі ні ў якую небясьпеку? 
У ніякім выпадку. 
-- Добра. Але калі яны маюць ісьці на рызыку, ці н 





павінны часам ісьці на яе? і калі ўхіляцца ад паразы, 
тады стануцца яны лепшымі? 

“Ясна. 

ЗА ці-ж ня мае гэта важнасьці і ці ня варта зарызы: 
каваць, каб тыя, каторыя ў будучыні стануцца ваярамі, 
о ў зараньні сваіх гадоў ўзіраліся зблізка на вайну? 
-- Так, гэта мае важнасьць, асабліва для тае мэты, 
пра якую ты гаворыш. 

-- Каб дзеці маглі прыглядзецца зблізка на вайну 
гэта павінна быць нашым першым крокам; але ў пары 
гэтым мы мусім учыніць усё, каб стварыць для іх ахов 
перад небясьпекаю; тады ўсё будзе добра; ці ня так гэта? 

“Так. 

-: Перад усім, -- працягваў я далей, -- ужо іхныя 
бацькі, наколькі гэта магчымым ёсьць для людзей, н: 
будуць нясьведамымі ў ваенным мастацтве, але ведаці- 
муць, якія выправы крыюць у сабе небясьпеку, а якія - 
не, 4 

-- Ведама, -- сказаў ён. і 

--Г яны будуць браць іх з сабою на бясьпечную вы- 
праву, і будуць асьцярожнымі адносна небясьпечнае. 

-- Правільна. 

ЗІ не найгоршыя старшыні, як мне здаецца, будуць 
вызначаныя над імі, але гэтакія, якія мецімуць ваеннае 
дазнаньне -- яны будуць для іх і камандзерамі, і вучы- 
цёлямі, 

-- Гэтак, як і належыцца. 

І ўсё-ж мы можам сказаць, што небясьпекі не заў- 
сёды могуць быць прадбачанымі; здараюцца розныя не- 
спадзеўкі. 

--І шмат іх. 

22 Дзеля гэткіх выпадкаў, дружа мой, трэба іх акры- 
ляць з маленства, каб, калі надыйдзе небясьпечная га- 
дзіна, яны маглі паляцець і гэтым ухіліцца ад гора. 

-- Што ты маеш на ўвазе? -- запытаў ён. 

--Тое, маю на ўвазе, што ўжо з самых раньніх гадоў 
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мы павінны садзіць дзяцей на коней, і калі яны навучац- 
ца езьдзіць вярхом, браць: іх з сабою на конях дзеля 
назіраньня бітвы; але коні ў іх не павінны быць гарачыя 
і бабвыя, але найхутчэйшыя і паслухмяныя ў вуздэчку. 
Гэткім спосабам дзе мецімуць найлепшую нагоду пры- 
глядзецца штуцы змаганьня, якое пазьней станецца іх- 
ным удзелам. І калі заіснуе небясьпека, напэўна ўрату- 
чы сьледам за старшымі кіраўнікамі. 











юцца, Іду . 
С.Мне здаецца, што ты трапна гаворыш, -- сказаў 
ён. [468] у 
“Дык што-ж, -- працягваў я далей, -- можам мы 
ск: ь адносна вайны? Як будуць усуадношвацца адзін 





да аднаго самыя ваяры і якую паставу яны зоймуць ад- 
носна ворага? Правільна мне выдаецца ці не? 

г Скажы, -- дабавіў ён, -- што ты маеш на ўвазе. 

СА вось што: калі хто з жаўнераў пакіне сваю шэрэн- 
гу, або кіне аружжа, або станецца вінаватым у якім. 
небудзь падобным чыне баязьлівасьці, ці не павінны мы 
гэтакага перавесьці ў земляробы або ў рамесьнікі? 

-- Павінны. 

ЗА таго, хто дазваляе быць узятым жывым у палон 
ворагамі, ці-ж не павінны мы ўважаць яго за гасьцінец 
для ворагаў? Гэтакі зьяўляецца іхнаю праўнаю здабы- 
чаю і няхай яны чыняць зь ім як ім падабаецца. 

-. Ведама. 

--Але той, хто найболей адзначыўся харобрасьцю, 
што з гэтакім мае быць учынена? Усе ягоныя маладыя 
сябры, што прыймалі сумесны ўдзел у выправе, павінны 
уганараваць яго; кажны зь іх па чарзе павінен увенчыць 
яго, Ці-ж ня так гэта? 

“- Я думаю, так, 

-А што ты думаеш адносна прыняцьця ім поціску 
правае рукі на знак сяброўства? 

--І з гэтым я згадджаюся. 

Ё- Але з тым, што наступіць, -- сказаў я, -- насілу ці 
згодзішся ты. 
З чым, гэта? 

-- Каб ён усіх пацалаваў і каб яго ўсе пацалавалі. 
гэта З гэтым найболей я згаджаюся, -- сказаў ён. І да 
гэта а права хацеў бы я і тое яшчэ дадаць, што, калі 

7'4 маё месца ў той самай выправе, нікому ня будзе 
дазволена адказваць адмоваю, калі гэтакі жаўнер захоча 
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каго-небудзь цалаваць, -- бо калі яму давядзецца паі 


біцца ў юнака ці ў дзяўчыну, дык гэта тым болей пад. 
бадзёрыць яго ў напрамку праяўленьня чынаў харо! 






2. сказаў я. -- Бо харобры чалавек мас 
мець болей жанок, чымся іншыя, вызначаныя дзеля г: 
такае мэты; і сярод іншых ён меціме пяршынства ў п: 
добных справах, каб ён займеў як найболей нашчадкаў. 

-- Так, пра гэта мы ўжо гаварылі, -- сказаў ён. 

-- Зноў-жа, паводля Гомэра, існуе іншы спосаб а, 
даваньня гонару змагарным юнакам. Бо Гомэр перака: 
вае нам, што Айас, пасьля таго, як ён адзначыўся ха: 
робрасьцю ў бітве, быў узнагароджаны “выцягнутаю н 
ўсю даўжыню хрыбетнаю часткаю”. Гэта была не абы: 
якая пашана для адважнага чалавека на расьцьвеце свай: 
го жыцьця, будучы ня толькі выражэньнем гонару, а. 
гэтаксама і крыніцаю праяўляньня большае сілы дзе, 
завяршэньня гераічных чына 

-- Вусім трапна, -- сказаў ён. 

-- У дадзеным выпадку, -- сказаў я, -- няхай Гомэ; 
станецца нашым вучыцеёлём; і мы, са свае стараны, ў 
часе складаньня ахвяраў і пры іншых нагодах, будзем 
аддаваць пашану харобрым у суразьмернасьці, адказе 
ваючай адвазе іхнай змагарнасьці, і ўсяроўна, мужчынам 
ці жанчынам, з гымнамі і іншых тачэньнямі, пра 
якія мы ўжо толькі-што гаварылі, дыі 

Зь месцам пяршынства, і мясам, і чары наліты да ўзьверху, 


каб разам з пашанаю замацоўваць дух змаганьня ў гэ 
тых адважных мужох і жанчынах. 

-- Цудоўна ты гаворыш, -- адказаў ён. 

“2 Добра. А пра памершых у часе выправы? Калі не- 
каторыя палі на полі хвалы, ці-ж ня скажам мы пра гэ- 
такіх, што яны належаць да залатога пакаленьня? 

-- Перад усім. 

Ці-ж ня можам мы паверыць Гэзіёдосу, каторы за- 
пэўнівае нас, што, калі некаторыя з гэтага пакаленьня 
памруць, дык яны: 

Будуць зьіначаны ў дэманаў добрых, каб стражамі стацца, [469] 
Роду, людзей, бараніці прыгожай абдораных мовай? 

-- Паверым яму. 

-- Затым, мы мусім даведацца ад бога, як урачыста 
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маюць адбывацца паховіны гэтакіх боскіх і харобрых 
людзей і зь якім асаблівым вырозьненьнем, і паводля да- 
дзенага нам знаменьня, мы будзем хаваць іх? 

721 чаму.б не? 

СГ ў вякох, што надыйдуць, -- затым што яны гэ- 
ніі, -- мы будзем шанаваць іхныя магілы і кленчыць 
перад імі. І ня толькі ім, але ўсім тым, што былі ўважа- 
нымі за асабліва выдатных у іцьці, памерлі яны са 
старасьці ці іншае якое прычыны, павінны быць аказ 
ваны тыя самыя гонары. 

Тэта вельмі справядліва, -- сказаў ён. 

22 Г далей. Як маюць нашыя ваяры абыходзіцца з во- 
рагам? 














якім сэнсе? 

2 Перад усім у сэнсе нявольніцтва. Ці думаеш ты, што 
будзе гэта справядліва, і гэльлены будуць паняволь- 
ваць гэльленістычныя гаспадарствы, або, наадварот да- 
зваляць іншым панявольваць іх, калі яны могуць пера- 
шкодзіць гэтаму? Ці не павінна гэта стацца іхным звы- 
чаем ашчаджаць род гэльленаў, маючы на ўвазе, каб : 
ён не папаў у нявольніцтва барбараў? 

-- Ашчаджаць род гэльленаў ёсьць найболей важнаю 
рэчаю. 

-- Тады, і нашым гэльленам ня можна мець гэльлена, 
як нявольніка; гэта трэба перасьцерагаць і гэта самае 
раіць іншым гэльленам. 

-- Ведама, -- сказаў ён, -- Гэткім спосабам яны аб'яд- 
наюцца супроць барбараў, і перастануць сварыцца між- 
собку. 

(- Г далей. Ці павінны, -- сказа ў я, -- пераможнікі за- 
біраць з забітых што-небудзь, апрача зброі? Ці-ж ня 
“таецца практыка абіраньня ворага прыкрываю, каб ухі- 
ліцца ад сустрэчы з ворагам у бітве. Баязьліўцы, абшук- 
ваючы забітых прыкідваюцца быццам выконваюць свой 
абавязак; і з прычыны падобнага грабежніцтва шмат 
Ужо загінула войска. 

--І вельмі шмат, 
нёба а не зьяўляецца гэта подласьцю і прагавітасьцю, 
ааааЕ забітага? Толькі жаночаму, драбязговаму 
вай, ВУ ду маньня свомым ёсьць уважаць за ворага нават 
кідаюцам шага, хоць запраўдны вораг ужо ўцёк, па- 

“чы адно тое толькі, пры помачы чаго ён змагаўся - 
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ці-ж не зьяўляецца гэта баржджэй падобным да сабакі, 
які са злосьцю кідаецца на камень, замест таго, каб кі 
нуцца на таго хто б'е яго каменем? 

-- Вельмі падобны да сабакі, -- сказаў ён. 

-- Тады, трэба адмовіцца ад аграбленьня памершы; 
і не перашкаджаць пахаваньню іх? 

Ведама, -- адказаў ён, -- мы бязумоўна мусім а, 
мовіці 

Ані прынясем мы як ахвярны дар аружжа ў сьв: 


тыню, і ў вапрычонасьці аружжа гэльленаў, [470] кі 
нам хоць колькі-небудзь залежыць, каб падтрымліваці 
добрапачуцьцёвыя суадносіны зь іншымі гэльленамі, 
запраўды, яшчэ большае існуе апраўданьне высьцер: 
гацца, каб не апаганіць сьвятыні, уносячы рэчы, забра, 
ныя ад нашых суродзічаў, -- хіба-што бог загадваі 
інакш. я 

-- Зусім правільна, -- сказаў ён. 

ЗА што адносна апусташэньня зямлі гэльленаў аба 
спальваньня дамоў -- як па-твойму ў падобных выпад- 
ках маюць паступаць жаўнеры? і 

--Я з прыемнасьцю, -- сказаў ён, -- хацеў-бы паслу» 
хаць, што ты думаеш пра гэта. 

--У маім разуменьні, -- сказаў я, -- адно і другое 
павінна быць забаронена; я-б згадзіўся на тое, каб-за- 
браць адно гадавы ўраджай і болей нічога. Ці маю Я 
паясьніць табе чаму 

-- Калі ласка, скажы. 

-- Мне здаецца, што не бяз прычыны існуюць два вы- 
ражэньні -- сварка і вайна. І як я разумею, гэтаксама 
існуе розьніца ў іхным характары; адно выражае сабою 
тое, што зьяўляецца ўнутраным і хатнім, тады як іншае 
адносіцца да вонкавага і чужацкага. І першае з двох 
абазначваецца, як сварка, тады як другое -- вайною. 

-- Ты падаёш вельмі свомую розьніцу, -- аддказаў 

ЗГ ці-ж не магу я зьвярнуць увагі на гэтакую самую 
свомасьць, што ўвесь гэльленістычны род знаходзіцца 
ў аб'еднаньні на дарозе супольнасьці крыві і сяброўства, 
але для барбараў яны людзі іншае краіны і чужынцы. 

“Вельмі трапна сказана, -- пацьвердзіў ён. 

-- Затым, калі гэльлены змагаюцца з барбарамі і бар- 
бары з гэльленамі, тады мы скажам, што яны ваююць, 
і паводля свае натуры яны зьяўляюцца ворагамі, і гэта- 
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ая хворма антаганізму павінна быць названа вайною. 
ай калі гэльлены ваююць між сабою, тады мы скажам, 
што гэльлены знаходзяцца ў стане нязгоды і сваркі, бо 
ў грунце рэчы яны зьяўляюцца прыяцелямі; і гэтакую 
няпрыязнасьць мы называем сваркаю, 

-- Што да мяне, -- сказаў ён, -- дык тут я бачу трап- 
нае ўняцьце суадносінаў. 

СТ Вазьмі пад увагу, -- сказаў я, -- што здарыцца тое, 
што згадзіліся мы назваць сваркамі і гаспадарства па- 
дзялілася, і дзьве стораны апусташаюць зямлю і паляць 
да грунту дамы адзін аднаго, -- бачыш, як згубнаю ака- 
жацца гэ я сварка і як мала любові да свае бацькаў- 
шчыны праяўляюць стораны! Бо ў іншым выпадку яны 
не адважыліся-б разьдзіраць на кавалкі сваю карміцель- 
ку і сваю маці. Магчыма была нейкая прычына, калі пе- 
раможнікі забіраюць у пераможаных плады іхнае працы, 
няхай яны не забываюць, што апошняя іхная мэта -- 
гэта супакой у іхных сэрцах і няхай яны ня думаюць 
змагацца без перапынку. 

--Так, -- сказаў ён, -- апошні пагляд лепшы, чымся 
першы, 

-- Г як? Ці гаспадарства, якое ты асноўваеш, ня мае 
быць гэльленістычным? 

-- Яно павінна быць гэтакім; -- адказаў ён. 

Г ці-ж ягоныя грамадзяне не павінны быць добрымі 
І цывілізаванымі? 

-- Нават вельмі. 

Г ці-ж ня будуць яны любіць Гэльляду і ўважаць, 
што Гэльляда зьяўляецца іхнаю ўласнаю зямлёю і су- 
месна зь іншымі прыймаць удзел у сакральных урачыс- 
тасьцях у сьвятынях? 

7- Найболей праўдападобна. 

--І кажная розьніца паглядаў, якая можа ўзьнікнуць 
бярод іх, [471] будзе ўважацца толькі як сварка між 
ІМІ. сварка між прыяцелямі, якую не назавуцімуць яны 
вайною? 

7- Гэтак не назавуцімуць. 

СЗ ў часе сваркі яны ўсё яшчэ будуць памятаць пра 
“9Й дзень, калі яны пагодзяцца? 

7- Ведама. 

- Сваім праціўнікам яны будуць добразычліва раіць; 
Гня будуць панявольваць іх або нішчыць -- яны будуць 
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разумнымі райцамі, і ня ворагамі. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

--Т калі яны самыя зьяўляюцца гэльленамі, дык яны 
ніколі ня будуць апустошваць Гэльляду, ані гэтаксама 
паліць аселішчы, ані ўважацімуць, што цэлае жыхарства, 
-- гэта значыць, мужчыны, жанчыны і дзеці, -- зьяў- 
ляюцца іхнымі ворага бо яны ведаюць, што вінава: 
тымі ў сварцы пераважна бывае некалькі чалавек, а 
пераважаючая рэшта людзей зьяўляецца іхнымі прыяце; 
лямі, І дзеля ўсіх гэтых прычынаў яны ня будуць ахво 
чымі апустошваць іхныя землі і разбураць іхныя дамы 
іхная варожасьць трываціме толькі да тае пары, пакулі 
тыя, што непавінна цёрпяць, ня змусяць вінаватых сва] 
кі, даць выраз задаваленьня. 4 











--Я згаджаюся, -- сказаў ён, -- што нашыя грам: 
дзяне гэтак павінны адносіцца да сваіх гэльленістычных 
праціўнікаў, але да барбараў - гэтак, як цяперака гэль 
лены адносяцца адзін да аднаго. 

-- Тады, давайце пастановім гэтакае права для нашых 
старожаў: -- не апустошваць зямлі гэльленаў і ня спаль 
ваць іхных аселішчаў, і 

--Так, пастановім, -- сказаў ён; -- дый мы ўважаемі 
што ўсе нашы ранейшыя пастановы добрыя. 

Але я ўсё яшчэ, Сакратас, мушу сказаць, што калі 
дазволена будзе табе гаварыць і далей у гэткі спосаб; 
ты зусім забудзеш пра іншае, пытаньне магчымасьці, ") 
якое было ўспомнутым на пачатку, пайменна: ці можа 
быць гэтакае гаспадарства ўрачаісьнена і, калі так, - 
якім спосабам гэта магчыма. Бо я зьяўляюся гатовым 
сьцьвердзіць, што плян, які ты прапануеш, калі толькі 
можа быць урэчаісьненым, будзе бязумоўным дабром 
для гаспадарства. І я хацеў-бы дадаць, аб чым ты ня 
ўспомніў, што грамадзяне гэтакага гаспадарства былі-б 
найболей адважнымі жаўнерамі і ніколі не пакінулі 
сваіх шарэнгаў, бо яны ўсе ведалі-б адзін аднаго і аа І 
клікаў-бы адзін аднаго бацькам, братам, сынам; і. ка; 
жанчыны мелі-б браць удзел у ваенных выправах - 
у той самай шарэндзы, ці ідучы з-заду, каб наводзіць 
страх на ворагаў, ці, у выпадку патрэбы, як памочніцы -З 
я пэўны, што, дзякуючы ўсяму гэтаму, нашыя грама: 
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яне ня будуць пераможанымі. Ня буду ўжо гаварыць 

за хатняе дабро, магу толькі сабе ўявіць колькі яго 
адзе: І затым, што я згодны з табою што да ўсіх выга- 
даў, выцякаючых згэтуль, калі толькі гэтакае тваё га- 
спадарства прыйдзе ў стан быцьця, тады мы ня маем 
патрэбы гаварыць болей пра гэта. А цяперака, выходзя- 
чы з перакананьня, што гэтакае гаспадарства магчымым 
ёсьць, вярніся да пытаньня магчымасьці і растлумач нам, 
якім гэта спосабам або шляхам ці сродкамі можна яго 
зьдзейсьніць, а пра ўсё іншае тым часам пакінем думаць. 

Толькі на хвілінку я заглядзеўся, [472] як ты ўжо 
зрабіў бязьлітасны наскок на мяне, -- сказаў я. -- Ты, 
мусіць, не спасьцерагаеш, што насілу я ўхіліўся ад пер- 
шае і другое хвалі, як ты цяперака насылаеш на мяне 
трэйцюю, найбольшую і самую небясьпечную. Калі ты 
пабачыш яе і пачуеш ейнае водгульле, ты праявіш болей 
зразуменьня і прызнацімеш мне рацыю, што я, рэч зра- 
зумелая, не сьпяшаўся з гэтакаю сваеасабліваю прапа- 
зыкаю, як тая, якую цяперака хацеў-бы я падаць да ве- 
дама і перайсьці да разважаньня над ёю. 

--Чым болей ты будзеш гэтак гаварыць, -- адказаў 
ён, -- тым меней дазволім мы табе ўхіляцца ад пытаньня: 
як гэтакае гаспадарства з падобнаю канстытуцыяю мо- 
жа быць магчымым. Калі ласка, гавары зараз-жа і без- 
адкладна, 

--Перш трэба прыпомніць, -- сказаў я, -- што да 
гэтага пытаньня мы прыйшлі тады, калі затрымліваліся 
над тым, у чым заключаецца справядлівасьць і неспра- 
вядлівасьць. 

ан Так, трэба. Але дзеля чаго гэта? -- запытаў ён. 

. “Ды так сабе, Я хацеў-бы адно запытаць, калі мы 
Ужо выкрылі ў чым справядлівасьць заключаецца, тады 
м КАЯ дана можам дамагацца, каб справядлівы чала- 
бі МЎ зусім справядлівы, а мо" павінны мы здаволіцца 
ай ара чалавек у межах свае магчымасьці наблізіцца 
аба / будзе мець у большай ступені ўдзел у справяд- 

““ЬЦі, чымся іншыя людзі? 

Г гэтым здаволімся, -- сказаў ён. 
асва хочам дасьледзіць, -- сказаў я, -- сутнасьць 
Мадаін нае справядлівасьці і характар дасканала спра- 
даскана чалавека, і гэтаксама несправядлівасьці, як і 

“нала: несправядлівага чалавека, каб гэткім споса- 
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бам займець ідэал. Мы маем прыгледзецца ім з мэта! 
каб мы знайшліся ў стане судзіць адносна нашага ўла, 
нага шчасьця і няшчасьця адпаведна да меры, якую ян 
выявілі і ступені, у якой мы падобныя да іх, але ніко, 
каб паказаць, што яны фактычна могуць існаваць. 

-- Тутака, -- сказаў ён, -- ты правільна гаворыш. 

--Ці думаеш ты, што добры мастак-маляр стаеці 
горшым, -- пасьля таго, як ён зь неспатыканаю здолі 
насьцю намаляваў ідэал дасканала прыгожага чала! 
ка, -- затым толькі, што ён не зьяўляецца ў стане давесі 
ці, што гэтакі чалавек можа існаваць у запраўднасьці? 

Запраўды, сказаў ён, маляр ня станецца го 
шым. 

ЗА ці-ж мы не стварылі ідэал дасканалага гаспада] 
ства ў словах? 

З Ведама. 

-- Ці-к зьяўляецца нашае выказваньне затым горша! 
што мы не знайшліся на ўзроўні давесьці магчымасы 
пабудовы гэтакага гаспадарства, у спосаб намі выр: 
жаны? 

-- Напэўна, не, -- сказаў ён. 

“Гэта праўда, -- сказаў я. -- Але, калі на тваё ж: 
даньне я маю прадпрыняць спробу паказаць, як і пр 
якіх абставінах існуе найбольшая гэтакая магчымасьці 
тады я мушу, маючы гэта на ўвазе, прасіць цябе пі: 
цьвердзіць тваё ранейшае прызнаньне. 

-- Якое? ] 

Я хацеў-бы ведаць, [473] ці ідэалы гэтак завяршаз 
юцца ў рэчаіснасьці, як у мове? Або ці зьяўляецца гэта 
натуральным, што завяршэньне меней мае ў сабе праў- 
ды, чымся слова сказанае, нават тады, калі іншы і ня 
думае гэтак? Ці згаджаешся ты з гэтым? 

-. Згаджаюся. 

“Тады, ты не павінен дамагацца ад мяне доваду, шта 
фактычнае гаспадарства ў кажным суадношаньні будзе 
зыходзіцца з ідэалам. Калі мы толькі знойдземся ў стане 
выкрыць, як гаспадарства мае быць кіраваным хоць-бы 
у прыбліжэньні, як мы прапанавалі, тады ты згодзішся, 
што мы выкрылі магчымасьць, якое ты дамагаешся, і ты 
будзеш здаволёным. І я асабіста быў-бы здаволеным. 

-- Гэтаксама і я, -- адказа 

-- Пасьля гэтага мы, праўдападобна, паспрабуем вы: 
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лушчыць, штб зьяўляецца дрэнным у сучасных гаспа- 
дарствах і стаецца прычынаю дрэннага ў ім кіраўніцтва 
і якім зьяўляецца найменшае зыначаньне, што ўмагчы- 
міць гаспадарству перайсьці ў праўдзівую хворму; і зы- 
начаньне, калі гэта магчыма, няхай будзе толькі адно 
або, калі не -- два; у кажным выпадку, няхай зыіначань- 
няў будзе гэтак мала і недалёкасяжных, як толькі гэта 
магчымым ёсьць. 

-- Напэўна, -- адказаў ён. 

22 Я думаю, -- сказаў я, -- што няхай толькі адно 
зьіначаньне знойдзе сабе месца, як мы ўжо будзем у ста- 
не выявіць, што тады зыначыцца ўсё гаспадарства; што 
праўда, зьыначаньне гэтае не малое і ня лёгкае, але ўсё-ж 
яно магчымым ёсьць. 

--Чым яно ёсьць? -- запытаў ён. 

-- Вось цяперака, -- сказаў я, -- я пайду на сустрэчу 
таму, што параўналі мы з найболей небясьпечнаю хва- 
ляю; цяперака няхай будзе выказана слова, і нават тады, 
калі хлыне хваля і агорне мяне пырскамі сьмеху і бяс- 
слаўнасьці. Будзь уважным, бо я пачынаю гаварыць. 

-- Дык гавары-ж ужо, -- азваўся ён. 

І я сказаў: 

-- Пакуль філёзафы ня стануцца каралямі, або каралі 
І князі на гэтым сьвеце не займеюць духа і моцы філя- 
зофіі, і пакуль палітычная велічнасьць і інтэлектуаль- 
ная мудрасьць ня злучацца ў вадно, і пакуль людзі пас- 
палітыя, якія цяперака імкнуцца да аднаго ці другога па- 

















асобку, ня будуць змушанымі адыйсьці на бок, -- да 
тае пары гаспадарствы ніколі ня выратуюцца ад сваіх 
злыбедаў -- ані, як я думаю, людзкі род -- і да тае пары 





ўладжаньне нашага гаспадарства, якое мы толькі што 
апісалі слоўна, ніколі ня прыйдзе да існаваньня, як неш- 
Та магчымае і ніколі ня ўбачыць сонечнага сьвятла. Вось 
чаму, мой паважаны Гляўкон, я гэтак доўга ня мог ад- 
важыцца выказаць свае думкі, бо я бачыў, што ўсё гэта 
Ў сваей цэласьці будзе супярэчыць агульна прынятаму 
перакананьню; бо быць чалавеку перакананым, што ні 
У якім іншым гаспадарсьцьве ня можа быць шчасьця ў 
прыватным ці грамадзкім жыцьці, запраўды, ёсьць аб- 
Чяжваючаю рэчаю для яго. 

Г тут Гляўкон сказаў 

7- Сакратас, штб ты маеш на ўвазе? Я ўважаю, што 
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ты кінуў нам у твар гэтакае слова і гэтакую думку, 
цяперака, толькі і спадзявайся, што з усіх бакоў, [47; 
у адзін момант накінуцца на цябе вельмі шматлікія і 
ват нядрэнныя людзі, якія, скінуўшы з сябе верхні 
вопратку і зусім абдзертыя, схопяць першае лепш: 
аружжа, якое ім пападзецца пад рукі і будуць гато 
на ня ведама што. І калі ты ня будзеш гатовым з 
казам для іх і кінешся на ўцёкі, яны са зьдзекамі, - 


ў гэтым няма сумліву, -- пакараюць цябе. 
-- І ці-ж ня станецца гэта з твае прычыны? -- сказаў 
--Гтут я буду мець рацыю, -- сказаў ён. -- Але 


ўчыню ўсё, што змагу, каб абараніць цябе -- сваею зі 
лівасьцю да цябе і добраю радаю, і, магчыма, я маі 
знайсьціся на адпаведным узроўні ў старанным адказ 
ваньні на пастаўленыя табе пытаньні ляпей, чымся х 
небудзь іншы. І цяперака, маючы пад рукою гэтакаі 
памочніка, учыні натугу, каб давесьці ўсім няверуючы! 
што рэч запраўды маецца гэтак, як ты кажаш, 

--Так, я мушу ўчыніць спробу, -- сказаў я, -- калі 
ўжо прапануеш мне гэтакую бясцэнную помач. І мі 
здаецца, што, калі існуе нагода ўхіліцца ад напору з бі! 
ку тых людзей, пра якіх ты ўспамінаеш, тады мы мусі 
вытлумачыць ім, каго мы маем на ўвазе, калі мы кажа 
што філёзафы маюць кіраваць гаспадарствам; тады мі 
магчымем абараніць самых сябе. І гэта на шляху ві 
крыцьця, што некаторыя людзі з натуры маюць нахі 
да зацікаўленьня філязофіяю і вывучаньня яе, каб ста 
ца кіраўнікамі ў гаспадарсьцьве; а іншыя, каторыя 
радзіліся, каб стацца філёзафамі, павінны баржджэі 
сьледаваць за імі, чымся быць кіраўнікамі. 











--Так, -- сказаў ён, -- і цяперака час прыступіць да 
дэфініцыі. 
--Тады, хадзем разам, -- сказаў я, -- магчыма нам 


удасца да пэўнае ступені здавальняюча растлу мачыць 
гэта. 

-- Тады вядзі, ава сказаў ён. 

--Я думаю, што ты сам памятаеш, -- сказаў я, - і 
ня трэба прыпамінаць табе, што калі мы кажам, што ча: 
лавек што-небудзь любіць, дык ён павінен, калі толькі 
правільна кажуць пра гэткага, праяўляць любоў не да 
аднае якое-небудзь часткі таго, што ён любіць, астаю: 
чыся абыякасным да іншае, але, наадварот, -- да цэлась 
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“ты мусіш прыпомніць мне, -- сказаў ён, -- бо для 
мяне гэта ня зусім зразумела. 
27 Каму-небудзь іншаму, магчыма, і можна было-б 





гэтак гаварыць, Гляўкон, -- сказаў я, -- але не табе. Ча- 
давек з дазнаньнем у любоўных справах, якім ты і зьяў- 
яешся, павінен ведаць, што ўсе, што знаходзяцца ў рась- 
цьвсце свае маладосьці спрычыняюць або выклікваюць 
вострую боль або хваляваньне ў грудзях каханага, вы- 
клікваючы сьведамасьць быць годным ягонае далікат- 
нае пашаны. Ці-ж ня гэтакае пачуцьцё жывіце ўсе вы да 
маладое прыгожасьці? Аднаго вы будзеце выхваляць за 
тое, што ён кірпаты і называць яго ласкавым, а пра ін- 
шага з арліным носам вы будзеце гаварыць, што ў ім 
ёсьць нешта з каралеў касьці, а ў яшчэ іншага, што 
знаходзіцца паміж гэтымі, вы бачыце нешта з шляхэт- 
ных рысаў рэгулярнасьці. У чарнявых -- мужчынскі вы- 
гляд, сьветлавалосыя -- дзеці багоў; што да салодкага 
“бледна-мядовага”, як гэта завуць іх -- думаеш ты, што 
гэтае выражэньне стварыў хто-небудзь іншы, а не за- 
каханы, які выражаецца ў памяншальнай хворме і яго 
не адпіхае нават бледнасьць, калі шчокі гавораць пра 
цьвітнеючую маладосьць? [475] Коратка кажучы, пад 
ніякім дайманом і пры ніякай прычыне вы не адпіхаеце 
нікога, каб ня згубіць ані воднае кветкі з тых, што цьві- 
туць напрывясьне свае маладосьці. 

-- Калі ты чыніш мяне рэчазнаўцам у справах любові, 
тады, з увагі на нашае разважаньне, я згаджаюся. 

г-А што ты скажаш адносна аматараў віна? -- запы- 
таў я. -- Ці не спасьцерагаёш ты, як яны практыкуюць 
Тое самае? Яны цешацца з кажнае нагоды, каб толькі 
пачаставацца віном. 

“- Г нават вельмі. 

-- Падобнае адносіцца гэтаксама і да славалюбаў. 
Магчыма ты спасьцярог, што калі яны ня могуць каман- 
даваць арміяю, яны здавальняюцца камандаю над трыць- 
яю; калі яны не дазнаюць гонараў з боку асабістасьцяў, 
“апраўды вялікіх і важных, дык здавальняюцца гонара- 
У! людзей маленькіх і без значэньня, але да гонараў да- 
біваюцца за ўсялякую цану. 

7- Якраз гэтак. 

-- Дазволь мне яшчэ раз запытаць: калі мы кажам 
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пра некага, што ён жадае мець нешта, ці жадае ён мець 


усю рэч, -- што-колечы ёю можа быць, -- ці толькі 
частку яе? 
-- Усю, -- адказаў ён. 





--Ці-ж ня можам мы сказаць пра філёзафа, што ён 
зьяўляецца любіцелем ня толькі часткі мудрасьці, але 
мудрасьці ў яе суцэльнасьці? 

“Тэта праўда. 

-- Той, хто чуе абрыдласьць да навукі, і асабліва ў 
сваіх юнацкіх гадох, калі ён не здае сабе справы з таго, 
штод для яго ёсьць карысным і што -- не, пра гэтакага 
мы ня будзем казаць, што ён зьяўляецца філёзафам або 
любіцелем навукі, гэтак як і не ўважацімем мы чалавека 
галодным і ахвочым да ежы, калі ён чуе абрыдласьць да 
яе; і ў дадзеным выпадку можна сказаць, што ён мае 
дрэнны апэтыт і на спазор самае ежы судрыгаецца. 

-- Калі мы гэтак скажам, мы скажам правільна. 

--З другога боку, хто мае смак да кажнае навукі і 
хто праяўляе зацікаўленьне ў напрамку пазнаньня і ні- 
колі ня супыняе яго, ці-ж ня будзём мы мець рацыі на- 
зваць гэтакага філёзафам? 

На гэта Гляўкон адказаў: 

-- Калі наяўнасьць зацікаўленьня творыць філёзафа, 
тады ты знойдзеш шмат людзей гэткага роду дый да- 
волі недарэчных з прэтэнсыямі да гэтага імяні. Было-б 
зусім недарэчна далучаць да філёзафаў і аматараў слу- 
хаць: іх нічога ня цягне да гэткага роду філязафічных 
разважаньняў, затое, быццам іх хто-небудзь наняў, яны 
бягуць слухаць усе хоры, сьпяшаюцца на ўрачыстасьці, 
ладжаныя на чэсьць Дыёнізоса, не абмінаючы ані мёсных 
Дыёнісіяў, ані вясковых. Няўжо-ж усіх гэтакіх і іншых, 
што імкнуцца даведацца што-небудзь з падобнага або 
пазнаць які-небудзь нікчэмны занятак, мы назывецімем 
філёзафамі? 

- Напэўна не, -- сказаў я; -- яны толькі насьледаваль- 
нікі іх. 

“Тады, -- сказаў ён, -- каго ты называеш запраўдны- 
мі філёзафамі? 

-.- Тых, -- адказаў я, -- што любяць бачыць праўду. 


























--ТГэта правільна, -- сказаў ён; -- але я хацеў-бы 
ведаць, як ты гэта разумееш? 
7. Каму-небудзь іншаму, -- сказаў я, -- магчыма, я 
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меў-бы труднасьці паясьніць; але ты, я думаю, згодзішся 
са мною вось у чым... 

СУ чым? 

С Дзелятаго, што прыгожае зьяўляецца супроцьлег- 
ласьцю брыдкаму, затым яны ёсьць два. 

22 Напэўна. [476] 

Г калі яны ўжо зьяўляюцца два, тады кажнае зь іх 
адно? 

--І гэта правільна. 

-- Падобна можна сказаць пра справядлівае і неспра- 
вядлівае, добрае і дрэннае і пра ўсе іншыя паняцьці: 
кажнае зь іх у самым сабе зьяўляецца адно, але кажнае 
выяўляецца, як шматлікасьць, выступаючы ўсюды, дзе 
смадачыненьні знаходзяць сабе месца, гэтаксама і ў 
павязаньні з рознымі дзеяньнямі і людзьмі. 

--Ты правільна кажаш, -- сказаў ён. 

--Г тут ляжыць розьніца, якую я назіраю паміж ама- 
тарамі відовішчаў, рамесьніцтваў і практычных людзей, 
гэта значыць усіх тых, пра каго ты гаварыў -- з аднаго 
боку, а з другога -- тых, пра каго я гавару і каторыя 
толькі астаюцца годнымі імя філёзафаў 

-- Як ты разрозьніваеш іх? -- запытаў ён. 

-- Аматары гуку і спазору, -- адказаў я, -- як я ра- 
зумею, цікавяцца прыгожымі тонамі і колерамі, гэтак 
як і хвормамі і кажнаю артыстычнаю прадукцыяю, якая 
ўзьнікае зь іх, але іхныя сілы духовыя няздольнымі зьяў- 
ляюцца бачыць або любіць абсалютную прыгожасьць. 

-- Гэтак запраўды рэч маецца, -- сказаў ён. 

--Але тыя, што зьяўляюцца здольнымі ўзьняцца да 
самое прыгожасьці і бачыць яе самую, як гэткую, гэта- 
кіх ня шмат ёсьць. 

-- Вельмі мала. 

-- Той, хто, маючы вычуцьцё прыгожых рэчаў, але ня 
можа асэнсаваць абсалютнае прыгожасьці, або калі нех- 
та іншы вядзе яго да пазнаньня таго, чым прыгожасьць 
зьяўляецца і ня здольным зьяўляецца сьледаваць -- пра 
гэтакага, я пытаюся: ёсьць ён прабуджаным ці мо' 
жыцьцё ягонае -- гэта сон? Вазьмі пад увагу: ці-ж ля- 
туценьне не зьяўляецца тым -- усяроўна, ёсьць нехта 
ў сьне або прабуджаным -- калі нехта прыпадобнівае 
непадобныя рэчы, той, хто адбітку рэчы прыймае за са- 
мую рэч? 
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-- Што найменей, я-б сказаў, -- выразіў ён у вад- 
казе, -- што гэтакі чалавек мроіць. 

--Але вазьмем супроцьлеглы выпадак. Чалавек, які 
прызнае існаваньне абсалютнае прыгожасьці і зьяўляец- 
ца ў стане адрозьніць ідэю ад прадмету, які прыймае 
ўдзел у ідэі, не прыймаючы прадмету замест ідэі, ані 
ідэю замест прадмету -- як ты думаеш: ёсьць гэтакі 
чалавек у сьне, ці зьяўляецца прабуджаным, 

-- Бяз сумліву, ён ёсьць прабуджаным, -- адказаў той. 

“Ці не маглі-б мы, затым, сказаць, што ягоны стан 
разумовы ёсьць пазнаваньне, а стан разумовы іншага -- 
меркаваньне, бо ён толькі мяркуе. 

-“ Напэўна. 

З Але прымем, што гэты апошні пачаў-бы спрачацца 
з намі і аспрэчваць нашыя цьверджаньні, ці не маглі-б 
мы яго як-небудзь па-сяброўску супакоіць і параіць яму, 
без зьвяртаньня ягонае ўвагі на тое, што нешта дрэннае 
ёсьць зь ягонаю кемнасьцю? 

-- Мы павінны мець гэта на ўвазе, -- сказаў ён. 

-- Хадзі, тады, і давай падумаем, што-б мы мелі ска- 
заць яму. Ці не павінны мы запэўніць яго, што мы 
добразычліва адносімся да ўсяго таго, што ён можа ве- 
даць і, што мы цешымся з прычыны асягненьня ім гэтка- 
га стану? Але мы-б хацелі паставіць яму пытаньне, пай- 
менна: Чалавек, які мае веду, ведае нешта, ці мо” нічога 
ня ведае? -- Замест яго ты мне адказавай. 

--Я адкажу, што ён нешта ведае. 

-- Нешта, штод існуе ці ня існуе? 

-- Тое, што існуе; [477] бо як можна пазнаць тое, штб 
ня існуе? 

-- Пасьля разгляду з усіх пунктаў гледжаньня, мы 
прыходзім да перакананьня, што тое, што зусім існуе, 
ёсьць або можа быць пазнаным, а тое, што зусім ня існуе, 
зусім непазнавальным ёсьць. 

-- Так, гэтага хопіць. 

-- Добра. Але калі ёсьць што-небудзь гэтакае сво- 
масьці, што яно то існуе або ня існуе, ці-ж яно не знахо- 
дзіцца ў прамежжы паміж чыстым быцьцём і тым, што 
зусім ня існуе? 

-- Так, між імі, 

--І калі пазнаньне зьяўляецца адказьнікам таго, што 
існуе, а няведаньне -- таго, што ня-існуе, дык даля таго, 
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штб адказвае прамежнаму паміж імі, трэба шукаць неш- 
га пасрэднае паміж веданьнем і няведаньнем, пад умо- 
Га: што нешта падобнае існуе. 

-- Ведама. 

2-Ці існуе гэтакая рэч, як меркаваньне? 

СТ чаму не? 

2 Ці гэта такая самая рэч, штб веданьне, ці мо' іншая 
здольнасьць разумаваньня? 

Іншая здольнасьць разумаваньня. 

-- Тады, меркаваньне і веданьне маюць дачыненьне зь 
іншым гатункам справаў, адказваючым гэтай розьніцы 
здольнасьці разумаваньня? 

-- Алё. 

--Т веданьне, паводля свае натуры, накіравана на 
быцьцё, з мэтаю агарнуць яго, і пазнаць якое яно? -- Але 
пачакай, перад тым, як я пайду далей, перш я мушу ўвы- 
пукліць распадзяленьне. 

-- Якое распадзяленьне? 

--Мы можам падтрымліваць думку, што здольнасьці 
разумаваньня самі сабою распадзяляюцца на пэўныя гру- 
пы: яны зьяўляюцца сіламі ў нас, як і ў 
рэчах, пры помачы якіх, мы чынім тое, што чы нім. Возь- 
мем для прыкладу зрок і слух, якія я назаву здольнась- 
цямі разумаваньня. Ці ясна я вырысаваў групу, якую я 
меў на ўвазе? 

--Я разумею, -- сказаў ён. 

блы Цяперака, дазволь мне выразіць мой пагляд аднос- 
на іх. Я не назіраю ў здольнасьцях ані колеру, ані абры- 
саваньня і наагул ніякіх свомых для іншых рэчаў асаб- 
лівасьцяў. Кажучы пра здольнасьці разумаваньня, я маю 
на ўвазе толькі іхны засяг і іхныя асягненьні; і тое, што 
мае той самы засяг і той самы вынік, я называю тою 
самаю здольнасьцю разумаваньня. Але тое, што мае ін- 
шы засяг і іншае асягненьне, я называю іншаю здоль- 
насьцю. Ці і ты думаеш гэтаксама? 

-- Так, -- адказаў ён. 

с Але вярнемся, -- сказаў я, -- яшчэ раз і, калі ласка, 
адкажы мне, мой паважаны, яшчэ на адно пытаньне: Ці 
можаш ты сказаць, што веданьне -- гэта нейкая здоль- 
насьць разумаваньня, або ў якую групу ты ўмясцовіш яе? 

- У гэтую групу, -- адказаў ён, -- як у найсільней- 
шую з усіх здольнасьцяў. 
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ЗА меркаваньне гэтаксама зьяўляецца здольнасьцюу 
разумаваньня? і 
Ведама, сказаў ён; бо-ж меркаваньне зьяў. 
ляецца тым, пры помачы чаго мы атрымліваем а 
насьць меркаваць. 
-- І ўсё-ж, перад хвілінаю ты згадзіўся, што веданьне, 
і меркаваньне не зьяўляюцца адным і тым самым. і 
-- Дый як-жаж можна, астаючыся пры здаровым р 
зуме, -- сказаў ён, -- уважаць за адно і тое самае тое; 
штб беспамылковым ёсьць, і тое, што перанасычана па- 
мылкамі, і 

















-- Добра, -- сказаў я. -- Адказ твой даводзіць, што 
мы з табою сузгодны: веданьне і меркаваньне -- розныя 
рэчы. [478] 

-- Розныя. 


“Тады, вёданьне і меркаваньне, кажнае зь іх паводля 
свае натуры, маё іншы засяг і іншую здольнасьць разу- 
маваньня? 

-- Напэўна. 

-- Быцьцё зьяўляецца засягам або аб'ектам веданьня, 
а веданьне -- гэта ведаць натуру быцьця? 

--Так. 

-- І меркаваньне, як цьвердзім мы, накіроўваецца ад- 
но на тое, каб меркаваць? 

“Так. 

-- Ці меркаваньне пазнаё тое самае, што веданьне? А 
мо" пазнанае і меркаванае будзе тою самаю рэчаю? А 
наагул ёсьць гэта магчымым? 

-- Немагчымым, -- адказаў ён. -- У гэтым мы прый- 
шлі ўжо да сузгоднасьці. Калі натуральная розьніца ў 
прадмеце здольнасьці разумаваньня мае свой ўласны за- 
сяг, і калі, як мы згадзіліся, меркаваньне і веданьне зьяў- 
ляюцца рознымі здольнасьцямі разумаваньня, тады за- 
сяг веданьня і меркаваньня ня могуць быць тым самым. 

-- Затым, калі быцьцё можа быць пазнаваным, тады 
меркаваньне павінна адрозьнівацца нечым ад яго. 

-. Павінна адрозьнівацца, 

-- Тады, што? Можна паддаваць меркаваньню нябыць- 
цё? Або, як можа быць меркаваньне, наагул, адносна 
нябыцьця? Падумай: калі чалавек мае меркаваньне, ці 
ня мае ён тады меркаваньня пра нешта? Ці можа ён мець 
меркаваньне, якое зьяўляецца меркаваньнем пра нічога? 
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2 Немагчыма. 
Той, хто мае меркаваньне, мае меркаваньне пра 


нешта? 
-- Так. 
22 Г нябыцьцё не зьяўляецца нечым, але, праўдзіва ка- 
жучы, нічым? 
Ведама. 





Затым, зь нябыцьцём зь неабходнасьцю мы лучым 
няведаньне, а з быцьцём -- веданьне. 

-- Правільна, -- сказаў ён. 

З гэтага, меркаваньні не адносяцца ані да быцьця, 
аці да нябыцьця. 

--Ані да аднаго зь іх. 

-- Згэтуль, выснаў, што меркаваньне -- гэта ані ве- 
даньне, ані няведаньне? 

-- Выглядае, што гэта правільна. 

--Ці трэба, тады, меркаваньне бачыць зь імі і па-за 
імі, у большай яснасьці чымся веданьне, а мо" ў большай 
цемры, чымся няведаньне? 

-- Не, ані ў тым, ані ў гэтым выпадку. 

--Тады, я здагадваюся, што меркаваньне выяўляецца 
для цябе цямнейшым, чымся веданьне, але сьвятлейшым, 
чымся няведаньне? 








-- Адно і другое; і ня ў меншай ступені, -- адказаў ён. 
-- І знаходзіцца паміж гэтымі двума? 
-- Так. 


-- Значыцца, меркаваньне -- гэта нешта сярэдняе па- 
між імі? 

-- Якраз гэтак. 

-- Але гэтак, як і сказалі мы ўжо раней, што, калі якая- 
небудзь рэч выявіцца, як нейкі гатунак, якая ў вадным і 
тым самым часе ёсьць і ня ёсьць, гэтакага роду рэч, 
знойдзецца, як тая, што знаходзіцца ў прамежжы паміж 
чыстым быцьцём і абсалютным нябыцьцём; і, што ад- 
казваючая здольнасьць разумаваньня, не зьяўляецца ані 
веданьнем, ані няведаньнем, але знойдзецца пасярэдзіне 
паміж ім 

-- Правільна. 

--І ў прамежжы паміж імі, мы выкрылі нешта, штоб 
называем меркаваньнем? 

-- Так, выкрылі. 

--Тады, што нам астаецца -- гэта выкрыць нейкую 
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рэч, якая прыймае аднолькавы ўдзел, свомы быцьцю 
нябыцьцю, але якая ня можа быць дакладна названа ані 
чыстаю ані простаю; гэты няведамы назоў для рэч 
калі будзе знойдзеным, мы з праўдзівасьцю можам н: 
зваць рэчаю меркаваньня, вызначаючы кажную да сві 
мых ёй здольнасьцяў ра аваньня -- скрайнасьць 
скрайнасьцяў скрайнасьці прамежжа да здольнасы 
прамежжа. Ці-ж ня так гэта? ] 

-- Так. 

-- Выходзячы з гэтае прадумовы, няхай, скажу я, [479; 
вядзе са мною дыскусыю і адкажа мне той добры ча: 
лавек, які падтрымлівае думку, што абсалютная абі 
нязьменная ідэя прыгожасьці ня існуе. Ён утрымліва: 
што прыгожага множасьць у рознароднай хворме; ты, 
я скажу яму, твой аматар прыгожых спазораў, які ня 
можа зьнесьці, калі яму кажуць, што прыгожасьць ёсьць 
толькі адна і, што справядлівае ёсьць адно, або адно 
ёсьць кажнае рэчы. Гэтакаму я магу сказаць: Мой да- 
ражэнькі, з гэткае шматлікасьці прыгожых рэчаў, ці-ж 
нічога ня знойдзецца, што-б ня было брыдкім; або ся- 
род справядлівага нічога ня будзе несправядлівым, або 
сярод усіх пабожных рэчаў, ці-ж ніякая ня знойдзецца 
непабожнаю? 

-- Не, -- сказаў ён; -- прыгожае з пэўнага пункту 
гледжаньня можа быць знойдзеным, як брыдкае; і па- 
добнае можа адносіцца да ўсіх іншых успомнутых вы- 
падкаў. 

--І зноў-жа, сярод лічных падвойных рэчаў, ці-ж у 
пэўных выпадках, ня могуць знайсьціся палавічныя? 

“Зусім трапна. 

--Г рэчы вялікія і малыя, цяжкія і лёгкія, як назы- 
ваюць іх, ці-ж ня могуць яны быць абазначанымі гэтымі 
імёнамі, гэтаксама, як і супроцьлежнымі? 

-- Могуць, -- адказаў ён. -- І кажнае знойдзе свой 
удзел у дзьвюх супроцьлежнасьцях. 

“Тады, ёсьць-жа кажная з гэтых шматлікіх рэчаў за- 
праўды тым, чым мы назвалі яе, або ў гэтай самай роў- 
ніцы не зьяўляецца тым, чым называем? 

-- Гэта, -- сказаў ён, -- быццам двузначнасьць з тых, 
што практыкуюцца ў корчмах, падпітымі людзьмі або 
быццам дзіцячая загадка, якая выражаецца пытаньнем: 
Як ёўнух забіў кажана? -- Тут трэба здагадацца, чым 
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ён кіну ан сядзеў. І тутака ўсё мае два 
Значэньні, і пра ніякую рэч ня можна сказаць афірма- 
я што яна гэтакая або іншая, або, што да яе пад- 





тыўна, ; з Ё 
ходзяць абодва абазначэньні, або -- ніводнае зь іх. 

“І што ты ўчыніш з гэткімі абазначэньнямі? -- за- 
пытаў я. -- Ці могуць быць яны ўмясцоўлены паміж 


быцьцём і нябыцьцём? Бо яны выразна не знаходзяцца 
ў большай цемры або нэгацыі, чымся нябыцьцё, або ў 
большай паўніні сьвятла і існаваньня, чымся быцьцё. 

--Тэта найболей праўдзіва, -- сказаў ён. 

-- Мы знайшлі, тады, як выглядае, што агульнае пера- 
кананьне большасьці адносна прыгожага і падобнага хіс- 
таецца паміж чыстым быцьцём і нябыцьцём? 

--Мы знайшлі. 

Але мы ўжо згадзіліся, што к: гэтакага роду пе- 
раконаньне выступіць на сьвятло, яно мусіць быць на- 
звана меркаваньнем, а ня ведамым, за тым, што тое, што 
хістасцца ў гэтым прамежжы, улоўліваецца прамежнаю 
здольнасьцю разумаваньня. 

--Так, мы згадзіліся. 

-- Затым, тыя, што бачаць шмат прыгожага, і ўсё-ж 
ня бачаць ані абсалютнае прыгожасьці, ані гэтаксама 
сьледуюць за тым, хто вядзе ў гэтым напрамку; гэтак 
сама як і той, хто спасьцерагае многа справядлівасьці, 
але ня бачыць абсалютнае справядлівасьці і гэтак да- 
лей -- пра гэтакіх людзей мы можам сказаць, што яны 
маюць меркаваньне, але ня веданьне? 

-- Гэтак павінна быць, -- сказаў ён. 

--А што мы скажам адносна тых, што бачаць сам 
абсалют і вечную тоеснасьць, і нязьменнасьць, ці-ж ня 
скажам, што яны ведаюць, а ня толькі мяркуюць? 

--ТГэтага ня можна запярэчыць. 

-- Мы гэтаксама скажам, што яны паважаюць і аб- 
дымаюць прадмет пазнаньня, [480] што яны любяць тос, 
што яны пазнаюць, а тыя -- тое, штб яны мяркуюць. 
Бо-ж мы памятаем, што яны любяць і спасьцерагаюць -- 
прыемныя гукі і прыгожыя колеры, але не дапушчаюць 
“наваньня прыгожага, як гэткага. 

--Так, мы гэта памятаем. 

.-- Ці маем мы адчуваць віну з прычыны недалікатнась- 
Ці з нашага боку, называючы іх аматарамі меркаваньня 
баржджэй, чымся філёзафамі, і ці будуць яны гневацца 
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на нас за тое, што мы гэтак ахарактарызавалі іх? 

-- Не, калі яны паслухаюцца мяне, -- сказаў ён; -- 
ніякі чалавек ня будзе гневацца з прычыны таго, што 
зьяўляецца праўдаю. 

Але тыя, што любяць праўду ў кажнай рэчы, па- 
вінны быць названы філёзафамі і ніколі аматарамі мер- 
каваньня (філёдоксамі). 

Ведама. 
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Тлядзі-ж, не акрый сорамам самога сябе; 
не наракай на людзей затое, што яны пе- 
рапынілі тваю працу; бо калі-б ня было 
людзей, дык каму-б ты мог служыць, дый 
нашто трэба было-б чытаць кнігі пра тое, 
як ляпей служыць людзям? 


Эпіктэтос 
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прыгожасьці, дабра і справядлівасьці або захоўв: 
існуючыя ўжо - ці-ж гэтакія, пытаюся я, не зьяўл: 
юцца сьляпымі? н 

- Запраўды, - сказаў ён, - яны не зьўяляюцці 
шмат лепшымі за сьляпых. 

- Дык ці-ж яны маюць быць нашымі старохамі, кі 
лі ёсьць іншыя, каторыя, - будучы ані крышку го; 
пымі ед іх ў кажнай іншай частцы мужнасьці, - па: 
зналі праўду адносна кажнае рэчы быцьця? 

- Было-б вельмі нямудре, - сказаў ён, - выбіў, 
раць якіх-небудзь іншых, калі гэтыя не зьяўляюцца 
горшымі, дый, апрача гэтага, вырозьніваюцца свае] 
вялікаю перавагаю. 

- Прымем, - сказаў я, - штомыцяперака выясьнім, 
якім спосабам пры гэтых самых абставінах яны могуці 
спалучыцца - гэтыя і тыя мужнасьці? 

- Абавязкава трэба гэта ўчыніць. 

- На пачатку нашага разважаньня мы гаварылі шт 
перад усім трэба пазнаць натуру філёзафаў. Мы па- 
вінны займець зразуменьне адносна іх і, калі мы а- 
сягнем гэта, тады, калі толькі я не памыляюся, мы 
павінны згадзіцца, што гэткае злучэньне якасьцяў 
зьяўляецца магчымым і, што тыя, каторыя міх сабою 
ўзгоднены, тыя толькі маюць быць кіраўнікамі ў га- 
спадарсьцьве. 

- Як ты разумееш гэта? 

- Прымем, што натура філёзафаў заўсёды зь лю- 
басьцю імкнецца да пазнаньня, якое адсланяе перад 
імі вечна існуючае і нязьменьлівае ўзьнікеньнем і 
зьніштажэньнем быцьцё. 

З Добра, прыймем гэтакае залажэньне. 

- І далей, - сказаў я, - прымем, што яны імкнуц- 
ца да ўсенькага быцьця ў суцэльнасьці, не адкідаю- 
чы ніякае часткі, хай сабе вялікае ц малое, болей 
або меней ганаровае; гэтак, як і сказалі мы раней 
пра тых, што любяць людзей годнасьці, 

- Ты правільна гаворыш, - сказаў ён. 

- І калі яны зьяўляюцца гэтакімі, якімі мы іх 
бачым, ці няма тады іншае вартасьці, якую яны гэ- 
таксама павінны мець? 

- Якую гэта? 

- Праўдзівасьць: рашуча няпрыймо ў сваей думцы 
ніякага хвальшу, да якога яны здчуваюць сільную аб- 
рыдласьць, і любоў да праўды. 

- Так, - сказаў ён, - гэта павінна быць іхнаю 
пракметаю, 

- “Павінна быць", дружа мой, - сказаў Я, - гэта 
ня тое слова; ты мусіш сказаць бархджэй “мусіць 


218 





быць": бо чыя натура зьяўляецца агорнута любоўнеск 
сю цаніць кажную рэч,, ня зможа паўстрымацца ад любо- 
за дз ўсяго таго, што належыць або ёсьць зродненым 
аб'ектам ягонае любові. 

- Правільна, - сказаў ён. 

С Пі ёсьць-жа якая-небудзь рэч болей зродненаю з 
мудрасьцю, чымся праўда? 

““2 Дый як гэта можа быць? - запытаў ён. 

- Ці-ж можа адна і тая самая натура любіць і мул. 
расьць, Ф увальш? 

- Ніколі. 

- Ватым, чалавек праўдзівае любові пазнаньня, 
мусіць зь ягонага найранейшага юнацтва, гэтек дз- 
лёка, як свомым для яго, імкнуцца да праўды? 

- Напэўна. 

- Тады зноў-жа, як далёка мы ведаем з дасьвед- 
чаньня, той, каго жаданьні зьяўляюцца сільнымі ў 
ведным напрамку, будзе іу мець слабейшымі ў іншым - 
быццам той паток ракі, скіраваны ў іншае ложа, 

- Як? 

- Той, чые жаданьні кіруюцца ў напрамку пазнань- 
ня ў кажнай хворме, будзе, думаю я, уцягнуты ў пры- 
емнасьці душы, як гэткае, і насілу ці адчуваціме 
цялесныя прыемнасьці, калі ён ёсьць толькі праўдзі- 
вым філёзафам, а не зманлівым. 

- Так, гэта няўхільным вствецца 

- Памяркоўным зьяўляецца гэтакі і ні ў якім вы- 
падку прагавітым; бо прычыны, якімі кіруецца іншы 
чалавек, каб займець грошы і траціць, зьяўляюцца 
чужымі для ягонага уаврактару. 

- Так бо і ёсьць. 

- Гэтаксама іншы падыход павінен быць браны пад 
увагу адносна пазнаньня натуры філёзафа... 

- Які, гэта? 

- Як-бы ўтоенымі ад цябе не засталіся нешляузт- 
Ныя рысы ягонага характаруў бо-ж драбязговасьць - 
Гэта найболей люты вораг душы, прадназначэньнем я- 
е ёсьць імкнуцца гэтак дз боскае, як і людзкае су- 
Цэльнасьці. 

- Шчырая праўда, - адказаў ён. 

. з Затым, як можа той, хто мае ўзьнёслы помысел 
1 агарненьне духовым узрокам суцэльнасьці часу і іс- 
заваньня, думаць, што жыцьцё зьяўляецца вялікаю рэ- 
чаю 

- Гэта немагчыма, - сказаў ён. 

- Дык гэтакі чалавек і сьмерці ня будзе ўважаць 
За нешта страшэннае? 

- Запраўды, не. 
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- Тады, лля баязьлівае і драбязговае натуры, 
ма ніякага доступу да праўдзівае філязофіі? 

- Я думаю, што не. 

- Дык што? Ці можа чалавек згарменізаваны сам 
сабе, каторы не зьяўляецца прагавітым або драбязго: 
або схільным пахвеляцца і ня пужлівым - ці-ж можа гэ 
такі чалавек, пытаюся я, заўсёды быць несправядлі: 
або адпіхаючым у сваіх дачыненьнях зь людзьмі? 

- Ня можа. 

- І тут зноў ёсьць нешта, што ты мусіш узяць п: 
увагу з мэтаю ўвыпукленьня праўдзівае ці здедумі 
нае філязефічнае душы - ці чалавек ужо зь юнецк: 
гадоў зьяўляецца справядлівым і далікатным, пі мо 
нязносным і сіберным. 

- Пэўна, вазьму. 

- Падобна, я думзю, тн і гэтсга не пакінеп яб, 
мінутым. 

З Бто гэтым ёсьць? 

- Здольны “н ля невукі ці не. Ці-ж “сьць аснов 
спадзявацца, пто з чесем чалевек можа знейсьці за, 
цікаўленьне ў тым, нэд чым мучыцца і з чым нзсіл, 
две сабе раду. б 

- Напэўна, не. 

- А што, калі Ён нічога не ўтрымае ў галав 
того, што навучыўся, будучы незопемятлівым? - 
ня будзе гэтакі пустою судзінаю адносна невукаў? 

- Будзе. 

- Дарэмна трудзячыся, ці-ж ня скончыць ён, па- 
твойму, тым, што зьненавідзіць самога сябе і свой 
безрэзультатны занятак? 

- Напэўнз. 

- Ветым, душе, якая забывае, ня можа быць залі- 
чянаю да ліку тых, што шчыра любяць мудрасьць, и 
будзем шукець гэтакую, якая мае добрую памяць. 

- Абавязкава. 

З І зноў-жа, мы павінны сказаць, што чужая для 
культуры і з дрэннымі менерамі натура, будзе толь- 
кі хінуцца да дрэннае дыспрэпорцыі. 

- Напэўна. 

- І як ты думееп, праўлз зьяўляецце зродненяю з 
дрэннаю препорцыяю ці мо' з добре прэпорцыяю? 

- 8 добраю прапорцыяю. 

- Твды, апрача іншых вартасьцяў, мчмусім імкнуц- 
ца знайсьці натурею абдораны і з дяліхстным зычуць- 
цём ласкавы розум, які стыхійна будзе імкнуцце ў на 
прамку праўдзівага быцьця кажнае рэчы. 

- Гэтак і павінне быць. 

- І бачыш? Пі-ж не павінны ўсе гэтыя маральныя 
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гсьці, якія мы разгледзелі, ісьці сумесна, і 
не зьяўляюцца яны ў свае” манеры неабходнымі 
г, якая мае ўзяць поўны і дасканалы ўдзел у 
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Яны зьяўляюцца абсалютна неабходнымі, - адка- 487 

ў ён 

- Пі-ж ня можа быць беззаганным гэтакае старань- 
якое той толькі можа гсілець, хто мае добрыдар 

іці, і чыніць хуткі поступ у навуцы - шляуэтны, 
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ласкавы, прыяцель праўды, справядлівасьці, адвагі, 


паўстрыманьня, якія зьяўляюцца ягонымі суродзічамі? 
- Няват сам Момос, - сказаў ён, - ня будзе да- 


хараць гэтакае стараньне. 
- І ці-ж ня гэтакім людзям, як ён, -сказаў я, 
дасьпелым у жыцьці, што асягнулі дасканаласьць 4 
гдукецыю, - ім толькі даручыў-бы ты гаспадарства? 
На гэтым месцы ў гутарку ўключыўся Адзімантос 
- На твае цьверджаньні, бакратас, ніхто ня можа 
даць адказу. Бо кажны раз, калі ты разважаеш, вось 
хоць-бы, як цяперака, дзіўнае пачуцьцё дазнаюць 
твае слухачы: з прычыны няпрывычнасьці ставіць пытзнь- 
ні і едкезвзць не іх яны думаюць, што аргумэнтацыя 
пры кажным твяім пытаньні вельмі мала пецягвае іх; 
аднак-жа, калі гэтыу "вельмі мала" панасабіравецца 
пмат, тады на кенцы дыскусыі спасьцярожным ствецца 
глуіленьне і супярэчнасьць што да першапачаткавых 
залажэньняў і выглядае, што ўсё абярнулася да гары 
нагемі. І падобна, як недасьведчаныя ігракі ў шаш- 
і ня канцы астаюцца пабітымі болей здольнымі іх- 
мі праціўнікамі, і ўжо ня ведаюць куды ім падзец- 
ца, гэтак і твае слухачы напрыканцы апынаюцца ў сьля- 
пым завулку і ня ведаюць што казаць у гэтай, свай- 
го роду, гульні, у якой замест рашак ужываюцца сло- 
1. А ў запраўднасьці справа зусім гэтым не вырз- 
зецца. Я гавару, маючы на ўвазе наш выпадак. Бо-ж 
цяперака чалавек можа прызнацца, што на кажнае па- 
ўленае табою пытаньне, ён не зьяўляецца ў стане 
запярэчыць табе. Аднак варта было-б зірнуць, як у 
звпраўднасьці ў дадзеным выпадку рэч маецца. Бо-ж 
Тыя, што зьвяртаюцца да філязофіі ня з мэтаю зду- 
кацыі, як гэта і здараецца, але наадварот, правялі 
Ў ЁЎ даўжэйшы час, тыя ў бальшыні выпадкаў стаюцца 
Вельмі дзіўнымі, каб не сказаць зусім няпрыдатнымі, 
1 нават лепшыя зь іу, пад уплывам стараньняў, якія 
ТЫ гэтак расувальвееш, усё-ж астаюцца бескарыснымі 
Зля гаспадарства. 
Выслухаўшы Адзімантоса, я сказа, 
З Выходзіць, па-твойму, што тыя, што гэтак ка- 
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жуць, памыляюцца? 

- НЯ ведзю, - адказаў ён, - але я хацеў-бы 
чуць, што ты на гэта скажаш. 

- І ты пачуеш, што, паводля мае думкі, яны 
жуць шчырую праўду. я 

- Тады, як-жаж ты апраўдаеш тваё выказваньне), 
што гаспедарствы да тае пары ня выратуюцца са с: 
іх злыбедаў, пекуль ня будуць у іу правіць філё: 
фы, што да якіх мы толькі што згадзіліся, што 
бескарыснымі зьяўляюцца? 

- Ты паставіў пытаньне, - сказаў я, - не 
можна адказаць толькі ў уворме вобразнай. 

З А ты, - 8дказаў ён, - мусіць з вобразнаю хві 
маю не абазнаны? 

- Няхай будзе гэтак. Ты ўцягнуў мяне ў труд: 
разважаньне, дый яшчэ жарты строіп! Затым паел; 
маё вобразнае апавяданьне, каб яшчэ болей перакі 
нацца, як бедным маё ўяўленьне зьяўляецца: бо спі 
саб, паводля якога найлепшыя людзі трактуюцца ў 
уласным гаспадарсьцьве зьяўляецца на гэтулькі жа: 
лівым, што нямашака ніякае рэчы на зямлі, зь як! 
Ён можа быць параўнаны. Затым, калі я маю выступіі 
у іхнай абароне, я мушу зьвярнуцца да выдумкі і 
ўкласьці разам хвігуру, учыненую з розных рэчаў, 
падобную да таго мастацкага і казачнага малюнку,я: 
кі прадстаўляе сабою аленяў, падобных да казлоў.Ў. 
яві сабе, затым, вадаплаў або некалькі вадаплаваў. 
Стырнік зьяўляецца і вышэйшым, і сільнейшым адусіх 
на вадаплаве, але крыху прыглухаветы з гэтекім-жа 
недахопам зроку, і ягоная веда алносна навігацыі 
ня шмат лепшаю ёсьць. Веславыя сварацца між сабою 
адноена стырневаньня - кажны зь іу астаецца пера- 
кананым, што толькі ён найляпей можа стырневаць 
хоць гэтакі ніколі ня вучыўся штукі невігецыйнаве 1 
не зьяўляецца ў стане сказаць, хто і калі вучыў я- 
го. Дый апрача гэтага Ён проста цьвердзіць, што тут 
і вучыцца няме чаго, і гатоў пасекчы на часткі каж- 
нага, уто пачне казаць супроцьлежнае. Яны стоўпі- 
ліся навакол стырніка і дамагаюцца, каб ён перадаў 
ім стырно. Іншыя ня шмат слухаюць яго, г то і зу- 
сім нічога, і тады тыя пачынаюць забіваць гэтых і 
выкідаць іх за борт. Перамогшы шляуэтнага стырніка 
пры помачы мандрагоры, віна ці якога-небудзь інша- 
га падобнага сродка, яны захопліваюць уледу на ва- 
даплаве і пачынаюць распараджацца ўсім, што маецца 
на вадаплаве;ў яны ядуць, п'юць і гуляюць, і, зра- 
зумела, пачынаюць кіраваць вадаплаў у манеры, сво- 
май для падобнага роду людзей. Да гэтага ўсяго, я- 
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цы ўваляць і называюць мораплаўнікам, стырнікам, 
Сьвеламым у стырнаваньні вадаплавам таго, хто здоль- 
ным зьяўляецца захапіць уладу сіламоцаю або ўгава- 
рыць стырніка, 8 хто ня гэтакі, таго лаюць і ўва- 
хаюць за нішто. Але пра тое, што праўдзівы стырнік 
мусіць браць пад увагу поры году, неба, зоры, вят- 
ры і ўсё іншае, што належыць да мастацтва стырна- 
ваньня, калі ён мае быць запраўды кваліфікаваным 
капітанам вадаплеву, і што ён мусіць і павінен 

быць стырнікам, і Ўяроўна, падабаецца гэта іншым 
людзям ці не - магчымасьць гэтага злучэньня аўтары- 
тэту з мастацтвам стырніка ніколі ня прыходзіла ім 
на думку, або магчымасьць здабыцьця гэтакіх ведаў. 
Дык вось, калі на вадаплавах, якія знаходзяцца ў 
стане бунту і пры наяўнасьці мораплаўнікаў, якія 
зьяўляюцца бунтарамі, каго можна тады ўважаць за 
праўдзівага стырніка? Ці-ж не назавуцімуць яго баў- 
батуном, зораглядам або проста нічым? 

- Напэўна, - адказаў Адзімантос. 

- Ня трэба думаць, - сказаў я, - каб ты, бачучы 
гэтакі вобраз, меў патрэбу тлумачыць тое, у чым я- 
гонае падабенства з суздносінамі да запраўднега фі- 
лёзафа ў гаспадарсьцьве, - я здагадваюся, што тыра- 
зумееш тое, пра што я гавару. 

- Разумею, - сказаў ён. 

- Затым, перад усім ты растлумач гэты вобраз та- 
му, хто дзівіцца, чаму філёзафы ня цешацца ў га- 
спадарствах пашанаю, і пастарайся пераканаць яго, 
што шмат болей трэба было-б дзівіцца, калі-б іх там 
шанавалі. 

- Гэта я растлумачу яму, - адказаў ён. 

- І скажы яму, што ён мае рацыю, калі Ён кажа, 
што для большасьці бескарыснымі выдаюцца людзі, я- 
кія сталіся выдатнымі ў філязофіі. Але ў бескарыс- 
насьці гэтай загадай яму вінаваціць тых, што ня мо- 
гуць знайсьці ніякае магчымасьці выкарыстаньня іх- 
ныу вартасьцяў, а ня тых выдатных людзей. Бо не 
Зьяўляецца гэта рэчаю натуральнаю, калі стырнік про 
сіць мораплаўнікаў падпарадкевацца яму, або, каб 
мудрацы мелі абіваць парогі багачоў. Не, памыляўся 
ТОЙ жартаўнік, які апавядаў хлусьню. Бо праўдаю а- 
Стаецца, што уворы чалавек мусіць зьвярнуцца дале- 
кара, і ўсяроўна, будзе ён багаты ці бедны; і ках- 
ны чалавек, які патрабуе быць кіраваным, павінен 
чакаць ля дзьвераў таго, хто здольным зьяўляецца 
кіраваць ім. Бо сутнасьць рэчы ня ў тым, кабкіраў- 
нік прасіў, але каб падуладныя падпарадкаваліся я- 
чу, калі толькі запраўды можа ён аказацца карысным 





223 


489 


х90 


на сваім становішчы. Але не ўпадзі Ў памылку, упа- 
дабняючы сучаеныу дзяржаўных дзеячоў да мораплаў- 
нікаў, якіх я толькі што ўвыпукліў, і тыў, каторых: 
яны называюць нікчэмнымі і зорагляднымі баўбатуна- 
мі - да праўдзівых стырнікаў. 

- Гэта зусім правільна, - сказаў ё 

- Затым, з гэтых прычынаў і ў падобных абставі- 
наву не зьяўляецца рэчаю лёгкаю для найлепшага за- 
нятку зтрымаць пашану сярод тых, што якраз займа- 
юцца супроцьлежным заняткам. Найболей за ўсё і най- 
мацней заўдзячвае філязофія непашану для сябе з пры- 
чыны тых, што выстаўляюць сябе як філёзафаў. Бяз. 
сумліву, гэтае меў не ўвазе ўспомнуты табою забга- 
воршчык, калі ён казаў, што большасьць студэнтаў, 
якія зьвяртаюцца да філязофіі, зьяўляюцца бязвар- 
тзаснымі, і найлепшыя зь іу - бескарысныя, і я зга- 
дзіўся тады, пто гаворыи ты правільна. Ці-ж ня так 
гэта? 

- Так. 

- Добра. Мы ўжо разгледзелі прычыну бескарыснась 
ці шляузтныу людзей? 

- Так. 

З Ці мвем мы цяперака разгледзець прычыну няў- 
уільнае заганнасьці большасьці, і папробаваць, ка- 
лі мы зможам, выясьніць, што гэтак павінна быць і, 
што філязофію ня можна вінаваціць у гэтым. 

- Калі ласка. 

- Будзем, тады, слухець і адказваць, маючы заў- 
сёды на ўвазе неш выходны пункт адносна натураль- 
ныу свомасьцяў чалавека, неабходных, каб Ён быў без- 
Заганным. Калі памятаеш, ён перад усім павінен кі- 
равацца праўдаю, мае быць прыгожым і добрым, шля- 
узтным. Першаю і кіруючаю рэчаю ў ім, калі ты па- 
мятаеш, была праўда, за якою ён крочыў у кажным вы- 
падку: і калі Ён гэтак не паступаў, тэды ён толькі 
прыкідваўся, і ня меў ніякага ўдзелу ў праўдзівай 
філязофіі. Я 

- Так, гэта тое, што мы казалі. 

- Ці-ж ужо не адна толькі гэтакая пастава выраз- 
на пярэчыць сучасным ягоным уяўленьням адносна гэ- 
тых рэчаў? 

З І нават вельмі, - сказаў ён. 

- І ці-ж ня мецімем мы абаснаваньня выказаць а- 
бароны, што праўдзівы любіцель веды заўсёды будзе 
імкнуцца да пазнаньня быцьця - гэта значыць натурыў 
ён ніколі ня супыніцца на шматлікасьці і граннась- 
ці рэчаў, якія выступаюць толькі ў уяўленьні, але 
стала будзе крочыць наперад, і жадобнасьць ягоная 
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не ўтаймуецца да тае пары, пакуль Ён не займее па- 
зненьня праўдзівае нетуры тым у сваей лушы, чаму 
звомым ёсьць пазнаваць гэтакія рэчы, а свомым гэта 
зьяўляецца прыроджанаму ў ім пачатку. Зьбліжыўшыся, 
затым, пры помачы яго і злучыўшыся з запраўдным 
быцьцём, зрадзіўшы рацыянальныя здольнасьці і праў- 

г, Ён займее веду, і будзе праўдзіва жывіцца і ўз- 
растаць, і тэткім спосабам уратуецца ад цяжару, але 
раней гэта аніяк ня станецца. 

- Так, - сказаў ён, - гэтакае апісаньне Ёсьць 
вельмі на месцы. 

2 І што-ж? Ці станецца любоў да улусьні ў якой- 
небудзь меры ўдзелам натуры філёзафа. Ці-ж ня бу- 
дзе ён ненавідзець мвулярства? 

- Будзе ненавідзець, - здказаў Ён. 

- Калі праўда кіруе, я думаю, мы ніколі ня ска- 
хви, што за ёю цягнецца процьма злыбедзў. 

- Дый як гэта магчыма!? 

- бправядлівасьць і зздероўлены змысл будуць сз- 
праваджаць яе, а паўстрыманасьць будзе сьледаваць, 

- Правільна, - адказаў Ён. 

- Затым, як я думаю, няма ніякае прычыны, чемуя 
зноў маю раепасьцірецця над мужнасьцямі філёзафа, 
бо, як ты напэўна і прыпамінаеш сабе, што адвага, 
зелічнасьць душы, кемнасьць, памяць - гэта ягоныя 
натуральныя дары. І ты запярэчыў мне ў тым сэнсе, 
што кажны павінен згадзіцца з тым, што мы кажам,па 
кіпяючы, аднак-жа, на баку разважаньні і замест 
таго назіраць тыу, пра каго ідзе гутарка; і кажны 
гэтаксама мог-бы сказаць, што сярод іў ён назірае 
бескарысных, а ў шматлікіх выпедкву нават зусім ня- 
прыдатных людзей; аналізуючы прычыну гэтае дрэннае 
іунае рэпутацыі, мы зараз-жа сустрэліся з пытань- 
нем, чаму шматлікія зь іу зьяўляюцца проста нікчэм- 
і, і гэта зноў прывяло нас да разгляду прырод- 
хзныу свомасьцяў праўдзівыу філёзафаў, і змугіла 
Нас гэта шукаць фактычных абазначэньняў для іх. 

- Гэтак яно і ёсьць, - сказаў Ён. 

- Затым, - сказаў Я, - мы мусім разгледзець са- 
утасьці гэтае натуры, і чаму шматлікія паддаюцца 
сепсутвсьці і гэтак мала ўхіляецца ад сапсутасьці- 
Я гавару пра тых, пра якіх кажуць, што яны зьяўля- 
юцца бескарыснымі, але не няпрыдатнымі, і калі мы 
зкончым зь імі, тады пачнем гаварыць пра тых, што 
касьлядуюць філязофію - мы мусім дасьледзіць нату- 
ру гэтых дупаў калі яны ўступаюць у здагонку за 

гчым, што зьяўляецца за добрым і за вялікім для 
з якраз з прычыны гэтых і замацавалася ўсюды зе 
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філязофіяю і ўсімі філёзафамі тая слава, пра якую 
ты ўспамінаеш. 

- Якія сапсутасьці маеш ты на ўвазе? - запытаў 
Ён. 

- Пагляджу, - сказаў я, - ці ўдасца мне растлу- 
мачыць іх табе. Кажны прызнаціме нам, што чалавек, 
які мае ўсе вымаганыя намі вартасьці для даскана- 
лага філёзафа, рэдка родзіцца сярод людзей - адно, 
як вынятак. Ці і ты ня думаеш гэтак? 

- Вапраўды, рэдка. - 

- І супроць гэтых выняткавыу людзей, падумай, 
якая безьліч небясьпекаў кіруецца, каб зьнішчыць іх. 

- Якія небясьпекі? 

- Чалавек да скрайнасьці будзе зьдзіўленым, ка- 
лі пачуе, што кажная вартасьць, з прычыны якое мы 
захопліваліся ў падобных людзях, яна якраз і губіць 
душу ўласьніка яе і аддзельвае яе ад філязофіі:тут 
я маю на ўвазе мужнасьць, развахнасьць і наагул 
усё іншае, над чым мы ўжо засяроджваліся. 

- Гэта гучыць непраўдападобна, - сказаў ён. 

- І яшчэ болей, - сказаў я; - апрача гэтых,псу- 
юць і адцягваюць усе іншыя добрыя рэчы, як прыго- 
жасьць, багацьці, фізычная сіла ў чалавеку і ўплы- 
вовая зродненасьць у гаспадарсьцьве, і ўсё тое,што 
з гэтымі вяжацца, Тут маеш у вагульныу абрысавань- 
нях тое, што я маю на ўвазе. 

- Разумею, - сказаў ён. - Але я зувоча хацеў-бы 
болей дакладна даведацца, што ты думаеш пра гэта. 

- Агарні праўду ў яе суцэльнасьці і правільна, - 
сказаў я, - і ты ня мецімеп ніякіх труднесьцяў, каб 
зразумець папярэдня выказаныя заўвагі, і яны ня бу- 
дуць болей выдавацца тады непраўдападобнымі. 

- І як я магу ўчыніць гэта? - запытаў ён. 

- Мы ведаем, - сказаў я, - што кажнае семя або 
зародак, уай сабе ў уворме расьліны ці жывёлы, ка-] 
лі яны пазбаўлены неабходнага і свомага для іу жы- 
веньня, клімату або глебы, тым болей астаюцца чу- 
лымі што дз патрэбаў свайго асяродзьдз: бо зло 
зьяўляецца большым ворагам для таго, штоёсьць доб- 
рым, чымся для таго, што ім не зьяўляецца. 

- Вельмі правільна. 

- Існуе абаснаваньне здагадвацца, што чым леп- 
шая натура, калі знойдзецца ў неспрыяльных абств- 
вінах, дазнае болей шкоды, чымся горшая, затым, што 
розьніца між імі ёсьць большая. 

- Напэўна. 

- Дык ці-ж ня можам мы сказаць, Адзімантос,што, 
чым болей абдораныя розумы, калі яны дрэнна адука- 
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ваныя, стаюцца гсабліва дрэннымі? Ці ня думаеш ты, 
пто вялікія праступкі і дуу чыстага зла выбухаюць 
ўнатою натуры, зруйнаванае адукацыяю баржджэй, 
чымся з прычыны нізкае свае таленавітасьці, тады, 
як слабыя натуры астаюцца ледзьве здольнымі на вель- 
мі вялікае дабро ці вельмі вялікае зло? 
- Тут, я думаю, ты маеш рацыю. 
- І я думаю, што да натуры нашага філёзафа тар- 
цца гэтая самая аналёгія: яна зьяўляецца падоб- 
зю да расьліны, якая, маючы свомую для сябе нату- 
ру, з прычыны неабуоднасьці, мусіць расьці і да- 
сьпяваць у поўную мужнасьць, але, калі пасеена і 
перасаджана ў не адпаведную для яе глебу, станецца 
найболей нездароваю зёлкаю, хіба што ацалее, дзя- 
куючы пэўнай боскай сіле. А мо' і ты тае думкі,я- 
кую многія падтрымліваюць - ты думаеш, што сафістыя 
поуюць нязначную колькасьць маладыу людзей, або не- 
калькі малаведамых сафістаў псуюць гэтакую малую 
колькасьць маладых людзей, і быццам толькі пра іх 
і варта гаварыць? А ці ня думаеш ты, што якраз тыя, 
што гавораць пра гэтыя рэчы, і зьяўляюцца самымі са 
ТФістымі? І ці-ж яны не вядуць сваею адукацыяю да 
дасканаласьці і ўсяроўна маладыу ці старых, мужчын, 
як і жанчын і ўрабляюць іу у духу сваіх пеглядаў. 

- Калі-ж яны завяршаюць гэта? - запытаў ён. 

- Тады, - адказаў я, - калі яны зыйдуцца разам 
у васяродзьдзі паседжаньня ў неродныу зграмаджэнь- 
нях, або ў судоў, ці ў тэатрах, у ваенныў лягерох, 
бо ў якіх-небудзь іншых агульных сходаў, і зь вя- 
гікім гоманам, адны рэчы, якія збгаварваліся ці вы- 
конваліся, яны ўсуваляюць, з іншыя ганьбяць і пры 
тэтым зь вялікаю перабольпанасьцю ў двуу выпадках, 
З крыкам і плясканьнем рукамі, так, што гулкім рэ- 
уам адбіваецца ад скалаў і сьценаў, у залежнасьці, 
дзе гэта адбываецца, затым бо і гулкасьць іхнае з- 
ямацыі ці ганьбаваньня стаецца двойчы мацнейшаю. 
ж у падобныу абставінау, як гэта кажацца, труд- 
На зразумець што творыцца ў сэрцы юнака? І'якое-х 
прыватнае ўзгадаваньне можа супроцьставіцца гэтаму? 
І ці-ж ня будзе яно змыта сілаю патоку ганьбавань- 
ня і паувалаў? Ці-ж зможа юнак ня прызнаць добрым 
Збо дрэнным тое самае, што і яны, і не пачне прак- 
Тыкаваць тое самае, што і яны? І нарэшце, ці-ж ня 
станецца ён гэтакім самым, як яны? 

. з Напэўна, Сакратас, - адказаў ён, - гэта няў- 

Уільна. 

- І ўсё-ж, - сквзаў я, - існуе найбольшая неаб- 
Уоднасьць пра якую мы яшчэ ня ўспомнілі. 
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- Што за неабуоднасьць? - запытаў ён. 

- Тая, якую "ўзгадаваўцы" і "сафістыя" тасуюць 
дарогаю чыну, калі яны не зьяўляюцца ў стане пера- 
канаць словам. Ці-ж ня ведаеш ты, што яны караюць 
непаслухмяных ганьбаю, грашоваю караю і сьмерцю? 

- Так, я ведаю, - здказаў ён. 

- Тады, які-ж іншы сафісты, па-твойму, або скі- 
раваныя супроць іу довады прыватных адзінак мо- 
туць перамагчы іх у гэткім няроўным спаборніцтве? 

- Ніхто, думаю я, - адказаў Ён. 

- Запраўды, ніуто, - сказаў я. - Нават прадпры- 
няцьце падобнае спробы, было-б рэчаю безразважнаю. 
Гэтакі ня існуе, ня існаваў, і праўдапелобна ня бу- 
дзе існаваць супроцьлежны тып характару, які атры- 
маў іншае ўзгадаваньне адносна мужнасьці, акрамя 
тае, якую накідвае публічная гпінія - і тут, мой, 
дружа, я гавару выключна і толькі пра людзкую мух- 
насьцьў і што болей ад людзкае, як і выслоўе кажа, 
у гэта не ўваходзіць. Бо ты можаш быць зусім пэў- 

498 ным, што, калі пто-небудзь і ёсьць уратаваным, 
стаецца тым, чым яно мае быць у сучасным стане су- 
польнасьці, дык ты можаш сказаць, што ўратавана я- 
но толькі боскаю Прадбачнасьцю, 1 ты будзеш мець 
рацыю. 

- Гэтак і мне здзецца, - сказаў ён. 

- Тады, - сказаў я, - пераканайся яшчэ і ў тым... 

З У чым гэта? 

З А ў тым, што ўсе гэтыя прыватныя адзінкі, я- 
кія прыймаюць плату, і каторыу большасьць называе 
сафістымі і сваімі праціўнікамі, фактычна нічога 
іншага не навучае, як тыя самыя пагляды большасьці 
і перакананьне, якое яна выражае на сваіх зграмад- 
жэньнях. І гэта яна называе мудрасьцю. Я гэта магу 
параўнаць да таго чалавека, які даглядае аграмад- 
нага і сільнага зьвера. Ён вывучаў-бы наровы зьве- 
ра і жаданьні, ведаў-бы, зь якога боку можна  па- 
дыйсьці да яго, якім спосабам можна дакрануцца да 
яго, ў якую пару і зь якое прычыны ён кідаецца ў 
злосьць і стаецца рауманым, пры якіх абставінах 
прывык выдаваць тыя ці іншыя гукі і якія гукі звон- 
ку супыняюць або зноў кідаюць яго ў разьюпанасьць. 
Цяпервка, пазнаўшы ўсё гэта шляхам абыходжаньня са 
зьверам І здабытага з часам навыку, ён называе гэ- 
та мудрасьцю і, быццам уклаўшы праграму свайго па- 
гляду, бярэцца навучаць іншых, нічога, фактычна, ня 
ведаючы адносна паглядаў і прынцыпаў большасьці і 
яе жаданьняў - што ў ёй ёсьць прыгожае або што брыд 
кзе, добрае ці дрэннае, справядлівае або несправяд- 
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е, і ўсё ў сузгоднесьці се смакам і норгвам 
тага вялікага брута: тое, што таму прыемным, ця- 
перака ён называе дабром, а тое, што яму не пада- 
баецца - злом, ня маючы ніякага паняцьця пра гэта) 
лачынае называць справядлівым і прыгожым тое, што 
з яецце неабуодныміў а як далёка розьніцца нату- 
ра неабходнага і добрага, ён ня бачыць і няздоль- 
ну астаецца вытлумачыць гэтага іншаму чалавеку. 1, 
алі ён зьяўляецца гэтакім, якім ён Ёсьць, не ня- 
бёсы, скажы мне, ці ня выдасца табе ён дзіўным уз- 
гадавальнікам? 

- Запраўды, ён выдаеца мне гэтакім, -сказаў ён. 

- У чым-жа розьніцца ад яго той, хто за муд- 
расьць уважае і тое, калі ён прыкмеціў што не па- 
дабаецца, а што падабаецца сузграмаджэньню больша- 
сьці самых найболей рознародных людзей - уай сабе 
будзе гэта ў мелярстве, музыцы збо нават у палітыцы? 
Калі, падтрымліваючы лучнасьць зь імі, ён выстаў- 
1яе напаказ свае паэтычныя ці іншыя творы або сваю 
службу лля гаспадарства, дык Ён чыніць гэтую боль- 
пасьць сваею валадарніцаю болей магутна, чымся гэ- 
та выклікваецца патрэбаю, і тады не моцы гэтак зван- 
нае Дзіёмэдэсавве негбходнесьці Ён выконвае тое, 
што уваліць гэтая большасьць. І запраўды, ці бу- 
дзе гэта добра гбо прыгожа - ці даводзілася тебе 
чуць калі-небудзь, каб уто-колечы зь людзей здаваў 
сабе справу з гэтага і гэта ня выкліквала-б сьмеху? 

З Не, ніколі ня чуў, - адказаў Ён, - і праўда- 
педобна не пачую. 

З Бяручы ўсё гэта пад увагу, прывядзі сабе на 
ўспамін тое, пре што мы раней гаварылі: ці магчыма, 
каб натоўп дапусьціў і прызнаў існаваньне прыго- 
жасьці, як гэткае, з не пматлікіу прыгожых рэчаў? 
збо самое існасьці кажнае рэчы, а не шматлікасьці 
пазеобныу рэчаў? 

- Напэўна не, - сказаў ён. 

- Тады, - сказаў я, - натоўп ня може быць Філё- 
забам. 

З Не, ня можа. 

- Тады, станецца гэта няўхільнасьцю, ито тыя, 
ито будуць займацца білязофіяю сьцягнуць на сябе 
ягонае нарвканьне. 

- Гэта няўхільна. 

- А нараканьне з боку тыу прыватныу адзінак, я- 
кія, педтрымліваючы сувязь з натоўпам, імкнуцца да- 
гадзіць яму? 

- Ведама, 

- Маючы ўс“ гэта на ўвазе, у чым ты бачыш рату- 
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нак для філязафічнае натуры, каб ё“ не зьнезувоч- 
вацца да свайго занятку і асягнуць свгю мэту? Па- 
мятай, вырашэньне тут мае прыйсьці на абаснавань- 
ні таго, пра што мы гаварылі раней, па“менна, што 
для гэтакае натуры свомымі певінны быць: лобрыя 
здольнасьці, запёмятнасьць і уаробрасьць, і илахэт- 
насьць думкі. 

- Але. 

- Гэтакі чалавек ухо зь дзіцячага веку будзе 
першым сярод усіх, асабліве, калі разьвіцьцё яго- 
нага целе будзе ісьці ў пары зь ягонаю душою? 

- Напэўна, - сказаў ён. 

- І ягоныя блізкія, і суродзічы, калі ён пад- 
расьце, захочуць насьлядаваць яго ў сваіу чынау 
дзеля свайго ўласнага дабра. 

З Дый як-жах інекш? 

- Упаўшы да ягоных ног, яны будуць првсіць ягоі 
будуць зддаваць яму гонары і падлізвецца, бо яны 
загадзя уочуць атрымаць зь ягоных рук тую сілу, да 
якое Ён аднойчы дойдзе. 

- Так, гэта часта здараецца, - сказаў ён. 

- І што-ж ты думзеп мае рабіць гэтакі чалавек 
сярод гэтакіх людзей, - сказаў я, - асабліва, калі 
Ён будзе належаць да ліку грамадзян вялікага га- 
спадарства і будзе ў ім бегатым і шляуэтным, дыёда 
гэтага яшчэ юнаком статнае паставы? Ці-ж не ўпадзе 
Ён у пачуцьцё вялікіх прэтэнсыяў? Ці-х не пачне ён 
заваў сябе за здольнага кіраваць справамі і гэль- 
ленаў, і барбараў, і ці-ж ня ўздымецця ён высак 
напо; ніўпыся гвнарлівасьцю і парожнаю самеўпэўне. 
насьцю наўсуперек розуму? 

- І вельмі нават, - сказаў ён. 

- А цяперака, калі уто-небулзь, ня гледзячы на 
стан, у якім ён знауодзіцце, супакойна падыйдзе 
да яго і скажа яму праўду, гзта значыць, пто ў яго 
няма розуму і, што нічога не перашкадхала-б мець 
яго, і што здабыць яго можна тады толькі, калі пед- 
парвдкаваць самога сябе гэтай мэце - здабыцьцю ро- 
зуму, дык, што? лёгка яму ба ўсё гэта выслу- 











увць сярод гэтакіу абставінаў? 

- Зусім ня лёгка, - сказаў ён. 

- І калі-б нават уто-небудзь, - сказаў я, -лзя- 
куючы свае? прыродхана” дабрыні і быў-бы здольным 
падпарадкавацца пргву разумнасьці і адчыніў-бы 
крышку свае вочы і праявіў-бы суільнасьць да філя- 
зофіі, дык як, тады будуць едносіцца блізкапастаў- 
леныя да яго людзі, калі яны толькі ўсьведамяць са- 
бе, што яны губяць ягоную прыхільнасьць? Ці-ж аста- 
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іце яны бясчыннымі і ня скахуць ані слова, каб 
ашкодзіць яму ісьці за голасам ягонае лепшае на- 
ы і абясьсіліць ягонага вучыцеля, ужываючы ў 
гэтым напрамку іхныя прыватныя інтрыгі, гэтаксама 
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як і публічна, паддаючы яго пад судовую адказ- 
насьць? ў 
- Няма сумліву здносна гэтага, - сказаў ён. 


- Тады, як можа неута, астаючыся ў падобныу аб- 
ставінау, стацца філёзафам? 

- Гэта немагчыма. 

- Бачыш, - сказаў я, - мы мелі рацыю, калі ка- 
алі, што нават гэтыя самыя асагблівасьці, якія чы- 
яць чалавека філёзафем, могуць, калі ён дрэнна а- 
дукаваны, адвесьці яго зд філязофіі, ня горай, чым- 
ся багацьці і ўсё, што зь іў выплывае, як і ўсяка- 
га роду дабро ў жыцьці? 

- Так, мы мелі рацыю, - сказаў ён. 

- Гэтакім вось спосабам, - працягваў я далей, - 
ларагі мой дружа, рунаўнаца лепшыя нетуры, якія прад 
назначаліся для найболей шляхэтнага дзеяньня. Яны 
зьяўляюцца, як і ўтрымлівалі мы, тымі натуремі, я- 
хія рэдка спатыкаюцца ў кажным часе. Яны твораць 
сабою групу, зь якое выходзяць і тыя людзі, якія 
зьяўляюцца прычынаю найбольшага зла, гэтак гаспа- 
дарствам, як і паасобным людзям; гэтаксама і тыя 
выходзяць, што твораць дабро, калі толькі маюць я- 
ны нахіл да яго; але малвя натура ніколі ня ство- 
рыць нічога вялікага для паасобных вдінак, ані для 
аспадарства. 

- Шчырвя праўда, - сказаў ён. 

- І гэткім спосабам ад філязофіі адпадаюць тыя 
людзі, якім найболей належалася-б займацца ёю, 
яна астаецца асамотненаю і незавершанаю, асемыя я- 
ны вядуць нягоднве і неадпаведнве для іх жыцьці 
Тымчасам іншыя безвартасныя людзі, бачучы, што фі- 
лязофія пазбаўлена суродных ёй людзей і апякуноў 
прыступаюць да яе. Яны акрываюць дызгонарам яе 1 
сьцягваюць на яе папрок у тым, за што якрез і гань 
бяць яе, як ты кажаш, яе паклёпнікі, якія кахуць, 
быццам маюць зь ёю нешта супольнае людзі, якія ні- 
чога нявартыя, або ў сваей большасьці заслугоўва- 
юць на налехную ім кару. 

- Запраўды, - сказаў ён, - пра гэта кажуць ін- 
шыя. 

- І апраўдана, - сказаў я.- Бо-ж іншыя маленеч- 
кія людзі ледзь пабачаць, што тэрыторыя гэтая впу- 
сьцела хоць і напоўнена прыгожымі імёнамі і крык- 
лівымі тытуламі - як крыміналістыя, што ўцяклі з 
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вастрогу ў алоўваваўй іх сьвятыню, як найхутчэй 
скачуць прэч ад свайго рамяства проста да філязо- 
фіі - і вса8бліва тыя, што зьяўляюцца найбольшымі 
спрыцягамі ў сваіх гнусных справах. І хоць філязо- 
фія знаходзіцца ў гэткім палажэньні, усё-ж, янаае-. 
таецца ў большай пашане, у параўненьні зь іншымі 
мастацтвамі, што і зьяўляецца прычынаю прыцяжзньня 
да яе для шматлікіу людзей, недасканалых ў свае 
натуры, дўшы якіу акалечаныя з прычыны іунае дух: 
вае беднасьці, падобна, як іхныя целы, зломленыя 
цяжкою працаю - бо-ж гэта няўхільнасьцю Ёсьць? 

- Так, няўхільнасьцю, - сказаў Ён. 

- Паўзірайся на іу, - сказаў Я, - ці-ж не пры- 
памінаюць яны табе малога прысадзістага і лысага 
каваля, які нядаўна выйшаў з вастрогу, памыўся 
лазьні прыкрыўся новым плашчом і прыстроіўся - 
праўдзівы жзніх. Дый у грунце рэчы, ён сквепны ў 
зьбіраецца жаніцца на дачцы свайго гаспадара, які 
абяднеў і знаходзіцца ў бязраднасьці. 

- Вельмі трапнае параўненьне, - сказаў 

- І што можз радзіцца з гэтакіу людзей? пі-х ні 
будуць іуныя нашчадкі непраўнародженымі і нягод- 
нымі? І 

- Няма сумліву адносна гэтага. І 

- І як? Калі людзі нявартыя ўзгадаваньня наблі- 
жзюцце да філязофіі і пачынаюць за пан-брата свае 
паводзіны зь ёю, якая перавышае іу гэтак знечна 
дык якія-ж тады думкі і замеры могуць нарадзіцца? 
Ці-ж ня будуць гэта сафізмы, палонячыя вуха, няма- 
ючыя ў сабе нічога з праўдзівасьці, збо быць вар- 
тымі праўдзівае мудрасьці? 

- Зусім правільна, - сказаў Ён. 

- Затым, Адзімантос, - працягваў я далеіі, “вель 
мі мала месца астаецца для тых, каторыя годна абы- 
ходзяцца з філязофіяю: прыпедкава толькі некаторыя 
шляхэтныя і добра едукаваныя асобы, на дарозе выг- 
наньня і, будучы здаля ад уплываў сапсуцьця, аста- 
нуцца вернымі Ёй; або можа гэта быць вялікая душа, 
народжаная ў малым месьце, якая з пагардаю адносіц- 
ца да месных справаў, як негенаровыу, або, магчы- 
ма, нейкі малы лік здольныу людзей з рамесьніцтва 
і іншых заняткаў апраўдана пагарджаюць гэта і пры- 
ходзяць да філязофіі, з прычыны яе прыгохае натуры. 
Часамі выступае сумліў, які дзейнічае, як тая зб- 
роць нашага сябры Тэзгзса; бо кажная рэч у жыцьці 
Тэвгэса ставалася перашкодаю для яго ў набліжхэньні 
да філязофіі; а слабое здароўе трымала яго здаля 
ад палітыкі. Пра мой уласны выпадак - духовы знак, 
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цссілу ці варта ўспемінаць, бо, я думею, што падоб- 

н праяў перасьцярогі рэдка з кім-небудзь здараўся, 
і наагул здараўся ране”. Тня, што належаць да 
гэтага малога гуртка, мелі нагоду дазнаць асалод- 
кае шчасьце багацьця філязобіі, як і пабачыць ува- 
раблівы нахіл большасьці ў і яны ведеюць, пто ніякі па- 
ітик у грамадзкіу справаў не зьяўляецце чэсным, 1 
сі лу ці можа знайсьці аднаго змагара за справяд- 
васьць, побач якога яны могуць змагацца і ацалець. 
дварот, гэтакага можне параўнаць да чалавека, я- 
і епынуўся сярод зьвераў, ён ня будзе хацець ра- 
зам зь імі тварыць несправядлівасьць, я" і не ўме- 
гату будзе яму ўправіцце аднаму з усімі дзікімі 
свяімі супраціўнікемі, і, раней, чымся ён пасьпее 
тринесьці карысьць гаспедарству ці сваім прыяцелям, 
н загіне без карысьці лля самога сябе і для іншыу. 
Прыймяючы ўсё гэта пад увагу, ён астаецца супакой- 
ным і крочыць сваім шляхам. Ўн падобны да таго ча- 
лавека, які, у часе дажджлівае непагадзі зь ветрам, 

гуаваўся за сьцяну. Бачучы, як усе іншыя перапоў - 
ніліся беспраўем, ён здавельняецца тым, што пражы- 
ве гэтае жыцьцё чыстым ад няпраўды і зла або не- 
справядлівасьці, а непрыкзнцы жыцьця адыйдзе ў су- 
1акоі, спадзяючыся на лепшае. 

-1 напэўна, - сказаў ён, - не зьяўляецца малою 
рэчвю тое, што ён ясягнуў, злыходзячы ў гэтекім 
стане. 

- Вялікае асягненьне - так, - сказаў я, - але 
не найбольшае, калі ў сваім гаспалерсьцьве Ён не 
найшоў канстытуцыі, якая найляпей адказвала-б ям; 
бо ў гаспаларсьцьге, якое адказвавле-б яму, ён займеў- 
бы большы ду“овы рост і стаўся-б ратаўніком свае 
краіны, як і самога сябе. 

Прычына, дзеля якое філязофія займела гэтакае 
ўпярэджаньне да сябе, цяперзка была дастаткова вы- 
ясьнена - і несправядлівасьць абвінавачаньняў су-, 
проць яе ўвыпуклілася - ці ёсьць яшчэ нешта, што 
хочаш ты сказаць? 

- Нічога болей што да гэтага предмету, - сказаў 
ні - але я хацеў-бы ведаць, якое з-песярод існую- 
Зыу цяперака гаспадарсьцьвеныу уўледжаньняў ты ўва- 
жхзешц для яе найболей адпаведным? 

- Аніякзе зь іу, - сказаў яў - і гэта якраз 
“сьць тое абвінавачаньне, якое я ўздымаю супроць 
іх, зні адно зь іу не зьяўляецца вартым Тілязафіч- 

ае натуры, згэтуль натура гэтая дэбармуецца і гу- 
Ць сваё зблічча - падобна як чужаземнае семя, я- 
Хое пасаджана на чужую для яго глебу, губіць свае 



























й 








238 


497 


ч9в 


натуральныя свомасьці 3 ысвоЎвае сабе характэр- 
ныя рысы месных расьлінаў, астаючыся няздольным 
супроцьставіцца сілам чужанецкае зямлі, гэтак 1 ўс-. 
помнутыя натуры ў падобных абставінау, замест су- 
процьставіцца, дэгэнзруюцца і ўспрыймеюць іншы я 
рактар. Але трэба толькі гэтка” нетуры апынуцца Ў 
дасканала ўладханым гаспадарсьцьве, як яна зараз; 
жа і выявіцца сама, што яна ў запраўднасьці зьяў. 
ляецца боскаю і, што ўсе іншыя рэчы, будуць гэт 
натуры людзей ці ўстановаў, зьяўляюцце толькі 
людзкімі - і цяперака я ведаю, што ты запытвеш: Кв». 
торае з гэтыу зьяўляецце найлепцым геспаларсьцьве-. 
ным уладжаньнем? “ 

- Не, - ён сказаў, - ты тут памыліўся, бо я ма-] 
нюся інакш запытаць цябе, паЎменна: Ці мае быць гэ-. 
та тое гаспадарства, якога мы зьяўляемся закледчы- 
камі, збо нейкае іншае? 

- Агульна выражаючыся, - адказаў я, - нашае з 
шматлікіх кутоў глелжаньня; але ты мусіш мець на 
ўвазе маё папярэдняе выказваньне ў тым сзнсе, што 
нешта мусіць быць у гаспадарсьцьве што меціме тую 
самую ідэю канстытуцыі, яквя кіравала табою тады, 
калі ты, як правадаўца, укладваў правы. 

- Гэта было сказанае, - адказаў Ён. 

- Так, - сказаў я, - але ня было дастаткова і 
выразна вытлумачанаў і гэта затым, што вы, агорну- 
тыя страуам, думалі, што разгляд гэтага пытаньня 
будзе зацяжным і трудным. Дарэчы, усе іншыя гэтак- 
сама ня былі лёгкімі да разгляду. 

З Што гэтым ёсьць? 

- Пытаньне было, Як тасаваць філязочію, каб га- 
спадарства ад гэтага не дазнала шкоды. Бо-ж усё вя- 
лікае вяжацца з рызыкаю, а прыгожае, паводля вы- 
слоўя - фактычна трудным ёсьць. 

З Аднак-ха, - сказаў ён, - наш доказ адно тады 
будзе даведзеным да канце, калі і гэта выясьніцца. 

- Перашкодаю станецца не адсутнасьць хадзаньня, 
але баржджэй недахоп сілаў, - сказаў я. - Ты уут- 
ка сам пабачыш маё стараньне; і, калі ласка, за- 
знач сабе, як рашуча, настырліва і бяз уістаньня я 
дэклярую, што гаспадарствы павінны пэдыйсьці даёі- 
лязофіі ня гэтак, як да гэтае пары, але зусім у 
іншым духу. 

З Як? 

- ў цяпершнім часе, - сказаў я, -студэнтаміфі- 
лязофіі зьяўляюцца пераважна юнакі, якія толькі што 
выйшлі зь дзіцячага веку: перад тым, як уладзіць 
свой дом і заняцца налехнымі справамі, яны, насілу 
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утіўшы да труднейпае часткі філязофіі, кіда- 
яе, і адначасне выстаўляюць сябе, як рэчазнаў- 
з гэтага нейболеё трудным я знаходжу ў ёй тое, 
алносіцце ла локезаў, гэта значыць да словаў, 
(днялектыкі). У выніку, з прычыны рады іншых - тых, што 
аўмеюцца Жілязоёіяю, яны жедаюць сабе стацца іу- 
нымі слухачамі, дык уважаюць гэта вялікаю заслугаю 
лля сябе, уоць і думаюць, што займацца гэтым трэ- 
бе адно сярод іншага: непесьледак, калі яны старэ- 
ипа, у большасьці выпадкаў яны зьяўляюцца ўжо вы- 
чарпанымі болей, чымся Гэраклітосавае сонца, затым, 
што яны ўжо ніколі не запальваюцца зноў. 

- Але Як павінны яны займацца Тілязотіяю? - за- 
путаў Ён. 

- Вусім інакш. У сваіх дзіцячых, як і юнацкіх 
гадоу іунага ўзгадаваньня, ях і тое, што яны наву- 
чацца з філязофіі, павінны адказваць іхнаму далі- 
катнаму веку: у чэсе гэтага пэрыяду, калі яны ўз- 
стаюць у напрамку мужнасьці, галоўнае і адумыс- 
е стараньне павінна быць зьвернуте на разьвіць- 

іуныу целаў, каб яны памысна маглі ўжываць іх 

пля філязофіі; калі жыцьцё крочыць наперад і інтэ- 
лект пачынае дасьпяваць, трэба спрыяць разьвіцьцю 
гімнастычныу практыкаваньняў душы; зле, калі сіла 
веку нашыу грамадзян пачынае малець, а грамадзкая 
служба і вайсковыя збавязкі ўжо зз ыі, талы няхай 
наступіць для іу достань жыцьця, - нічым ня будуць 
займацца, уіба што сярод іншага, - а вдыйшоўшы ў 
вечнасьць, укаранаваць пражытае існаваньне шчась- 
лівым пазасьветным удзелам. 

- У грунце рэчы, - сказаў ён, - ты, бакратас, 
знаходзішся ў праўдзівай павазе! Што да гэтага - я 
пэўныў і ўсё-ж, бальшыня з нешыу слухачоў, калі я 
не памыляюся, пачынаючы з Трасімехоса, яшчэ з боль- 
бым захопленьнем пачалі-б пярэчыць табе - ты-ж бо 
іх ні ў чым не пераканаў. 

- Ты толькі не ўпчынай спрэчкі, - сказаў я, - 
паміж Трасімауосам і мною, каторыя нядаўна стеліся 
прыяцелямі, хоць, што праўда, мы ніколі ня былі во- 
рагамі я не пакіну ані воднага невыпрабавачзга 
сродка, пакуль я не пераканаю яго і іншых людзей, 
або ўчыню нешта, што можа прынесьці ім керысьць у 
тым іхным жыцьці, калі, як народжаныя нанова, яны 
зноў сустрэнуцца з падобнаю дыскусыяю, як гэтая. 

- Ты гаворыш пра час, які не зьяўляецца вельмі 
блізкіч, - сказаў ён. 

- Бержджэй, - сказаў я, - пра час, які зьяўля- 
ецца нічым у параўнаньні зь вечнасьцю. Тым ня мен! 




























я ня буду зьдзіўленым, калі бальшыня людзей не па. 
верыць словам іншага. Бо-ж яны ніколі ня бечыл: 
таго, пра што мы цяпер гаворым - яны бачылі тольк: 
агульнапрынятае насьледаўніцтва філязофіі, яко! 
складаецца адно сз словаў, знарок датарневаных ад, 
но да другога, а не, як нашыя словы, якія цяперак 
выцякзюць вадно з другога і маючыя на ўвазе стенрэ 
чы натуральнае здзінасьці. Але людзкае існаваньне 
якое ў слове і чыне зьяўляецца, як далёка яно мо: 
быць, дасканала ўувармаваным у правільную прэпо 
цыю мужнасьці - гэтага чалавека, кіруючага гаспа 
дарствам, якое выяўляла-б палобны воблік, яны ні. 
колі ня бачылі і ані воднага або некалькі такіу лі 
дзей. - А мо' думаеш ты, што даводзілася ім бачы 
гэтакага? 

- Ніколі ім не даводзілася, і 

- Не, мой дружа, яны ніколі не старэліся пачуці 
з належнаю ўвегаю прыгожыу словаў і шляуэтныу раз 
важеньняў, якія стараннае і ўсімі сродкамі імкнуцці 
пранікнуць праўду дзеля сгмогз пазненьня, і які: 
нічога супольнага ня маюць з хітраю сабістыкяю, я- 
кая нікуды не вядзе адно дз глыбокіх спрэчак, мэ- 
таю якіу апінія і разледзьдзе і ўсёроўна, мепіме 
гэта месца ў сулоу ці ў прыватныу гутарках. 

- Так, - сказаў ён, - яны зьяўляюцца чужынцамі 
для словаў, пра якія ты кежеш. 

- Гэта 1 ёсьць тое, - сказаў я, - штё мы прод- 
бачылі, і гэта было прычынаю, чаму преўле змусіла 
нае, ня гледзячы на страу і уістаньні, ызнацца, 
што ніякае гаспадзрства, ані ягоная канстытуцыя, 
гэтаксама як і пазсобны чалавек, ніколі ня стануц- 
ца дасканалымі, да тае пары пакуль ня здарицце ней- 
кая неабуоднасьць, якая змусіць гэтыу нешматлікіу 
Філёзафаў - якіу мы назвалі бескарыснымі, зле неса: 
псутымі - прыняць на сябе стараньне гдносна гасла- 
дарства, жадаюць яны сабе гэтага ці не, - і гаспз- 
дарству давядзецца слухацца іу; - або пакуль з пры- 
чыны нейкага боскага натуненьня ня булуць згорнуты 
запраўдным запалам ля праўдзівае філязобіі каралі, 
або калі не каралі, тады іуныя сыны збо князі.Ува- 
жаць, што якая-небудзь адна з гэтыу лвуу магчымесь 
цяў або абедзьве яны - гзта рэч немагчымзя, я зса- 
біста не знауоджу ніякіх абаснаваньняў. Інекп спра- 
вядліва пасьмяяліся-б над намі за тое, пто мы зай- 
маемся сьмешнымі лятуценьнямі і неапраўдгнымі па- 
жаданьнямі. Ці-ж ня маю я рацыі? 

- 0, так! 

- Калі для выдетных людзей у Філязоёіі ўзьнікла 








236 








-небутзь у бязь" і мінулыу в“ оў або ў 
ў днях неабуоднесьць узяць на сябе абавязак дз- 
ялу нод гаспадарствам - у якой-небудзь барбарс- 
краіне, па-за межамі нашага далягляду - або, 
і гэтакая неабуоднасьць узьнікае пазьней, мы га- 
товы рашуча бараніць пагляд, што гэтакая гаспадар- 
ьвеная канстытуцыя была, ёсьць і будзе, калі ўжо 
пайменна гэтая Муза выяўляецце валадаркею  гаспа- 
даротва, Урэчеісьненьне гэтакае канстытуцыі зьяў- 
ецца ў межах магчымасьці, а пра немагчымае мы не 
А што гэта трудна - прызнаем і мы. 
думка зусім пакрываецца з тваею, - сказаў 

















- Але, ці менішся ты сказгць, што большасьць лю- 
дзей не згаджаецца з гэтым? 

- Я думаю, што не, - адаказаў ён. 

- Дарагі мой дружа, - сказаў я, - ты не павінен 
займаць да большасьці гэтакую няпрыхільную паставу. 
Людзі зьіначаць сваё перакананьне, калі ты без зла- 
сьлівасьці і далікатна, і з належным педыходам па- 
кажаш на няправільнасьць іхнага пагляду на слеву 
нібыта найлепшае іхнве адукацыі, ты пакажаш імякі- 
мі, па-твойму, філёзафы зьяўляюцца і выявіш іхную 
туру і зенятек, квб большасьць людзей ня думала, 
быццам ты гаворыш пра тых, кего яна сама ўважае за 

бзафаў. Калі большасьць гэтак цяперака будзе 
ядзець на іу, дык ты скажаш, што ў яе ўжо скрышта- 
зваўся іншы пагляд і, што яна ўжо інаки адзыва- 
ецце пра іх. Хто-ж можа адносіцца з раздражненасьцю 
па таго, хто встаецца спакойным, выражаецца далі- 
казтна і без зайздрасьці? Не, няхай мне дазволеным 
будзе сказаць табе, гэтакі цяжкі падыход спатыка- 
ецца ў некаторых пвесобнау людзей, зле не сярод 
большасьці людзе: 

- Ты толькі ня турбу 
- сказеў ён. 

З“ І ці ня думаеш ты гэтаксама, як і я, што цяж- 
кое печуцьцё, якое шыгтлікія праяўляюць адносна 
Тілязофіі, пачатак свой бярэ з асяродзьдзя тых,што 
ірнкідзаюцце толькі - яны гурмам валяць туды ня 
Зулучы зепрошенымі, зьневахаюць людзе праяўляючы 
рожасьць ле іу, і, чынячы бержджэй людзей, чымея 
рэчы тэмаю сваіу гутарак - інекп кажучы, тэтакую 
ірыімаюць леставу, якая зусім няпрыгоднаю ёсьць 
лля філёзафа? 

- Я зусім згалжаюся з тебою, - сказаў 
- Бо то 
думку 

















я, я падзяляю твой пагляд, 


















н. 
Адзімзнтос, уто запраўды скіраваў 
напремку быцьця, ня наве часу ўзірацце 
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ўніз на справы гэтае зямлі і змагацца зь людзьмі, 
напеўняючыся нядобразычлівасьцю і зайздргсьцю; вале 
бачучы і разважаючы над рэчамі, якія гэтак прыгожа 
ўпарадкгваны і ніколі нязьменныя, - і кажная рэчня 
творыць несправядлівасьці і зь яе прычыны ніуто ня 
церпіць, - але ўсе рэчы знаусдзяцце ў сузгоднасьці 
і кіруюцца розумам, а мы з нашага боку, нзсьледуем 
гэтыя рэчы, упадабняючыся ім як найболе?. Ці можа 
чалавек паўстрымзцца ад насьледаваньня таго, з чым. 
Ён утрымлівее няйболеі: вялебную сувязь? 

З НЯ можа, - адказаў ён. 

- І філёзаф, падтрымліваючы сувязь з боскім у- 
парадкаваньнем, стаецце ўпарадкеваным і боскім, як 
далёке натура чалавека дазваляе; абкінуць паклёпам 
можна ўсё на сьвеце. 

- Натуральна. 

З А калі ў Філёзафа ўзьнікне неабходнасьць увар- 
мавець, і ня толькі самога сябе, але і людзкую на- 
туру наагул, хай себе гэта будзе ў гаспадарсьцьве 
ці сярод прыватных здзінек, тое, што ён мае на ўва- 
зе, дык, думаеш ты, што выйдзе зь яго прэнны май- 
стра ў прадмеце справядлівасьці, разважнасьці і на- 
агул у кажнай грамадзкай мужнасьці? 

З Ўсё іншзе, толькі ня дрэнны, - сказаў ён. 

- І калі сьвет зразумее, што тое, што мы гаво- 
рым пра яго, зьяўляецца праўдаю, ці-ж будзе сьвет 
Злавацца на філязобію? Ці-ж людзі ня будуць верыць 
нам, калі мы скажам ім, што ніякае гаспадарства ня 
будзе шчасьлівым, калі яно ня будзе пабудаваным на 
падставе ўкладзенага пляну мастакамі паводля бос- 
кага наўзору? 

- Яны ня будуць злевецце, калі яны зразумеюць,- 
сказаў ён. - Але Як накрэсьляць яны плян, пра які 
мы гаворым? 

- Яны пачнуць з таго, - сказаў я, - што возьмуць 
гаспадерства і манеры людзей, з чаго, як на таблі- 
цы, пачнуць сьціраць існуючы вобраз, і пакінуць 
чыстую паверхню. Заданьне гэтае ня ёсьць лёгкім. 
Але будзе гэтая задача лёгкаю ці не, тут будзе зна- 
ходзіцца розьніцца паміж імі і кажным іншым прева- 
даўцам - яны не крануць пальцам гні гаспадерства, 
ані чалавека, і не пачнуць пісець права, пакуль я- 
ны ня ўчыняць дошку чыстаю або атрымаюць яе скуль- 
небудзь. 

З І правільна, - сказаў Ён. 

з Даканаўшы тэта, яны пачнуць працу над абрысз- 
ваньнем канстытуцыі. 

З ДЫЙ яЯк-жах інакш? 
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- Распрацоўваючы гэтае агбрысаваньне, якмине зда- 
ацца, яны ўвежне бупуць сачыць за тым, што творыц- 
ца наўзьверсе і ўнізе: зе тым, што паводля натуры 
правядліва, прыгожа, разумна і гэтак далей, і за 
тым, якім усё гэта выяўляецца ў людзяу. Зьмешваю- 
чы і бяручы пад увагу навык людзей, яны створаць 
прототып чалавека, вызначаны тым, чым ужо Гомэр на- 
зываў - боскім і богападобным. 

- Правільна, - сказаў ён. 
- І некаторыя уарактэрныя рысы яны будуць сьці- 
ь, 8 іншыя будуць наносіць, пакуль ня створаць 
злавечныя рысы, наколькі гэта магчымым ёсьць, у- 
узгодненыя з рысамі Бога. 

- Запраўды, - сказаў ён, - быў-бы гэта найболей 
прыгожы вобраз. 

З А цяперака, - сказаў я, - пачнем пераконваць 
тыу, што, паводля тваіу словаў, пчыльнымі радамі і 
гурмам ішлі супроць нес. Ці-ж не пераканаем іх, што 
якраз гэтакі мастак і каторы твараў абрысаваньне 
канстытуцыі гаспадарства, і каторага мы ім хвалілі 
раней, а яны абурваліся за тое, што мыдаручылі яму 
гаспадарства. Баўхо-6 яны крышку не супакоіліся, 
калі-б яны паслухаліся нес? 

- Ведама, - сказаў ён, - калі толькі яны маюць 
здаровы глузд. 

- І якія-ж яны могуць яшчэ ўздымаць пярэчаньні? 
будуць яны яшчэ сумнявацца, што філёзафы зьяў- 
ляюцца прыхільнікамі праўды і быцьця? 

- Гэта было-б ня мудра, - сказаў ён. 

- Або, што натура, якую мы мвем на ўвезе не 
знауодзіцца ў сваяцтве з найвышэйшым дабром? 

- Насілу ці могуць яны сумнявецце ў гэтым. 

- І зноў-жа, могуць яны сказаць нам, што гэта- 
кая натура, калі знойдзецца ў спрыяльных абставі- 
нау, ня будзе дасканала добраю і мулраю, як толькі 
та магчымым ёсьць? Амо' будуць яны ўважаць за леп- 
пыў тых, якіх мы одкінулі? 

- Напэўна, не. 

- І ці-ж усё яшчэ яны будуць гневацца на нес зя 
тое, што мы казалі, што, як доўга філёзафы не зна- 
ходзяцца на кіреўнічыу становішчах, гэтак доўга ані 
гаспадарствы, ані паасобныя людзі ня мецімуць супз- 
кою ад зле, ані гэтаксама гэтае нешае ўяўленьне га- 
спадарства ня прыйдзе дз быцьця? 

- Магчыма і гневаюцца, але цяперака меней. 

- Ці-ж ня можам мы прыняць думку, - сказаў я, - 
што яны ня толькі меней злуюцца, але зусім абрах- 
манелі, і дазволілі сябе пераканаць хоць-бы нават з 
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прычыны адно сораму, калі ўжо на ніякіх іншых ум 
вах: 

- У кажным выпедку, - сказаў ён. 

- Тады прыймем, - сказаў я, - што мы пераканалі: 
іх у гэтым. Ці-ж знойдзецца гэтакі, хто будзе ас 
прэчвеаць наступны пункт, пайменна, што магчыма зно 
дуцца сыны каралёў або князі, каторыя з натурысві 
будуць філёзафамі? 

- Адносна гэтага ніхто ня булзе спрачацца, “ 
сказаў ён. 

- А калі гэтакія звіснуюць, дык што? - можа ут! 
небудзь сказаць, што яны маюць быць зьнішчанымі 
[біафдарпуаі]. Тое, што яны напаткаюць труднасьці 
Ў эцалені сябе, дык і мы згадзіліся ў гэтым. Гый на 
працягу ўсіў пэрыядаў часу ані водзен зь іхня здо- 
леў ухіліцца? 

- Дый як? 

З Але, - сказаў Я, - хопіць, калі будзе гдзіні 
няуай гэтакі чалавек займее паслуумянасьць гаспа-. 
дарства, і ён завяршыць усё тое, што цяперака вы- 
дзецца непраўдападобным. 

- Так, - сказаў ён, - хопіць аднаго. 

- Калі кіраўнік, - сказаў я, - выдасьць правы і 
наладзіць практыкі, якія мы ўжо разьбіралі - тады 
станецца гэта зусім магчымым, і грамадзяне будуць 
выконваць іх. 

- Непэўне. 

З А тое, што іншыя могуць згадзіцце з тым, з чым 
мы! згедзіліся, ня будзе ані цудам, ані немегчымась” 
цю? 

- Я думаю, што ня будзе, - сказаў ён. 

- І далей, мы дастаткова паказалі, як мне зда- 
ецца, што выяўленае намі зьяўляецца найлепшым, ка- 
лі наагул магчымым ёсьць. 

- Так, мы дастаткова паказалі. 

- А цяперака мы цьвердзім, што ня толькі нешыя 
правы, калі толькі будуць уведзенымі ў жыцьцё, бу- 
дуць найлепшымі, але гзтаксама, што ўрэчаісьненьне 
іу, хоць і трудным ёсьць, не зьяўляецца немагчымым. 

- Выглядае гэтак, - сказаў ён. 

- Пасьля таго, Як мы зь вялікімі цяжкасьцямі 
дайшлі да канце з гэтым пытаньнем, трэба сказаць, 
што яшчэ шмат асталося прадыскутввець - для прык- 
ладу: Якім спосабам і пры помачы якіх навукаў іста- 

аньняў атрымліваюцца людзі, не якіх ебапіргецца 
ся гаспадарсьцьвеная канстытуцыя, і ў якім век 
кежны зь іх прыступае да кежнага з гэтах абавязкаў? 

- Так, трэба сказаць, - згадзіўся ён. 
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2 Я нічога не здабыў, стараючыся збмінуць будзя- 
дсе несупакой пытгньне адносне дзбору жанок, заў 
ўеньня дзяцей і вызначэньня на ўрадавыя становішчы, 
- працягваў я далей, - бо ведамым мне было, што 
лоўная праўда ў аднясеньні да нашага гаспадарства 
сустрэнецца з зайздрасьцю і з труднасьцямі ў зьдзей”. 
сьненьні ягоў але, як бачыце, неабходнасьць разгля- 
ду гэтага пытаньня цяперака зні крышку ня згубіла 
сз свае важнасьці. Што да жанок і дзяцей - гэта мы 
о выканалі, еле што да кіраўнікоў, дык тутака да: 
водзіцца пачынаць дыскусыю спачатку. Калі ты памя- 
твеш, мы казалі, што яны павінны быць сьведамымі 
любові свае да бацькаўшчыны; у вабліччу радасьці і 503 
гора, у часе цяжкіу перажываньняў як і ў небесьпе- 
цы або іншых крытычных увілінаў яны певінны праяў- 
ляць свой патрыятызм. Хто тут акажацца слабым, та- 
о прыдзецця адкінуць, але тоё, уто чыстым выйдзе 

гэтага дазненьня, як тое золата з ачышчаючега аг- 
ню, таго трэба паставіць у ролі кіраўніка, праяў- 
ляць да яго асаблівую пашану і прысуджваць яму на- 
гароды, гэтак у часе жыцьця, як і пасьля адыходу ў 
вечнасьць. Вось пра што прыблізна гаверылася, калі 
нашая гутарка між іншым закранула гэта, зле зараз- 
ха схавелася дзеля боязі выклікаць тое, што цяпе- 
рака перед немі ўзьнікла. 

. Шчырую прэўду ты кажеші Я пемятаю гэта, - сказаў 
ён. 

- Так, мой дружа, - сказаў я; - тады я ўстрымаў. 
ся сказаць цьвярдыя словы, але цяперака зарызыкую: 
станьмеся адважнымі і скажэм, што ў ролі наўлепшыу 
старожаў і кіраўнікоў мы мусім паставіць філёзафаў. 

- Так, - сказаў ён, - хай гэта будзе пацьверд- 
хана. 

- І ня трэба спадзявацце, што знойдзецца іх шмат; 
бо натуральныя дары, якія мы мелі на ўвазе, рэдка 
выступаюць разам. У бальшыні выпадкаў яны спатыка- 
юцця расьцярушана. 

- Ёто ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Ты праўдападобна сьведамы таго, - сказаў я, - 
лто жывая інтэлігэнцыя, памяць,кемнасьць,  разум- 
ьць і іншыя падобныя якзсьці, не заўсёды рас- 
туць разам, і людзкія адзінкі, якія абдораны імі і 
выступаюць у тым самым часе юнацка адухоўленымі із 
выпуканым розумам, не зьяўляюцца ўкладзенымі нату- 
раю, каб жыць упарадкавеным жыцьцём і ў супакоі, і 
ласьці вселы быт; наздварот, з прычыны свае палкась- 
Ці яны перабіраюцца зь месца на месца, і прынцыпы 
сыстэматычнасьці адыходзяць гд іх. 
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- Вельмі праўдзіва, - сказаў ён. 

- З другога боку, тыя, што вырозьніваюцца ста- 
ласьцю хврактзру і ня маюць нічога ў сабе са зьмен- 
насьці, на іхную стойкасьць мохне спадзяваецца, і на 
вайне ня хутке агортвае іх страх, зле гэтыя самыя 
іхныя свомасьці ў зднолькавей меры выступаюць і ас- 
таюцца сталымі і тады, калі яны займаюцца навукаю: 
яны заўсёды астаюцца ў зьмярцьвелым стане, г перад 
інтэлектуальным заняткам праяўляюць схільнасьць да 
пазяханьня і сну. 

- Гэт8 правільна, - сказаў ён. 

- І ўсё-ж, мы сказалі, што абедзьве якасьці 
зьяўляюцца неабходнымі ў тых, хто певінен атрымаць 
вышэйшую асьвету і заняць высокае кіраўнічае ста- 
новішча. 

- Правільна, - сказаў ён. 

- Ці ня думаеп ты, што будзе гэта вельмі рэдкае 
зьявішча? 

- Так, запраўды. 

- Тады, трэба гэтага чалавека іспытваць ня толь- 
кі ў штодзенныу абавязкву і небясьпеках, і прыем- 
насьцях, пра што мы ўспаміналі раней, але існуе ін- 
пы від Іспыту, пра які мы не ўспаміналі - ён паві- 
нен практыкавацца гэтаксема ў рознавідных навуках, 
каб даведвцца, ці зьяўляецца ён здольным вытрываць 
у самых вышэйшых навуках, ці мо' ягоная душа спа- 
лохаецца гэтак, як палохаюцца тыя людзі, што спа- 
тыкаюццяе тварам у твар з вымаганьнямі іншага роду. 

- Так, - сказаў ён, - ты маеш рацыю, калі кажаш, 
што трэба яго іспытвець. Але, што ты маеш на ўва- 
зе, кажучы, ў с8мых вышэйшыу навукзу? 

- Магчыма ты памятаеш, - сказаў я, - што мыразь- 
дзялілі душу не тры часткі, і разрозьнілі ў вздня- 
сеньні да справядлівасьці, развежнасьці, узроб- 
расьці і мудрасьці, абазначыўшы, што кажнае зь іх. 

- І запраўды, - сказаў ён, калі-б я забыў, я ня 
меў-бы права слухаць далей. 

ЗА ці памятзеш ты тофдлова перасьцярогі, якое 
папярэдзіла дыскусыю іх? ж 

- На якое слова спасылаешся ты? - запытаў ён. 

- Мы нейк гаварылі, келі я не памыляюся, што той, 
хто уоча найляпей разгледзець іх у іхнай поўнай пры. 
гожасьці, мусіць узяць даўжэйшы і болей навакольны 
пляу, на канцы якога яны выявяцца; але ўжо і на пед- 
ставе нашае ранейшае адкрытае дыскусыі мы маглі-б 
зрабіць патрэбныя высневы. Але вы адказалі, што 
гэтакае выяўленьне зусім дзстатковым зьяўляецца для 
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нее, і гэткім спосебам зсягнутымі былі высневы, а- 
19, Як мне здзеццз, ня зусім дзкладныяў ці здаво- 
іліся вы гэтым, ці не, гэта толькі вы можаце ска- 
заць. 

- Так, - сказаў Ён, - я думаю, і іншыя гэтакса- 
са мою думаюць, што ты ў меру выявіў нам праў- 








ау. 

З Але, мой дружа, - сказаў я, - мера ў гэтакіх 
рэчау, уай сабе хоць крышку здхіляецца ад запраў- 
лнасьці, не зьяўляецца добраю мераю. Бо-ж недаска- 
налае ня можа служыць мераю якое-колечы рэчы, уоць 
некаторым людзям часемі і гэтага хопіць, і тадыду- 
маюць яны, што далей ня варта заглыбляцца. 

- Так, запраўды, - сказаў ён, - гэтакае ўражань- 
не ўзьнікае сярод многіу, дзякуючы іхнай абыяка- 
васьці. 

- Так, - сказаў я; - але найменей за ўсё паві- 
нен паддавацца гэтаму старожа гаспадарства і пра- 
воў. 

- Ведаме, - сказаў ён. 

- бтарожа гэтаксама, - сказаў я, - мусіць ісьці 
даўжэйшым шляхам, і выканаць свой абавязак, гэтак 
у навуцы, як і ў выконваньні фізычных практыкавань- 
няўў бо інакш, як мы і сказалі ўжо, ён ніколіне а- 
сягне тое найбольшае веданьне, якое зьяўляецца сво- 
мым для ягонага пакліканьня. 

- Як гэта! - ажыўлена сказаў ён, - ці існуе яп- 
чэ веданьне вышэйшае, чымся гэтае - вышэйшае, чым- 
ся справядлівасьць і іншыя мужнасьці, якія мы ўжо 
разглядалі? 

- Так, - сказаў я, - існуе нешта болей важнае, 
і гэта трэба разглядаць ня толькі ў вагульных за- 
рысаваньнях, як чынім мы гэта цяперака - наадварот, 
нічога там ня можна прапусьціць, усё павінна здз- 
воліць нас завяршэньнем паўніні вобразу. Ці-ж гэ- 
та не выдаецца сьмешным, што ў рэчау другараднага 
значэньня гэтулькі прыкладваюць стараньня, каб усё 
ўдалося дакладна і з большаю чысьцінёю, а ў справе 
першераднага значэньня быццам і зусім не вымагаец- 
ца найбольшае дакладнасьці!? 

- Шляхэтная думка, - сказаў ён; - але думвешты, 
што мы вдступімся і не паставім табе пытаньня: Чым 
Зьяўляецца гэтае вашнейшае веданьне і пра што яно, 
як ты ўважзеш? А мо' думаеш ты, што мы цябе гэтак 
і пусьцім, не паставіўшы гэткага пытаньня? 

- Не, - сказаў я, - калі ты хочаш, калі ласка, 
пытай. У кажным выпадку, я пэўны, што ты чуў адказ 
неаднакратна, і цяперака, або ты не разумееш мяне, 
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або, і гэта, я думаю, найболей магчымым ёсьць, - ты 
наўмысьня хочаш перада мною перашкоды Ўўздымацьў бо 
ты часта чуў, што ідэя дабра зьяўляецца найвышэй- 
шаю навукаю, і, што ўсе іншыя рэчы стаюцца нагэ- 
тулькі карыснымі і прыдатнымі, наколькі яны маюць 
на ўвазе дабро. Ты бадай-што і цяперака ведаў на- 
паўна, што я якраз гэтак скажу, і яшчэ болей, што 
ідэю гэтую мы недастаткова ведаем. А калі ня веда- 
ем, дык безь яе, нават калі ў нас і будзе награмад: 
жана вялікая колькасьць зьвестак пра ўсё іншве,ні- 
чога ня выйдзе нам на карысьць. Гзта падобна да зда. 
быцьця сабе пэўнае рэчы, ня думаючы пра тое дабро, 
якое гэтая рэч мае прынесьці. Або, ці думаеш ты, 
што самае галоўнае ў тым, каб займець маемасьць, ня 
думаючы пра тое, ці добрая яна, або веду пра шиат- 
лікія рэчы, ня маючы ніякага ўяўленьня пра прыго- 
жасьць і дабро? 

- Запраўды, я ня думаю гэтак, - сказаў ён. 

- І далей, ты ведаеш, што большасьць людзей ду- 
мае, што прыемнасьць зьяўляецца дабром, а болей 
кемныя кажыуць, што разуменьне. 

- Паўна. 

- І ты ведаеш гэтаксема, дружа мой, што гэтыя а- 
пошнія не зьяўляюцца ў стане паясьніць нам, што зв- 
мыкае ў сабе гэтае разуменьне, затым бо і бываюць 
змушанымі сказаць, быццем яно - разуменьне таго, 
што добра. 

- Гэта сьмешным ёсьць, - сказаў ён. 

- Сьмешным яно ёсьць,-сказаў я, - калі, папра- 
каючы нас у няведаньні дабра, яны пазьней вя- 
дуць гутарку з намі,як з тымі, што ведаюць гэта, 
называючы дабром тоё, што добра - быццам нам стане 
аравумёлым пра што яны гавораць, асабліва тады, ка- 

яны пачнуць часта вымаўляць слова "дабро". 

- Шчырая праўда, - сказаў ён. 

- І што-ж? А тыя, што чыняць прыемнасьць сваім 
дабром, ці-ж меней знаходзяцца ў памылцы ад тых ін- 
шых? Бо яны самыя прызнаюцца, што здараюцца дрэн- 
ныя як і добрыя прыемнасьці. 

- Няма сумліву аднасна гэтагз. 

- Згэтуль выходзіць, думаю я, што яны самыя 
цьвердзяць, што дабро зло - гэта адно 1 тое са- 
мае. Ці-ж ня гэтак? 

- Якраз гэтак. 

- І няма сумліву, адносна таго, што пытаньне гэ- 
тае напатыкве шмат труднасьцяў. 

- Ведама. 

- І далей. Ціж не спасьцярожна і тое, што ў я- 
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касьці справядлівага і прыгожага шматлікія выбра- 
лі-б тое, што выдаецца ім гэтакім, хоць-быяно і ня 
было ім у запраўднасьці, і дзейнічалі-б адпеведна, 
а здабываючы, выражалі-б свае пагляды; аштода са- 
мога дабра, дык тутака ніхто не адчувае здаволень- 
ня, займаючы на ўласнасьць здадуманае, зле ўсе шу- 
каюць запраўднае дабро, а здадуманым кажны пагар- 
джае. 

- Вельмі трапна, - сказаў ён. 

- Гэтве, затым, да чаго кажная людзкая душа ім- 
кнецца і чыніць мэтаю ўсіх сввіх дзеяньняў, маючы 
прадчуцьцё, што існуе нешта гэтакве, але астаецца 
ў нерашучасьці з прычыны адсутнасьці веданьня на- 
туры гэтага, як і пэўнасьці, якую яна мае адносна 
іншых рэчаў; і праз гэта чалавек губіць усё тое 
дабро, якое можа знаходзіцца ў рэчы. Ці-ж маем мы, 
затым, сказаць, што гэтакая рэч, гэтак вялікая рэч, 
мае быць трыманаю ў няведаньні, нават ед найлепшых 
людзей нашага гаспадарства, у чые рукі мы мвемпера- 
казаць тое, што найважнейшым для нас выдаецца? 

- Напэўна не, - сказаў ён. 

- І мне здаецца, - сказаў Я, - што справядлі- 
васьць і прыгожасьць, калі няведама ў якіх сувдно- 
шаньнях яны зьяўляюцца дабром, ня знойдуць для ся- 
бе годнага старожы ў васобе чалавека, якому гэта 
няведамых астаецца. І я здагадваюся, што бяз гэта- 
га ніхто ня можа іх пазнаць. 

у. Ты зьяўляешся добрым прадказальнікам, - ска- 
заў ён. 

- Калі-б мы займелі гэтакага старожу, які мае 
гэтае веданьне, ці-ж нашае гаспадарства ня было-б 
дасканала ўледжаным? 

- Натуральна, - адказаў ён. - Але я хацеў-бы, 
каб ты сам, Сакратас, сказаў мне, ці ты ўважае гэ- 
ты найвышэйшы прынцып дабра за веданьне ці прыем- 
насьць? Або за нешта іншае, трэйцяе? 

- Мне здаўна ўжо ведамым, - сказаў я, - што гэ- 
такі акуратны чалавек, якім ты зьяўляешся, не зда- 
воліцца толькі думкамі іншых людзей ў гэтых справах. 

- Гэта праўда, Сакратас, - скаваў ён, - але я 
м сказаць, што чалавек, як ты, напрыклад, які 
прайшоў праз жыцьцё абар натаныа філязофіі, не а- 
бавязкава павінен паўтараць думкі іншых і ня вы- 
казваць сваіх уласных. 

- Як гэта? - сказаў я. - Ці гэта прыгожа для ча- 
лавека гаварыць пра нешта, чаго ён ня ведае, быц- 
цам ён ведае? 

- Не, - адказаў ён, - калі быццам ён ведзе; ён 
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ня мае права чыніць гэтага: але ён можа сказаць тое 
што” ён думае, як свой пункт. гледжаньня. 

- Як? - працягваў я далей. - Ці-ж ты яшчэ не заў. 
важыў, што ўсе неабаснаваныя пункты гледжаньня зьяў- 
ляюцца дрэннымі паглядамі, і нават найлепшыя зь іх- 
сьляпыя? Ты-ж ня будзеш пярэчыць, што тыя, што ма- 
юць нейкія правільныя пагляды, але не абаснованыя 
на разуменьні, падобныя толькі да сьляпых людзей, 
каторыя крочаць па правільнай сьцежцы? 

- Не, ня буду, - сказаў ён 

- Ці хочеш ты бачыць толькі сьляпое, крывое і 
брыдкае, калі іншыя будуць гаварыць табе пра зіха- 
цістве і прыгожае? 

- На нябёсы, Сакратас, - успыхнуў Гляўкон, - ня 
ўхіляйся цяперака, калі ты ўжо блізка перад мэтаю. 
Мы здаволімся, калі ты гэтзк вытлумачыш паняцьце дабра 
як вылажыў ты нам справядлівасьць і разважнасьць і 
іншыя мужнасьц: 

- Так, мой дружа, - сказаў я, - што найменей я 
гэтаксвма буду здаволеным, але я баюся, што я магу 
прамінуцца з мэтаю і тады маё нямудрае стараньне 
выкліча адно сьмех. Але, маё паважаныя, ня пытайма 
пакуль-што, што творыць сабою “фактычную натуру даб-, 
ра, бомне здаецца, што яно вышэйшым ёсьць затыя мае 
думкі, якія можна было займець пры сучасным нашым 
разважаньні. Але пра дзіця, што родзіцца з дабра і 
зьяўляецца падобным да яго, пра гэта я з прыемнась- 
цю рад гаварыць, калі вы жадаеце сабе гэтага, ака- 
лі не, тады пакінем гэта. 

- Калі ласка, - сказаў ён, - скежы нам пра дзі- 
ця, 8 пра ягонага родзіча ты астанешся ў даўгу і 
вылажыш нам іншым разам. 

- Мне хацелася-б, - сказаў я, - быць у стане 
цаліком сплаціць вам мой доўг, а ня толькі працэн- 
ты, як вось цяперака. Але вазьмеце пакуль-што адно 
працэнты, гэта значыць тое, што родзіцца ад самога 
дабраў і аднечасна ўважайце, каб я вас не ашукаў, 
прадкладваючы ня хочучы памылковае падлічэньне, 
хоць, што-праўда, я ня маю замеру зманіць вас. 

- Паводля нашых сілаў, - сказаў Ён, - мы будзем 
чуйнымі: калі ласка, гавары. 

- Так, - сказаў Я, - але перш я мушу прыйсьціда 
сузгоднасьці з вамі і прыпомніць вам тое, пра што 
мы ўжо гаварылі ў прабегу нашае дыскусыі, як і пры 
іншых нагодах. 

- Пра што, пайменна? - запытаў ён. 

- Пра тое, што мы ўважвем, што існуе шмат пры- 
гожых і добрых рэчаў, гэтаксама, як і шмат іншых 
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рэчаў; якія мы апісваем 1 паддаем пад дэфініцыю; і 
да ўсіх іх мы тасуем тэрмін "шмат". 

2 Правільна, - сказаў ён. 

- Гэтаксама існуе прыгожае, як гзткае, і дабро, 
як гэткае і гэтак далей у ваднясеньні да шматлікіх 
ўсіх рэчаў, хоць мы і прызнаем, што іх шмат; бо ўсе 
йны могуць быць падведзенымі пад адно паняцьце, па- 
няцьце ідзі, якая можа быць названаю, як існасьць 
рэчы. г 

- Гэта правільна. 

- Але гэтае шматлікае, як мы кажам, можна ба- 
чыць, але ня думаць, ідэі, аднак, можна думець, 
хоць ня бачыць. 

- Ведама. 

- Цяперака, - сказаў я, - якою часткаю нае са- 
мых мы бачым рэчы? 

- Зрокам, - адказаў ён. 

- І пры помачы слухў, - сказаў я, - мы чуем, і 
іншымі змысламі дазнаем успрыймо іншых рэча, 

- Дык што? 

- Цяперака, ці заўважыў ты, - сказаў я, - што 
зрок, дадзены нам стварыцелем, зьяўляецца найболей 
дарагацэннаю здольнасьцю бачыць і ўспрыймаць? 

- Не, ніколі ня прыходзіла мне на думку, - ска- 
заў ён. 

- Паўзірайся гэтак на справу: ці патрабуе слух 
вбо голае яшчэ нейкую дадатковую натуру, каб першы 
быў здольным чуць, 8 другі, каб быць чутым, з тым, 
што калі яна адсутнічае, слух ня будзе чуць, і го- 
лас ня будзе чутым? 

- Не, не патрабуе, - адказаў ён. 

- І запраўды, не, - сквабў яў - і гэтае самае 
можна сказаць бадай-што пра ўсе змыслы ўспрыняцьця 
- і ты-ж ня скажаш, што які-небудзь зь іх вымагае 
нешта падобнае? 

- Не, не скажу, - адказаў ён. 

- А ці-ж не заўважыў ты, што бяз гэтага дадат- 
ковага элемэнту ня можна бачыць і ня можна быць бз. 
чаным? 

- Як ты разумееш гэта? 

- Якімі-б зыркімі і здольнымі на ўспрыйманьне 
Колеру ня былі-б вочы чалавека, як ведама табе, ён 
Нічога ня ўбачыць і не разрозьніць, калі паспробуе 
Карыстацца сваім зрокам бяз прысутнасьці граўцяга, 
Злемэнту, адумысна для гэтага прадназначанага. 

- Пра якое такое рэчыва ты гаворыш? 

- Пра тое, што ты называеп сьвятлом, - адказаўя. 

- Ты праўдзіва кажаш, - сказаў ён. 
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508 куючы якому, змыел бачаньня і сіла быць бачаным злу: 
чыліся на дарозе яшчэ болей дарагацэннай сувязі, 
чымся кажная іншая; бо іхным злучвом зьяўляецца 
сьвятло, якое ня можа быць нешляхэтным. 

- Дый як-жаж яму ня быць гэтакім? - сказаў ён. 

- І каго-ж з багоў ня нябёсах, - сказаў я, - мо- 
жаш ты прызнаць гаспадаром гэтага элемзнту? І чыё 
гэта сьвятло, якое магчымым чыніць нашаму зроку ля- 
пей за ўсё бачыць і прадметам выявіцца бачанымі? 

- Таго самага, якога і ты прызнаеш, - сказаў ён, 

- і ўсе іншыя людзі; ясным ёсьць, што ты маеш на 

ўвазе сонца. 

- Ці маю я выразіць думку ў якім суадношаньні 
сонца астаецца да гэтае боскасьці? 

- У якім? 

- Ані зрок, ені вока, у якім зрок умясцоўлены - 
нішто з гэтага не зьяўляецца сонцам. 

- Ведама, што не. 

- Аднак-жа з усіх ворганаў нашага успрыйманьня, 
вока зьяўляецца найболей падобным да сонца. 

- Так, найболей. 

І сіла, якая дадзена воку, зьяўляецца да пэў- 
нае ступені вытокам, які пачатак свой бярэ ў сонцы? 

- Якраз гэтак. 

- Тады сонца не зьяўляецца зрокам, але прычынею 
зроку, і сам зрок бачыць яго. 

- Ме, - сказаў ён. 

- І гэта ёсьць тое, штб я называю дзіцем 
дабра, - сказаў я; - бо дабро нарадзіла яго падоб- 
ным да самога сябе, каб знаходзілася ў спасьцярох- 
ным сьвеце, у суадносінах да зроку і рэчаў у ваб- 
сягу зроку, падобна, як дабро знаходзіцца ў сьвеце 
інтэлекту ў ваднясеньні да розуму і рэчаў у вабся- 
гу розуму. 

- Як гэта? - сказаў ён, - ці не захацеў-бы ты 
крышку болей тут высказацца? 

- Ты-ж ведаеш, -сказаўя, -што вочы, калі чала- 
век скіруе іх на аб'ект, на які сьвятло дзеннае ня 
сьвеціць, зле толькі сьвятло месяца і зораў, бачаць 
цьмяна і зьяўляюцца бадай-што сьляпымі, быццам у іх 
адсутнічае чысты зрок. 

- Так, - сказаў ён, - гэта праўдз. 

- Але калі яны зьвернуцца на аб'ект, наякісьве. 
ціць сонца, тады яны бачаць выразна і зрок знахо- 
дзіцца ў іх. 

З Ведама. 

- Падобна як з вокам, гэтаксама рэч маецца і з 


- Як вялікім, тады, зьяўляецца разуменьне, Я 
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дупою: кажны раз калі яна кіруе свой зрок туды, 
дзе зіяе праўда 1 быцьцё, яна ўспрыймае іхі пазнаё, 
і прамянюе інтэліганцыю. Але, калі яна накіроўваец: 
ца ў вабшар прыцемку, узьніканьня і зьніканьня, та- 
ды яна бянтэжыцца, стаецца паддатліваю думкам ін- 
шых, зьіначвае іх, хістаючыся, і выглядае, быццам 
яна згубіла сваю інтэлігэнцыю. 

- Гэтак выглядае. 

- Тады, тое, што пераказвае даступным пазнаньню 
рэчам запраўднасьць, а чалавека чыніць здольным пв- 
знаваць, гэта ты і ўважаў за ідэю дабра - прычынаю 
веданьня і пазнавальнасьці праўды. Як ні прыгожае 
тое і гэтае - пазнаньне і праўда, зле калі ідэю 
дабра ты будзеш уважаць нечым яшчэ болей прыгожым, 
ты мецімеш рацыю. Як трапным было ўважаць сьвятло 
і зрок падобнымі да сонца, але прызнаць іх сонцам, 
было-б памылкаю, гэтаксама і тутака: правільным 
ёсьць уважаць пазнаньне і праўду, як тымі, што ма- 
юць воблік дабра, але ўважаць каго-небудзь зь іх зв 
дабро, было-б няправільнаю рэчаю: бо дабро з прычы: 
ны ягонае свомасьці павінна быць цэнена яшчэ вы- 
шэй. 

- Якім-жа ты ўвежаеш яго нячувена прыгожым, ка- 
лі, паводля тваіх словаў, ад яго залежець і пазна- 
ньне, і праўда, - сказаў Ён, - і ўсё-ж перавышае іх 
сваею прыгожасьцю; ты-ж бо напэўна ня манішся ска- 
заць, што прыемнасьць зьяўляецца дабром? 

- Хай Бог крые, - адказаў я; - але ці магуяпра: 
сіць цябе паўзірацца на ягоную сутнасьць зь іншага 
пункту гледжаньня? 

- Зь якога пункту гледжаньня? 

- Ці-ж ня гэтак яно ёсьць, што сонца, як мне 
здаецца, дае ўсяму, што мы назіраем, ня толькі маг- 
чымасьць быць бачаным, але і нараджэньне і рост, і 
выжывеньне, хоць само яно не зьяўляецца пачаткам. 

- Дый як-жаж інакш? 

- У падобны спосаб можа быць сказана, што дабро 
не зьяўляецца толькі прычынаю пазнаньня ўсіх веда- 
мых рэчаў, але іхным быцьцём і існесьцю, і ўсё-ж 
дабро не зьяўляецца існасьцю, але шмат перавышае 
існасьць у сваей годнасьці і моцы. 

На гэтым месцы Іляўкон з гіранічным воклікам і 
павагаю кінуў: 

ыя О, Апольлён! Як задзіўляюча высака мы ўзьнялі- 
ся! 

- Так, - сказаў я, - ты сам вінаваты ў пераболь- 
ра? бо ты змушаеш мяне выказвацца адносна даб- 

а. 


249 


509 


510 


- Калі ласка, не затрымлівайся на гэтым месцы, - 
сказаў ёні - і ў кажным выпадку, дазволь мне  па- 
чуць, ці ёсьць яшчэ што-небудзь, што можа быць ска. 
заным адносна падабенства з сонцам. 

- Так, - сказаў я, - ёсьць яшчэ шмат чаго, пра 
што можна гаварыць. 

- Тады не препусьці нічога, усё роўна як малым 
яно можа быць, - сказаў ён. 

- Я баюся, - сказаў я, - што шматлікае павінна 
быць прапушчана, але, наколькі гэта магчымым ёсьць, 
я пастараюся нічога не прапусьціць. 

- Абавязкава пастарайся, - сказаў ён. 

- Ты павінен уявіць сабе, тады, -сказаўя, -што 
іс ць дзьве правячыя сілы, і, што адна зь іх па- 
стаўлена над сьветам інтэлекту, а другая - надсьве. 
там спасьцярожным. Я не называю гэта небам, каб та- 
бе не здавалася, што я нек мудрагелю са словамі. Я 
спадзяюся, што ты вгарнуў гэтую розьніцу адносна 
спасьцярожнага і інтэлектуальнага? 

- Агарнуў. 

- Цяперака, вазьмі лінію і падзялі яе на дзьве 
няроўныя часткі, і кажную з гэтых частак падзялі 
зноў у такой самай прапорцыі, і ўяві сабе першыя 
два галоўныя распадзелы, як адказваючыя: адзінспа- 
сьцярожнаму сьвету, а другі інтэлектуальнаму сьве- 
ту, і тады параўнай наступна распадзел што да іх- 
нае яснасьці і цьмянасьці, і ты пабачыш, што пер- 
шая сзкцыя ў полі спасьцярожнага будзе замыкаць у 
сабе вобразы. І, кажучы вобразы, я маю на ўвазе, 
на першым месцы цені, а пасьля вдлюстраваньні ў ва- 
дзе і на сталых прадметах - гладкіх і выпалірава- 
ных і падобных. Ці ты разумееш? 

- Так, я разумею. 

- Уяві сабе другую частку, з каторых гэтая зьяў- 
ляецца толькі падабенствам, памяшчаючы сюды жывыя 
існаваньні, якія мы бачым, і кажную рэч, што рась- 
це або мы вырабляем. 

- Гэтак я і разьмяркую, - сказаў ён. 

- І ці-ж ня згодзішся ты, - сказаў я, - што з- 
бедзьве сэкцыі гзтага распадзелу маюць рознае на- 
сіленьне праўды і няпраўды, і, што копія гэтак ма- 
ецца да свайго арыгіналу, як сфэра апініі да сфэ- 
ры пазнаньня? 

- З гэтым я згаджаюся, - сказаў ён. 

- Затым цяперака разваж той спосаб, у які сфэра 
інтэлектуальнага мае быць падзеленаю. 

- У які спосаб? 

- Гэткім спосабам: - Тут знаходзяцца два распа- 
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ізелы, у дольным зь якіх душа змушанаю ёсьць ужы- 
заць прадумовы, дадзеныя папярэднім распадзелам.як 
вобразы; досьлед можа быць толькі гіпатэтычны, і 
замест узыходу неверу у напрамку прынцыпу яна зы- 
ходзіць у кірунку завяршэньня. Між тым, з двух рас- 
здзелаў у другім, душа мінае гіпатэзы і ідзе наў- 
ьверх да прынцыпу, які знаходзіцца вышэй за гіпа- 
тэзы, ня чынячы ўжытку зь ніякіх вобразаў, як гэта 
иве месца ў папярэднім выпадку, але пасьпявае на- 
перад і праз самыя ідзі. 

- Я ня зусім разумею значэньня тегс, што ты ка- 
хаш, - сказаў ён. 

- Тады я спробую зноў, - сказаў я. - Табе будзе 
лягчэй зразумець, калі я выкажу некаторыя ўступныя 
заўвагі. Я думаю, што табе ведама, што студэнты гэ- 
омзтрыі, врытмэтыкі і іншых падобных невукаў выхо- 
дзяць з залежэньня, што яны ведаюць шт гэта такое 
цот і лішка, хвігуры і тры рады кутоў і іншае ўіх- 
ных розных галінах навукі. Гэта ўсё зьяўляецца іх- 
нымі гіпатэзамі, якія яны ведаюць, і ня лічаць іне 
ўважаюць за патрэбнае сабе здаваць справаздачу ці 
ерад кім-небудзь іншым, быццам для ўсіх гэта зьяў- 
яецца самазразумелым. Выходзячы з гэтых залажэнь- 
няў, яны праводзяць аналізу ўсяго іншага, і ў вы- 
ніку даводзяць да канца тое, што было прадметам іх- 
нага разважаньня. 

- Гэта дык я ведаю, - сказаў ён. 

- А ці-ж ня ведама табе, што хоць яны і выкарыс- 
тоўваюць спасьцярожныя хвормы і педдаюць пад раз- 
вагу іх, усё-ж яны ня думаюць пра іх, але пра ідз- 
8лы, якія яны выражаюць; не пра хвігуры, якія яны 
вырысоўваюць, але пра абсалютны квадрат, пра абса- 
лютныя дыягоналі і гэтак далей - хвормы, якія яны 
рысуюць або вылепліваюць, і якія выражаюць цені з- 
бо адлюстраваньні ў вадзе, але самыя яны фак- 
тычна служаць адно дзеля вобразных выражэньняў та- 
го, што можна бачыць толькі вокам розуму. 

- Ты праўду кажзш, - сказаў ён. 

- І ў гэтым сэнсе я гаварыў, як аб зразумелым, 
Уоць ў пошукаў яго душа змушанаю ёсьць ужываць гіпа: 
тэзы, затым не ўздымаецца да першапачаткавага прын. 
Чыпу, бо яна не зьяўляецца здольнаю ўзьняцца вышэй 
За межы гіпатэзаў, і карыстаецца здно вобразнымі 
гадабенствамі, цені каторых ў сваю чаргу зьіначва- 
Юцца ўнізе ў падабенствы ніжэйшых рэчаў і асабліва 
Тых, у якіх яна знаходзіць і паважае болей выраз- 
Нзе іхнае выражэньне. 

- Я разумею, - сказаў ён, - ты гаворыш пра тое, 
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што вывучаюць пры помачы гзомэтрыі і зродненых зь 
ёю мастацтваў. 

- Тады зразумей гэтаксама, што пад другою част- 
каю аб зразумелым я тое маю на ўвазе, што наш ро- 
зум агортвае пры помачы дыялектычнае здольнасьці, 
пры тым ўжываючы гіпатэзы не як першыя прынцыпы, а- 
ле толькі як гіпатэзы - інаки кажучы, як крокі і 
пункты адыходу ў сьвет, які знаходзіцца па-за ме- 
жамі талакаааЎ, у спадзеі, што ён зможа, высака лу- 
наючы, перайсьці над імі ў першы прынцып цэлага, і 
моцна трымаючыся гэтага, а пасьля таго, што зале- 
жыць ад гэтага, пры помачы памыснага крочаньня, ён 
апускаецца зноў ужо без дапамогі ніякага спасьця- 
рожнага аб'екту, з ідэяў, праз ідэі, і ў ідэях ён 
знаходзіць сваё завяршэньне. 

- Я разумею цябе, - адказаў ён, - хоць і не ў 
пажаданай ступені, бо, як мне выдаецца, ты апіс- 
ваеш заданьне, якое фактычна сваеасаблівым зьяўля- 
ецца; але, у кажным выпадку, я зразумеў, што тыка- 
жаш, што веданьне і быцьцё, неад чым навука дыялек- 
тычная засяроджваецца, зьяўляюцца ясьнейшымі, чым- 
ся ідзі мвстацтваў, як іх называюць, якія выток 
свой бяруць толькі з гіпатэзаў: яны гэтаксама бя- 
руцца пад увагу разуменьнем, а не змысламі: ў 
затым, што яны пачатак бяруць свой з гіпатэзаў іня 
ўзыходзяць да прынцыпу, тыя, каторыя развахаюць над 
імі, здаюцца табе, як тыя, што не праяўляюць аднос- 
на іх высокага розуму, хоць калі першы прынцып да- 
даецца да іх, яны зьяўляюцца як пазнаныя вышэйшым 
розумам. І звычай, які займаецца гэомзтрыяю і су- 
роднымі навукамі, я думаю, ты называеп разуменьнем, 
але не розумам, які пасярэднічае паміж апініяю і 
розумам. 

- Ты добра агарнуў маю думку, - сказаў я. - Ця- 
перака, у вадпаведнасьці де гэтых чатырох распадзе- 
лаў, няхай адказваюць чатыры станы душы: на вышэй- 
шай ступені - розум, на другой - разуменьне, вера 
/8бо перакананьне/ трэба а леневіць на трэйцім мес- 
цы, і на апошнім месцы - падабенства ценяў - ірзе- 
падзялі іх адпаведна, увежзючы, што, наколькі той 
або іншы стан зьяўляецца прыналежным да праўды, гэ- 
тулькі-ж у ім знаходзіцца і верагоднасьці. 

- Я разумею, - адказаў ён, - і я выражаюмаюзго- 
ду і прыймаю тваё распадзяленьне. 
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С А цяперзка, - сказаў я, - параўнай людзкую на- 5Іц 
туру ў ваднясеньні да асьвечанасьці і неасьвеча- 
насьці пры дапамозе гэтакага вобразу: Глядзі! вунь 
людзі знауодзяцца ў падзямельнай пячоры з адчыне- 
ным горлам, празь якое сьвятло пранікае ўздоўж ей- 
нае глыбініў жывуць яны тут змалку; наіхныу нагох 
і на шыі відны ланцугі, затым бо яны і крануцца ня 
могуць зь месца, і бачаць адно толькі тое, што ўіх 
перад вачыма, бо з прычыны ланцугоў, яны ня могуць 
пэвярнуць галавою.Высака і з-зеду іх, далёка герыць 8- 
гонь і яркім зіхаценьнем кідае сваё сьвятло; паміж 
егнём і запалоненымі праходзіць узьнятая дарогаў і 
калі ты будзеш узірацца, ты ўбачыш нізкую сьцяну, 
пабудованую ўздоўж дарогі быццам тая заслона, звя 
кою марыянэтачныя выканаўцы па-паўзьверу яе даказ- 
ваюць лялькі. 

- Бачу, - сказаў ён. 

- Ты бачыш, - сказаў я, - людзі ідуць уздоўх сьця- 
нынясуць розныя вытвары гэтак, што яны відны па- 
ўзьверх сьцяныў нясуць яны статуі і падабенствы 515 
розных зьвераў, выкананых з каменя і дрэва, із роз- 
нага матэрыялу. Адны, як гэта і бывае, гутараць міх 
сабою, іншыя мінаюць моўчкі. 

- Дзіўны ты мне рысуеш вобраз, -сказаў ён, - як 
і дзіўных запалоненых. 

- Зусім падобныў да нас, - адказаў я.- Бо перад 
ўсім, думаеш ты, што людзі гэтыя бачаць што-небудзь 
іншае апрача сваіх уласных ценяў або ценяў адзін 
інаго, якія агонь кідае на супроцьлехную перад імі 
сьцяну пячоры? 

Ўыў як-жаж яны могуць бачыць што-небудзь ін- 
зе апрача ценяў? - сказаў ён, - калі ўсёсваё жыць. 
нралНЫ змушанымі былі трымаць сваю галаву непаруш- 











- Гэтаксама і з прадметамі, якія праносяць тама- 
Ха за сьцяною, яны бачаць толькі іхныя цені? 

- Як гэта? 

- Калі-б зьняволеныя мелі магчымасьць весьці гу- 
Тзрку між сабою, ці думаеш ты, яны не ўважалі-б 
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што яны называюць рэчаіснымі імёнамі тое, што фак. 
тычна бачылі? 

- Абавязкава. 

ЗІ ўяві сабе далей, што ў вастрозе адбіваецца 
рэхам усё тое, што хто-небудзь кажа з тых, што мі- 
наюць уздоўж, ці ня думаеш ты, што яны аднесьлі-б 
усе гэтыя гукі да чаго-небудзь іншага, але не дзмі- 
наючага ценю? 

- Запраўды, я ня думаю гэтак, - адказаў ён. 

- Для іх, - сказаў я, - поўнаю праўдаю будзе ні 
што іншае, як цені міма парушаных прадметаў. 

- І гэта зусім правільна, - сказаў ён. 1 

- А цяперака, - сказаў я, - паўзірайся зноў 1 
паглядзі што” фактычна здарыцца, калі зьняволеныя 
спасьцерагуць сваю памылку. Перш, калі уто-небудзь 
зь іх будзе вызвалены з ланцугоў і змушаны ўстаць ў 
павярнуць сваю шыю, прайсьціся крыху іпаўзірацца ў 
напрамку сьвятла, яму будзе балюча выканаць усё гэ- 
таў пры ясным зіяньні сьвятла ён ня будзе ў стане 
ўзірацца на рэчы, цені якіх ё н, бачыў на сьцяне пе- 
рад гэтым. І як ты думаеш, што ён скажа, калі яму 
пачнуць гаварыць, што тое, што ён раней бачыў- гэ- 
та адно зман, але цяперака, набліжыўшыся да быцьця 
і скіраваўшы свае вочы ў напрамку запраўднага існа- 
ваньня і, што ён цяперака можа здабыць правільны 
пагляд? Дый ўяві сабе яшчэ і тое, што пачнуць зьвяр 
таць ягоную ўвагу на тую ці гэтую рэч, што мінае 
перад ім і ставіць яму пытаньні, што гэта такое? 
дый яшчэ змусяць яго здказваць! Ці ня думаеп ты, што 
ўсё гэта зьбянтэжыць яго і пачне ён думаць што 
шмат болей ёсьць праўды ў тым, што ён бачыў раней 
аа пячоры, чымся ў тым, на што яму зьвяртаюць увагу 
цяперака? 

- Ведама, ён падумае гэтак. 

- А калі змусяць яго ўзірацца проста на сьвятло, 
ці не дазнаціме Ён боль у вачох і ці ня вернецца 
ён бягма да таго, што лягчэй яму бачыць, уважаючы, 
што гэтыя зьяўляюцца болей рэальнымі рэчамі, чымся 
тыя, што паказваюць яму цяперака? 

- Зусім правільна, - адказаў ён. 

- Прымем яшчэ і тое, - сказаў я, - што яго нех- 
та сіламоцаю цягне ўздоўж крутога і ўзьвілістага 
праходу на ўзвышша і трымае яго моцна, аж пакуль 
ён не апыніцца Ў прысутнасьці самога Сонца, ці-хне 
дазнаціме ён дараеныя і не абурыцца з прычыны гэ- 
такага гвалту? І калі-б ён наблізіўся да сьвят- 
ла, ягоныя вочы былі-б асьлепленыя і ён ня быў-бы Ў 
стане бачыць ені воднае рэчы з таго, што цяперака 
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ываюць рэчаіснасьцю, 


наз 
С Зусім не, - сказаў ён, - што найменей не ад- 


азу. 
Р'“І“1 тут ён павінен будзе прывыкнуць дз спазору 


ўзьверуняга сьвету. І шлях гэты на дарозе эвалюцыі: 
перш ён павінен глядзець на цені, а пасьля - нагд- 
люстраваньне людзей і розных прадметаў у вадзе, 
толькі пасьля гэтага - на самыя рэчы; тады будзе 
ён узірацца на тое, што на небе, а на самое неба 
яму будзе лягчэй узірацца ня днём, але ноччу, гэта 
значыць, сузіраць зорачнае неба і сьвятло Месяца 
ляпей, чымся сонечнае сьвятло і самое Сонца ў часе 
дня. 

- Напэўна. 

- І напасьледзк, я думаю, чалавек будзе здоль- 
ным узірацца ўжо на самое Сонца, якое знаходзіцца на 
свомым для яго месцы, аддаючыся развазе над тым, 
чым яно ёсьць і, не абмяжоўваючыся адно да назі- 
раньня зманьваючага спазору ў вадзе або ў чужымдля 
яго асяродзьдзі. 

- Ведама. 

- І тады меціме Ён магчымасьць учыніць выснаў, 
што гэта яно ёсьць, Сонца, якое вызначае поры го- 

ду, як і самыя гады, і зьяўляецца старожам усяго 
таго, што назіраем у спасьцярожным сьвеце, іда пэў: 
нае ступені зьяўляецца прычынаю ўсіх рэчаў, якія 
Ён і тыя паняволеныя раней бачылі ў пячоры. 

- Напэўна, - сказаў Ён, - гэтакі чалавек першы 
ўбачыць Сонца і пачне думаць пра яго. 

- І як? Калі Ён цяперзка прывядзе на ўспемін 
Сваё старое жыльлё і мудрасьць свомую для пячоры, 
і сваіх сяброў-запалоненых, ці ня думаеш ты, што ён 
перапоўніцца пачуцьцём шчасьця з прычыны зьіначань- 
ня ў ім, і пашкадуе сваіх сяброў? 

- І вельмі нават. 

- І калі ў іх там быў звычай ганараваць вадзін 
наго, узнагароджваючы тых, што мелі найболей вос- 
Тры зрок пры назіраньні мінаючых ценяў і ляпей за 
іншыў умелі запамятаць які зь ценяў мінаў першы і 
і пазьней, і якія адначасне; і тых, што ўмелі на 
падставе гэтага рабіць выснавы адносна будучыні, 
Бык як табе здаецца, ці праявіў-бы гэтакі асвабод- 
Хзны зацікаўленьне здносна іхных гонараў і славы 
збо зайздросьціў-бы тым, каго паважаюць нявольнікі 
і тых, што сярод іх маюць уплывы? А мо" баржджэй 
сказаў-бы ён разам з Гомэрам, 

Лепш я жадаў-бы сабе, як батрак, пасабляці на полі 

Беднаму мужу, і гатым'етрымлівець хлеб свой штодзенны, 
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і зносіць кажную і ўсякую рэч баржджэй, чымся ду- 
маць гэтак, як яны думаюць і жыць гэтак, як яны 
жывуць? 

- Так, - сказаў ён, - я думаю, што ён выбраў-бы 
баржджэй цярпець з прычыны кажнае рэчы, чымся гэ- 
так жыць. 

- Іяшчэ ўяві сабе, - сказаў я, - што калі-б гэ- 
такі чалавек зноў зьнічэўку спусьціўся з сонца- 
сьветласьці ў абставіны старога жыцьця, ці-ж не а- 
гарнула-б ягоныя вочы цемра? 

- Што да гэтага няма сумліву, - сказаў ён. 

- І калі-б узьнікла спзборніцтвапаміх ім і гэ- 
тымі адвечна палоннымі ў прадмеце значэньня тых це- 
няў у пячоры, і пакуль ягоны зрок ня прытупіцца і 
вочы ня прывыкнуць да цемры /і на гэта спатрэбіў- 
ся-б даволі доўгі час/, ці-ж ня выдаўся-6б ён ім сьмеш- 
ным? Пра яго пачалі-б гаварыць, што ад часу ягона- 
га ўзыходу на ўзвышша і павароту назад, ён вярнуў- 
ся з сапсутымі вачыма, 8 з гэтуль ужо і выснаў, што 
нават і натугі ня варта прадпрыймаць, каб дайсьці 
да ўзвышша. А калі-б хто-небудзь і пачаў асвабад- 
жаць паняволеных і весьці іх у напрамку да Сонца 
дык ці-ж гэтакага не забілі-б яны, калі-б толькі 
папаўся ён ім у рукі? 

- Абавязкава забілі-б, - сказаў Ён. 

- Дык вось, - сказаў Я, - гэтую алегорыю, дара- 
гі мой Іляўкон, можна прыроўнаць да папярэдняе на- 
шае аргумэнтецыі: Дом-вастрог - гэта сьвет, які з- 
гортваецца зрокам, сьвятло, што зыходзіць з агню 
прыраўноўваецца да сілы Сонца. І ты не памылішся 
агарненьні мае думкі, калі ты будзеш разумець, што 
ўзыход на ўзьверх зьяўляецца ўздымам душы ў сьвет 
інтэлектуальны; і гэта паводля мае абмежаванае ве- 
ры, якую, у сузгоднасьці з тваім жаданьнем, я вы- 
разіў; і ці будзе яна правільнаю ці няправільнаю - 
Бог ведае. Але будзе яна праўдзіваю ці хвальшываю, 
я думаю, што ў сьвеце пазнаньня ідэя дабра - вы- 
ступае як апошняя мяжа, і спасьцярохнаю яна можа 
быць толькі пры наяўнасьці натугі; але калі і ста- 
нецца спасьцярожнаю, дык толькі ў якасьці выснаву, 
што якраз яна зьяўляецца ўнівэрсальнаю прычынаю 
Ўсіх рэчаў правільных і прагожых, і яна зьяўляецца 
крыніцаю і сьвятла, і ягонага валадара ў гэтым 
спасьцярожным сьвеце, і яна зьяўляецца беспасярэд- 
няю крыніцаю, пад уладаю якое знаходзяцца і праўда 
і разуменьне. І гэта зьяўляецца магутнасьцю, на я- 
кую павінен узірацца кажны той, хто хоча разумна 
дзейнічаць гэтак у прыватным, як і ў грамадзкім жыцьці 
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- Я згаджаюся, - сказаў Ён, - гэтак далёка, як 
тёка я зьяўляюся ў стане зразумець цябе. 

- Тады падзялі маю думку і ў тым, - сказаў я, - 
1 ня дзівуйся, што тыя, што дайшлі да ўсяго гэта- 
ня хочуць пагрузіцца ў людзкія справы; бо іу- 
ыя душы заўсёды імкнуцца да ўзьверхняга сьвету; 
дый нахіл іхны ў гэтым кірунку зьяўляецца натураль- 
бым, паколькі ён адказвае выяўленаму вышэй вобразу. 

- Так, гэта натуральным ёсьць, - сказаў ён. 

- Дык што? - сказаў я, - ці думаеш ты, што за- 
дзіўляючым гэта ёсьць, калі хто-небудзь, перайшоў- 
пы з боскіх сузіраньняў да людзкае духовае галечы, 
чыніць сябе мізэрным і сьмехатворным, калі ён ўсё 
яшчэ мружыць вочы, ня будучы прызвычаеным да агорт- 
ваючае яго цемры, і калі яго змушаюць выступаць у 
судох а8бо на іншых мясцох і змагацца за цені спра- 
вядлівасьці або за постаці, што твораць сабою цені 
і спрачацца адносна паняцьцяў справядлівасьці ся- 
род тых, якія ніколі ня бачылі самую справядлі- 
васьць? 

- Зусім ня ёсьць гэта задзіўляючым, - сказаў ён. 

- Кажны чалавек са зразуменьнем, - сказаўя - па- 
вінен памятець, што закалоты зроку бываюць двух радоў 518 
і ўзьнікаюць з дзьвюх прычынаў: або з прычыны выхаду 
ся сьвятла, або з прычыны ўваходу ў сьвятлоў і гэта ста- 
ёЦЦа праўдзівым у ваднясеньні да вока розуму, які дз 
вока цела. І кажны, хто памятве пра гэта, халі ён 
бачыць каго-небудзь з цьмяным і слабым зрокам, ня 
будзе хуткім да сьмеху; ён перш запытае самога ся- 
бе, ці гэтая душа чалавека выйшла са сьветлага 
хыцьця і не зьяўляецца ў стане бачыць, бо не прызвыча- 
еная да цемры, або яны выйшла з глыбокае нясьведа- 
масьці і павярнулася тварам да зіяючага сьвятла. І 
гэтую ён будзе ўважаць за шчасьлівую ў гэтакіх аб- 
ставінах і ў гэтакім стане, а тую толькі пшкадзва- 
іме. Або, калі ён будзе схільным сьмяяцца з тае 
ушы, якая прыходзіць зь нізіны на ўзьверу дасьвят. 

8, тады болей будзе зпраўданы сьмех, які вітае та- 
го, хто вяртаецца з сонцам асьвечанага ўзьверху ў 
пячору. 

- Гэта, - сказаў ён, - зьяўляецца вельмі трап- 
ным вырозьненьнем. 

7 Тады, - сказаў я, - калі правільным ёсьць тое, 
879 Я кажу, дык напэўна вучыцялі адукацыі мусяць па. 
ляцца, калі яны кажуць, што яны ўкладваюць веды 
Ў душу, у якой ня было іх перад гэтым, падобна та- 
Му, як можна ўкласьці зрок у сьляпыя вочы. 

- Бяз сумліву, яны ўтрымліваюць гэта, - сказаў ён. 
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Я, - што сіла і здольнасьць навучаньня існуе ўжо 
кажнай душыў і, што падобна, як вока было няздоль- 
ным выканаць рух зь цемры на сьвятло бяз удзелу цз- 
лага цела, гэтаксама і прылада веды можа быць ску- 
ткоўнаю толькі пры руху ўсяе душы, каб адвярнуцца 
ад сьвету таго, што стаецца, да рэчаіснага сьвету 
быцьцяў і на шляху да паступовага пазнаньня душа 
зможа зьнесьці спазор быцьця, найболей зіхацістага 
і найлепшага быцьця, а гэта, як утрымліваем мы, і 
ёсьць дабро. Ці-ж ня так гэта? 

- Так. 

- Тады, гэтая прылада, - працягваў я далей, - 
мусіць мець нейкае сваё мастацтва для ваколпавяр- 
неньня, каб паказаць як само павярненьне можа ад- 
быцца ў найлягчэйшы хуткі спосаб; не мастацтва 
ўлажэньня зроку ў вока, якое, як мы і сказалі, мае 
ўжо яго, але абернуте памылковы кірунак, затым бо 
і глядзіць яно ня туды, куды трэба; вось тут трэба 
дапамагчы яму. 

- Выглядве, што трэба, - сказаў ён. 

- Нават калі іншыя гэтак званыя мужнасьці душы і 
зьяўляюцца суроднымі з вартасьцямі цела - бо калі 
яны і не зьяўляюцца першапачаткава ўкладзенымі, я- 
ны могуць быць уфлянсаванымі пазьней на дарозе звы- 
чаю і практыкі, - мужнасьць разуменьня, болей чымся 
якая-небудзь іншая замыкае ў сабе боскі элемэнт, я- 
кі ніколі ня губіць свае сілы, але ў залежнасьці ад 
накіраванасьці бывае раз карыснаю і прыдатнаю, а 
іншым разам ня прыдатнаю і нават шкоднаю. Ці ніко- 
лі не даводзілася табе назіраць неразгорнутую ін- 
тэлігэнцыю, якая навылет бачыць вострым вокам хіт- 
рага нікчэмніка - Як прагавітым ён зьяўляецца, іяк 
выразна ягоная агідная душа сочыць за пуцьцявінамі, 
што вядуць да свае мізэрнае мэты; значыць зрок уя- 
го нядрэнны, і востры ягоны позірк прабіваецца ў 
сфэру службы зла, і ён зьяўляецца нагэтулькі шкод- 
ным, наколькі астаецца кемным. 

- Пэўна, што даводзілася, - адказаў ён. 

- А што, - сказаў я, - калі-б яшчэ адразу ў дзі- 
цячыя гады спыніць першапачаткавыя схільнасьці гэ- 
такіх натураў? Яны адвярнуліся-б ад гэтакіх змыс- 
ловых прыемнасьцяў, як празьмернае прыняцьце ежы'і 
піцьця, што, быццам валавянае грузіла, якое было 
ўжо прымацаванае да іу у часе іхнага нараджэньня,і 
якое цягнула іх уніз і адварочвала іхны зрок адрэ- 
чаў, што знаходзяцца ўнізе - калі-б, я кажу, былі 
яны асвабоджанымі ад усіх гэтых перапкодаў 1, каб 


- Нашыя разважаньні паказваюць на тое, - саваў 
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дзвярнуліся ў супроцьлежны кірунак, тады-б гэтая са. 
мая ўнутраная здольнасьць у іх, угледзела-б праўду 
зэтак выразна і ясна, як бачаць яны тое, нашто гля- 
дзяць цяперака. 

- Натуральна, - сказаў ён. 

- І як? - сказаў я.-Ці-ж з таго, што было ўжо 
раней намі сказана, не выцякае неабуодна і нату- 
ральна, што дзеля кіраваньня гаспадарствам няпры- 
датнымі зьяўляюцца гэтак тыя, што астаюцца неўзга- 
дованымі і нясьведамымі ў праўдзе, як і тыя, каму 
зь іх не давялося працаваць над самавдукаванасьцю: 
першыя затым, што ў іхным жыцьці нямешака зні вод- 
нае мэты, імкнучыся да якое, яны павінны былі-б 
праявіць сябе дзейнасьцю, і ўсяроўна што-б яны не 
радпрыймалі - у грамадзкім ці прыветным жыцьці; 
а другія - добравувотне яны не пачнуць дзейнічаць, 
уяўляючы сабе, што яны ўжо перасяліліся на Абтокі 
Добраслаўленых. 

- Правільна, - сказаў ён. 

- Тады, - сказаў я, - нашым абавязкам, як засна- 
вальнікам гаспадарства, зьяўляецца, змусіць гэтыя 
лепшыя натуры займець тую веду, якую мы ўжо ўвыпу- 
клілі як найбольшую за Уба іншыя - яны мусяць пра- 
цягваць свой узыход пакуль не асягнуць даброў але, 
калі яны ўздымуцца на ўзвышша, і ў дастатковай ме- 
ры ўбачаць дабро, мы не павінны дазволіць ім  ра- 
біць таго, што выконваюць яны цяперака. 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Я маю тое на ўвазе, - сказаў я, - што яны ас- 
таюцца на ўзвышшы, але аставацца там не павінна 
быць ім дазволена; яны павінны зноў зыйсьці ўніз 
ДЗ тыў паняволеныу, і - на дабро для іх ці не на 
“бро - прыняць удзел у іуныу труднасьцяў гэтакса- 
ма як і ў гонарах. 

- Але ці-ж не зьяўляецца гэта несправядлівасьцю? 
- запытаў ён. - І чаму яны павінны мець горшае 
ХыЦьцё тады, калі яны могуць мець лепшае? 

- Ты зноў забыў, мой дружа, - сказаў я, - што 
Права мае на мэце дабрабыт не аднаго якога-не- 
ДЗь сэгмэнту насельніцтва, але дабро ўсяго гас- 
згарства. Шчасьце мае быць удзелам усяго гаспадар- 
з і права трымае грамедзян разам на дарозе пе- 


























Раконваньня і неабходнасьці, чынячы кэрысным іу для 





Ольнасьці, і гэтым самым карысным для іншых. Дзе. 
! Гэтае мэты яно творыць іу не затым, каб дагад- 
ў ім, але каб яны сталіся прыладаю ў прэдмеце 
ізмэнтаваньня гаспадарства. 

- Гэта праўда, - сказаў ён, -язусім забыў. 
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- Заўваж, ІГляўкон, яшчэ і тое, - працягваў яда- 
лей, - што мы ня будзем несправядлівымі адносна 
тыў, што стаюцца ў нас філёзафаміў наадварот, МЫ 
толькі выразім перад імі апраўданае вымаганьне, зму- 
шаючы іх даглядаць іншых і стаяць на стражы Зна 
інтарэсаў; мы вытлумачым ім, што ўва ўсіу іншых га- 
спадарствау людзі, якія дайшлі да стану філёзафаў, 
маюць абаснаваньне ня прыймаць удзелу Ба палітыцы, 
бо яны сталіся гэтакімі самы сабою, наўсуперак га- 
спадарсьцьвенай канстытуцыі. І, тое, што выгадоўва- 
ецца само сабою, перад нікім ня мае даўгу за сваё 
жывеньне, і ў выпадку падобным ня можа ўзьнікнуць 
жаданьне адудзячыцца за выдаткі. А вас мы радзілі 
на сьвет, каб былі вы кіраўнікамі ў вульлі, кара- 
лямі для самыу сябе і іншых, і мы ўзгадавалі вас 
шмат ляпей і болей дасканала, чымся тыя філёзафы, і 
вы зьяўляецеся болей здольнымі займацца і гэтым, і 
іншым. Затым вы, калі дойдзе да кажнага з вас чар- 
га, мусіце зыйсьці ў аселішча іншых людзей і пры- 
звычаіць самых сябе да бачаньня ў іунай цемрадзі. 
А дайшоўшы да гэтага, вы будзеце бачыць тысячу ра- 
зоў ляпей ад тых, што жывуць У, падзямельнай пячоры» 
разгледзіце і распазнаеце, што прадстаўляе сабою 
кажны цень і вобраз, які ён творыць, бо вы ўжо ба- 
чылі прыгожае, справядлівае і добрае ў проўдае: к 
гэтым нашае гаспадарства, якое і вашым зьяўлаецца, 
станецца рэчаіснасьцю, а не адно толькі лятуцень- 
нем, як гэта назіраем у іншыу гаспадарствах, і бу- 
дзе кіравацца ня гэтак, як іншыя гаспадарствы, У: 
якіу людзі змагаюцца міх сабою за цені толькі ірас- 
падзельваюцца ў калатні за ўладу, у якой яны  ба- 
чаць найбольшае дабро. А ў грунце рэчы, праўда за- 
ключаецца ў тым, што гаспадарства, якое кіруецца 
людзьмі, якія найменей гоняцца за ўладаю, заўсёды 
зьяўляецца найлепшым і працэс кіраваньня адбываец-- 
ца найболей спакойна пры адсутнасьці сварак; з дру- 
гога боку, гаспадарства, якое кіруецца тымі, што 
пхаюцца да ўлады, найгорай выходзіць. 

- Напэўна, - сказаў ён. 

- Ці думаеш ты, што нашыя гадунцы, чуючы гэта, 
стануцца непаслухмянымі нам і не жадацімуць узяць 
удзелу ў стараньняу над гаспадарствам, калі ім да- 
зволена будзе праводзіць вялікую частку свайго ча- 
су сумесна ў чысьціні? 

- Гэта немагчыма, - адказаў ён - бо яны зьяў- 
ляюцца справядлівымі людзьмі, і загады, якія мы вы- 
дзем ім, гэтаксама зьяўляюцца справядлівымі. І ня- 
ма сумліву, што кажны зь іу абыйме пасаду як няў- 
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ухільную неабходнасьць - і не паводля наўзору нашых 
сучасныу гаспадарсьцьвеныу кіраўнікоў. 

“ - Так, мой дружа, - сказаў я; і тут знаходзіц- 
ца сутнасьць справы. Ты мусіш вынайсьці для прып- 
лыу кіраўнікоў іншае і лепшае жыцьцё, чымся займе- 
ньне ўлады, і тады ты будзеш мець добра ўладжанае 
гаспадарства. Бо толькі ў такім гаспадарсьцьве, я- 
кое створыць гэтакія прадумовы, будуць кіраваць лю- 
дзі, каторыя запраўды будуць багатымі, не золатамі 
серабром, але мужнасьцю і мудрасьцю, якія зьяўля- 
юцца праўдзівымі добраслаўленьнямі жыцьця. Калі-ж 
бедныя і нічоганямаючыя дабіваюцца да грамадзкага 
дабра зь меркаваньнем ууваціць сабе нешта з гэтага, 
тады парадку ніколі ня будзе; бо яны будуць змагац- 
ца за ўрадавыя пасады, і затым падобнага роду хат- 
нія і ўнутраныя закалоты губяць і тыў, што прыйма- 
юць удзел у іу, як і цэлае гаспадарства. 

- Зусім праўдзіва, - адказаў ён. 

- І адзіным жыцьцём, - сказаў я, - якое глядзіць 
з пагардаю на жыцьцё палітычныу амбіцыяў, зьяўляец- 
ца жыцьцё праўдзівае філязофіі. Ці ведаеш ты іншае 
якое-небудзь? 

- Запраўды, я ня ведаю іншага, - сказаў ён. 

- І зноў-жаў сказаў я, - не павінна быць,каб да 
Ўлады даходзілі тыя, што проста закаханыя ў ёй. Бо 
інакш зь імі будуць спрачацца тыя, што рывалямі вы- 
ступаюць у гэткай любові. 

- Бяз сумліву. 

- Дыккаго-ж іншага змусіш ты стануць на варце 
гаспадарства, як ня тых, што зьяўляюцца зусім сьве- 
дамымі ў прадмеце найлепшага гаспадарсьцьвенага кі- 
раўніцтва, і адначасна маюць і іншыя годнасьці і 
жыцьцё вядуць болей мужнае, чымся іншыя ў палітыцы? 

- Нікога іншага, - адказаў ён. 

7 Ці уочаш ты цяперака, каб разгледзелі мы, я- 
Кім спосабам атрымліваюцца людзі і пры помачы чаго 
Можна іу вывесьці зь цемрадзі на ўзвышша да сьвят- 
ла, як і кажацца гэта, што некаторыя ўзыйшлі з Га- 
ЛЭсу да багоў? 

- Дый як я магу не хацець? - запытаў ён. 

- Працэс гэты, - сказаў Я, - гэта ня тое што пе- 
равярнуць чарапок; тутака трэба душу павярнуць ад 
дня, які крышку лепшым ёсьць за ноч да дня праўдзі- 
Вага быцьця, гэта значыць, ёсьць ім уздым, які мы 
называем праўдзіваю філязофіяю. 





- Ведама. 
наса І ці не павінны мы дасьледзіць, што гэта за 
“вука, якая мае гэтакую сілу выклікаць гэтакае 
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зьіначаньне? і 

- І чаму-б не? 

З Што гэта за навука, Іляўкон, якая магла-б быць, 
гэтакаю сілаю цягі для душы са сьвету ставацца ў: 
сьвет быцьця? - І яшчэ вдно, што вось цяперака 
прыйшло мне на думку: ці не казалі мы, што нашыя 
кіраўнікі абавязкава павінны ў свае юнацкія тады 
ставацца ваеннымі атлетамі? 

- Казалі. 

- Тады, гэтая навука, якую мы шукаем, павінна 
мець дадатковыя свомасьці? 

- Якія свомасьці? 

- Яна не павінна быць бескарыснаю для жаўнераў 
у вайне. 

- Так, калі толькі магчымым гэта ёсьць, - сказаў 
ён. 

- Гэтак, як і казалі мы раней, іунаму ўзгада- 
ваньню служаць у нас гімнастыка і музыка. 

- Так, было гэтак, - сказаў ён. 

- бярод іншага, гімнастыка мае дачыненьне з тым, 
што стаецца як і з тым, што мінаючым ёсьць, бо д 
яе залежыць рост і заняпад сілаў цела. 

- Ведама. 

- Але гэта ня тая навука, якую мы шукаем. 

- Не. 

З Магчыма ёсьць ёю музыка, якую мы раней разгля- 
далі? 

- Але, калі ты памятаеш, - сказаў ён, - музыка 
была супроцьстаўленьнем гімнастыцы, і ўзгадоўвала 
старожаў дарогаю ўплываў на іхныя звычаі: праз га 
монію яны стаюцца гарманійнымі, праз рытм - рытміч- 
нымі, хоць і не атрымліваючы навукі. Але словы 
песьні, уай сабе казачныя ці магчыма праўдзівыя, за. 
мыкаюць у сабе зродненыя элемэнты рытму і гармоніі 
для іх. Але навукі, што вядзе да дабра, якога ты 
цяперака шукаеш, мастацтва музыкі зусім ня мае. 

- Ты вельмі акуратным зьяўляешся што да прыпа- 
мінаньня, - сказаў я; - у музыцы запраўды нічога 
няма з таго, пра што ты гаворыш. Але якая галіна 
навукі зьяўляецца тою, мой паважаны Гляўкон, якую 
можна было-б назваць пажадгнаю? Бо-ж усе карысныя 
мастацтвы браліся пад увагу намі? 

- Натуральна; але калі музыка і гімнастыка вы- 
лучаюцца з гэтага, гэтаксама як і мастацтвы дык 
што-ж тады астаецца? 

- Паўзірайся, - сказаў е, - калі мы ўжо нічога 
ня маем пад рукою, тады мусім узяць нешта та- 
кое, што ня будзе адумысным, але меціме ўнівэрсаль- 
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- І што-ж гэтым мае быць? - запытаў ён. 

- Нешта такое, чым усе мастацтвы і навукі як і 
інтэлігэнцыя карыстаюцца, і што кажны чалаек перад 
усім мае навучыцца з таго, што складваецца на па- 
няцьце навукі. 

- І што-ж гэтым ёсьць? - запытаў ён зноў. 

- Ды нічога, - сказаў я; трэба толькі адрозь- 

ніваць што гэта такое адзін, два і тры - я разумею 

тэта, як лік і калькуляцыя: ці-х не стаецца неаб- 
ходнасьцю для ўсіх мастацтваў і навукаў прыймаць у- 
дзел у іх? 

- Дый вялікаю, - сказаў ён, 

- Тады, - сказаў я, - ваеннае мастацтве прыймае 
ўдзел у іх? 

- І янб мусіць, - сказаў ён. 

- Што найменей, - сказаў я, - Палямэдэс усякі 
раз, калі ён зьяўляецца ў трагэдыяу, павядзе гэтак 
справу, што Агамзмнон выяўляецца сьмешным і ня- 
здольным стратэгам. Ці не зьвярнуў ты ўвагу, штоён 
сам кажа, што ён вынайшоў лікі, што якраз ён уста- 
віў у парадак баявыя аддзелы пад Іліёнам і панумэ- 
раваў вадаплавы і ўсё іншае; з гэтага ўжо выснаў 
сам напрашваецца, што да гэтае пары яны ня былі 
зьлічаныя, і, што Агамэмнон нават ня ведаў колькі ў 
яго самога ёсьць ног - дый як ён мог ведаць, калі 
ня ведаў лікаў? І калі ўсё гэта ёсьць праўдаю, дык 
якім стратэгам мысіў ён быць? 

- Я сказаў-бы, нейкім дзіваком, калі толькі ўсё 
было гэтак, як ты кажаш. 

- Ці можам мы запярэчыць, - сказаў я, -штоваяр 
павінен мець веданьне арытмэтыкі? 

- Пэўна, што ён павінен, - сказаў я,-калі ёнмае 
уоць найменшае ўяўленьне ваеннае тактыкі, збо,я гэ: 
тоў баржджэй сказаць, калі ён наагул мае быць ча- 
лавекам. 

- Мяне цікавіць, - сказаў я,-ці ты спасьцерага- 
ёп у гэтай навуцы тое самае, што я? 

- Што, пайменна? 

- Мне выдаецца, што паводля свае натуры яна ад- 
носіцца баржджэй дз таго, што мы шукаем і вядзе ча- 
лавека да разважаньня, але ніхто ніколі не карыс- 
Таўся ёю. Бо праўдзівае карыстаньне ёю - гэта про- 
Ста цягненьне нас у напрамку быцьця. 

- Што ты мзеп на ўвазе, - запытаў ён. 

- Папробую вытлумачыць гэта, - сказаў я; - ія 
еў-бы, каб ты прыняў удзел у досьледзе разам са 
Мною і кажны раз казаў "так" або "не", калі я буду 
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прадпрыймаць спробу ўдакладніць маім спосабам ду- 
маньня, якія галіны веды маюць гэтую сілу прыця- 
жэньня, з мэтаю займеньня ясьнейшага доваду, што а- 
рытмэтыка зьяўляецца, як і здагадваюся я, адною зь 
іх. 4 

- Калі ласка, вытлумачы, - сказаў ён. 

- Я манюся сказаць, - працягваў я далей, - што 
некаторыя рэчы, успрыймаеныя нашымі змысламі, не па- 
буджаюць нашую інтэлігэнцыю да ісьледваньня іх, бо. 
выглядае, што сам змысл зьяўляецца дастатковым су- 
дзьдзём Ь5 але ў іншых выпадках змысл зьяўляецца. 
нагэтулькі ненадзейным, што далейшы досьлед стаец- 
ца абавязкавым імпэратывам. 

- Здаецца, - сказаў ён, - што ты выразна мвеп на 
ўвазе выпадак, калі змыслы Ўспрыймаюць на адлег» 
ласьць і тое, што намалявана ў сьвятле і ценю. 

- Не, - сказаў я; - гэтым разам ты не агарнуў 
таго, што я маю на ўвазе. 

- Тады, пра што ты гаворыш? - запытаў ён. “І 

- Не заахвочвае да досьледу, - сказаў я - 
тое, што ня выкліквае адначасна супроцьлежнае сэн- 
сацыі, а тое, што выкліквае гэтакую сэнсацыю, я ўва; 
жаю за пабуджаючую да досьледу, паколькі сэнсацыя 
выкрывае адно зусім ня болей, чымся другое, суп. 
роцьлежнае яму, і гэта ўсё роўна, адносіцца гэтая 
сэнсецыя да аб'ектаў, што знаходзяцца блізка ціда- 
лёка. Вось ілюстрацыя, якая ўчыніць думку мак ясь- 
нейшаю: тут маем тры пальцы - малы палец, другі 
палец і сярэдні палець. 

- Добра, - сказаў ён. 

- Уважай, што я гавару пра іу як пра аб'екты,ні 
якія мы глядзімо зблізка. І тут выступае тое, ш: 
Я хачу сказаць. 

- І што ёсьць гэтым? 

- Кажны зь іу у ваднолькавай меры выяўляецца 
палец, і ўсё роўна, глядзімо на ягоную сярэдзіну 
ці на скрай, будзе ён белы ці чорны, тонкі ці тоў- 
сты - гэта ня творыць сабою розьніцы; палец аста- 
ецца пальцам. У гэткім выпадку няма для чалавека 
панукі зьвяртацца да думаньня з пытаньнем: што гэж 
та такое палец? бо зрок ніколі не пераказвае змыс- 
лу, што палец ёсьць нечым іншым, чымся палец. І 

- Ведама, што не перэказвае, - сказаў ён. й 

- І затым, - сказаў я, - гэтак як і можам мыспі 
дзявацца, ня існуе тут нічога, што-б заахвочвала і: 
тэлігэнцыю чалавека. і 

- Напэўна не. І 

- Але ці ўсё гэта астаецца аднолькава правіль 
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ным што да вялікасьці і меншасьці пальцаў? Ці мо- 
ха зрок У дастатковай меры ўспрыняць іх? І ці для 
зроку ўсё роўна каторы палец знаходзіцца Ў сярэдзі- 
не і каторы на н лай Ці падобным спосабам дотык у 
аднолькавай меры ўспрыймае таўшчыню пальца або тон- 
касьць, мяукасьць або цьвёрдасьць? Падобна можна 
сказаць і пра іншыя змыслы; ці выяўляюць яны ўсё 
гэта? Ці-ж ня гэтак рэч маецца з кажным зь і 
змысл, які займаецца пераказаньнем якасьці цьвёр- 
дасьці ў сілу няўхільнасьці займаецца гэтаксама і 
пераказаньнем сэнсацыі мяхкасьці, і адначасна пе- 
раказвае вестку душы, што тая самая рэч вычуваецца 
і як цьвёрдая, і як мяукая? 

- Так гэта ёсьць, - сказаў ён. 

- Ці-ж ня будзе, - сказаў я, - душа зьбянтэжана 
зьдзіўленаю, што змысл пераказвае ёй сэнсацыю цьвёр 
дага, якое зьяўляецца адначасна мяхкім? Як-жаж, та- 
ды, трэба разумець паняцьці лёгкага і цяжкага, ка- 
лі тое, што зьяўляецца лёгкім гэтаксама ёсьць іцяж: 
кім, і тое, што зьяўляецца цяжкім, ёсьць лёгкім? 

- Дык гэтыя пераказваньні, - сказаў ён, - якія 
душа атрымлівае, зьяўляюцца вельмі цікавымі і выма- 
гаюць далейшага разгляду. 

- Натурзльна, - сказаў я; - у гэткай зьбянтэжа- 
насьці душа прыкліквае на помач калькуляцыю і інтэ- 
лігэнцыю, каб даведацца ёй, ці пра адзін прадмет 
пераказвае вестку ёй у тым ці іншым выпадку дотык, 
ці ўра два. 

- Ведама. 

- І, калі выявіцца, што гэта два прадметы, тады 
Мана ЗЕ, іу будзе і іншым, і адным і тым самым? 

- Але. 

- І, калі кажны зь іу адзін, а разам іх два,дык 
этыя два будуць разуметыя як два, што знаходзяцца 
Ў стане распедзелу, бо, калі два зьяўляюцца не па- 
дзеленыя, тады яны могуць быць успрынятымі, як ад- 

- Правільна. 
ыё, Бо напэўна зрок бачыць абодва, малое і вялі- 
гаі» е толькі сумліўне і ня выразна. Ці-ж ня так 
“ Так. 

у зага аня нана няга тага правіна» думаючы змысл 
лікае уЗ змушаным ёсьць разглёдзець малое і вя- 
нас зне іхнай злучанасьці, але ў іхнай разлуча-, 
бац оі тут маем по; супроцьлежнасьць таго, што 
ЧЫЦЬ зрок. 
- Ці-ж не зьяўляецца гэта пачаткам, калі мыста- 
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вім пытаньне: што гэта такое вялікае? і чым зьяўля- 
ецца малое? 

- Так, тут знаходзіцца пачатак. 

- І тут выступае розьніцца паміж спасьцярохнас 
цю і ахопленасьцю розумам. 

- Зусім правільна, - сказаў ён. 

- Гэта і ёсьць якраз тое, што я меў на ўвазе, к 
лі казаў пра сэнсацыі, якія заахвочвалі інтэлект 
актыўнасьці, або пра адваротнасьць - тыя, што зь 
ляюцца адначаснымі з супроцьлежнымі сзнсацыямі. з 
ахвочваючымі думку зноў-жа, тыя, якія не зьяўлі: 
ца адначаснымі, не завувочваюць. 

- Я разумею, - сказаў ён, - ія згаджаюся з табою, 

- Тады як? Да якое з двуу групаў лік і здзінка 
належаць? 

- Я ня ведаю, - адказаў ён. 

- Пачні з таго, што ўжо было сказана, і падумі 
пра гэта. Калі нешта адзінае дастаткова і добра 
гортваецца само ў сабе, хай сабе зрокам або якіі 
небудзь іншым змыслам, тады нямашака патрэбы ві 
ясьняць ягоную існасьць падобна, як я гэта зьілюб: 
траваў не прыкладзе пальца. Але, калі ў ім заўсё; 
выяўляецца нейкая супроцьлежнасьць, гэтак, што яні 
раз выступае адзінкаю і ня болей, чымся яе супроці 
лежнасьць, тады зараз-жа спатрэбіцца крытычны 
дзеля выясьненьня; у гэткім выпадку душа будзе з 
шана дзівіцце і сумнявацца, займацца пошукамі і б 
тэжыцца ў самой сабе, і ставіць сабе пытаньне: чі 

пасьля ўсяго, гэтае адно зьяўляецца ў самымсі 
бе? Гэткім чынам, разважаньне над гэтым адным, сті 
лася-б досьледам і прывяло-б, і звахвочвала-б 
шу да агарненьня запраўднага быцьця. 

- Пэўна, - сказаў ён, - гэтае супроцьлежнае ве: 
мі выяўляецца ў прыведзеным намі выпадку аднаго, 
сабліва, калі яно экзамінуецца зрокам; бо мы мо: 
у тым самым часе бачыць тую самую рэч як адно і 
бясконца шматлікае. 

- Так, сказаў я; - і калі гэта правільным ёсь 
з адным, дык яно мусіць быць гэтаксама правільн 
з усімі лікамі? 

- Дый як можа быць інакш? 

- І ўся навука адносна лікаў і мастацтва калі 
куляцыі займаюцца выключна лікамі? 

- Так. 

- Тады выглядае, што лікі вядуць розум у напр: 
ку праўды? 

- Так, дый да гэтага ў сваеасаблівы спосаб. 

- Тады гэтая навука зьяўляецца гэтакага роду, 
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ы шукаем і якая мае падвойную карысьць, вай- 
ку? ёю 1 філязафічную; бо чалавек змаганьня мусіць 
сата птуку лікаў, каб ведаць, як упарадкаваць 
паві” сваіх аддзелаў, а філёзаф - затым, што ён му- 
РаЛЕ “няцца вышэй за тое, што стаецца і спасьця- 
ыа ёсьць, і агарнуць існасьць праўдзівага быць- 


ым ё гару 
раг бо інакш Ён ніколі ня станецца беглым у лумань- 
, 


Ў“. так, - сказаў ён. ц й , 
С Але нап старожа адначасна ёсьць і ваяром іфі- 
лёзафам”? ўна 

З Напэўна. 

- Затым, гэтая навука, Іляўкон, ёсьць свомаю 
лля намэтнасьці, каб увесьці права і пераканаць у- 
сіх тых, што маюць заняць вышэйшыя пасады ў гаспа- 
дарсьцьве, каб яны заняліся вывучэньнем штукі ра- 
уаваньня дый пры гэтым не як давядзецца, але мусяць 
працягваць студыі да тае пары, пакуль не пазнаці- 
муць натуры лікаў пры помачы самога думаньня; Я. 
зноў, ня гэтак як купцы або дробныя гандляры зь мер. 
каваньнем купіць або прадаць, але з увагі на ваен- 
ныя мэты, і з прычыны самое душы; затым, што гэта 
будзе лягчэйшаю дарогаю для яе перайсьці са стану 
ставаньня да стану запраўднага быцьця. 

- Выдатна выражана гэта, - сказаў ён. 

- Так, -сказаўя, - і цяперака, калі мы ўжо дай- 
шлі да гэтага, я мушу дадаць, якою-ж чароўнаю гэ- 
Тая навуа ёсьць! і як шматлікімі шляхамі яна вядзе 
да напыу мэтаў, калі сьледаваць за ёю ў духу філё- 
ўра а не крамніка! ы 

- Як гэта? - запытаў ён. 

з Ды так, як я і казаў, што яна мае вельмі вялі- 
кі ўплыў не дупу і ўзвышаны, і змушае яе разважаць 
вдносна абстрактных лікаў, і ні Ў якім выпадку не 
дапускаючы, каб хто-небудзь падставіў на іу месца 
дтасьцярожныя і рэальныя аб'екты. Ты-ж бо ведаеш, 
нуць Ра ЧаЗнаўцы ў гэтай навуцы, знсрнакае і вадкі- 
даўца 9 Ў дыскусыі распедзяліць абсалютную а- 
часткі? і Калі ты распадзеліш, аны зноў памножаць 
алега баючыся, каб адно хаця-б ня сталася адным, 

матлікімі часткамі аднаго. 

- Зусім правільна, - сказаў ён. 
ныя г ІВымем, Гляўкон, што неута скажа ім: "О, год- 

кі. “аны людзі, чым-жа зьяўляюцца гэтыя цудоўныя 
адзінка?" якія вы разважаеце і кажаце, што існуе 
чыць, з. Гэтакая, за якую вы яе ўважаеце - гэта зна- 
інцаў “10 кажная адзінка зьяўляецца роўнаю кахнай 

“дзінцы, і нічым ня розьніцца ад яе, астаец- 
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ца непадзельнаю?" - як ты думаеш, што яны адк: 

- Яны адкажуць, як я сабе ўяўляю, што яны мі: 
на ўвазе тыя лікі, якія могуць быць толькі дас 
нымі думцы. 

- Таму і бачыш ты, мой дружа, - сказаў я, - 
і запраўды, навука гэтая неабуоднаю ёсьць для ні 
калі, як выуодзіць, яна змушае душу карыстацца 
мым думаньнем дзеля чыстае праўды. 

- Такі гэта ёсьць уарактэрнаю азнакаю яе, - 
заў ён. 

- І як? Ці не спасьцярог ты далей, што тыя 
людзей, каторыя маюць натуральныя здольнасьці 
рахаваньня, хутка вырозьніваюцца як здольныя да 
кага іншага роду навукі; і нават тыя павольныя 
лі яны практыкуюцца ў арытмэтыцы, дык хоць-бы 1 
мелі для сябе з гэтага ніякае карысьці, усё-ж ст 
юцца болей кемлівымі, чымся раней былі. 

- Гэтак ёсьць, - сказаў ён. 

З ДыЙ апрача гэтага, я думаю, што ты нялёгка 
няшмат знойдзеш гэтакіх навукаў, якія тварылі-б 
бою для студэнта, нават стараннага, болей трудні 
цяў, чымся гэты прадмет. 

- Запраўды не. 

- І дзеля ўсіх гэтых прычынаў, навука гэтая зь 
ляецца гэтакім родам веды, у якой найлепшыя на 
павінны заглыбляцца і ісьці наперад. 

- Я згаджаюся з табою, - сказаў ён. 

- НяуаЙ, затым, - сказаў я, - гэта станецца 
прадметам Хапае адукацыі. Гэтаксама і наступнае 
вінна быць разгледжана, што цесна вяжецца з пер! 
пайменна: ці адказвае нам гэта? 

З Што? - запытаў ёні-маеп ты на ўвазе гэомэтрі 

- Так, - адказаў я. 

- Ведама, - сказаў ён, - мы зацікаўлены тою 
сткаю гэомэтрыі, якая вяжацца з ваенным мастацтві 
дзеля ўзьняцьця лягеру або заняцьця пазыцыі, сьці 
ваньня або разгортваньня войскаў і розных іншых ві 
енных рухаў, хай сабе будзе гэта ў фактычнай вай! 
або ў маршах, і тут увыпукліцца розьніца, пам: 
тым, уто ведае гэомэтрыю і тым, хто ня ведае яе. 

- Так, - сказаў Я, - але дзеля гэтых мэтаў 
піць і малое веды з Гэомэтрыі або рахаваньня. 
таньне адносіцца баржджэй да большае і болей звав 
саванае часткі гэомэтрыі: ці накіравана яна ў яко! 
небудзь ступені, каб умагчыміць агарнуць ідзю да! 

ра? Так, у той бок, які казаўя, кудыкіруюцца ўсе 
чы, каб змусіць дупу абярнуць яе зрок у напра! 
таго месца, дзе знаходзіцца поўная дасканаласы 
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якую яна павінна ўбачыць любым спосабам. 
быцьця, ЯКУ р ў 

С Правільна выражана, сказаў ён. 

2 Калі, затым, гэомэтрыя змушае нас сузіраць быць- 
цё, тады яна стаецца адпаведнаю для нас, калі-ж 
толькі ставаньне - неадпаведнаю для нас. 

- Так, гэта тое, што мы ўтрымліваем. г, 

З Затым, - сказаў Я, - той, хто хоць і крышку 
абазнаны з гзомэтрыяю, ня будзе аспрэчваць, што на- 
вука гэтая знаходзіцца ў простай супроцьлежнасьці 
з тымі мудрагельскімі выражэньнямі, якія ўжываюцца 
Тымі, што ведаюць яе. о. 

І'Як гэта? - сказаў ён. 

- Яны маюць на ўвазе практычны бок толькі, і заў: 
сёды выражаюцца ў абмежаванай і сьмепнай манеры, . 
для прыкладу: пабудуем чатурохкутнік, працягнем лі- 
нію і іншыя затасаваньні - яны блытаюць неабуод- 
насьці гзомэтрыі зь неабуоднасьцямі жыцьця; у тым 
часе, як веданьне зьяўляецца праўдзівым аб'ектам у- 
сенькае навукі. 

- Напэўна, - сказаў ён. 

З Але, ці не павінны мы і з тым згадзіцца далей? 

- 8 чым гэта? 

- Што веданьне, да якога гэомэтрыя кіруецца, 
зьяўляецца веданьнем вечнага, а не таго, што ўзьні- 
кае і пчазае. 

- Гэтым, - адказаў ён, - можна лёгка выразіць: 
што гэомэтрыя зьяўляецца пазнаньнем вечнага быцьця. 

. 7 Тады, мой шляуэтны дружа, гэомэтрыя будзе весь- 
ці дусу ў чапрамку праўды, уплываць дадатна на фі- 
лязафічную думку і ўздымаць тое, што, з сумам трэ- 
ба сказаць, сягоньня хіліцца ўніз. 

- Нічога іншага ня можа гэтак дадатна ўплываць, 
ЯК Яна,-адказаў ён. 

- Тады, у меру магчымсьці трэба праўна загадаць 
Грамадзянам Прыгожагаместа, каб за ўсякую цану вы- 
Вучалі гзомэтрыю. Бо навука мае пасрэдны ўплыў, які 
Не зьяўляецца малым. 

7 Які? - запытаў ае ў 

7 Той, пра які ты ўжо гаварыў, - сказаў я, - 
Ва мілітарнай хоць-бы; даў Ў Ўсіх преліэтах 
із ўчаньня, як практыка паказвае, кажны чалавек.я- 
нў нвучае гзомэтрыю, зьяўляецца бязьмежна хутчэй- 
вучаў праяўленьні зразуменьня, чымся той, хтоне вы- 
м Так, запраўды, - сказаў ён, - існуе бязьмех- 

розьніца паміх імі. 
раба Дык што? маем гэта прыняць як другі прадмет 

Учаньня для нашых юнакоў? 
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- Прыняць, - адказаў ён. 

- І што ты скажап, калі зстраномія будзе ў ні 
трэйцім прадметам? 

- Я рашуча за яе, - сказаў Ёні- бо назіраньне п. 
раў часу, месяцаў і гадоў ёсьць Тэтаксема  важні 
рэчаю для стратэгаў, як і для земляробаў і вадаплі 
нікаў. 

- Цудоўным ты зьяўляешся, -сказаўя - са сві 
страхам перад людзкаю масаю, быццам ты накідваеш 
каму-небудзь бескарысныя навукіў я зусім згаджаюс: 
што може выступіць трулнасьць, спалучаная зь вер: 
што ў кажным чалавеку знаходзіцца вока душы, які 
пры іншых заняткау губіцца і сьлепне, але пры тэт 
навуцы зноў ачышчаецца і 8жывае; і зьяўляецца бі 
лей каштоўным, чымся тысячы цялесныў вечэй, бо т 
лькі ім адным праўда можа быць сузіранаю. Цяпер: 
існуюць дзьве групы людзей: адна група - гэта ті 
што згаджаюцца з табою і прыймаюць твае словыяк 
дзіўляюча добра сказаныя; іншая група - гэта гр, 
недалёкасяжных людзей, якія будуць думаць, што 
прапануеш ім бязглузьдзіццу, з прычыны якое яны 
мецімуць ніякае карысьці і пра якую няма патрэ: 
гаварыць нават. І з гэтае прычыны, ты тут-жа нам 
цы вырашай, зь якою зь дзьвюх групаў ты уочаш ве: 
ці гутарку. Вельмі магчыма, што ты скажаш, зь ні: 
каю і, што тваею галоўнаю мэтаю ёсьць працягвань 
дыскусыі дзеля твайго ўласнага палепшаньня, і ад: 
чвона ты ня маеш нічога супроць каго-колечы, 
зможа зь іу займець для сябе карысьць. 

- Болей за ўсё, - сказаў ён, - я люблю весьці 
разважаньні пры помачы пытаньняў і адказаў, маю! 
самога сябе на ўвазе. 

- Тады, зрабі рух назад, - сказаў я, - бомы па: 
мыліліся ў прадмеце парадку навукаў, бяручы астра: 
номію пасьля гэомзтрыі. 

- У чым-жа мы памыліліся? - запытаў ён. 

- Пасьля плоскасьцяў, - сказаў я, - мы ўзяліе 
за цьвярдыя целы, якія знаходзяцца кругавароце 
замест таго, каб раней вывучыць іх самиу, як гэ 
кіх бо-ж болей, трапным было-б пасьля другога вы: 
мярэньня разгледзець трэйцяеўякое адносіцца да вымя 
а кубаў і ўсяго таго, што мае вымярэньні глы" 

ні. 

- Гэта правільна, Сакратас, - сказаў ён, - але: 
выдаецца мне, што мы зьяўляемся мала абазнанымі 
гэтым прадмеце. 

- І гэта, - сказаў я, - зь дзьвюх прычынаў: 
першую чаргу, няма гэтакага гаспадарства, якое апё- 
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ася-б гэтаю навукаю; і гэта вядзе нас да дру- 
ны - да сьцьверджаньня, што дасьледчыкі 
буюць кіраўніка, без якога яны не зьяўляюцца 
патребў" ансьці да выкрыцьцяў. А пасьля, і кіраў- 
стана ка знайсьці, а калі нават і ўдасца знайсь- 
дзвй ра пры сучасным стане рэчаў тыя, што займаюц- 
ца, Яеьледай, ня слухаліся-б яго, бо-ж яны занадта 
цу Я'высокае думкі пра сябе. Гэта, аднак, выглада- 
ата інакш, калі-б дырэктарам сталася ўсё гаспа- 
Да ства, тады-6б іхны досьлед выкрыў-бы свомасьці 
Ларучанага прадмету. Бо-ж нават і цяперака, калі 
бальшыня людзей ня выказвае папаны да гэткага роду 
працы, і перашкаджае ёй, дый самыя дасьледчыкі не 
здаюць сабе справы з карыснасьці яеў і ўсё-ж, ня 
гледзячы на перашкоды, яна разьвіваецца, як азнака, 
наколькі яна знаходзіць зацікаўленьне для сябе.За- 
тым і дзіву няма, што навука гэтая выступіла надзе. 
ннае сьвятло. уц; 

З Так, - сказаў ён, - запраўды, у ёй ёсьць шмат 
чароўнасьці. Але я ня зусім ясна бачу зьмены ў па- 
радку. Ты Бары што гаварыў пра вывучэньне гэомэ- 
трыі плоскасьцяў. 

- Так, - сказаў я. 

- А пасьля гэтага, - сказаў Мыр ты уваціўся 
за астрансмію, але пазьней адступіўся. 

З Але, - сказаў я; - зноў-жа, мой пасьпех, як 
найхутчэй усё разгледзець, стаўся прычынаю нашае 
павольнасьці; аднак сьмешны ў нас стан навукі вы- 
мярэньня глыбіні, які, па лініі натуральнага парад- 
ку, павінен быў сьледаваць, змусіў мяне пераско- 
ЧЫЦЬ праз яе і пасьля гзомэтрыі я загаварыў праас- 
траномію, гэта значыць пра рух целаў, якія маюць 
кубамэ трыю. 

- Ты правільна кажаш, - сказаў ён. 
ааабаса Аўла - сказаў я, - чацьвертым прадметам 
ы МЕНЯ мы назавем астраномію, якая ў дадзеным 
ўз ыццам забытаю астаецца, але яна выплывае на 

Бверу, калі гаспадарства займаецца ёю. 
даксё равільны парадк, - сказаў ён. - І цяперака, 
шай ах калі ты ўжо папракнуў мяне за тое, што 
ау ІСХВ8ала астраноміі была трывіяльнаю, тады ня- 
ЗЯ паувала будзе выражана ў тваім духу - бо-ж 


е прычы! 








к м 
Грае чалавеку, як я думаю, ясным стаецца, што 
наарачомія змушае душу глядзець наўзьверу і вядзе 


гэтага сьвету ў іншы. 
апрац згчыма, што кажнаму гэта ясна, - сказаў я, - 
мяне, бо мне здаецца, што гэта ня так. 
“ Тады, як? - запытаў ён: 
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- Я баржджэй сказаў-бы, што тыя, што ставяць 
страномію на ўзроўні філязофіі, зьяўляюцца ті: 
каторыя кіруюць наш зрок уніз. 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Ты маеш вельмі высачэзны пагляд здносна н: 
навукі пра рэчы ўзьверунія, - сказаў я. - І я 
важуся сказаць, што, калі хто-небудзь, зад: 
галаву, пачаў разглядаць наўзорнасьць на столі, 
нешта бачыць там, дык ты ўсё яшчэ думаеш, што 
успрыймае пры помачы думаньня, а не вачыма. Велі 
магчыма, што ты думаеш правільна, а я магу бі 
прасьцяком і затым не магу ўважаць, што  ўзір: 
наўзьверу нашую душу змушае нейкая іншая навука, 
чымся тая, што пазнаё быцьцё і рэчы неспасьці: 
ныя. Ці ўзіраецца хто-небудзь наўзьверх або, 
мурыўшыся, уніз, калі пробуе пры помачы дотыку ш' 
небудзь распазнаць, усё роўна, і тады я пярэчу 
ён ніколі гэтага не займее, бо для падобнага 
дауоджаньня нямашака пазнаньня; і я цьверджу, 
ягоная душа пры гэтым не глядзіць наўзьверх, 
ўніз: нават калі ён ляжыць на сваей сьпіне на зі 
лі ці плыве на моры. 

- Я сьцьвярджаю, - сказаў ён, - што я ат! 
тое, на што заслужыў. І ўсё-ж, я хацеў-бы ўпэ 
ца, як і якім спосабам трэба вывучаць астраном: 
каб дайсьці да веды, што да якое мы вядзем н 
гутарку? 

- Вось гэтак: - сказаў я. - Гэтыя найболей 
гожыя ўзорнасьці нябёсаў зьяўляюцца ўпрыгожаны 
у спасьцярожным для нас сьвеце, затым трэба іх 
жаць за як найболей прыгожыя і спасьцярожныя рэз. 
але ўсё-ж яны значна ўступаюць рэчам праўдзівым 
іх усуадношваючым узаемным рухам, які адбываецці 
запраўднаю хуткасьцю і павольнасьцю, у запра, 
колькасьці і ў рознародных запраўдныу увормах, 
чым усё знаходзіцца ў руху з тым, што творыць 
бою іхны зьмест. Цяперака, усё гэта агортвае! 
розумам і інтэлігэнцыяю, але ня зрокам. А мо" 
маеш ты, што ім? 

- Ані ў якім выпадкуў-адказаў ён. 

- Тады, - сказаў я, - высыпаныя зорамі  нябі 
чалавек павінен ужываць як дапаможны матэрыял д: 
ля вывучэньня запраўднага быцьця; бо прыгожас 
нябёсаў падобна да прыгожасьці дыяграмаў або рыс; 
каў, дасканала выкананых рукою Дайдалёса ці якогі 
небудзь іншага вялікага мастака, якія могуць 
піцца нам. Уто сьведамым зьяўляецца ў гэомэт: 
той, зірнуўшы не іу, выкрыў-бы прыгожае іу ві 
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але было-б сьмешным уважаць іх за крыніцу 


неньне зага пазнаньня роўнасьці або праўдзівае двой 
праўл? ці якіу-небудзь іншых праўдзівыу прапорцы- 
нас 

яў. Запраўды, гэта было-б сьмешным, -сказаў ён. 


2 Ці ня лумаеш ты, - сказаў я, - што праўдзівы 
аном будзе мець тое самае пачуцьцё, калі ён на- 
вар аа рух зораў? Ён астанецца перакананым, што 
Ў сБа 1 ўсе рэчы на небе ўувармаваныя іхным  Архі- 
Ззктарам гэтак дасканала як толькі гэта магчымым 
Ёсьць; і калі ён возьме пад увагу ўсуадношаньні но- 
чы і дня, або іх разам да месяца, або месяца да го- 
ду, або зораў да ўсяго гэтага і іх самых да сябе, 
ці'ня будзе ён думаць, што глупствам ёсьць падтрым- 
ліваць думку, быццам гэтыя рэчы, якія маюць целы і 
астаюцца спасьцярожнымі, існуюць на сьвеце гэтакі- 
мі, якімі Яны зьяўляюцца, непадпарадкаваны ніякім 
зьіначаньням, і, што бязглузбдзіцаю ёсьць, дахо- 
дзіць да ўсяго гэтага сваею ўласнаю сілаю, каб а- 
гарнуць у гэтым рэчаіснасьць? 
З Я згаджаюся з табою, - сказаў ён, - хоць да гз- 
тае пары я ніколі ня думаў пра гэта. 
- Ватым, - сказаў я, - у астраноміі, гэтак як і 

Ў гэомэтрыі, будзем мець дачыненьні з праблемамі, 
а ўзоранае неба пакінем самому сабе, калі мы за- 
праўды хочам зглыбіць астраномію і ўчыніць карыс- 
ў замест бескарыснаю натуральную сілу думаньня 

дупы, 

- Ты крыху камплікуш заданьне астраноміі, - ска: 
ная - у параўнаньні да таго, як яе цяперака вы- 
юць. 
акій Так, - сказаў я; - і існуюць яшчэ іншыя рэчы, 
на гэтаксама мае быць удзелена падобная ўвага, 
Яков яааае? як ад правадаўцаў маюць спадзявацца 
лё ебудзь карысьці. Але ці можаш ты мне сказаць 
9 пра якую-небудзь іншую навуку? 
- Так адразу цяперака не магу, - сказаў ён. 

У, - сказаў я, - прыймае рознавідныя увормы, 
Толькі вдну. Дзьве зь іх зьяўляюцца дастатко- 
на для нашае кемнасьці, а іншыя, як я ду- 
кіх сааь пэкінутын мудрэйшым людзям. 
арацыі лругая, - сказаў я, - якая зьяўляеццасу. 


З насцю тае аднае, ужо ўспомнутве намі. 





8 ня 
вымі 
маю, 


вудаў РУТ9я, - сказаў я, - будзе адносіцца гэтакда 
дача ёна першая - да вачэй; бо, як я разумею, за- 


ёсьць глядзець на зоры, а вушы - ўхоп- 
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ліваць згарманізаваныя сугучнасьці руху: і гэ: 
дзьве навукі зьяўляюцца роднымі сёстрамі, яку": 
ліваюць пітагорэйцы, і мы з табою, Іляўкон, з: 
дзімся зь імі. Так? 

- Так, - адказаў ён. 

- Прадмет гэты скамплікаваны, - сказаў я, - 
тым ляпей мы пойдзем і распытаемся ў іу пра яго 
яны скажуць нам, ці існуюць якія-небудзь іншыя 
тасаваньні гэтыу навукаў. І адначасна мы пав 
памятаць пра нашую ўласную высокую мэту. 

З Якую? 

- Тыя, каторыу мы ўзгадоўваем, няхай нават і 
думаюць вывучваць пто-небудзь недасканалае і ні 
раванае не да тае мэты, што да якое заўсёды па: 
на быць некіравана ўсё, як мы толькі-што і каз 
адносна астраноміі. Бо і ў навуцы пра гармонію, 
ты праўдападобна і ведаеш, здараюцца гэтыя с: 
рэчы. Вучыцялі гармоніі параўноўваюць гукі ісу!: 
насьці, якія яны толькі чуюць, і іхная праца, 
добна як сярод зстраномаў, ідзе намарна. й 

- На нябёсы! - сказаў ён; - у іу гэта выходзі 
сьмеуатворна - нешта яны называюць ушчыльненьне! 
падстаўляюць вушы, быццам ловяць гукі сасьцяны 
седняга дому; адны кажуць, што адрозьніваюць 
кае адзвучча якраз у сярэдзіне, паміж двума гукі 
і, што якраз тутака знаходзіцца найменшае праме: 
якое трэба прыймаць за аснову для далейшых вымі 
ваньняўі еле іншыя аспрэчваюць іу, даводзячы, 
тут нямашака розьніцы гукау - і адначасна 
як і другія цэняць вушы вышэй за розум. 

- Ты маеш на ўвазе тыў добрых людзей, - скі 
я, - што дакучаюць струнам і паддаюць іу мучэнь 
накручваючы на колікі. Пра гэта можна апавядаць 
апавядаць далей, кажучы пра ўдыры плектронам, і 
тое, як абвінавачваюць струны ў іунай адсталае 
як і рвеньні наперад, але я супыню гэтую воб] 
насьць і скажу, што я меў на ўвазе ня гэтых 
дзей, але пітагорэйцаў, да якіў нядаўна я прапані 
ваў зьвярнуцца, распытаць адносна гармоніі. 
яны паступаюць гэтаксама як і астраномы: яны 
юць лікі ў сугучнасьцяу, якія яны ўспрыймаюць 
слуу, але не ўздымаюцца да разгляду пытаньняў 
гульнага характару, і, затым, не выясьняюць, 
лікі сугучнымі зьяўляюцца, а якія - не і чаму. 

- Гэта зьяўляецца цудоўнаю рэчаю, -сказаў ён. 

- Вельмі карыснзю ў кажным выпадку, - сказаў 
- дзеля дасьледваньня прыгожасьці і дабра, а іні 
бескарысна і клапаціцца. 


27. 


а, - сказаў ён. 
ай Вада 2 сказаў я, - што найменей мне зда- 
з ыа досьлед усіу намі разгледжаных прадме- 
ецца, “паіць да пункту сьцьверджаньня іхнае ўзаем- 
таў л. однасьці і вядзе да выснаву адносна таго, у 
нае С пайменна, суадносінаў яны зьяўляюцца блізкі- 
якіх, ін да аднаго, дык яно станецца дапаможным ма- 


мі бай ў напрамку асягненьня пастаўленае перад 
ра мэты, і нашая праца, затым, ня выявіцца бес- 
карыснаю. 


- І мне гэтак здаецца, - сказаў ён. - Але ты га- 
ворыш пра вельмі аграмадную працу, бакратас, 

2 Што ты маеш на ўвазе? - запытаў я, - уступ ці 
што іншае? Ці ня ведаеш ты, што ўсё гэта зьяўляец- 
ца нічым іншым, як толькі ўступам да Фактычнага не- 
певу, зь якім мы маем абазнацца? Ты-ж бо не ўважа- 
еп, што рэчазнаўцы ў гэтых рэчах ведаюць нешта з 

ялектыкі: 
ай - Пэўна, што не, - сказаў ён. - Насілу некалькі 
зь іу мне давялося спаткаць, якія здольнымі былі 
думаць. 

й - Але, ці ўяўляеш ты сабе, што людзі, якія зьяў- 
ляюцца няздольнымі правесьці разумны довад або згв- 
дзіцца зь ім, будуць мець тую веду, якое мы дамага- 
емся ад іх? 

. “ Нічога падобнага ня можна дапусьціць, - сказаў 
ён. 

- І так, Гляўкон, - сказаў я, - нарэшце дайшлі 
мы да самага гымну дыялектыкі. Гэта ёсьць тым напе- 
вам, які зьяўляецца толькі прадуктам інтэлекту, 
міжтым, здольнасьць зроку уацела-б яго насьляда- 
В9ЦЬў але спробы зроку разгледзець што-небудзь 
ааураз аныя» як і казалі мы, адно на зьвераў, як гэ- 
ванай ў зоры, як гэткія, і нарэшце, на Сонца, як 
е ара калі-ж уто-небудзь пачынае пашукі абсалюту 
памогі З, толькі сьвятла розуму, і бязь ніякае да- 
дара змыслу і ўпорыста працягвае пошукі аж пакуль 

гаю чыстага інтэлекту ён ня дойдзе да абсалют- 


наг я 5 

Бар тады толькі знауодзіць самога сябе на 
узвышшы інтэ 

РЭЧ маецца тэлектуальнага сьвету, падобна, як 


Б З узыуодам на вяршыню бачанага сьвету. 
С ІЯЗумоўна, - сказаў ён. 
ным? ЫК што? Ці не назавеш ты шляу гэты дыялектыч- 


6 Натуральна. 
ае 171. знаваленьне вязьняў з ланцугоў, - сказаў 
ла): аа пераход зь ценяў да постацяў іда сьвят- 
іхны з падзямельнае пячоры да Сонца, 
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хоць у ягонай прысутнасьці ўсё яшчэ дарэмна ст 
юцца яны глядзець на зьвераў і расьліны, і на 
нечнае сьвятло, але зьяўляюцца здольнымі ўспрі 
нават сваімі слабымі вачыма адлюстраваньне б; 
постацяў у вадзе, і цені праўдзівага  існаваны 
створаныя вытокам сьвятла, якое само ня большым 
Ёсьць, чымся цень у параўнаньні да Сонца - га 
сіла ўзьняцьця найвышэйшага прынцыпу Ў душыда 
важаньня над тым, што зьяўляецца найлепшым у і: 
ваньні, з чым мы далей можам параўнаць уздым 

здольнасьці, якая зьяўляецца якраз тою сілаю ц 
да зроку таго, што ёсьць найясьнейшым у матэры: 
ным і спасьцярожным сьвеце - гэтая сіла ёсьць 
дзенаю, як іказаў я, не дарозе ўсяе гэтае навук: 
імкненьня да мастацтваў, аб чым мы ўжо гаварылі, 

- Я згаджаюся з тым, штд ты гаворыш, - адкі 
Ён, - хоць цяжка дапусьціць гэта, і ўсё-ж, зь 
шага пункту гледжаньня, цяжка ёсьць і запярэчыці 
таму. І гэта не зьяўляецца тэмаю, якую можна 
глядаць на хаду толькі, дыскусыя над ёю будзе зі 
і зноў вяртацца. Затым, будзе наш выснаў прав: 
ным ці няправільным, мы прыймем усё гэта, і пі 
дзем далей ад уступу да самога гымну, і разьб 
яго гэтакім самым спосабам, як разьбіралі мы 
дзіны. Скажы, тады, чым зьяўляецца характар і 
розьніцца дыялектыка або разважаньне, і якімі зі 
ляюцца шляхі, што вядуць да яе? Яны, відаць, 
дуць да мэты, асягненьне якое сталася-б супач 
для падарожнага і завяршэньнем ягонага вандраві 
ня. 

- Дарагі мой Іляўкон, - сказаў я, - ты ня 
дзеш у стане сьледаваць тут за мною, хоць я і 
стараюся ўчыніць усё, што магу, і ты ўгледзіш 
толькі постаць, але абсалютную праўду, што ні 
ней гэтакаю, якою яна мне выдаецца. Ці рэчузі: 
днасьці гэтак меецце на гэта ня трэба пакуль 
класьці націску. е ўгледзець нешта падобнае аі 
вязкава трэба - гатага трэба дамагацца. Што да 
тага, я пэўны. 

- Бяз сумліву, - адказаў ён. 

- Я хачу зьвярнуць тваю ўвагу на тое, - сказ 
я, - што толькі сіла разважаньня можа выявіць гэ 
і толькі для таго, уто зьяўляецца студэнтам разг: 
джаных цяперака намі навукаў. 

- Што да гэтага, - сказаў ён, - ты можаш быць 
пэўным. 

- У кажным выпадку, - сказаў я, - ніхто ня бі 
дзе пярэчыць нам, калі мы скажам, што існуе нейкі 
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досьледу, якая розьніцца зд гэтае, і запэў- 
мэтодё “ох за крокам адносна кажнае рэчы, чым яна 
нівае аРаўляецца. Бо мастацтвы наагул займаюцца жа- 
сабою і “або паглядамі людзей, або паклікваньнем да 
даньні аарэньнем, або падтрымкаю таго, што расьце 
быту І аецца. А што датычыцца матэматычных наву- 
і спалу як і казалі мы, маюць пэўнае ўяўленьне аднос- 


каў, якія, Я 
на праўдзівага быцьця - гэомэтрыя, для прыкладу, і ін- 
шыя - яны толькі мрояць адносна быцьця і ніколі ня 


могуць бачыць крочучае рэчаіснасьці гэтак доўга, па: 
куль яны не пакінуць гіпатэзаў, якія яны: ўжываюць 
бяз досьледу і не здаюць сабе справы зь іу. Бо, ка- 
лі чалавек ня ведае свайго першапачаткавага прынцы: 
пу, і, калі ягоны выснаў і міжзлучэньні пабудованы 
з гэтага самага няведамага, як-хаж, тады, гэтакая 
нясузгоднасьць можа стацца навукаю? 

З Гэта немагчыма, - сказаў ён. 

- Тады, дыялектычная мэтода, - сказаў я, - ся 
толькі яна крочыць проста да першага прынцыпу 4. 
зьяўляецца адзінаю навукаю, якая адкідае гіпатэзы 
з мэтаю ўчыненьня пэўнага апорышча; вока душы, я- 
хое даслоўна пауована ў нейкім барбарскім балоце, 
пры яе далікатнай дапамозе пачынае ўздымацца наў- 
зьверхў і яна ўжывае памочнікаў і работнікаў у пра- 
цы над зьіначаньнем навукаў, якія мы разьбіралі. - 
Часта называюць іу навукамі, але тут павінен быў- 
бы быць ужыты іншы назоў, выражаючы большую  яс- 
насьць, чымся апінія і меншую, чымся навука, што ў 
нашым папярэднім вырысаваньні было выражана як ра- 
Зуменьне,. Але дзеля чаго павінны мы паддаваць ды- 


скусыі назовы, калі мы маем перад сабою рэчаіс- 
насьць гэтак вялікае важнасьці? 
- Пашто, запраўды! - сказаў ён, - хопіць аднаго 


назову, які- Ў 
разумнай б ясна выражаў тое, што пад ім трэба 
а а ў “ажным выпадку, - сказаў я, - мы здаволімся, 
рый алерад гэтым, мець чатыры распадзяленьні: два 
трупу злекту і два для пагляду; і называць першую 
ракаўац, ЗЗУк8, лругую - разуменьне, трэйцюю - пе- 
гляд зайй з чацьвертую - успрыняцьце ценяў ?/. Па- 534 
быцьцём, з 3Ца тым, што стаецца, тады як інтэлект- 
маецца а гэта творыць усуадношаньне: Як. быцьцё 
маецца аа ЯВЕбь што стаецца, гэтак чысты інтэлект 
гэтак а ам пагляду. І як інтэлект маецца да пагляду, 
ёвука да перакананьня, і разуменьне да ўс- 


прыняц ня Н 
даеў І” ценяў. Але пакінем, Гляўкон, на ўзбоччу 


а А 
28 ўсуадношаньне і распадзел прадмету пагля- 


Або здагадгў. 
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ду і інтэлекту, бо гэта быў-бы доўгі досьлед, ш 
даўжэйшы ад тыў, якія мы ўжо прарабілі. 

- Але я згаджаюся і з рэштаю, - сказаў Ён, - 
дзлёка зьяўляюся здольным сьледаваць за табою. 

- І ты згодзішся, - сказаў я, - назваць дыял: 
тыкам кажнага таго, уто мае разуменьне існасьці 
нае рэчы. А той, хто ня мае гэтага разуменьня, 
тым самым зьяўляецца няздольным успрыняць і пер: 
заць іншым у той самай ступені, у якой, ты мох: 
сказаць, адсутнічае ў яго інтэлігзнцыя для гэта 

- Так, - сказаў ён, - дый як я магу пярэчыць 
таму? 

- Гэтаксама рэч маецца і з паняцьцем дабра. 
лі чалавек не зьяўляецца ў стане пры помачы р 
важаньня акрэсьліць ідэю дабра, вылушчыўшы яе з 
сяго іншага, дык ты скажаш пра гэтакага, што ён 
вгул нічога ня ведае пра абсалютнае дабро. Гэт: 
мусіць трымацца як жаўнер на полі змаганьня - 
бівацца праз усе перашкоды, імкнучыся дз ўхіле: 
іх не на дарозе пагляду, але праз разуменьне абі 
лютнае праўды і, праходзячы праз усе гэтыя рэчы 
не павінен заламацца ў сваім разважаньні. Калі-: 
Ён ня вытрывае, тады мецімеш ты апраўданьне сі 
заць, што ён ня ведае ані самога дабра, ані наа; 
якое-небудзь даброў а калі Ён і даткнецца да якоі 
небудзь ценю, дык толькі пры помачы здагаду, а 
веданьня. Гэтакі чалавек праводзіць сучаснае жы! 
цё ў дрымоце і лятуценьні, і, калі перад тым, 
ся ён тут прачунецца, ён, прыйшоўшы ў Гадэс, 
заўсёды пагрузіцца ў сон. 

- Запраўды, - сказаў Ён, - гэта і ёсьць якра: 
тое, што я скаху. 

З І далей, калі-б ты меў сваіу уласных дзяцей 
згадоўваць і адукаваць - калі-б гэтакі ідэал ст! 
ся рэчвіснасьцю - ты-ж бы не дазволіў ім, пакулі 
ны бязмоўныя, быццам тая лінія на шкіцу, займ 
гаспадарсьцьве гдказныя становішчы і кіраваць ні 
болей важнымі справамі? 

- Напэўна не, - здказаў ён. 

- Тады, - сказаў я, - ты паклічаш да жыцьця 
вы, у сузгоднасьці зь якімі яны мецімуць гэтакі 
ўзгадаваньне, якое дазволіць ім займець наЙвышэ! 
стай здольнасьці, ставіць пытаньні і адказваць на 
іх? 




























Так, - сказаў ён, - ты і я - мы разам  увядз! 
гэтакія правы. 

- Тады, ты згодзішся, - сказаў я, - што дыял! 
тыка зьяўляецца карнізам завяршэньня ўсіх нав; 
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амылковаю рэчаю ўздымаць якое-небудзь ве- 


было-б па! рас 
даньне вышэй за яе - натура веды ня можа ісьці да- 


? 
й? саба 
Мы 2. Я згзджаюся, - сказаў ён. 


Т Але каму, - сказаў я, - маем мы даручыць гэ- 
тыя веданьні, і якім спосабам яны маюць быць пера- 
казаны - гэта пытаньні, якія маюць быць разгледжа- 
н ясна, - сказаў ён. М й , 

- Памятаеш ты, якіх кіраўнікоў мы выбіралі, ка- 
лі раней гаварылі пра іхны выбар? 

З Так, - сказаў ён. 

З Гэтыя самыя натуры наагул павінны быць выбі- 
раныя, і пяршынствы павінны быць дадзены самым на- 
дзейным, уаробрым і, калі магчыма, тым, што навон- 
кі рэпрэзэнтуюць сябе належна; і, маючы шляхэтныя 
і вялікамужныя харвктары, яны павінны гэтаксама 
мець натуральныя абдараваньні, якія ўспамагацімуць 
іуную адукацыю. 

- І якія-ж абдзраваньні маюць яны мець? 

- Вострая кемнасьць, мой добраслаўпеннах-. ска- 
заў я, - і навукаў хуткае ўспрыймо. Бо-ждушы з по- 
лауу нямеюць перад велічнасьцю навукаў шмат болей, 
чымся перад гімнзстычнымі практыкаваньнямі: натуга 
тут болей адносіцца да ўмыслу і ня дзеліцца яна зь 
целам. 

- Гэта праўда, - сказаў ё 

- Чалавек, якога мы шукаем, павінен мець добрую 
памяць, непахісна загартаваным і ў кажныу абставі- 
Нау вувочы да працыў інакш бо ён ніколі ня будзе 
здольным зносіць усе фізычныя практыкаваньні і прай. 
СЬЦі ўсе інтэлектуальныя дысцыпліны і пазнаньні, 
ЯКіЯ мы вымагаем ад іу 

- Ведама, - сказаў 
Ральныя здольнасьці. 
ых даккоц чым выпадку, - сказаў я, - памылкаю на- 
лязоііі" ёсьць, што не назіраем пакліканьня да бі- 
чынаю с і гэта, які казаў я раней, зьяўляецца пры 
павінны ўў ЯЗ Знауодзіцца ў непашане: верныя сыны 

а М Ўзяць яе пад руку, але ня дрэнныя. 

ы чб Ты маеп на ўвазе? - запытаў ён. 
вінен кух Ўсім, - сказаў я, - яе прыхільнік не па- 
ецца, каді ча» На вувочасьць да працы, што здара- 
і Ў лярна чалавек Зувочым бывае толькі на палову, 
т выпадка, пераважна ад натухнасьціў назіраем гэ- 
іншае фізы Зу, калі уто любіць гімнастыку і кажнае 
Ла, але ня узс.практыкаваньне, якое разьвівае це- 

любіць вучыцца, праводзіць досьлед на- 











н, - ён мусіць мець  нату- 
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вуковы, ня цікавіцца пазнаць: у такім выпадку вы: 
чувае ён зьнезухвочаньне. Або занятак, якому ён ад: 
даецца, можа быць супроцьлежнага парадку, і ён м 
жа праяўляць іншы гатунак кульгавасьці. 

- Вельмі трапна кажаш сказаў ён. 

- І калі ідзе пра праўду, - сказаў я, - дык 
будзем уважаць душу пакалечанаю гэтаксама, калі. 
яна, ня гледзячы на сваю абрыдласьць да сьведам 
хлусьні - гэтага яна і ў сябе ня зносіць і абурві 
ецца з прычыны махлярства іншыу людзей - усё-ж пі 
блажліва дапускае нясьведамае махлярства і не с 
ромеецца, калі ёй зьвернуць увагу на някультурнас 
у якую яна выпэцкалася, быццам тая сьвіня ў балоц 

- Усё гэта праўдзіва, - сказаў ён. 

З А што датычыцца памяркоўнасьці, - сказаў я, 
адвагі, вялікадушнасьці і іншых частак мужнасьці: 
дык мы павінны розьніцу чыніць паміж тым, хто 
яўляе шляхэтнасьць, а уто - подласьць. Бо там, ді 
адсутнічае розьніцца ў якасьці гаспадарства і 
ватнага чалавека, там падсьведама выступае пам: 

тымчасам гаспадарства кліча на становішча кі 
раўніка, а прыватная асоба - сябру, з тых, што 
той ці іншай ступені кульгаюць на адну нагу ў м 
насьці або подлымі зьяўляюцца. 

- Вельмі трапна выражана, - сказаў ён. 

- Ватым, усе гэтыя рэчы, - сказаў я, - Мі 
быць зь вялікаю разважнасьцю дасьледжанымі наміў 
калі толькі тыя, каго мы ўвядзем у гэтую разьлег 
лую сыстэму адукацыі і навучаньня, знойдуцца на 
паведным узроўні гэтак з увагі на іх фізычны ст 
як і на іуную мэнтальнасьць, тады сама справядл 
васьць ня меціме нічога сказаць суроць нас, і 
тады знойдземся ратаўнікамі канстытуцыі, як і гі 
спадарства. Але, калі нашыя гадунцы акажуцца людз 
мі іншага штампу, тады прыйдзе на нас нешта інша! 
і гэтым выльем мы яшчэ большы паток пасьмешчышча 
на філязофію, чымся звальваецца на яе сягоньня. 

З Было-б гэта бяселаўным, - сказаў Ён. 

- Напэўна не, - сказаў я; - але, здаецца зні 
тут мне прытрапілася сьмешная рэч! 

- Якая гэта? - запытаў ён. 

- Я забыў, - сказаў я, - што мы ня былі даста! 
кова паважнымі і гаварылі з усуваляваньнем. Бо кі 
лі я ўгледзеў філязофію, незаслугоўваюча тапта! 
пад людзкімі нагамі, я ня мог паўстрымецца зд Пі 
чуцьця абурэньня пад адрысам тыу, што бясчэсьц 
яе - нагэтулькі злосьць учыніла мяне настырлів 

- І запраўды, - сказаў ён. - Я вось слухаю ці 


гво 


січ не атрымліваю гэтакага ўражаньня. 
Але я, як прамоўца, атрымаў гзтакае ўражаньне, 














аў я дал - І цяперака дазволь мне прыпом- 
іць нам, што, УОЦЬ раней і выбіралі мы старэйшых 
Задае , цяперака мы не павінны гэтага рабіць. Со- 





: знаходзіўся пад уплывам зману, калі н. казаў, 
што чалавек, калі Ён старзецца, можа шматлікае па. 
знаць і навучыцца - не, Ён ня можа болей навучыцца 
гэтаксама, як і болей бегаць маладосьць зьяўляец- 
а крыніцаю для какпага ссавааваўлівага чыну. 

- Бязумоўна, - сказаў ён. 

С 8 гэтае прычыны, калькуляцыя, гэомэтрыя і роз- 
ныя іншыя прадметы ўступнага пазнаньня, якія зьяў- 
ляюцца палрыутоваю да дыялектыкі, павінны быць прад- 
ложаныя нешым старожам з раньніу дзіцячыу гадоў, 
ня чынячы, зднак, прымусоваю нашую сыстэму адукацыі, 

- Як гэта? 

З А так, - сказаў яў - свабодны чалавек ня можа 
быць нявольнікам пры здабыцьці якое-колечы навукі. 
Фізычныя практыкаваньні, калі адбываюцца прымусова, 
не зьяўляюцца пкоднымі для целаў але навука, якая 
атрымліваецца пад прымусам, ня імаецца душы. 

- Вельмі трапна выражана, - сказаў ён. 

- Вятым, мой добры дружа, - сказаў я, - ніколі 
ня ўжывай прымусу пры навучаньні дзяцей, але няхай 
раньняя заўкацыя станецца свайго роду забаваю; та- 
ды ты ляпей спасьцеражэп натуральнае лучво паміж 
навукаю і ўспрыйманьнем яе. 
гаў, Гэта вельмі рацыянальная спасьцярога, - ска- 

аў ён. 

- Ці памятаеш ты, - сказаў я, - калі мы казалі, 
бто дзеці гэтаксама павінны бачыць бітву на конях, 
1, што, калі адсутнічае пагроза для іх, яны павін- 
НЫ назіраць зблізка, каб, як маладыя псы, запазна- 
ліся з крывёю? 

- Так, я памятаю, - сказаў ён. 
выбё Тэты самы падыуод, - сказаў я, - мусіць быць 
Бас заны Ў натужлівай працы, у навуках і небясьпе- 
ева 1 тыя, што будуць найболей абазнанымі з усім 

ММ, павінны быць унесены на адумысны сьпісек. 

- Ў якім веку? - запытаў ён. 
звольнена” - сказаў я, - калі яны ўжо будуць 
працян снамі зд Фізычных практыкаваньняў. Бо-ж на 
гады ўаатава часу, уай сабе трывае ён два ці тры 
небудзх ы ня маюць ніякае магчымасьці займацца чым- 
ляюцца, іншымі а зноў-жа, сон і змучанасьць зьяў- 
Выявяц ворагамі навукі, дый апрача гэтага, як яны 
Б с8амыу сябе ў гэтых практыкаваньняў, зьяў- 
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ляецца адным з галоўных нашых іспытаў. 

- Пэўна, - пацьвердзіў ён. 4 

- Пасьля гэтага, - сказаў я, - юнакі, выдзелі 
ныя зь ліку дваццацілетніх, будуць збдораны вые 
кімі гонарамі, а навукі, якія прайшлі яны бяз болі: 
шага парадку ў. іхнай ранейшай адукацыі, цяпер: 
будуць унятыя ў вадну цэласьць гэтак, каб умаг 
міць ім зразумець натуральнае павязаньне гэтыу 
вукаў між сабою і іхныя суадносіны да праўдзіві 
быцьця. 

- Так, сказаў ён, - навука толькі тады буд: 
моцнаю, калі яна здабудзецца гэткім спосабам. 

- Абавязкава, - сказаў яў - і разьлегласьць 
тае навукі зьяўляецца найбольшым паказьнікам ді 
лектычных здольнасьцяў, бо ўсебакова агортваючы 
зум заўсёды зьяўляецца дыялектычным. 

- Я згаджаюся з табою, - сказаў ён. 

- Гэта ёсьць, - сказаў я, - тыя вытычныя пунк: 
якія ты мусіш браць пад увагу; і тыя юнакі, като] 
найболей маюць усебакова агортваючае кемнасьці, 
тыя, каторыя зьяўляюцца найболей ууткімі ў нав; 
і стараннымі ў сваіу вызначаных ім вайсковыу і 
шых абавязкау і, калі яны дойдуць да веку трыцці 
гадоў, яны павінны быць вылучанымі з гэтае групы 
Ўзьнятымі да вышэйшыу гонараў; і ты, пры помачы 
ялектыкі, дасьведчыш іу, з мэтаю пазнаньня, уто 
іу зьяўляецца здольным, не зьвяртаючы ўвагі наз: 
або іншыя змыслы, і падняцца да запраўднага быці 
І тут, дружа мой, вымагацімецца вялікая асьцяр' 
насьць. 

Чаму вялікая асьцярожнасьць? - запытаў ён. 

- Ці-х не заўважыў ты, - сказаў я, - якое аг] 
маднае зло з сабою неся дыялектыка? 

- Якое зло? - запытаў ён. 

- Людзі, што займаюцца гэтым, - сказаў я, - 
рапоўнены бяспраўнасьцю. 

- І вельмі нават, - сказаў ён. 

- Думаеш ты, - запытаў Я, - што нічога няма 
гэтым ненатуральнага або недаравальнага ці зас: 
гоўваючага на дараваньне? 

- На якое дараваньне? - запытаў Ён. 

- Я выражу табе гэта, - сказаў я, - прыповесы 
уяві сабе сына, падкінутага ў веку маленькага д: 
цяці, і ўзгадованага ў багатай і вялікай сям'і; 
стаўся адным вялікае і ведамае сям'і, абкружаны 
сьліўцамі, якія яму дагаджаюць. Калі ён стаўся 
рослым юнаком, даведаўся ён, што ягоныя здадум 
бацькі не зьяўляюцца ягонымі запраўднымі бацькі: 
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ягоных натуральных бацькоў яму не ўдаецца знай- 

Тці. Ці можап ты здагадацца, як будзе Ён адносіц- 
к да сваіх лісьліўцаў і сваіх здадуманых бацькоў, 
Перад усім, у пэрыядзе ягонае пававедамаевці веда 
ягонага сваяцтва ў сям'і, а пасьля, зноў, калі ён 
пазнаў сваё палажэньне? А мо' хочаш ты, каб я табе 
сказаў, што Я маю на ўвазе? М С 

2 Калі ласка, скажы, - згадзіўся ён. 

С Я здагадваюся, - сказаў я, - што ў часе, калі 
ён астаецца ў нясьведамасьці што да акружаючае яго 
рэчаіснасьці, ён будзе адносіцца з пашанаюдасваіх 
здадуменых бацькоў, да свайго бацьцкі іматкі, і да 
свае блізкае радні - болей, чымся да тых, што лісь- 
ліва яму дагаджаюць; ён будзе праяўляць меней суі- 
льнасьці да занядбаньня сваіу бацькоў у часе патрэ- 
бы, або праяўляць сябе ў чыне ці ў слове дрэнна ад- 
носна іу; ён будзе меней ахвочым быць непаслухмя- 
ным ім у важнейшых справах. 

- Гэта вельмі праўдападобна, - сказаў ён. 

- 8 другога боку, калі ён пазнае праўду, - я 
ўяўляю сабе, - ягоная пашана і ўвага да здадуманых 
бацькоў і сваякоў паслабне, а да тых, што лісьлі- 
вяць яму, узбольшыцца;ў іхны ўплыў на яго значна ўз- 
моцніццаў цяперака ён будзе жыць паводля іхнага 
спосабу жыцьця, і публічна пачне праяўляць сяброў- 
ства зь імі, а пра здадуманага свайго бацьку і гэ- 
такіу-жа сваякоў зусім перастане клапаціцца, хіба 
што, паволля свае натуры, будзе ён добрым чалаве- 
кам і аувочым. 

гэта вельмі праўдападобным можа быць, - 
н. - Але якое гэта мае дачыненьне да лю- 
дзей, якія займаюцца разважаньнем? 

наўда ась ёкоВі ты зена што зары, прынцыпы ад. 
часе направядлівасьці і гонару, якія пазналі мы Ў 
ляла Зе навукі яшчэ ў дзіцячыу гадох, і пад да- 
аа ба экоў, якіх слухаемся мы і шануем. 

“ Гэта праўда. 
чаў, АЗС супроцьпастаўлены іншыя клічы і звы- 
цяхэ наь заныя з прыемнасьцямі, і яны сваімі пры- 
на тыў з у С9п9Ць нашую душу, але ня маюць уплыву 
і нас, уто хоць крышку захоўвае стойкасьць, 


і . й 
заа'е астаецца паслуумяным і мае ў пашане запа- 
ы бацькоў. 


- Правільна. 


ца ў галалоў, - сказаў я; - калі чалавек знаходзіц 
Пытаецца: шч стане, і калі схільны да пытаньняўдуу 
Ха гэтак, Ето гэта такое прыгожае? - чалавек адка- 

С“ ЯК правадаўца навучыў яго, аднак, далей- 


але 
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шае разважаньне запярэчыць гэтаму. Прычастых і 
народныу запярэчаньняу, ён зьніжыцца ўжо да п: 
ду, што нічога не зьяўляецца ані крышку болей 
наровым, чымся неганаровае, або справядлівае ці; 
рае ані крышку болей, чымся іхныя супроцьлежнасі 
І гэтак рэч маецца з усім іншым, што ён мае ўпі 
не. Пасьля ўсяго гэтага, як ты думаеш, што ст 
ца зь ягонаю паслухмянасьцю і аддаваньнем паша; 

- Ня будзе ўжо ў яго гэтакае пашаны і гэт: 
перакананьня, - сказаў ён. 

- Калі-ж ён перастане ўважаць усё гэта ві 
для яго і цэнным, як раней, - сказаў я, - а прі 
знайсьці ня будзе ў стане, тады ўзьнікае пыта! 
да якога-ж іншага спосабу жыцьця ён абернецца, 
лі не да таго, які будзе для яго лісьлівым? 

- Кажны іншы спосаб немагчымым будзе, - сказ: 
ён. 























І са стану перасьцераганьня права аберне! 
Ён у чалавека, які ломіць яго. 

- Напэўна. 

- Выходзіць тады, што падобны стан ёсьць сві 
для тых, што прыймаюць удзел ў разваженьняу, і 
і гаварыў я раней, гэтакія людзі годнымі зья; 
ца нашага спаўчуваньня. 

- І нашае літасьці, - дадаў ён. 

- Затым, каб твае пачуцьці не кіраваліся лі! 
цю адносна нашыу грамадзян, што знвуодзяцца Ў 
трыццацілетнім, мы мусім прадпрыняць усякае 
раньне пры ўводжваньні іу у дыялектыку. 

- Напэўна, - сказаў ён. 

- Дык ці-ж ня будзе адною са сталыу перась 
гаў, не дапусьціць, каб праяўленьне смаку да 
важаньняў выступала замалада? Бо юнакі, як маг 
і заўважыў ты, насілу скаштаваўшы смак гэтакіх 
важаньняў, пачынаюць спрачацца дзеля самое заб: 
а зауапішыўся супярэчнасьцямі і, ілучы сьледам 
тымі, каторыя іх аспрэчваюць, самыя пачынаюць з! 
ваць іншыу, дазнаючы пра гэтым прыемнасьць з 
прычыны, што сваімі довадамі яны, быццам тыя шч! 
ты, рвуць на часткі ўсіх тыў, уто толькі ім пі 
дзецца. 

- Так, тутака яны ня ведаюць сабе меры, - Ф! 
33" Ён. 

І калі яны, - сказаў я, - дазнаюць шмат пі! 
могаў ігэтулькі-ж паразаў з боку іншых, тады 
хіляцца да поўнага запярэчаньня таго, што яны 
пярэдніу сваіу цьверджаньнях утрымлівалі, а гэ 
зноў, у вачох іншых людзей апаганьвае іу самых 





ад. 


ачаена ўсё тое, што адносіцца да сьвету філязо- 
аднача” 
Ф. гэта правільна, - сказаў ён. Я 

калі чалавек з гадамі стаецца болей ста- 


- е 
ай ёя будзе болей прыймаць удзелу ў падобнай 
перліны: ён будзе насьлядаваць тых дыялектыкаў, ка- 


Арыя шукаюць праўду, а ня спрэчкі і ўпадаць у су- 
Тарэчнасьць дзеля самое забавы. Рысы паўстрыманась- 
ці ягонага уарактару, замест паніжацца, будуць уз- 
стаць з гонарам ягонае дзейнасьці. 

Р““І“Зусім правільна, - сказаў ён. 

С Т ці-ж не адносіцца да прадбачаных перасьця- 
рогаў, аб чым мы ўжо раней гаварылі, штода абстрак. 
ТНЫЎ разважаньняў павінны дапускацца адно толькі 
ўраўнаважаныя і стойкія натуры, а ня так, як цяпе- 
рака бяруцца за гэта як папала, у тым ліку ілюдзі, 
зусім неадпаведныя да гэтага. 

З Я зусім згаджаюся, - сказаў ён. 

- Прымем, - сказаў я, - што вывучаньне мастатва 
разважаньня зойме месца фізычных практыкаваньяў і 
будзе праводзіцца старанна і паважна ў межах пад- 
войнага ліку гадоў патрэбных для гімнастыкі - ці 
уопіць гэтага часу? 

- Маеш ты на ўвазе шэсьць гадоў ці чатыры гады? 
з запытаў ён. 

- Гэта без значэньня. Скажам, пяць гадоў, - ад- 
казаў я. - Пасьля заканчэньня гэтага пэрыяду яны 
мусіцімуць зыйсьці зноў ў тую пячору “/ і заняць ва- 
енныя ці іншыя становішчы, свомыя для маладых лю- 
дзей: гэткім спосабам яны займеюць жыцьцёвае да- 
сьведчаньне, Апрача гэтага тут знойдзецца нагодз 
й ьвердзіць, ці, у вабліччу разнаякіу уплываў зной- 

Уица яны ўва ўсім стойкімі ці хілкімі. 540 

- Колькі часу даеш ты на гэта? - запытаў ён. 
дойду а наццаць гадоў, - адказаў я. - І калі яны 
што (07.27 Зеку пяцідзесяці гадоў, тады тыу зь іу, 

сталіся пры жыцьці і здзначыліся ў кажнаЎ дзей- 
“нага жыцьця, як і ў кажнай іншай галіне на- 
інны перайсьці да часу апошняе мэты. Ця- 
шля пара, калі яны павінны ўзьняць во- 
непрамку сусьветнага сьвятла, якое пасы- 
Зіяньне на ўсе рэчы, і агарнуць зрокам аб- 
леброў бо яно зьяўляецца наўзорам, павод- 
ЯНЫ мяюць упарадкаваць гаспадарства, жыць- 
з» ЯК і сваё ўласнае. Маючы фі- 
Сваю галоўную мзту, цяперака, калі прый- 
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дзе чарга на іу, яны павінны заняцца палітыкаю, 
руючыся грамадзкім дабром - не затым, каб мець на 
зе нейкі гераічны чын, але проста, як свой аб: 
зак. Гэтым, яны заўсёды будуць узгадоўваць людз, 
падобныу да іх самыу, пакідаючы іу на сваіх мяс 
з мэтаю далейшага кіраваньня гаспадарствам, а 
мыя яны адыйдуць на Абтокі Добраслаўленыу, каб 
там. Гаспадарства-ж уздыме на іхную памятку і гі 
манумэнты, і увядзе аувяраваньні на іхны гонар, 
лі аракул Пытыі пацьвердзіць гэта, а калі не, 
як у кажным іншым выпадку - як добраслаўленым і 
кім людзям. 

- Ты, Сакратас, скульптурам зьяўляешся, - 

























с 





заў Ён, - прыгожа вылепліваючы створаных табою 
жаўных кіраўнікоў. 
- Так, Іляўкон, - сказаў я, - і кіраўніц; 


што я казаў, гэтаксама адносіцца і да жанчын, 
крышку меней, чымся да мужчын: ведама, да тых 
чын, каторыя абдораны на гэта натуральнымі зді 
насьцямі. 

- Тут правільна ты выражаешся, - сказаў ён). 
лі жанчыны мецімуць аднолькавы ўдзел з мужчыні 
гэтак, як і казалі мы. 

- Дык што? - сказаў я. - Вы згаджаецеся з 
што ўсё, што было сказана адносна гаспадарства, 
ягонага ўраду, не зьяўляецца адно лятуценьнем. І 
дама, усё гэта трудным ёсьць, але магчымым, і 
чымым толькі пры перасьцераганьні таго, пра ш' 
варылася, інакш кажучы, калі ў гаспадарсьцьве 
раўнікамі стануцца запраўдныя філёзафы, / - хі 
бе адзін ці будзе іх некалькі, - якія будуць пі 
джаць тым, што сягоньня ўважаецца за гонары, ў. 
ракананьні, што яны зьяўляюцца нешляхзтнымі і 
вартаснымі, кіраўнікі, якія трымацімуць ў найбі 
шай пашане правільнасьць, і ўважацімуць справ 
васьць за як найвялікшую і найболей неабходную 
якое найвышэйшымі ўрадоўцамі яны зьяўляюцца, Кі 
рых прынцыпы будуць узбольшваць яе і каторыя 
вядуць сваё ўласнае гаспадарства ў поўны парад! 

З Але як гэта станецца? - запытаў ён. 

- Яны пачнуць з таго, - сказаў я, - што ві 
зь места ўсіх, каму болей як дзесяць гадоў, а 
цей, што астануцца, адмежаваўшы ад узьдзеяньня: 
роваў свомым іхным бацькам, узгадуюць у духу Ф: 
звычаяў і правоў, гэта значыць у тых правох, 
якія мы гаварылі ўжо. Гэткім спосабам найлягчЭ: 








5/ Гл. б. 205. 
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гйбаржджэй устабілізуецца лад, пра які мы гавары- 
А, гаспадарства расьцьвіце, а нацыя, якая будзе 
ізтак кіравацца, займее для сябе вялікую карысьць. 
“-: Так, - сказаў ён, - аграмадную. А як гэта дой- 
1зе да быцьця, калі наагул калі-небудзь урэчаісь- 
зіцца, дык ты, Сакратас, як мне здаецца, вельмі 
обра вырысаваў нам. 

- Затым, - казаў я далей, - адносна гаспедарст- 
за і адказваючага яму чалавека, нагаварыліся мыця- 
терака даволі? Ясным ёсьць гэтаксама якім ён, па- 
зодля нашае думкі, мае быць. 

- Ясным ёсьць, - адказаў ён. - І тое, адносна 
чаго ты ўзьняў пытаньне, як мне здаецца, дайшло дз 
свайго завяршэньня. 


543 


КНІГА ВОСЬМАЯ .] 
















- Вельмі добра. Мы з табою прыйшлі да высні 
Гляўкон, што магчыма ў найляпей уледжзным гаспаді 
сьцьве жанкі павінны быць супольнымі, гэтаксама. 
і дзеці, дый усё іхнае ўзгадаваньне мае быць зі: 
нымі гэтаксама агульнымі будуць справы вайны і 
пакою і каралямі будуць у іх найлепшыя ў фі: 
фіі і найболей адзначаныя ў ваенным змаганьні. 

- Так, да гэтага выснаву прыйшлі мы,- адказ 

- Так, - сказаў я, - гэтаксама і далей пры! 
мы да сузгоднасьці думкі, што вызначаныя кіра; 
возьмуць сваіх ваяроў і распадзеляць іх у тых 
мяшчэньнях, што да якіх мы ўжо раней гаварылі, 
будуць агульнымі для ўсіх і ніхто ня мецімен: 
га ўласнага, але ўсё ў іх будзе агульнае. Аякая 
ная ўласнасьць мае быць, дык ты памятзеш, мы і 
тым згадзіліся? У 

- Ведама, памятаю, - сказаў ён; - мы трымал: 
таго пункту гледжаньня, што ніхто не павінен 
уласнасьці, як гзта ўсе людзі робяць цяперака, 
будучы атлетамі ваеннага змаганьня і нашымі сті 
жамі, яны маюць атрымліваць ад усіх іншых грам 
гадавую ўзнагароду ў хворме харчоў дзеля іхнага 
ўтрыманьня, і абавязкам іхным будзе, клапаціцца 
самых сябе і даглядаць усё гаспадарства. 

- Ты правільна кажаш, - сказаў я. - І цяпер 
калі распедзел нашых абавязкаў дакананы, варта зё 
сьці тое месца нашае дыскусыі, дзе мы завярнулі 
пуцьцявіну, якая прывяла нас сюды, каб згэтуль 8й 
вярнуцца на стары шлях разважаньня. 

- Гэта нятрудна, - сказаў ён. - Ты закончыўсв 
разважаньне пра ўледжаньне гаспадарства прыбл: 
гэтакімі-ж самымі словамі, як і цяперака: ты СК 
заў, што гэтакае гаспадарства было добрым і, 
чалавек, які вдпаведным быў для яго, гэтаксама 6 
добрым, хоць вось як і цяперака выглядае, ты МО 
бы мець на ўвазе яшчэ болей дасканалыя рэчы, ЯК 
адносяцца гэтак да гаспадарства, як і да чалавек 
І ты сказаў далей, што, калі гэтакая гаспадарё 
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ая хворма правільнаю зьяўляецца, тады ўсе ін- 
цьвей і ауляюцца заганнымі. І наколькі я памятаю, гд- 
лыя З'аганных хвормаў ты сказаў, што існуюць ча- 
носна “пы заганнага гаспадарсьцьвенага ладу і, што 
тыры "было-б іх разгледзець, каб пабачыць ідасьле- 
варта іў. Калі мы разгледзелі ўсе характары і на- 
Дасае прыйшлі да сузгоднасьці што да таго, хто быў 
Зулепшым зь іх і хто найгоршым, тады пачалімыраз 
аа ці праўдаю ёсьць, што найлепшы чалавек - гэ. 
ьм шчасьлівы чалавек, а найгоршы - самы мізэрны; а 
мо! рэч маецца інакш? І калі я паставіў пытаньне, 
пра якія гэта хвормы гаспадарсьцьвенага ладу ты га- 
ворыш, тут нас перапынілі Полемархос з Адзіманто- 
сам і ты павёў зь імі гутарку, зж пакуль мыне апы- 
нуліся на гэтым месцы. 

З Ты дакладна прыпамінвеш, - сказаў я. 

- Дык вось, падобна, як барэц, - сказаў ён, - 
займе зноў тую самую паставу, дазволь і мне паста- 
віць табе тое самае пытаньне, і ты дасі мне тойса- 
мы адказ, які меўся ты мне даць тады. 

- Добра, - сказаў я, - калі толькі змагу. 

- І я вельмі жадаю сабе, - сказаў ён, - пачуць 
ад цябе, што сабою прадстаўляюць гэтыя чатыры кан- 
стытуцыі. 

- На гэтае пытаньне, -сказаўя, -няцяжке адка- 
заць: я гавару пра тыя канстытуцыйныя хвормы, якія 
зьяўляюцца агульна ведамымі, зь іх у першую чаргу 
трэба назваць крэтскую і лякедаймонскую, якія це- 
шацца агульным узнаньнем; на другім месцы, меней 
папулярнаю, зьяўляецца алігархія, якая зьяўляецца 
арОДэМ невялікае групы людзей і первнасычанаю ёсьць 
кая” Наступная, пасьля гэтае, выступае дэмакрацыя, 
раўна свой бярэ з алігархіі, хоць вельмі розь- 
лікая 1".79; І напасьледак, прыходзіць тыранія, вя- 
аўса і зедамая, якая сваею хвормаю значна розьніц. 
аа ра папярэдніх і зьяўляецца чацьвертаю і най. 
Кую-небз, ОРЗСЬЦЮ гаспадарства. Магчыма маеш ты я- 

УдЗь іншую хворму гаспадарсьцьвенага ладу, 





яка; й 
ма долей выразна выступала-б у сваіх абрысавань- 
спадкабач праявіцца якая-небудзь улада на прынцыпе 


ецца за насьці або тая, якая прадаецца ці купля- 
Ходнага саняў або якая-небудзь іншая ўлада пера- 
характару СУ, 8ле ўсе гэтыя зьяўляюцца нявыразнага 
які барбараў" спатыкаюцца гэтак сярод гэльленаў, 
ныя зваб, “адкаваў Ён, - шмат чуваць пра дзівос- 

ГІ веда І Даў якія існуюць сярод людзей. 
еш ты, - сказаў Я, - што розныя людзі 
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праяўляюць гэтулькі відаў духовага складу, колькі 
існуе разнавідных хвормаў гаспадарсьцьвенага ладу. 
І ты не павінен думаць, быццам кастытуцыі радзяцца 
з дуба або са скалы; не, яны выток свой бяруць з на- 
роваў людзей у гаспадарсьцьве, і якія, быццам на 
шалі вагі, перацягваюць на свой бок іншых. 

- Так,-сказаў ён. - Гаспадарствы зьяўляюцца вы- 
творам лёдзей і носяць у сабе людзкі характар. 

- Цяперака, калі гаспадарсьцьвеныу канстытуцыяў 
Ёсьць пяць, дык і нароваў людзкіх адзінак павінна 
быць гэтаксама пяць? 

З Дык што? 

- Таго, уто адпаведным зьяўляецца для арыстакра. 
цыі, мы ўжо разглядзелі і слушна прызналі яго доб- 
рым і справядлівым. 

- Так, мы ўжо яго разглядзелі. 

- Цяперака трэба нам апісаць горшага прадстаў- 
ніка натуры, ведамага, як задзірысты і ганарысты» 
які найболей адказвае лякедаймонекаму канстытуцый- 
наму ладуў а пасьля чалавека алігерхічнага, дзма- 
кратычнага і тыранскага. Затым, давай паставім най: 
болей справядлівага чалавека побач найболей неспра: 
вядлівага, каб гэткім спосвбевм прыгледзіўшыся ім 
сталіся мы здольнымі параўнаць адноснае шчасьце 
няшчасьце таго, хто вядзе жыцьцё чыстае справядлі- 
васьці і чыстае несправядлівасьці. І гэтым даведа- 
емся, ці павінны мы зпавясьціцца за несправядлі- 
васьцю, гэтак як Трасімахос раіць нам, ці пераў 





у сузгоднасьці з выснавам нашага аргумэнту, пера- 
сьцерагаць справядлівасьць. 

- Напэўна, - адказаў ён, - мы мусім учыніць гэ- 
так, як ты кажаш. 

- Найляпей ісьці паводля нашага старога зараза 





які мы прынялі, з тае прычыны, што ён болей выраз- 
ны, бяручы перш пад развагу гаспадарства, 8 пасьля 
пераходзячы да асобы, і распачаць з ураду гонару, 
(У грэцкай мове] я не магу знайсьці адпаведнага 


слова для абазначэньня гэтакага ўреду - хай сабе 
будзе ім цімокрецыя або цімархія. І ў лучнасьці зь 
ім мы разгледзім характар у паасобным чалавекуў 


пасьля гэтага, мы затрымаемся над алігархічным ча- 
лавекам; а тады, зноў, пяройдзем да дзмакрецыі ідэ- 
макратычнага чалавека, і напасьледак, паўзіраемея 
на гаспадарства, якое кіруецца тыраніяю, і яшчэ 
раз учынім угляд у тыранскую душу, каб гэткім спо» 
сабам дайсьці да здавальняючага нас выснаву. 

- Я мушу сказаць, - адцеміў Ён, - што гэтакі ўг” 
ляд быў-бы пасьлядоўным і адпаведным. 


290 


С Перад усім, - сказаў я, - трэба спробаваць вы- 
ясьніць, якім спосабам цімакрацыя ўзьнікла з ары- 
стакрацыі. Ясна, што ўсе палітычныя зьмены пачатак 
свой бяруць з распадзелу дадзенае кіруючае Ўўладыў 

ад задзіночаны, 1 гэта бяз розьніцы, як малым ён 
можа быць, астанецца непахісным. 

- Гэта правільна. 

- І што-ж, Гляўкон, можа пахіснуць нашае гаспа- 
дарства, - сказаў я, - і аб чым могуць спрачацца 
міх сабою ўспамагатыя і кіраўнікі? А мо', калі хо- 
чаш, мы можам, як Гомэр, зьвярнуцца з просьбамі да 
Музаў, каб яны прадвесьцілі нам, як упяршыню ўзьнік 
закалот? Ці маем мы ўявіць сабе, як яны пачнуць зд- 
казваць нам, прыняўшы паважную паставу, на манер 
трагічны і быццам з належнаю павагаю, а ў грунце 
рэчы, будзе гэта толькі жарт зь іхнага боку, і яны 
булуць пацьвяляцца з намі, як зь дзяцьмі. 

- І з чым яны зьвернуцца да нас? 546 

- А вось, зь нечым падобным: Цяжка пахіснуць га- 
спадарства гэтак пабудаванае. Але бачучы, што каж- 
ная рэч, якая мела свой пачатак, гэтаксама меціме 
свой канец, затым, нават гэтакая канстытуцыя, як 
твая, ня будзе існаваць на векі вечныя, але ў вад- 
паведным часе распусьціцца. І вобраз распушчэньня 
гэтакі ёсьць: - У расьлінах, што растуць на зямлі, 
гэтаксама і ў зьверау, што рухаюцца па твару зям- 
лі, плоднасьць як і бясплоднасьць душы і цела зна- 
ходзіць месца тады, калі кругаварот даходзіць да 
поўнага завяршэньня дадзенага цыклю, які ў корат- 
кажывучых існаваньнях зьяўляецца кароткім, а ў доў- 
гажывучых - доўгім. Але ўсяго веданьня людзкага пло. 
дзношаньня як і бясплодзьдзя ўся мудрасьць разам з 
адукацыяю вашых гаспадарсьцьвеных кіраўнікоў ніко- 
лі не асягне. Правы, якія рэгулююць іх, ня будуць 
амшаласа нам" на дарозе інтэлекту, які лучыцца са 

сламі, і высьлізнуцца ім, і яны будуць радзіць 
На сьвет дзяцей для вашага роду ў паб, няпрызна- 
чанай для гэтага. Цяперака, для боскае нашчаднась- 
Чі існуе кругаварот, які зьмяшчае ў сабе дасканалы 
ажа Марннарах людзкага нараджэньня а Кваде 

зём» ў ім, першым з усіх, узрастаньне квад- 
аа і кубічныя ступені, якія зьмяшчаюць ў сабе 
неп інтэрвалы і чатыры міжмежнасьці падобнасьці і 
лікалобнасьці, росту і страты, што творыць ўсё пад- 
тыры а і сузгодным адно з адным. З гэтых лікаў ча- 
узболь чны злучаныя зь лічбаю пяць, пасьля трох 
ні азпаньняў, створаць два гарманічныя спалучэнь- 

“ “Дно спалучэньне аднабочнае, гэта значыць, сто 
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разоў гэтак вялікае, а другое - з гэтакаю-х даўжы 
нёю, але ўздоўжанае; інакш кажучы, лік дыямэтрі 
пяці, што могуць быць выяўленымі, бярэцца сто ра 
зоў з вылічэньнем кажны раз адзінкі, з выяўлен 
адлічваецца па двойцы і яны сто разоў бяруцца ку 
бам тройкі. Усё разам - гэта гэомэтрычны лік, і 
мае вырашальнае значэньне, хай сабе для лепшае ці 
горшае якасьці народзінаў. Бо, калі нашыя старо 
знойдуцца нясьведамымі адносна правоў народзіна 
і жаніхі зыйдуцца з маладымі не вадпаведным 
гэтага сэзоне, дык не народзяцца дзеці з добры 
натуральнымі нахіламі і з шчасьліваю доляю. І хо 
толькі найлепшыя зь іх будуць назначаны на стано: 
вішчы сваіх папярэднікаў, усё-ж яны ня знойд; 
годнымі займаць месцы сваіх бацьцкоў, і пасьля, 
лі яны, як старожы, дойдуць да ўлады, хутка яны 
знойдуцца бясьсільнымі, каб распасьцерці апеку н 
намі. Музычных мастацтваў, гэтаксама як і гімна 
тычных яны не дацэняць, і з гэтае прычыны зьіх 
дзе меней адукаваных, 8 тымчасам зь іхнага асяр 
дзьдзя выйдуць гаспадарсьцьвеныя кіраўнікі, ня в 
мі здольныя, каб сьцерагчы і выпрабоўваць Гэзіё, 
савыя пакаленьні, бо-ж і ў вас яны розныя, гэтазі 
чыць, і залатыя, і сярэбраныя, медныя і жалезныя, 
У выніку гэтага, жалеза будзе зьмешвацца з серабрі 
а медзь - з золатам, а згэтуль прыйдзе непадо 
насьць, няроўнасьць і нарушэньне парадку, што з 
сёды і на ўсіх мясцох спрычыняе закалот і вайну. 
тут, Музы кажыць нам, знаходзіцца пакаленьне, зь 
кога родзіцца закалот, дзеколечы і каліколечы зі 
рыцца гэта; вось гэтакі ёсьць іхны адказ для наб: 
ЗІ зусім трапна, маглі-б мы сказаць, яны 
казваюць. 
- І гэта, - сказаў я, - зусім натуральна, за! 
бо яны і Музамі зьяўляюццз. 
- І што далей кажуць Музы? - запытаў ён. 
- Калі закалот узьняўся, - сказаў я, - дык гэ! 
взнакаю ёсьць, што два роды цягнулі ў свой ро: 
бок: жалезны і медны цягнуў у напрамку прагаві 
сьці, да здабыцьця грошай і зямлі, дамоў, залат 
серабра; але залаты і сярэбраны род ня імкнуўся 
прагі грошай, але, маючы свае ўласныя натуральні 
багацьці, хіліўся ў бок мужнасьці і старавечні 
парадку ўладжаньня. Паміж імі ўзьнікла змагань 
пасьля чаго прыйшлі яны да сузгоднасьці распадз 
іхнае зямлі і іхных дамоў паміж паасобнымі ўлас! 
нікаміў і яны паняволілі сваіх сяброў і тых, Кк8 
раней яны падтрымлівалі ў абставінах свабоды, 
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бцынілі зь іх падданых сабе і батракоў, і хатніх 
ўлугаў, а самыя-ж заняліся вайною історажаваю служ- 
с 


689. (ах, сказаў ён, - гэта паказвае на тое, скуль 


начаньне ўзяло свой пачатак. 

С І гэтакі гаспадарсьцьвены лад, - сказаў я, - 
зьяўляецца нечым пасярэднім паміж арыстакрацыяю і 
зліта аўца 

- Напэ а 

- Гэтак прыйшло да быцьця зьіначаньне. І пасьля 
таго, як зьіначаньне знайшло сабе месца, як-жаж бу- 
дуць рэчы далей разьвівацца? Праўдападобна, част- 
кава будзе гэта насьлядаўніцтва папярэдняга ладу, 
часткава елігаруіі, калі мае ўсё зеняць прамехнае 
палажэньне, але нешта астанецца ў іхісасвае сво- 
масьці, сваеасаблівае, 

- Напэўна. - сказаў ён. 

- Ў прадмеце првяўленьня пашаны кіраўніком і ў тым, 
што абаронцы краю будуць паўстрымлівацца ад земляроб- 
скіх працаў, рамесьніцкіх і іншых хвормаў нажывы, у 
наладжваньні аднак сумесных спажываньняў ежы, уфі- 
зычныу практыкаваньнях і ваеннай педрыхтове - у гэ- 
тым дачыненьні гаспадарства гэтае будзе насьляда- 
ваць папярэдні лад. 

- Так. 

- Там будуць баяцца даваць гаспадарсьцьвеныя па- 
сады мудрым людзям, затым, што там ужо ня будзе гэ- 
такіу проствдушных і шчырых людзей, а толькі лю- 
дзі зьмепанага нарову; там будзе наяўнаю схіль- 
насьць у бок тых, што палёцімуць духам ненавісьці, 
Як тых прастакоў, што роджаны баржджэй для вайны, 
ЧЫМСЯ для супакою; там будуць у вялікай пашане хіт- 
Рыкі і падступствы з падстаўляньнем нагі, зь вя- 
дзеньнем бязупынныу войнаў. Вось якімі будуць шмат- 
““кія сваеасаблівасьці гэтага гаспадарства. 

зк е. 
праг Так, - сказаў я; - гэтакага роду людзі будуць 
адрэз тымі на грошы, як гэта і маецца рэчпрыалі- 
як аі ам ладзе; у зацьменьні свайго розуму, яны, 
1 аварыя? сьвятасьцю дораць золата і серабро, у 
Усё ааззараіц каморы і хітрыя уатнія сховішчы, каб 
Рбхах Ак у8ваць, свае аселішчы яны абкружваюць гга- 
Логве .'ЗМЗК8, проста такі быццам у сваім уласным 
На хай трацяць грошы, ня лічачыся з марнатраўнасьцю 

сЗ баі 1 на ўсё іншае, што толькі яны захочуць. 

7 1?Т8 найболей трапна сказана, - дакінуў ён. 
высака Яны вельмі скупыя са сваімі грашыма, бо яны 

зняць іх, хаваючы, і адначасна ласыя пежы- 


зьі 
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віцца на чужы кошт. Яны радуюцца Ў сваіх прыемна 
сьцях патайком, і ўцякаюць зд права, быццам тыя 
дзеці ад суворага бацькі: бо-ж узгадзваў іх гвалт 
а не ласкавае пераконваньне, а гзта затым, што я 
пагардліва адносіліся дз праўдзівае Музы, да тазе 
што зьяўляецца сяброўкаю розуму і філязофіі, а фі: 
зычныя практыкаваньні ўздымалі вышэй за музычна 
мастацтва. 

- Няма сумліву, - сказаў ён, - што ты гаворы 
пра гаспадарсьцьвены лад, у якім зло зьмяшалася 
дабром. 

Так, сумесь, - сказаў я, - і ў ёйўсё зьмешані 
адзіная толькі рэч, і яна здна кідаецца ў вочы - 
гэта грызьня і прагнасьць самапашаны, бо тэм пан 
дух лютасьці. 

- Гэта вельмі спасьцярожна, - сказаў ён. . 

- Гэтакім ёсьць выток, - ставаў я, - уарактарі 
гаспадарства, якое гбгаварылі мы вагульныу аб 
рысаваньняу; большае аувармленьне ня ёсьць патрэб 
ным, бо-ж і так відавочным стаецца тып найболі 
дасканала справядлівага, як і найболей  ласкані 
несправядлівага; а паддаваць пад аналіз усе гасп 
дзрствы,ЯК і уврактары ўсіу людзей, не абмінаючы а 
воднага зь іх, быле8-б гэта бясконцая праца. 

- Ты маеш рацыю, - сказаў ён. 

- Цяперака, які чалавек адпавялаціме гэтакаму 
гаспадарсьцьвенаму ладу? Скуль ён узяўся? І які 
будуць ягоныя характэрныя рысы? 

- Я думаю, - сказаў Адзіментос, - што ён, паво 
ля свайго імкненьня, абавязкава выразьніцца, будзі 
падобны да нашага сябры Іляўкона. 

- Магчыма, - адаказаў я, - што на гэтым пу: 
Ён зыходзіцца зь ім; але ў іншым дачыненьні ёнве: 
мі розьніцца ад яго. 

З У якім дачыненьні? 

- Ён ёсьць болей самаўпэўненым і, хоць меней 
дукаваны, усё-ж зьяўляецца прыхільнікам культурыў. 
Ён можа быць добрым слухачом іншыу, аднаксамус: 
ве астаецца няздольным. Гэтакі чалавек схільн 
Ёсьць жорстка абыходзіцца зь нявольнікамі, аднаі 
жа, з прычыны свайго добрага ўзгацаваньня, ён 
грэбуе імі; і будзе ён далікатным у абыходжаньні 
вольнымі людзьмі, а ўладам асабліва будзе паслу 
ныў ён зьяўляецца імклівым на высокія становішчы 
любіць, калі праяўляюць адносна яго гонары; ён ува 
жае, што падставаю да ўлады павінна быць ня здолі 
насьць гаварыць, збо нешта падобнае, але факт, Шш! 
Ён зьяўляецца жаўнерам і мае заслугі на гэтым пол: 
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затым бо ён і любіць гімнастыку і паляваньне. , 

2 Так, - сказаў ёні - гэтакі характар якраз і 
разьвіваецца пры падобным гаспадарсьцьвеным ладзе. 

2 Гэтакі чалавек, - сказаў я, - у сваіх маладых 
гадоу з абрыдласьцю адносіцца да грошай; але чым 
старэйшым ён стаецца, тым болей горнецца да іх, бо 
ён мае нейкую частку ненажэрлівасьці ў сабе ды яп- 
дз лалатак зьнеаувочаньня да мужнасьці, згубіўшы 
свайго найлепшага старожу. 

2 Што гэта за старожа? - запытаў Адзімантое. 

- Філязофія, - сказаў я, - спалучаная з мўзыкаю; 
толькі прысутнасьць у чалавеку таго і гэтага зьяў- 
ляецца ратаўніком ягонае мужнасьці на працягу ўсень- 
кага жыцьця. 

- Прыгожа кажаш ты, - сказаў ён. 

- Гэтакі малады чалавек, - сказаў я, - зьяўля- 
ецца тымакратычным юнаком і падобным ёсьць да ты- 
макратычнага гаспадарства. 

- І вельмі нават. 

- Вось, - сказаў я, - ягоны першапачатак: - час- 
та ёсьць ён сынам добрага бацькі, які жыве ў нядоб- 
ра ўладжаным гаспадарсьцьве, перад гонарамі якога 
Ён ухіляецца гэтаксама як і ад прыняцьця становіш- 
ча, і ад судовыу справаў, і ад усіу іншых падобныу 
турботаў; пяршынства ён аддае супакойнему жыцьцю, 
каб толькі ня мець клопатаў. 

- І якое гэта мае ўзьдзеяньне на ягонага сына?- 
запытаў ён. 

. з Перад усім, - сказаў я, - ягоны характар разь- 
віваецца ў атмасфэры, калі ён чуе, як маці наракае, 
Ето яе муж ня мае становішча ў урадзе, у выніку ча- 
ТО яна дазнае паніжэньне сярод жанчынаў. І далей, 
яна бачыць, што яе муж ня вельмі шманве пра гропы, 
Не бароніцца перад крыўдзіцелямі ані ў судоў, ані 
Здазремаджэньняў, прыймаючы супакойна ўсё тое, што 
сеча зь імі калі яна спасьцерагае, што ён тур- 
“ОН 8 адно толькі пра сябе, а яе ня вельміпавахзе, 

) ШТО праўда, і ня крыўдзіць. Усё гэта яна ад- 





ч, : 
кана цяжарам, і тады кажа сыну, што ягонаму баць- 
касым Зе адвагі, што ён ня мае ў сабе мужчынс- 


(і Ўсё ўспрыймае абыякасна і гэтак далей, і- 

Кажучы, усё тое, што ў падобных выпадках жан- 

любяць выгалошваць. 

кія ак з сказаў Адзімантос, - яны заўсёды гэта- 

] з нараканьні іуныя падобныя да іх самых. 

іншы раза зедвею - сказаў я, - што ў гэтых людзей 

Рэчы; і". слугі поўшэптам гавораць сыну падобныя 
1 1 калі яны бачаць каго-небудзь, хто вінаваты 
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ягонаму бацьку грошы, або крыўдзяць яго ў які- 
будзь спосаб (3, калі ён не падзе на каго-небудзь 
са сваіх крыўдзіцеляў у суд, тады яны падмаўлі 
юнака, што, калі ён толькі падрасьце, ён мусіць 
помсьціць гэткім людзям, і стацца болей адв: й 
чымся ягоны бацька. Тады, чуючы і бачучы падобі 
рэчы, юнак, з другога боку, прыслухваецца і да 
го, што кажа ягоны бацька, выразна бачыць чым з 
маецца апошні наўсуперак свайму асяродзьдзю, і 
тым усё гэта ўзьдзейвае на яго. Гэткім спосабам 
уплывам бацькі, у ім разгортваецца і мацнее раз 
ны пачатак душы, а пад уплывам іншыу людзей дас: 
вае супроцьлежнае пачуцьцё, і гэтак, з прычынысі 
натуры, ён нядрэнны чалавек, адно толькі, апы 
пад уплывам дрэннага асяродзьдзя; затым, уплывы 
тыя пуаюць яго на нейкі прамежны шлях, 1 Ён п 
ецца пад кіраўніцтва нечага сярэдняга - суільні 
ці да супраціву і лютасьці. Тут ляжыць прычына, 
му ён стаецца ганарыстым і дз ўлады імклівым. 

- Як мне здвецца, - сказаў ён, - ты зусім до! 
вытлумачыў, як увармуецца ягоны уарактар. 

- Гэткім спосабам, - сказаў я, - мы маем д: 
з чаргі гаспадарсьцьвены лад і адпаведнага для 
чалавека. 

- Так, маем, - сказаў ён. 

- Далей, давай паглядзімо на іншага чалавекаў, 
пра якога Айсуілёе кажа: "Узьняўся іншы муж над 
шым местам"; 7/ або баржджэй, паводля нашага р: 
меркаваньня, разгледзім перш само гаспадарства. 

- Гэтак ляпей будзе. - адказаў ён. 

- Я думаю, што ў сваей чарговасьці павінна бі 
цяперака алігзруія. 

- І якую-ж уворму ўладжаньня, - сказаў ён, “ 
абазначаеш, як алігаруія? 

- Гэта гаспадарсьцьвены лад, які абасноўвае! 
на вцэне маемасьці і ў якім сілу мае багаты ч: 
век, а бедны пазбаўлены яе. 

- Цяпер я разумею, - сказаў ён. 

- Ці маю я затрымацца над тым, як адбываецца 
раход з цімакрацыі ў алігаруію? 

- Калі ласка. 

- Дый сьляпому відавочным ёсьць, - сказаўя,- 
параз она знауодзіць сабе месца. 

- ЗА амаджзньне золата ў кладоўкау прыватных 
дзей акяўляенае згубаю для цімакрацыі;ў яны пе 
усім вынауодзяць нелегальныя спосабы ваньня 


З7Айсуілёс, “Сем супроць Тэбаў", 451 і 570. 
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бо калі яны што робяць або іхныя жанкі, ці-ж яны 
ічацца з правам? К 

Л“ якраз гэтак, - сказаў ён. 

- Ватым, чалавек, бачучы, як іншы багацее, сам 
г на перагонкі зь ім, і гэтым шырокія масы гра- 
мадзян падсьцёбваюцца да любові да грошай. 

- І гэта вельмі дакладна сказана. 

С І гэтак яны што раз болей і болей багацеюць, і 
чым болей яны думаюць як узбагаціцца, тым меней ду- 
маюць яны пра мужнасьцьў бо калі багацьце (і муж- 
насьць ускладваюцца адначасна на дзьве шалі вагаў, 
заўсёды адна зь іх уздымаецца ўверу, з другая зпу- 

аецца ўніз. 
ый - усім гэтак, - сказаў ён. 551 

- І прапарцыянальна да таго, наколькі ў гаспа- 
дарсьцьве шануюць багацьці і багатых людзей, нагэ- 
туль, не паважаюць мужнасьці і мужныу людзей. 

- Ясна. 

І тое, што шануецца, тое і падтрымліваецца, 8 
тое, што не паважаецца, занядбоўваецца. 

- Якраз гэтак рэч маецца. 

- І ў выніку, замест таго, каб маральна ўзрас- 
таць і стацца годным славы, разьвіваецца нахіл да 
зьдзірства ў гандлю і нажывы грошай; людзі кіруюць 
свой зрок у напрамку багатага чалавека і ўздымаюць 
яго да годнасьці кіраўніка ў гаспадарсьцьве, а бед- 
нага акрываюць няславаю. 

- Так, яны чыняць гэта. 

- Пасьля гэтага яны твораць права, якое вызна- 
чае суму гропай, як абумоўленасьць грамадзянства; 
паводля гэтае вбумоўленасьці - сума можа быць вы- 
шэйшая на адным месцы і ніжэйшая - на іншым, у за- 
лежнасьці ад вылучнасьці алігархіі; і яны нікому не 
дазваляюць прыймаць удзелу Ў урадзе, каго ўласнасьць 
шуў, Паліца Ў вацэне ніжэйшаю за прадбачаны міні- 
ыа зткага роду гаспадарсьцьвены лад падтрымлі- 
не нс” пры помачы збройныу сілаў, калі запалохвань- 
й Не займела яшчэ свайго ўзьдзеяньня. Ці-ж ня так 

Эта ёсьць? 
- Якраз гэтак. 
ця алізульна кажучы, гэтак вось прыходзіць да быць- 
Гаруія. 
накіраае? сказаў Ёні - але якую лад гэты мае мэта- 
якая насьць і ў чым заключаецца тая заганнасьць 
з ЯК мы сказалі, свомаю ёсьць для яго? “/ 


ера, і 
та абуму аха, - сказаў я, - галоўная загана - гэ. 


“я: пана? на якой ён пабудованы. Толькі 
ге ў 66. 288 і 289. 
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падумай, што здарылася-б, калі-б стырнічыу вадаплі: 
ваў выбіралі на падставе іунае маемасьці, а бедні 
га чалавека не дапусьцілі-б да стырнаваньня, нав: 
теды, калі-б бедны быў болей дасьведчаны ў стырн: 
ваньні? мае: Я 

- Маеш ты на ўвазе, - сказаў ён, - разьбіць 
іхнага вадаплаву? 

- Такі і ж не адносіцца гэта да кажнае рэ 
якая вымагае кіраўніцтва? 

- І я гэтак думаю. 

- За выняткам гаспадарства? - а мо"' і да гаспі 
дарства гэта адносіцца? 

- І перад усім да гаспадарства, - адказаў ён, 
тым болей, што кіраваньне гаспадарствам зьяўляе! 
найбольшаю справаю за ўсе і найболей труднаю. 

- Вось гэта, затым, было-б першым і найбольш! 
недахопам алігаруіі. 

- Выглядае гэтак. 

З А ці-ж далейшае, не зьяўляецца гэтаксама зі 
ганаю? 

- Якая загана? 

- Няўхільны распадзел: гэтакае гаспадарства 
будзе адным, але двума гаспадарствамі - адно буд: 
гаспадарствам бедных, а другое - багатых людзі 
дый уоць яны і жывуць на адным і тым самым мес: 
аднак-жа заўсёды будзе адно згаварвацца супр' 
другога. 

- Запраўды, - сказаў ён, - і гэта ня будзе ме! 
паю заганаю. 

- Дый яшчэ і тое ў іу нядобрым ёсьць, што яны 
дай што ня будуць здольнымі весьці якую-небудзь 
вайну, бо няўхільна ў такім выпадку атрымалася: 
калі яны ўзброяць масы людзей, яны булуць болей 
яцца гэтыу людзей, чымся ворага; калі, у іншым 
падку, яны не паклічуць гэтых людзей у гадзіну б: 
вы, тады яны стануцца праўдзівымі алігархамі - 
калікімі ў змаганьні, як яны зьяўляюцца некальк: 
ў кіраўніцтве гаспадарствам. З другога боку, б; 
чы прагавітымі на грошы, яны неаувочымі былі-б 
ціць падаткі на вайну. 

- Усё гзта няпрыгожым ёсьць! 

- І гэтак, як казалі мы раней, пры падобным Г' 
спадарсьцьвеным ладзе адны і тыя самыя людзі б; 
мець некалькі заняткаў - яны будуць і земляроб: 
і гандлярамі, і жаўнерамі: усім у вадным. Ці ёс: 
гэта добраю рэчаю? 

- Ані ў якім выпадку. 

- І яшчэ паўзірайся; ці-ж ня пры гэтакім 
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ладзе лапушчаным будзе зло найбольшае з усіх існу- 


раз 
ЮЧЫЎ'якое ало? а а 

С Адзін чалавек можа прадаць ўсё, што ён мае, а 
іншы - прыдбаць сабе ягоную ўласнасьць; а прадаўшы, 
ён можа жыць у тым-жа гаспадарсьцьве, не належучы 
де ніякага стану - ня будзе болей ані гандляром, а- 
ні рамесьнікам, ані коньнікам ці гоплітым, але ад- 

бязрадным бедняком. 

е. Так, гэта і ёсьць тое зло, якое перш пачынаец- 
ца ў гэтакім гаспадарсьцьве. 

І Тут нічога не стаіць на перашкодзе гэтакаму 
злу; бо якраз сярод алігархаў назіраем зьявішча су- 
процьлежнасьці: празьмерна багатых людзей і скрай- 
нае галечы. 

- Правільна. 

- 1 эноў падумай: у днях ягонага багацьця, калі 
Ён выдаваў свае грошы, ці прыносіў ён якую-небудзь 
карысьць гаспадарству ў тым сэнсе, як мы толькішто 
гаварылі? А мо' ён адно выдаваўся, быццам належыць 
да правячага кола, а ў грунце рэчы, ня быў ён ані 
кіраўніком, ані грамадзянінам, а проста марнатраў- 
цам гатовага? 

- Так, як і кажаш ты, ён толькі ўражаньне рабіў 
кіраўніка, а фактычна быў марнатраўцам. 

- Тады, - сказаў я, - ці-ж ня можам мы зрабіць 
выснаву, што ён зьўляецца трутнем у хаце і прычы- 
наю уваробы ў гаспадарсьцьве, падобна, як труцень 
за, пчаліных сотаў, што прыносіць хваробу для вуль- 

- Дый як-жаж інакш, Сакратас? - сказаў ён. 

7 Ўсіў трутняў з крыламі, Адэіментос, Бог ства- 
Рыў без джалаў; але некаторыя трутні, што ходзяць 
На двуў нагау, маюць страшэнныя джалы, хоць ёсьць 
нанава што ня маюць іу. Тыя, што ня маюць джалаў, 
за РО Ўсяго свайго жыцьця - гэта беднякі, аз 
кляс, ад надзелены джаламі, выходзяць тыя, якія 

ыФікуюцца, як праступнікі. 

- Йчырая праўда, - сказаў ён. 
лечы Тады, ясным ёсьць, - сказаў я, - што, дзеко: 
лы н бачыш беднякоў у гаспадарсьцьве, там заўс 

і Недзе уаваюцца зладзеі і тыя, што выкройвають 





Кішэні 
з паган і ія і - 
Ступнікі. ьваюць сьвятыні, і ўсякія іншыя пра: 
“с раз ясна, - сказаў ён. 
я ра, - сі сь і а. 
Дарстваў Р? казаў я, а ў алігаруічных гаспа. 


ыа ці-ж ты не спасьцерагаеш беднякаў? 
8К, - сказаў ён, - бадай што кажны чалавек 
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зьяўляецца бедняком, за выняткам урадоўцаў, 

- Ці-ж будзем мы памыляцца, - сказаў я, 
дзячы, што сярод іу многа ёсьць і крыміналіс: 
джаламі, якія паўстрымліваюцца натугамі ўлад, 
- Не, мы ня будзем памыляцца, - сказаў ён, 
- Прысутнасьць гэтакіу людзей трэба зднееь 
недахопу адукацыі, дрэннага ўзгадаваньня і дрэ 
га гаспадарсьцьвенага ладу. 

- Так, з прычыны недауопу. 

- Гэтакаю, тады, зьяляецца уворма і гэтакім: 
ляюцца злыбеды алігархіі, дый магчыма яшчэ болі 

- Вельмі праўдападобна, сказаў ён. 

- Тады, разгляд алігаруіі, - сказаў я, - аі 
лігархічнае канстытуцыі, на падставе якой выб: 
ца кіраўнікі з прычыны іунага багацьця, хай б; 
гэтым закончаны, Давайце цяперака пяройдзем да 
важаньня адносна натуры і пауоджаньня самога 
века, які адказвае гэтакаму гаспадарству. 

- Так, гэта трэба разгледзець, - сказаў ён. 

- Ці-ж не зьіначввецца цімакратычны чалаек 
лігархічнага гэткім спосабам? 

- Якім? 

- У прадстаўніка цімакратычнага ладу нарадз: 
сын: спачатку ён стараецца насьлядавець бацьку 
ісьці за ім крокам у крок, а пасьля спасьцерагі 
пто бацька, судырыўшыся раптам з гаспадарствам» 
цам з падводнаю скалою, згубіў усё, што ме. 
ная рэч можа здарыцца, калі бацька быў, напрі 
стратэгам або займаў якое-небудзь іншае высокае 
новішча, а пасьля трапіў пад суд з прычыны п 
нікаў і быў засуджаны на сьмерць або на выгнані 
або на пазбаўленьне грамадзянства і канфіскату 
емасьці. 

- Зусім натуральна, - сказаў ён. 

- І калі малады чалавек бачыць усё гэта, 
дружа, выпакутзваўшы і згубіўшы маемасьць, а ні 
і напалоуаўшыся, каб ня згубіць жыцьцё, ён скі 
з трону свае душы гонар і свомую для яго перад 
тым бунтарнасьць; уціувмірыўшыся з прычыны бедні 
ці, ён кідзецца ў жміндасьць і скрайнюю ашчаднас: 
і з працы рук сваіх пакрысе пачынае зьбіраць 
І што-ж ты думаеш. ці-х гэтакі чалавек ня ўздыме 
апусьцелы трон сваю прагнасьць і шалёнасьць ні 
і ня створыць зь іу вялікага князя ў тыяры і ка] 
ляў на шыі, і з акінакасам за пояса 

- Па-мойму, так, - сказаў ён. 

.7 Разумнае і злоснае, як мне здаецца, ён расі 
дзіць проста на зямлі побач свае сувэрэннасьці Ў 
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; паслу“мяНых нявольнікаў; і ўзгадуе іу у ве- 

квСЬЦ: Сааіх задачаў: ён змусіць зднаго, каб толь- 
даньні б пра тое, ЯК з мала грошай зрабіць многа 
кі думаў бн не дапусьціць другога, каб нічым ін- 
трое”, ахапляўся і нічому не аддаваў пашаны апра- 
ым ацьцю і багатым людзям, каб ягоная прагнасьць 
ха бан акіравана на ніякую іншую на сьвеце рэч, як 
былё а на багацьці і ўсё тое, што вядзе да іх. 
2 сказаў ён, - з усіу зьіначаньняў ня- 
шанека вніводнага гэтак уўткага або гэтак пэўнага, 
Як абярненьне юнака зь любові да папаны ў праг- 
дасьць де грошай. 

2 І-ж гэта не зьяўляецца прыкладам таго,наколь- 
кі прагавітым бывае чалавек пры алігаруічным ладзе? 

- Так, - сказаў ён - у кажным выпадку гэта пры- 
клад скажэньня чалавека, які вдказваў таму ладу, 
што папярэджваў алігаруію. 

- Тады, варта разгледзець, ці існуе якое-небудзь 
падабенства міх імі. 

- Трэба разгледзець. 554 

- Перад усім, падабенства тут у тым, што ён а- 
саблівую вартасьць прыдае маемасьці. 

- Напэўна. 

- І ў сввей жміндасьці і працавітасьці; ён за- 
давальняе адно свае штодзенныя неабуоднасьці і не 
дапушчае іншыу выдаткаў, здушваючы іу, як тыя, безь 
якіу мохна 8быйсьціся. 

- Правільна. 

- Выгляд ягоны сумны, - сказаў я, - і з кажнае 
рэчы робіць сабе ашчаднасьць, напіуаючы свой кап- 
пукі і гэта ёсьць той тып чалавека, якому натоўп 
аддве пашану. Ці-ж не зьяўляецца ён тою постацьцю 
“азпедератва, якое ён рэпрэзэнтуе? 
ным вы ЗНЛвецца мне гэтакім, - сказаў ён: - у каж- 
як а ялалку грошы высака цэняцца гэтакім чалавекам, 

гоным гаспадарствам. 

- Ты бачыш, ён не зьяўляецца чалавекам адукацыі, 
“ сказаў я, 
баў АХ Я думаю гэтак, - адказаў той; - калі-б ён 
сё КаріуаааннМ ніколі не паставіў-бы сьляпога бо- 
пзугоРЭЎніком свайго уору або аддаваў-бы яму найвы- 

Йшыя гонары, 
ці-х Тобра, - сказаў я.- А цяперака паўзірайся: 
адукацыі Рызнацімей мы, што, з прычыны адсутнасьці 
ткава жаў у яго родзяцца суільнасьці трутня - час- 
ламоцар Р9ЧКіЯ, часткава праступніцкія, якія сі- 
Цярохна, З.ЗДдушвае, выказваючы гэтым свой праяў ась- 
насьці ў жыцьці. 
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- Ведама, - сказаў ён. 

- А ці ведзеп ты, куды трэба. глядзець, каб з 
крыць шальмоўствы гэтакіў людзей? 

- Куды? - запытаў ён. 

- Ты мусіш глядзець туды, дзе адбываецца апе 
над сіратамі, там ствараецца для іу поўная свабо 
несправядлівага дзеяньня. й 

- Гэта праўда. І 

- Згэтуле: ясным ёсьць, што ў іншых справах 
гонае дзейнасьці гэтакі чалавек, выкарыстоўваю! 
добрую славу, паколькі яго ўважаюць за справ 
вага і пры помачы пасьледкаў свае прыстойнасьц: 
сіламоцаю стрымлівае іншыя свае дрэнныя нахілы, 
хоць і няпэ м ёсьць, што гэтак ляпей будзе; ы 
пыняе іу не з прычыны разумнага меркаваньня, 
сілу неабходнасьці, са страху, затым, што трас: 

з прычыны няпэўнае б; дучыні свае маемасьці. 1 

з Ведама, - сказаў ён. 

- Так, запраўды, дарагі мой дружа, - сказаў я 
і ты ута спасьцеражэш, што натуральныя схільнаі 
ці ў людзей, гэтак як і ў трутняў, праяўляюцца т 
ды, калі рэч ідзе пра выдаткі, якія адбываюцца 7 
кошт іншагг. 

- І вельмі сільныя, - сказаў ён. 

- Чалавек, тады, знауодзіцца ў стане вайны з( 
мым сабою, ягоная адзінасьць будзе раздвоеная, і 
ня будзе о адзін: ягоныя лепшыя жаданьні запай 
юць над ягонымі горшымі. 

- Але, гэтак здараецца. 

- 8 гэтае прычыны падобны чалавек будзе бол 
паважным сярод людзей; аднак запраўдная мухнасьц 
сузгоднае і гарманійнае душы далёка адыйдзе і Н 
колі не наблізіцца да яго. 

- І мне гэтак здаецца. 

- І напэўна, гэтакі скупеньдзя будзе мізэра 
спаборнікам у гаспадарсьцьве, каб выступіць яму 
свой кошт, калі грамадзяне будуць спаборнічаць 
чым-небудзь дзеля перамогі або дзеля здаволень 
сввіу шляуэтных пачуцьцяў; ён ня будзе уацець тр 
ціць грошай дзеля спаборніцтва і славы, баючыся В 
клікаць ў сабе суільнасьць да марнатраўнасьці З 
ніць сваім саюзьнікам шляуэтныя матывы у праўдз 
алігаруічнай атмасфэры ён змагаецца пры ўжыцьцім 
лое часткі свайго багацьця, затым, у вапошнім пё 
сумаваньні: ён дазнае паразу, але астаецца пры ёв 
ім багацьці. 

- Якраз гэтак рэч маецца, - сказаў ён. 

- Тады, ці можам мы яшчэ сумнявацца,- сказаў я 
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паміж скупеньдзём, які уавае грошы іалігаруіч- 
й гаспадарствам існуе вялікае падабенства? 
НЫМ “Зусім не, - сказаў ён. 


2 далей, прыходзіць дзмакрацыя; трэба, мусіць, 
аведацце, якім спосабам яна прыйшла да быцьця, а 
Пасьля З якія яна мае характэрныя рысы, гэтаксама, 
к і запазнацца са свомасьцямі дэмакратычнага чала- 
Така і выказаць пра яго нашую апінію. 

С Што найменей будзе гэта манера нашага досьле- 

- сказаў ён. 
хаё-; аа, сказаў я; - як-жаж з алігархіі ўзь- 
нікае дзмакрацыя? Прычына тут ляжыць у гонцы за ба- 
гацьцем, магчыма, як найбольшым - і прагнасьць тут 

ецца ненажэрліваю. 
шызы Як ты сабе гэта ўяўляеш? 

З Кіраўнікі, будучы ўпэўненымі, што іхная сіла 
супачывае ў багацьці, адмаўляюцца абмежаваць на да- 
розе праўнай распушчанасьць малады“ людзей і заба- 
раніць ім марнаваць сваю маемасьць, бо яны ўзбагач- 
ваюцца, калі тыя руйнуюцца; наадварот, кірзінікі 
будуць скупляць іуную маемасьць. Яны спадзяюцца па- 
зычаць грошы пад заставу маемасьці, а затым выкуп- 
ляць яе, і гэткім спосабам стаюцца болей багатымі і 
болей уплывовымі. 

- Гэта ў іу - самае галоўнае. 

х не зьяўляецца гэтае Спасьцярожным, што любоў 
дв багацьця і дух пемяркоўнасьці з разважнасьцю ня мо- 
гуць суіснаваць у грамедзян таго самагев гаспадарства. 
З прычынаў неабходнасьці яны мусяць здкінуць тое або 

- Гэта зусім ясным ёсьць, - сказаў ён. /гэтае. 

- Калі ў алігаруічныу гаспадарствах павялося не 
зьвяртаць увагі на разбэшчанасьць, тады часта іпшля. 
Узтным людзям немагчыма ўхіліцца ад галечы. 

З Ведама. 
ёй - Ў гэтакім гаспадарсьцьве, як я думаю, людзі 
ДЗЯЦЬ бязь ніякага занятку, але затое ў іх Ёсьць 
аці гэта значыць - аружжа; некаторыя зь іу па 
й на ў даўгох, іншыя згубілі сваё грамадзянства, а 
ўаяць, іншыя - дазналі вдно і другое яны ненаві- 
вем тых, каторыя забралі іхную і іншых людзей у- 

зеьць, і яны сымпатызуюцца з думкаю перавароту. 

- Гэтак бо рэч і маецца. 
свае саЭзтога боку, людзі грошай, заглыбленыя ў 
юць базай? прыкідваюцца, быццам не спасьцерага- 
цца я арый якіх яны ўжо зруйнаваліў яны аглядваю- 
Пёддаалі ны 4: сваімі грэшавымі пазыкамі джаляць 
большыя за? атрымліваючы працэнты ў шмат разоў 

! ад пазычанае сумы: гэткім спосабам яны на- 556 
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паўняюць гаспадарства трутнямі і жабракамі. 

- ДыЙ яшчэ ў якой вялікай колькасьці, -сказ 

- Тут зло ўгарэлася ў полымя, - сказаў я; “ў 
ны не праявяць жаданьня патушыць яго ані забаронаю 
ваньня чалавекам свае ўласнае мземасьці як яму 
дабаецца, ані іншым правам. 

- Якім гэта? 

- Тое, якое ідзе ўжо за ўспомнутым і змушае 
мадзян імкнуцца да мужнасьці. Бо, калі будзе з. 
дана, каб кажны дабравольна далучыўся да ўмовы 
сваю ўласную адказнасьць, тады імкненьне да ні 
ня будзе знаменавацца гэтакаю скандальнасьцю і зі 
беды, пра якія мы гаварылі, паслабнуць у гасп: 
сьцьве. 

- І шмат нават паслабнуць, - сказаў ён. 

- У нашых часох, - сказаў я, - кіраўнікі, з 
чынаў мною ўспомнутыу, дрэнна абыуодзяцца з гр: 
дзянамі; што да самыу кіраўнікоў і іхнага навакі 
ля, дык моладзь у іу расьпешчаная выгадным жыцы 
паслабленая і духам і целамі яна бязьдзейная і 
зьяўляецца здольнаю супроцьставіцца, гэтак цярпі 
ням, як і прыемнасьцям. 

З Дый як-жаж інак? 

- Яны толькі думаюць пра тое, як нажыць грош: 
а пра мужнасьць ані крышку не клапоцяцца болей, 
ся бедныя. 

- Ані крышку, запраўды. 

- У гэткім стане знауодзяцца дзьве стораны. 
часта здараецца, што пуцьцявіны тыу, што прав 
як і іуныу падуладных крыжуюцца між сабою, б; 
гэта ў падарожжах ці пры іншых нагодах, насьвяті 
ныў гульнях або ў бітве, як сябры на моры або ўпі 
ходзе, або гэтаксама ў часе небясьпекі, калі адз: 
аднаго на вачох мае, і тутака насілу ці можа ді 
знаць пагарду бедны з боку багатага; і нават час: 
бывае, што чалавек згалелы, высахлы і загарэлы 
сонцы, знайшоўшыся ў часе бітвы побач багатага,ш" 
ўзгадаваўся ў цяністай прахалодзе і на чужы кі 
аброс тлушчам - калі ён бачыць, як гэты цяжка 
шачы, ня ведае што далей рабіць, як можа ён па; 
стрымацца, каб ня прыйсьці да выснаву, што падо 
ныя людзі, як гэты, зьяўляюцца багатымі толькі з 
тым, што не знайшоўся ніхто, хто меў-бы адвагу пі 
збавіць іх уласнасьці? І ці-ж пры сустрэчы на с: 
моце з гэтакімі-ж беднымі, ня скажа ім: "Мы мае! 
гэтыу людзей у нашых рукох! Яны - нікчэмныя людзі! 

- Я ведаю, - сказаў Ён, - што яны гэтак і пас' 
паюць. 
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1 гэтак, як для уваравітага цела хопіць мало- 
І.ўртанца звонку, каб яно расхварэласяі а іншы 
га ШІЎР апзьдзе ў ім здараецца бяз вонкавае прычы- 


раз «мас? і гаспадарства, калі знаходзіцца ў гэт- 

ы “стане, пачынае уварэць; калі адна партыя пад- 
ЫЯ ліваецца пры помачы якога-небудзь алігаруічна- 
Трагаспадарства, а іншая - дзмакратычнага, і з гэ- 
Тае прычыны гаспадарства ўпадае ў уваробу, і зна- 


ходзіцца ў стане вайны з самым сабою; іншы раз за- 
бурэньні ўзьнікаюць і бяз вонкавых прычыныў. 

С Так, напэўна, - сказаў ён. 

- І дзмакрецыя, як я думаю, прыходзіць у стан 
быцьця пасьля таго, як бедныя перамогуць некаторых 
са сваіх апанэнтаў, забіваючы адных і выганяючы ін- 
шых, а рэшта, якая застаецца, атрымлівае роўную сва- 
боду і роўнае права ўдзельнічаць у займаньні гаспа: 
дарсьцьвеныу становішчаў, што пры дэмакратычным ла- 
дзе знауодзіць сваё выражэньне ў большасьці выпад- 
каў на дарозе кіданьня лёсаў. 

- Так, - сказаў ён, - гэтак устаноўліввецца дэ- 
макрацыя, знаходзіць гэта месца пры затасаваньні а- 
ружжа, ці проста з тае прычыны, што праціўнікі, спа. 
лохаўшыся, адступаюць. Я 

- І цяперака, - сказаў я, - як людзям жывецца і 
якога роду урад яны маюць? Фо якім зьяўляецца ўрад, 
гэтакікмі будуць і людзі. 


- Ведама, - сказаў ён. 
- Перад усім, ці-ж не зьяўляюцца гэта свабодныя 
людзі? і ці-ж не зьяўляецца гаспадарства поўнае 


свабоды і шчырасьці - і чалавек можа сказаць і ра- 
біць што ён хоча? 

- Так кажуць, - адказаў ён. 

- Там, дзе дазвол існуе, ясным ёсьць, што кажны 


чалавек уладжвве сваё ўласнае жыцьцё гэтак, як яму 
падабаецца. 


з Ясна. 
Аа 7 Талы, у гаспадарсьцьве з гэтакім ладам будуць 

дзі рознаякага уарвктару? 

7 І чаму-б не? 
прыгарятлядве, затым, - сказаў я, - што гэта най- 
Ббанананам з гаспадарсьцьвеныу ладаў; быццам тая 
камі Колернавя вопратка, навытыканая ўсялякімі квет- 
га зазатах і той лад, можа быць яскрава размалёва- 
пматлікамі звычаямі. І магчыма, - казаў я далей, - 
ваюцца 62? падобна як дзеці і жанчыны, што захоплі- 
гэтакі “ЗХ8наю рознаколернасьцю, вырашаць, што лад 

і найпрыгажэйшым зьяўляецца за ўсе іншыя. 
7 Яапэўна, - сказаў ён. 
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- Так, мой добраслаўлены, - сказаў я, - 
лёгка выбраць гаспадарсьцьвенае ўладжаньне. 

- Чаму? 

- Бо з прычыны свабоды рабіць што хочаш, ён з; 
чае ўсабе рознавіднасьць гаспадарсьцьвеных лад 
той, хто ўпаў на думку паклікаць да жыцьця гаспад 
ва, вось хоць-бы як мы з табою, мусіць ісьці да 
рацыі, быццам на рынак, на якім прадаюцца яны 
выбраць той, які найболей адказвае ягонаму смі 
пасьля таго, як ён выбраў тое, што уацеў, можа 
снаваць сваё гаспадарства. 

- І ён можа быць пэўным, - сказаў ён, -што 
дзецца там рознавіднасьць у наўзораху. 

- І ня будзе там для цябе ніякае патрэбы, - 
заў я, - каб прыймаць удзел у ўрадзе гэтакага 
спадарства, нават тады, калі ты маеш здольнас 
гэтага; і ня мецімеш ніякага абавязку падпарі 
вацца, калі ты не жадаеш сабе гэтага, або ва: 
тады, калі іншыя ваююць, або перасьцерагаць, як 
та іншыя чыняць, умовы міру, калі ты ня хочаш 
мір І зноў-жа, калі якое-небудзь права заба] 
табе прыймаць удзел у ўрадзе або судзіць, ты 
можаш займацца ўрадаваньнем і судзіць, калі то: 
прыйдзе табе гэта ў галаву. Ці-ж гэтакі спосаб 
ця ня крые ў сабе мамэнту вышэйшае раскошы? 

З Вельмі магчыма, - сказаў ён, - але ненадоўгі 

- І што? Ці-ж тамтэйшае часамі памілаваньне 
каторыу засуджаныу не зьяўляецца бліскучаю пышні 
цю? Ці-ж ты не спасьцярог, як пры гэтакім гаспаді 
сьцьвеным ладзе людзі засуджаныя на сьмерць або 
выгнаньне, усё-х проста астаюцца там, дзе яны з 
уодзяцца, і ходзяць навакол ў сваей супольнасьці! 
спацыруе гэтакі, як той герой, быццам ніхто ня 
ніякага дачыненьня да яго? 

- Так, - сказаў ён; - гэтакіу выпадкаў здара! 
ца шмат. 

- Гэтакая паблажлівасьць, - сказаў я, - зуе: 
не зьяўляецца малазначнаю рысаю дэмакратычнага 
ду; наадварот, тут выступае пагарда да ўсіх 
прынцыпаў, якія мы клалі ў васнову нашага гаспад] 
ства і казалі, што, калі чалавек - за выняткам р! 
кіх выпадкаў - не адзначаецца выдатнасьцю свае 
туры, ніколі ня станецца добрым; гэтаксама, калі 
лавек з маленства - у гульні і сваіх занятках - 
датыкаўся прыгожых рэчаў. А між тым, як пагардліі 
дэмакрацыя ўсе нашыя высокія паняцьці топча пі 
сваімі нагамі, ані крышку ня турбуючыся пра тое, З! 
якое дзейнасьці і уто пераходзіць да гаспадзрсьці 




















ЗО6 


абавязкаў. І гэтакаму аказваецца папана, ка- 
зены” толькі выкажацца, што зьяўляецца прыяцелем 
“лікага зборышча. гб 

вялібаусім пляузтнаю, - сказаў ён, - зьўляецца гэ- 

івасьць. 

івя паба, гэтыя, - сказаў я, - і іншыя уарактэр- 
ныя рысы астаюцца свомымі для дэмакрацыі, якая зьяў- 
нецца цудоўнаю ўрадаваю увормаю, перапоўненаю роз- 
Павіднесьцямі і бязладзьдзем, надзяляючаю роўнась- 
дю ў ваднолькавай меры, гэтак роўныу, як і няроў- 
аз Мы добра ведаем пра што ты гаворыш,- сказаў ён. 
. Вазьмі пад увагу і паўзірайся, - скезаўя,-як 
гэтыя свомасьці адаб'юцца на апрычонай людзкай а- 
дзінцы. А мо', баржджэй, трэба разгледзець, падоб- 
на як у выпадку гаспадарства, Як гэтакая адзінка 
прыходзіць да быцьця? 

- Добра, - сказаў ён. 

- Ш-х ня гэтак? - Ён зьяўляецца сынам таго аш- 
чаднага і алігархічнага бацькі, каторы ўзгадоўвае 
яго ў духу сваіх нароваў. 

- Дык што? 

- І падобна, як ягоны бацька, ён здушвае ў сабе 
ўсе пажаданьні прыемнасьці, што вядуць да марнатраў- 
ства, але ня тыя, што кіруюць яго да нежывы, якая, 
як гэта кажуць, не зьяўляецца неабуоднасьцю. 

- Ясна, - сказаў ён. 

- Калі уочаш, - сказаў Я, - дзеля яснасьці на- 
пае дыскусыі, спачатку выясьнім, якія прыемнасьці 
зьяўляюцца патрэбнымі, і якія непатрэбнымі? 

З Хачу, - сказаў ён. 

- Тыя пажаданьні, ад якіх мы ня можам ухіліцца, 
Справядліва маглі-б мы назваць неабходнымі, гэтак- 
Дама, як і тыя, здзволеньне якіх дае нам карысьць? 
адпарадкавацца-ж, гэтак тым, як і другім, стаецца 
рэчаю няўхільнаю ўжо хоць-бы з прычыны напае нату- 
Ры. Ці ня так гэта? 

- Ведама, што так. 
уг ВЯ будзем мы тады памыляцца, калі назавем іх 
няўхільнымі? 

- Не, ня будзем. 
за як? Тыя пажаданьні, зд якіх чалаек можа ўхі- 
і араў калі будзе імкнуцца ад часу свайго юнацтва, 
доб: а! ліва, калі яны ня прыносяць з сабою нічога 
ціра» 8 іншыя зь іу невват вядуць і да дрэннага? 
Ўсе абй будзе правільным тады, калі мы скажам, што 

Ны зьяўляюцца непатрэбнымі? 

- Так, напэўна. 
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- Прымем, што мы выбралі прыклады зднаго і 
гога, каб мець агульны пагляд адносна іу? 

- Добра. 

- Жаданьне прыняцьця ежы, гэта значыць, звы 
нае ежы з прыправаю, ці-ж не зьяўляецца неаб: 
насьцю дзеля падтрыманьня здароўя і добрага сі: 
пачуцьця? 

- Думаю, што так. 

- Прыемнасьць спажываньня ежы зьяўляецца ні 
ходнасьцю ў двух выпадкау; яна і карыснаюёсьць 
наве, і ня можа супыніцца, як доўга чалавек жыве, 

- Так. 

- Але прыправы зьяўляюцца толькі патрэбнымі 
займеньня смакавага ўспрыйма. 

- Ведама. 

- Але жаданьне, якое ідзе за межы гэтага, 
значыць, жаданьне займеньня болей раскошнае 
безь якое можна абыйсьціся, калі ўуіляцца ад яг 
ўзгадоўвацца ў юнацкія гады, і якое зьяўляецца ш 
ным, гэтак для цела, як і для душы на шляуу р: 
віцьця мудрасьці і мужнасьці, можна з праўдзіві 
цю назваць непатрэбным? 

- Зусім правільна. 

- Ці-ж не маглі-б мы гэтыя жаданьні назваць мі 
натраўнымі, а тыя - прыбытковымі, затым, што яны 
памагаюць выдайнасьць нашае працы? 

- І чаму не? 

- І ці-ж ня гэтае самае можам мы сказаць і 
любоўныя і іншыя жаданьні? 

- Гэтаксама. 

- А таго, каго мы нядаўна назвалі трутнем, - 
сенькі перапоўнены прыемнасьцямі і падобнымі 
даньнямі, - быў нявольнікам непатрэбныу жадань 
тады, як над чалавекам ашчадным, азлігаруічнага 
крою, пануюць адно неабходныя пажаданьні? 

- Ведама. 

- І зноў-жа, давайце вернемся да дэмакратычна! 
чалавека і паглядзімо, як ён пачатак свой бярэ з 
лігархічнага. Як мне здаецца, гэтакі выступае 
працэзе. 

- Які працэс? 

- Калі юнак вырас, як толькі што казалі мы, бі 
належнага ўзгадаваньня і ў вабставінаў беднасьці, 
ашчаднасьці, прыпадак пацеў, што ён пакаптаваў мі 
ду трутняў і папаў у сяброўства небясьпечных і люз 
тых зьвераў, якія здольнымі былі ўвесьці яго ў са“ 
мыя яскравыя і рознародныя прыемнасьці - і тады, ЯК 
ты магчыма і ўяўляеш сабе, пачынаецца зьіначаньне: 
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ігаруічнага прынцыпу ў ім у дэмак атычны? 
(а Працэс гэты няўхільны, - сказаў ён. 

Т Гэтак як у гаепадарсьцьцве зьіначаньне прыхо- 

“ “калі пэўнай ягонай частцы прыходзіць помач 
паводля падобнае падобнаму: гэтак і юнак 
зьіначваецца, калі аднему віду жаданьняў, што ў ім 
Знаходзяцца, памагаюць звонку тыя, каторыя сурод- 
ныя зь імі 1 падобныя ім. 

С У гэтым няма сумліву. 

С І калі, думаю я, знойдзецца які-небудзь саю- 
зьнік, што памагае алігаруічнаму прынцыпу, які зна- 
ходзіцца ў ім, хай сабе будзе гэта ў уворме бацькі 
або сваякоў, радзячы яму або дакараючы яго, тады 
ўзьнікае у ім абурэньне і супроцьдзеяньне, і гэткім 
спосабам ён увауодзіць у змаганьне з самым сабою. 

З Дый як-жах інакш? 

2 І часамі, як я думаю, мусіць быць, калі дэма- 
кратычны прынцып уступае і стварае магчымасьць для 
алігархічнага, і некаторыя зь ягоных жаданьняў па- 
міраюць, а іншыя выганяюцца; тады дух саромлівась- 
ці ўступае ў душу маладога чалавека і ўнутраны су- 
пакой вяртаецца. 

- Так, - сказаў ён, - гэтак часамі здараецца. 

- І пасьля зноў, як мне здаецца, іншыя жаданьні, 
ссуродныя выгняным, пачынаюць разьвівацца, і з пры- 
чыны адсутнасьці ў бацькі веданьня ўзгадаваньня, 
стаюцца шматлікімі і магутнымі. 

- Звычайна гэтак і бывае, - сказаў ён. 

- І яны цягнуць юнака ў васяродзьдзе старых сяб- 
роў, 8 дзякуючы падтрымліваньню пакрыёмых суедно- 
сінаў зь імі, родзіцца шматлікасьць інпыу жаданьняў. 

- Ведама. 

- І нарэшце, як мне здаецца, яны, спасьцярогиы, 
ЯТо замчышча ягонае душы знаходзіцца ў стане парах- 
драча зауопліваюць яго, бо там нямашака зні ведаў, 
ча “РЫгожых асягненьняў, ані словаў, адлюстроўва- 
аб праўду, якія зьяўляюцца найлепшымі старожамі і 
кадтаўні нымі Ў розумаў людзей і якія зьяўляюцца най. 
таўнейшымі перад багамі. 

- Бямапака лепшых, - сказаў ён. 
злусь: Замест гэтыу, думаю я, наулыньне даканаюць 
уоўсг'ІЗнЯ пераконаньні і самаувальскія мовы і за- 

ЯЦь у юнака ягонае замчышча. 

З Гэта, дык яны ўжо ўчыняць, - сказаў ён. 
каў лі,Ў Зынўгу, юнак зноў вернецца да пажыральні- 
лю СУ 9/ і аселіцца сярод іх у вабліччу ўсіх 


Ікалі ягоныя сябры вышлюць помач ягонай 
ЕЎ Ду трата 
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алігаруічнай частцы, дык ягоныя вышэй успомі 
пустамельныя гутаркі запруць у ім вароты кар; 
скае сьцяны і не дапусьцяць помачы, ані гэт: 
прыймуць яны дэлегацыю, зні выслууаюць разумны: 
вады бацькаўскае рады людзей дасьведчаных доўгі 
ным жыцьцём. У змаганьні з ашчадным пачаткам яі 
трымаюць дзень перамогі; у сваей ганьбе яны ві 
вяць на выгнаньне саромлівасьць, абазваўшы яе 
ніцаю, а разважнасьць - едсутнасьцю мужчынскае 
ставы і выкінуць яе, абкінуўшы балотамі яны пі 
канацімуць людзей, што памяркоўнасьць і лад 
даваньні сродкаў - гэта вясковая грубасьць і 
нізкасьці, і яны, апіраючыся на шматлікасьць 
карысныу нароваў, высяляць іў па-за межы сваіх 
дзньняў. 

- Вельмі праўдападобна. 

- Апаражніўшы і выпратаўшы дазваньня душу м 
дога чалавека, якая знаходзіцца цяперака ў 
сіламоцы і якая ўведзенаю ёсьць ўва ўсе іхныя 
лікія тайніцы, яны ўздымуць там зь вялікаю п 
цю ў саправаджзньні лічнага хору нахабнасьць і 
натраўнасьць, бязладзьдзе і распусьніцтва, 
ваючы іх вянкамі і праслаўляючы мілагучнымі ві 
жэньняміў і науабнасьць назавуцімуць яны ўзгаді 
насьцю, а бязладзьдзе - свабодаю, распусьніцтві 
прыгожасьцю і марнатраўства - адвагаю. І гэткім 
сабам малады чалавек, узгадованы ў межах неабхо; 
жаданьняў - са свае першапачаткавве натуры - пі 
уодзіць у вабшар разьвязнага падтакваньня жад 
ням, і бескарысных і непатрэбных прыемнасьцяў. 

- Так, - сказаў ён, - зьіначаньне ў ім велі 
спасьцярожным стаецца. 

- Пасьля гэтага, як мне здаецца, ён жыве, тр 
грошы, натугі і час на непатрэбныя прыемнасьці, гэ 
сама, як і на патрэбныя. Але калі будзе ён даволі 
сьлівым і бакханская бязмыснасьць ня будзе ў 
празьмернаю, дый да гэтага яшчэ мінаньне гадоў 
чыніць сваё з адначасным адыходам у нябыцьцё с; 
ціцы, Ён вернецца часткава дз сваіх прагнаны 
даньняў, і ня будзе суцэльна аддавацца тым, што 
рваліся, і ў жыцьці ягоным устабілізуецца да пэ 
ступені нейкая раўнавага жаданьняў - тады кажны 
ён будзе падпарадкоўвацца таму з гэтых жадань 
якое дасталося яму быццам паводля жэрабя, дз 
пары, пакуль не здаволіць яго, а пасьля ўжо інш 
жаданьню; і ён ня будзе грэбаваць аніякім зь іх» 
ле ў роўнай меры падпарадкуецца ўсім ім. 

- Ведама. 
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/ 1 ўсё-ж, Ён не паслууаецца разумнага слова ра- 
е дапусьціць, каб яно пранікла ў ягонае зам- 
халі уто-небудзь скаха яму, што адны з пры- 
іцяў зьяўляюцца вынікам добрых, прыгожыу ха- 
гмнас ў, з іншыя - дрэнных і, што адны пажаданьні 
ў дзьвіваць у сабе і паважаць, а іншыя - су- 
«р ай і падпарадкоўваць сабе, у вадказ ён будзе 
Пыоўна ківаць галавою і казаць, што ўсе жаданьні 
Ззяўляюцца аднолькавымі і, што кажнае адно зь іу 
гэтак добрым ёсьць, як і іншае. к , 

С Так, - сказаў ён, - гэтак рэч мзецца зь ім і 
гэтак ён паступае. 

С І так жыве ён з дня на дзень, - сказаў я, -ка: 
рыстючыся прыемнасьцямі дадзенае хвіліны; часамі 
пад гукі флейты і чары віна стаецца свавольным; ін- 
шым разам п'е ён толькі адну ваду, абясьсільваючы 
самога сябе, або зноў зауопліваецца фізычнымі пра- 
ктыкаваньняміў часамі здараецца зь ім і тое, што на. 
падзе на яго гультайства, і тады да нічога ня мае 
аувоты. Часамі Ён чыніць уражаньне чалавека, які 
праводзіць студыі ў філязофіі, то зноў хапаецца за 
справы палітычныя, ускокваючы пры гэтым зьнічэўку, 
пачынвючы гаварыць штоколечы ў дадзеную увілі: 
прыйдзе яму ў галаву. Магчыма ўдырыць яго слова ва: 
сковага чалавека, тады напаўняецца ён зайздрасьцю і 
прэцца ў гэтым напрамку, а калі зауопліваецца людзь- 
мі гандлю - тады ў гэтым кірунку. Наагул-жа, у яго- 
ным жыцьці нямашака парадку, і не пануе ў ім неаб- 
ходнасьць; і гэтак праяўленае існаваньне называе ён 
радасьцю, свабодаю і шчасьцем; гэтак і мінаюць яго- 
ныя дні, 

- Ў кажным выпадку, - сказаў ён, - ты добра вы- 
Рысаваў чалавека, якому ўсё аднолькавым выдаецца. 
“н Так, - сказаў я, - паводля майго меркаваньня 
рохаа 'аксама і рознаякім зьяўляецца, шматлікім, пры: 
аваіч і яскравым, падобна, як і гаспадарства яго- 
нага зс1зм многія мужчыны і жанчыны, з прычыны яго 
гіа спосабу жыцьця, зайздросьцяць яму, бо ён но- 
ёпбсгў сабе ў большасьці выпадкаў наўзор настрояў і 

5 дыманьня. 

Т (зк бо і маецца рэч, - сказаў ён. 
роду Дык што-ж? Ці можам мы прыняць, што падобнага 

лавек адказвае дэмакратычнаму ладу, і затым 


б; ь е к 
ац мы впраўданымі, калі назавем яго дэмакратыч- 


Зн 












Гэта будзе месцам для яго, - сказаў ён. 
прыгад ўсіасьледак, - сказаў я, - прыходзіць най- 
ёпае з усіу - чалавек і гаспадарства, падоб- 


зп 
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ныя да сябе - гэта тыранія і тыран; цяперака ў 
прыгледзімся. 

- Варта, запраўды, - сказаў ён. 

- Скажы, тады, дружа мой, якім спосабам узы 
тыранія? - і, што яна мае дэмакратычнае пахо; 
не, дык гэта ясна? 

З Ясна. 

- А ці-ж тыранія не ўзьнікае з дэмакрацыі, 
добна, як дзмакрацыя з алігархіі? 

? 






















- Дабро, якое алігархія мае на ўвазе, - сказі 
я, - і мэты, пры помачы якіх яна даходзіць дз 
гацьця, ці-ж ня так гэта? 

- Так. 

- А ці-ж ненасытная прага да багацьця і з 
баньне ўсіх іншых рэчаў дзеля гонкі за грашыма, 
сталіся прычынаю заняпаду алігархіі? 

- Праўдзіва ты кажаш, - адказаў ён. 

- А ці-ж дэмекрацыя ня мае свайго дабра, неі 
сытная прага да якога развальвае яе? 

- Чым ёсьць тое, што яе развальвае? 

- Вольнасьць, - адказаў я, - якая, як яны і 
жуць табе, у дзмакрацыі зьяўляецца прыгожасьцю 
спадарства - і з гэтае прычыны ў гэткім гаспада] 
цьве могуць жыць людзі, якія, паводля свае на: 
чуюцца свабоднымі. 

- Так, - сказаў ён, - падобная гутарка перакі 
ваецца з вуснаў у вусны. 

- Гэта якраз і ёсьць тым, што я хацеў толькі 
сказаць - ненасытная прага да аднаго і занядбі 
ваньня ўсяго іншага, падрыхтоўвае зьмены ў дзі 
крацыі і вядзе да тыраніі. 

- Як гэта? - запытаў ён. 

- Калі дэмакратычнае гаспадарства, якое мзе сі 
гу да свабоды, паставіць дрэнных вінечэрпаў у р' 
кіраўнікоў на банкеце, і за шмат нап'ецца неразы 
дзенага віна свабоды, тады, я думаю, - калі кір: 
нікі не зьяўляюцца дастаткова паблажлівымі і ня 
раць усіх поўнаю свабодаю, - дакарае іх і назыві 
ганебнымі і праклятымі злігарузмі. 

- Гэтак яно здараецца, - сказаў ён. 

- Так, - працягваў я далей; - паслухмяных улі 
дзе грамадзян зьмешваюць тамака з балотам як ніч! 
га ня вартасных нявольнікаў; затое кіраўнікі, пі 
добныя да падуладных, а падуладныя - да кіра, 
коў: гэта людзі сввіу уласныу нароваў, якіх там 
слаўляюць і ганаруюць, гэтак прыватна, як іпублі 
на. Цяперака, ці-ж у гэткім гаспадарсьцьве свабод! 


ЗІг 


аспапырыцца на ўсё дазваньня? 
не Р'дый як-жаж інакш? 

21 гэтак, - сказаў я,, - дружа мой, пракрадзец- 
да яна і ў прыватныя дамы, і нарэшце агорне яна і 


ана? Чай як-жаж можа быць інакш? - адказаў ён, 


г Так, - сказаў я; - напрыклад, бацьцка зьніха- 
ецца да ўзроўню дзяцей і баіцца сваіх сыноў, асын 
стаецца раўнёю бацьку і ня мае пашаны для бацькоў і 
не бвіцца іуў і гэта ёсьць свабода! Асяленец ствец- 
ца роўным запраўдным грамадзянінам іграмадзянін з 
асяленцам: падобна рэч маецца і з чужынцамі. 

- Так, - сказаў ён, - гэтак здараецца. 

- Апрача гэтага, - сказаў я, - ёсьць шмат іншве 
дробязі. Вучыцель, напрыклад, бвіцца сваіх вучняў 
1 паддобрываецца перад імі, а вучні нізавошта няма. 
юць сваіу вучыцялёў і ўзгадаваўцаў. І нвагул-жа,ма. 
ладыя пачынаюць насьлядаваць дарослых і спаборні- 
чаць зь імі, гэтак у слове, як і чыне, астарэйшыя, 
прытарноўваючыся да маладых і насьлядуючы іх, пачы- 
наюць жартаваць і баўбатаць, каб не стварыць ура- 
ханьня, што яны няпрыемныя для асяродзьдзя і заха- 
ваць сваю павагу. 

- Трапная спасьцярога, - сказаў ён. 

- Трэба яшчэ і тое заўважыць, - сказаў я, - што 
скрайная свабода гэтакага гаспадарства ў тым заклю- 
чаецца, што купленыя нявольнікі і нявольніцы ня ме- 
ней свабодныя, чымся тыя, што набылі іх. Дый яшчэ, 
амаль што забылі мы сказаць, якія роўныя правы іс- 
нуюць там у жанчын адносна мужчын і мужчын - адно- 
сна жанчын. 

. “ Дый чаму неў - дадаў ён, - гэтак, як і Айсхі- 
Лёс выражаецца, "скажам мы тое, што на нашых вус- 
нау цяпер". 

Ба Ў Тэта якраз і ёсьць тое, што я кажу, - сказаў 
сам. 1 я мушу дадаць, што ніхто не паверыць,пакуль 

Бара, ўгледзіць, наколькі тут большаю ёсьць сва- 
дадае чымся на іншых мясцох, нават сярод жывёлы, 
баі парадкаванай чалавеку: бо і запраўды, нават сав- 

Кі, як выслоўе кажа, гэтак добрымі зьяўляюцца, як 
дака панюсі з коні і аслы прывыклі тут крочыць 
ных жна і ў поўнай свабодзе, напіраючых на сустрэч- 
інаре алі тыя ня зыходзяць ім з дарогі. Гэтак і ўсё 

? напоўнена свабодаю. 
аа 65 Ты быццам апавядаеш мне мой сон, - сказаў ён 
авску зета і мне гэтак прытрапляецца, калі я іду на 


- Калі скласьці ўсё гэта разам, - сказаў я, -са. 
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мым галоўным будзе тое, як чулымі стаюцца грам 
неў яны праяўляюць зьнецерпліўленьне пры нязна! 
тасаваньні да іу прымусу; як табе ведама, яны 
ват перастаюць дбаць пра правы, хай сабе піса! 
пацізаныйў яны ня хочуць мець ніякага права над 
ою. 

- Так, - сказаў Ён, - я ведаю гэта вельмі д. 

- Гэтакім, мой дружа, - сказаў я, - ёсьць 
гожы і слаўны пачатак, зь якога, як мне здаецца, 
ток свой бярэ тыранія. 

- блаўны, запраўды, - сказаў ён. - Ішто-хд: 

- Тая самая хвароба, - сказаў я, - што расп: 
рылася ў алігархіі і зьнішчыла яе, яшчэ з больш 
сілаю разьвіваецца і тут - з прычыны сваволі 
агортвае сабою дзмакрацыю. І зепраўды, усё, 
ёсьць празьмерным, звычайна, выкліквае вос: 
зьмену ў супроцьлежным кірунку, хай сабе будзе 
та стан пагоды, расьліны або цела, і перад усім 
род гаспадарсьцьвеных уладжаньняў. 

- Вельмі праўдзіва, - сказаў ён. 

- Празьмернасьць свабоды, будзе гэта сярод 
спадарстваў ці паасобныу людзей, выліваецца ў уві 
му празьмернага нявольніцтва. 

- Зьява гэта натуральная. 

- І гэтак натуральна з дзмакрацыі ўзьнікае 
ранія; інакш кажучы - з празьмернае свабоды ўзы 
кае найболей сібернае нявольніцтва. 

- Гэта мае сваё абаснаваньне, - сказаў ён. 

- Аднак-жа гэта ня было, як я думаю, тваім 
таньнем, - бо ты баржджэй хацеў ведаць, што гэта 
хвароба, што разьвіваецца аднолькава ў алігархіі 
дэмакрацыі і стаецца іхнаю ўласнаю руінаю. 

- Зусім гэтак, - сказаў ён. 

- Тут меў я на ўвазе групу людзей гультаяватых, 
марнатраўныу, зь якіу балей адважныя зьяўляюцца 
дарамі, за якімі крочаць меней адважныя - гэта 
самыя, якіу мы параўналі з трутнямі, некаторыя Зі 
іх маюць джала, а іншыя ня маюць. 

- Вельмі трапнае параўнаньне, - сказаў ён. 

- Абедзьве гэтыя групы, - сказаў я, - зьяўл 
ца уворасьцю ў кажным гаспадарсьцьве, дзе толь 
яны првявяцца, гэтак як запаленьне і жоўць у целе 
Пры гэтым, добры лекар і правадаўца ў гаспадарсьз 
цьве, падобна як мудры пчалавод, трымае іх на пэў- 
най адлегласьці, каб перашкодзіць ім распашырыцца» 
а калі ўжо і праціснуцца, тады як найуутчэй выкраз 
іць іу разам з сотамі. і 

- У кажным выпадку і абавязкава, - сказаў ён. 
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2; каб болей было спасьцярожным тое, што мы хо- 
і - сказаў я, - учынім гэтак эч. 
чам зрабіць, ўя, - У ую р. 


2 уявем сабе дэмакрацыю, распадзеленую, - што, 
фактычна, адказвае рэчаіснасьці, - на тры часткі; 
у лершую чаргу, свабода пакліквае да жыцьця, барж- 
дхэй, болей трутняў, чымся назіраем гэта ў алігар- 
ўічным гаспадарсьцьве. 

- Так яно і ёсьць. 

С І тут яны болей з'актывізаваныя. 

- Чаму? 

- Бо там яны ня цешацца вялікаю пашанаю і іх не 
дапушчаюць да ўрадавых становішчаў, затым без апо- 
ры, яны ня могуць узмоцніцца; тады, як пры дзмакра- 
цыі яны твораць сабою бадай што суцэльную правячую 
сілу: найболей згрызьлівыя з трутняў праяўляюць ся- 
бе актыўнымі і выступаюць з прамовамі, а іншыя ўсад- 
жваюцца бліжэй навакол падвышэньня, ушчынаюць го- 
ман і не дапушчаюць, каб хто-небудзь выказаўся 1- 
накш. Згэтуль, сярод дэмакрацыяў бадай што кажная 
рэч плянуецца і праводзіцца гэтымі трутнямі. 

- Ведама, - сказаў ён. 

- Існуе другая частка, якая заўсёды выдзельввец- 
ца з натоўпу. 

З Якая? 

- Гэта, паводля свае натуры, упарадкаваныя лю- 
дзі, якія рэпрэзэнтуюць гандаль у народзе і зьяўля- 
юцца найболей багатымі. 

- Вельмі праўдападобна. 

Зь іх, як мне здаецца, сьцякае для трутняў най- 
і мёду. 

. “ ДЫЙ як-жаж выцісьнеш яго зь людзей, - сказаў 
Ён, - якія маюць яго мала? 

. з Затым бо яны і завуцца багатаю часткаю і трут. 
Ні зьбіраюць сваю пажыву зь іх. 

- Бадай што, - сказаў ён. 565 

- Трэйцяя частка, - гэта народ, які складаецца 
9 Тну, што працуюць сваімі ўласнымі рукамі; яны не 
Зьяўляюцца палітыкамі, дый ня шмат яны маюць мае- 
Нара» Гэтыя, калі зыйдуцца, прадстаўляюць сабою 
рацы У і найболей сільную частку народу ў дэма- 
аб Гэта праўда, - сказаў ён; - вале маса рэдка пра- 
ае Зувоту зыйсьціся разам, хіба што яна бачыць у 

Тым сваю частку мёду. 
мёду. Але, яны атрымліваюць часамі крыху з гэтага 
раўў? 7 сказаў я, - у залежнасьці, колькі іхныякі- 

“Ўнікі праявяць здольнасьці ўзяць яго ад тых, што 
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маюць, і распадзяліць у народзе, а львіную час 
захоўваючы для самых сябе. 

- Так, у гэткім памеры народ зтрымлівае (в; 
частку, - сказаў ён. 

З А людзі, як я думаю, адякіу забрана маемас: 
змушанымі бываюць бараніцца, выступаючы перад 
дам, і наагул праяўляюць сябе наколькі магчымым 
та ёсьць. 

- Дый што-ж іншае могуць яны зрабіць? 

- Але уоць яны і ня маюць на ўвазе ўвядзе: 
нечага новага, а ўсё-ж іншыя абвінавацяць іх у з 
воры супроць народу на карысьць алігаруіі. 

- Дык што? 

- І вынік гэтакі бывае, што, калі яны бачаць, 
што народ, не з прычыны свайго згавору, але 
зультаце свае нясьведамасьці і пад нашэптам з 
лівых, гатоў расправіцца зь імі, тыды яны пад 
мусам стаюцца праўдзівымі алігархамі; фактычна, 
ня хочуць імі быць, але джала трутняў паліць, 
клікваючы гэтым сярод іх нахіл да бунтернасьці. 

- Якраз гэтак рэч маецца. 

- Тады пачынаюцца абвінавачваньні і суды, і 
довыя змаганьні. 

- Ведама. 

- Народ заўсёды мае нейкага абаронцу, якога 
уздымае вышэй за сябе і падтрымлівае яго ў гэтай 
шэйшасьці. 

- Так, гэтак ён паступае. 

- Гэта, і нічога іншага зьяўляецца тым карэ 
нем, зь якога выводзіцца тыран; і як толькі ён 
дымаецца, народ апавяшчае яго як свайго абаро! 

- Так, гэта вельмі відавочным стаецца. 

- І як-жаж гэтакі абаронца пачынае зьіначві 
Ў тырана? Ведамым ёсьць, што адбываецца гэта т 
калі ён пачынае рабіць тое самае, аб чым гаворі 
Ў пераказе пра Лікійскага Зэўса ў Аркадыі. 

- І аб чым гэта? - запытаў ён. 

- Пераказ весьціць нам, што той, хто скашт 
людзкіх нутраў, дробна пакроеных і зьмешаных р: 
з вантробамі зьвярыныу зувяраў, той няўхільна с! 
нецца ваўком. А мо" ты нічога ня чуў пра гэтакі 































- І абаронца народу якраз гэткім зьяўляеццаў 
ючы ў сваіх рукох сваеасабліва паслуумяны нато; 
Ён ня можа арат ранца ад праліцьця крыві сві 
суродзічаў. Наадварот, падтрымліваючы сыстэму 
шывых абвінавачаньняў, ён цягне іх у суд і ма] 


ЗІ6 


:., апаганьваючы гэтым сёмым самога сябе, і ганебнымі 
із2імі вуснемі і языком ён будзе смакаваць кроў сваіх 
ю мадзян і суродзічаў. Адных ён забівае, а іншых выга- 
зя за мяжу, і адначасна зносіць задоўжанасьць і пера- 
Васпадзел зямлі.І пасьля ўсяго гэтага, якая-ж можа быць 
Ягоная доля? Ці-ж не павінен ён пасьці з рукі ворагаці 
оста стаецца ваўком - гэта заначыць тыранам? 

прОЎ г.отакі лёс няўхільны, - сказаў ён. 

С Тэтакім, - сказаў я,- зьяўляецца той, хто пачынае 
ўздымаць людзей супроць тых, што валодеюць багацьцем. 

- Так, гэты самы. 

- І пасьля непаводжаньня ён, наўсуперак сваім во- 
рагам, зноў вяртаецца з выгнаньня, але ўжо як ты- 
раен - закончаны і дасьпелы. 

- Ясна. 

- І калі яны ня могуць яго выгнаць або засудзіць 
на сьмерць на шляху публічнага абвінавачаньня, дык 
яны згаворваюцца завбіць яго патаймя. 

- Што найменей гэтак часта здараецца, - сказаў ён, 

- Згэтуль выводзіцца няўхільнае дамаганьне з бо- 
ку тыранаў, як толькі займеюць яны ўладу, выстаў- 
леньня ім целастарожаў, каб народнаму прадстаўніку 
не давялося дазнаць ніякае крыўды. 

- Гэта дык абавязкава, - сказаў ён. 

- Народ, ведама, дзе іх ямў, бо турбуецца прая- 
го, але пра сябе не шманае. 

- Дый што казаць. 

- Калі гэта бачыць багаты чалавек, які з прычы- 
НЫ свайго багацьця сьцягвае на сябе падозраньне, 
што Ён зьяўляецца ворагам народу, тады ён, дружа 


Вс, зараз-жа, як той аракул, што зпавясьціў Крой- 
осу - 








...дв узьбярэжжа гранітнасныу Гэрмаў 
Без взіраньнй бяжыць ён, згубіўны свой сорам, 
каб стацца 


Млявым душою. 


і 7 І гэта правільна, - сказаў ён, - бо, каб гэта 
ім здарылася, ён ніколі ня згубіў-бы свой сорам. 
рва калі-б суавпілі яго, - сказаў я, - ён за- 

памер. 

7 Ведама, 
рка” р, Гэты народны абаронца, пра якога ідзе гута- 
Най" пышна? ня трымаецца толькі як велічны ў веліч- 
іць п сасьці, але, паваліўшы шматлікіх іншых ,ста- 
Буе аа Ста на калёсьніцы свайго гаспадарства 1 кі- 
абсалюўнх? не як прадстаўнік народу, але як тыран 
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- Бяз сумліву, - сказаў ён. 

- І цяперака, - сказаў я, - ці павінны мыразві 
жыць, у чым заключаецца шчасьце гэтакага чалавека: 
таго гаспадарства, у якім гэткага роду сьмяроті 
крэатура знаходзіць свой пачатак? 

- Абавязкава трэба разгледзець, - сказаў ён. 

- І ці-ж ня будзе ён, наагул, у першых дняхсві 
ўлады ветліва ўсьміхацца да ўсіу, каго-б колечы 
ыа і адносна сябе цьвердзіць, што ён тыран: 
не зьяўляецца, і робіць ім, паасобку і групам людзей, 
шматлікія прырачэньні ў тым сэнсе, што ён звольн: 
іх ад задоўжаньняў і надзеліць зямлёю іх і сваё 
вакольле, прыкідваючыся пры гэтым, штобудзе ён л: 
кавым і прыемным для кажнага чалавека на сьвеце? 

- Ведама, сказаў ён. 

- Але калі ён управіцца са сваімі чужаземнымі 
рагамі, на дарозе перамогі ці мірнае овы, і ц 
рака ня трэба будзе яму баяцца нікога, тады, якмі 
здаецца, першаю ягонаю задачаю будзе стала ўцягв: 
грамадзян у нейкія войны, каб гэткім спосабам ві 
клікаць сярод народу патрэбу ў правадырстве. 

- Натуральна. 

З Дый ці-ж не ўладзіць ён гэтак, каб людзі, з прі 
чыны падаткаў, абяднелі і гэтым сваю ўвагу пераві 
на кіравалі на заспакаеньне сваіх штодзенныу п: 
трэбаў, і меней мелі нагоды згаварвацца супро! 
яго? 

- Ведама. 

- І калі уто-небудзь зь іх будзе западозраны 
волялюбныў імкненьняў або ў супраціве ягона улі 
дзе, тады знойдзе ён добрую нагоду зьнішчыць іх: 
аддаючы іу на ласку і няласку ворагаў. З гэтае пі 
чыны і іншых, тыран заўсёды мусіць ушчынаць вой 

- Мусіць. 

- І калі гэтак ён будзе дзейнічаць, тады нату: 
ральным станецца, што грамедзяне што-раз болей бу: 
дуць яго ненавідзець? 

- І гэта няўуільнае наступства. 

- Тады, некаторыя зь іх, што спрычыніліся да я 
гонага ўздыму і займелі ўплывовыя становішчы - най: 
болей адважныя зь іх - пачнуць выказваць яму і а: 
дзін аднаму сваё нездаволеньне адносна таго,што тв 
рыцца. 

- Вельмі праўдападобна. 

З І тыран, калі ён мае астацца пры ўладзе, му: 
сіць усіх іў вынішчыць да гэткае ступені, што ў я» 
го ніуто не астанецца ані з прыяцеляў, ані з вора» 
гаў, каб на што-небудзь яшчэ карысным быў. 
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- Ясна. 

С Затым, ён мусіць азірацца навакол, каб знайсь-- 
ці каго-небудзь, хто ёсьць харобрым, хто ёсьць ча- 
лавекам высокае думкі, хто ёсьць мудрым і уто ба- 
гатым. І гэтак шчасьлівым стаецца той тыран, які 
зьяўляецца ворагам усіх іх, і хоча ён ці не, шукае 
адно нагоды, каб ачысьціць ад іу гаспадарства. 

2 Дый што казаць, - дакінуў ён, - добрая чыстка! 

- Так, - еказаў я, - ня гэтакая чыстка, якуюле- 
кары выконваюць у целе; тыя-ж бо ачышчаюць цела з 
усяго найгоршага і пакідаюць тое, што астаецца най- 
лепшым, а ён наадварот. 

- Відаць, - сказаў ён, - калі тыран хоча встац- 
ца пры ўладзе, ён ня можа інакш паступіць. 

- І што за альтэрнатыва, - сказаў я, - якая вя- 
жа яго з шчасьліваю неабуоднасьцю: або існаваць ра- 
зам з натоўпем нягоднікаў, якія ненавідзяць яго, 
або зусім перастаць жыць. 

- Так, - сказаў ён, - гэтаквя ёсьць альтэрнатыва. 

- І ці-ж ня гэтак, што, чым болей ён стзецца не- 
навісным для грамадзян з прычыны сваіх гэтыу па- 
ступкаў, тым болей патрабуе ён верных целастарожаў? 

- Дый як-жаж інакш яму? 

- І каторыя-ж верныя яму? І скуль ён іу возьме? 
Дый яны самыя будуць зьлятацца да яго, - ска- 
н, - калі толькі ён заплоціць ім. 

- На пса прысягаю, - сказаў я, - зноўнейкіх тру- 
тняў ты маеш на ўвазе - наймітаў з цэлага сьвету. 

- Ты трапна зразумеў мяне, - сказаў ён. 

- Дык што? Ці-ж тыран не захоча мець тых, што 
знойдзе навакол сябе? 

- Як ён знойдзе? 

- Ды проста, адбярэ ад грамадзян нявольнікаў, ас 
вабодзіць іу і ўчыніць іх сваімі целаахоўнікамі. 

- Ў грунце рэчы, яны будуць у яго самымі надзей- 
нымі, - сказаў ён. 

- Бачыш, - сказаў я, - запраўды, тыран зьяўля- 
ецца добраслаўленым існаваньнем, калі ён гэтакімі 
вернымі сябрамі пауваляецца, пасьля таго, як ён за- 
Праўдныу сяброў вынішчыў дазваньня! 

- Так, - сказаў ён, - яны ўсе падобныя да яго. 
заб Так, - працягваў я далей, - гэта праўдзіва но- 
ўНЯ грамадзяне, якіх ён паклікаў да жыцьця, яны за- 
халліваюцца ім і зьяўляюцца ягонымі сябрамі, тады, 

ЛІ тыя будуць ненавідзець і абмінаць яго. 

- Ведама. 
бэз Нездарма-ж, - сказаў я, - трагэдыя зьяўляецца 

раю рэчаю, і Эўрыпідэс стаўся вялікім трагікам. 








з19 


568 


- Чаму? І 

- Таму, што ён мае глыбокае думкі выражэньне, кі 
лі кажа: “Тыраны мудрыя сумесна з мудрымі". Іён 
разна маніцца сказаць, што тыя зьяўляюцце мудрымі, 
каторыя трымаюцца іх. 

- Так, - сказаў ён, - і ён гэтаксама выуваляе 
тыранскую ўладу як богападобную; і пра шматлікі: 
іншыя рэчы падобна гаворыць разамзь іншымі паэтамі, 

- І затым, - сказаў я, - калі ўжо трагічныя п: 
эты зьяўляюцца гэтакімі мудрацамі, дык няхай 
нем, і ўсім тым, каторыя маюць падобныя пагляды 
носна грамадзкага ўладжаньня, даруюць, калі мы 
прыймем іх у нашае гаспадарства з тае простае прі 
чыны, што яны праслаўляюць тыранскую ўладу. 

- Я думаю, што яны выбачаць нам, - сказаў ён 
асабліва тыя зь іу, што зьяўляюцца болей кемнымі. 

- Але яны будуць далей забыуодзіць месты ісьця: 
ваць да сябе натоўп і, падмацаваўшы выканаўцаў 
гожымі, моцнымі і платнымі галасамі, што пакід: 
па сабе незабыўнае ўражаньне, яны будуць здабыв: 
месты для тыраніяў і дэмакрацыяў. 

З І вельмі нават. 

- І да гэтага, яны атрымаюць узнагароду і буд; 
дарыцца гонарамі - найбольшымі гонерамі, якіу мо: 
на толькі спадзявацца ад тыранаў, а на другім ме: 
цы і ад дзмакрацыі; але чым вышэй яны ўздымаюцца 
на ўзвышша нашае канстытуцыі, тым боле? яны губ: 
са свае рэпутацыі, быццам ім у грудзяу не уапае п: 
ветра прабівацца далей. 

- Гэта правільна. 

з Але мыадхіліліся ад прадмету нашых разважан: 
няў, - сказаў я. - Давайце, затым, вернемся і пі 
глядзімо, як тыран утрымлівае гэтак прыгохае шма: 
лікае і заўсёды зьменнае яскрава-ўпрыгожанае воі 
ска. 

- Ясна, - сказаў ён, - тым да сьвятыняў прыні 
лежным дабром, калі гэтакія знауодзяцца ў гаспедзі 
сьцьве, і, пакуль дабром гэтым можна пакрываць р! 
уоды, ён будзе ў стане паменшыць накладзеныя нан 
сельніцтва падаткі. 

З А калі гэтыя сродкі супыняцца? 

- Ясна, - сказаў ён, - тады самога сябе і сві 
верных удзельнікаў, як і іхныуў сябровак, ён будзі 
ўтрымліваць на кошт свайго бацькі. 

З Я разумею, - сказаў я, - ты маеш на ўвазе,ш 
народ, які спарадзіў тырана, будзе ўтрымліваць ягі 
і ягоных паплечнікаў? 4 

- Так, - сказаў ён; - бо яны ня мецімуць магчы” 
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масьці інакш паступіць. 

С Як гэта ты кажаш? - запытаў я. - Хочаш тыска- 
заць, што калі народ зьнецерплівіцца і проста ска- 
ха, што дарослы сын ня можа быць утрымліваны баць- 
кам, але наадварот, бацька павінен быць утрымліва- 
ны сынам? Бацька не дзеля гэтага спарадзіў сына і 
паставіў яго на ногі, каб, калі сын падрасьце, са- 
мому бацьку стацца нявольнікам у васяродзьдзі сва- 
іх уласных нявольнікаў і карміць сына, і нявольн 





каў і ўсякія іншыя падонкі, але каб ягоны сын, яка: 


баронца, даглядаў яго і асвабадзіў яго ад багатых 
і гэтак званыу годныу людзей. Затым, ён загадвае 
яму і ягоным супрацоўнікам, каб яны выйшлі за межы 
гаспадарства, гэтак, як кажны іншы бацька выганяе з 
дому сына разам зь ягонаю п'янаю хэўраю. 


- На нябёсы, - сказаў ён, - народ тады даведвец: 
ца, што за пачвару ён спарадзіў, дый яшчэ гэтак пяш. 


чотна ўзгадаваў такую велічнасьць; цяперака ён пе- 
раканвецца, якімі магутнымі зьяўляюцца тыя, каторых 
Ён хоча выгнаць сваімі слабенькімі сіламі. 

- Як гэта, - хутка запытаў я. - Ты думаеш, што 
тыран пасьмее сілу тасаваць адносна свайго бацькі? 
Як! пасьмее ён біць бацьку, калі апошні супроцьств- 
віц яму? 

- Так, - сказаў ён; - перш ён адбярэ аружжа ад 
яго. 

- Тады ён забойцам ёсьць бецькі, - сказаў я, -і 
бязьлітасным апякуном пажылага векам бецькіў і гэ- 
та ёсьць праўдзівае адлюстраваньне тыраніі, што дз 
якое нямашака болей ніякіх сумліваў: гэтак як і вы- 
слоўе кажа: "Уцякаючы ад дыму, пападзеш у вагонь" - 
тэтак і народ, уцякаючы ад нявольніцтва, упадае ў 
тыранію нявольнікаў. Падобна і свабода, выламаўшы- 
СЯ з-пад парадку і разважнасьці, упадзе ў самую жор- 
Сткую і горкую уворму з усіу панявольваньняў. 

- Якраз гэтак і здараецца, - сказаў ён. 

- Тады як? - сказаў я. - Ці ня можам прыстойна 
Сказаць, што мы дастаткова дасьледзілі натуру ты- 
Р8ніі і спосаб первуоду з дэмзкрацыі ў тыранію? 

- Так, зусім дастаткова, - сказаў ён. 
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- Цяперака, - сказаў я, - астаецца нам яшчэ 
гледзець самага тыранскага чалавека, Як ён ууві 
меваўся з дэмакратычнага чалавека, якія ягоныя с: 
масьці і якім жыцьцём ён жыве - шчасьлівым ці, 
адварот, мо' мізэрным? 

- Так, - сказаў ён, - гэты нам яшчэ астаецца 

- Ведаеш ты, - сказаў я, - ёсьць яшчэ адно 
нейшае пытаньне, якое мы да гэтага часу не раз 
дзелі? 

- Якое? 

- Мне здаецца, што мы недастаткова разгледз 
пытаньня пажадлівасьцяў - іхную натуру і колькі 
ёсьцьў і пакуль не завяршым мы гэтага, наш дос 
заўсёды будзе будзіць няпэўнасьць. 

- Дык што-ж, - сказаў ён, - яшчэ ня позна, 
заняцца гэтым цяперака. 

- І запраўды; з цяпер паўзірайся, на што я 
зьвярнуць увагу. І гэтым ёсьць наступнае: з тых 
абуодныу прыемнасьцяў і пажаданьняў, некаторыя 
іх выяўляюцца мне як нясузгодныя з правамі; выг 
две, што кажны чалавек мае і“, але ў некаторых 
дзей яны кантралююцца правамі і розумам, і пера! 
гу бяруць лепшыя зь іу: або яны ўсе выжанутыя, 
астаецца іх некалькі і паслабленыу, тады як ў 
шыу людзей, Ёсьць іу шмат і яны зьяўляюцца сільні 
шым 








- Якія пежадлівасьці маеш ты на ўвазе? - з 
таў ён. 

- Я думаю тыя, - сказаў Я, - якія знауодзяцца" 
стане прабуджаным тады, калі ў чалавеку дрэмле 
зумны пачатак, чалавечнасьць і кіруючая сіла; ті 
дзікае быдлё, што знаходзіцца ў нас, пад уплыві 
адкормленасьці і хмелю ўздымаецца на дыбы і, атр 
шыся ад сну, рвецца, каб заспакоіць сваю пажадл 
васьць. Ты ведзеш, што, будучы ў гэткім стане, 
здольным зьяўляецца на ўсё, адкінуўшы ўсякі со] 
і розум. Калі толькі ўпадзе на думку, яно не па; 
трымаецца перад ніякаю паганасьцю і прыйме кажн: 
кровазьмяшаньне або іншае ненатуральнае злучэнь 
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нага плоду - 
ьця забароне! - 
бана заа “свае бяесорамнасьці нан: 
з п г у хвіліну ганьбу. 
ка: сяк: Усё 
каротк чалавек гатоў пара нск сказаў ён. а зда- 
нее тцырую праўду Бала піс чадезака, абтавцць зда 

г ай, і Ба. тым 

З Але, я ду! мены гі сВебгі ён, алаха нцаў 4 жы- 

вым і паўстрым ае'сілу свае Інтэл тан ады Ён 
Б спаць, ае думкамі і а дарсте раб ань 

4 е шляўэтны бе на даро і 
віць Я ецца ў самым сабе на заглушае зусім, 
баб ар алівасіцаў ары ла перанабычанег ых і 
Хоць на не дапушчае іхамірыць іх 

е адначас ені, каб уці і нь- 
Зноў-жа да гэтакае зна Зунах падаоацаў 1 анн 
Ззадууіліць судырань кі жыве ў адасобле! 572 
Паў З вышэйшым прнванлему абодае радасна 
няў ыі, у св бе мінуўшчы- 

й абстракцыі, а, хай сабе 
ці чыстае я няведамага, х лабіць 
: пазнаньн: а і ён зноў пас. 
кненьні да і будучыні, кал м, каб 
насьці ц: м меркаваньнем, 

ны, сучас нт у сабе, з ты і разгне- 

наса ла аў, Паўль барва рага 

ня кла б кім чынам азум- 

усекойшы гэткім чы п. прынцып р 

ваным. буге эйці прынцып, як 

ттранонна 1. Ззвняўны траіца тры ўпадак аў? а 
“іда й 

насьці, аба Ён падыйдзе найбліжэй д аддавацца 

і ведама табе, Йменей будзе схільным 

вельмі магчыма аса аўным вобразнасьцям. ў вн. 

лятуценьням і баспр: ю думку, - сказа; іў- 
Я зусім падзяляю тваі я пёльмі адхіліў 

К Выражаючы гэтак лоўнар зЕзв я хацеў увыпук- 

2 тое гало: зс Як м з нас, на- 
ыа забавілася дастагаўр ато ў еўкая бяспраўная 
зар Ў добрым чалавеку ваг вывіраецца Ў часе сну. 

якая ха- 
дзікая натура скажы, 'ці маю я рацыю 1 Ці ты агед 
Падумай сам 1 скажы, 
ешся са мною? : а: 
- Ведама, згаджаюся. А.Б сабакар р: 
Тады прыпомні сабе, я Змалку ён быў пад. 
чалавека, які стаўся аю на датна ашчаднага 

з , ю пед Я і ь- 
парадкаваны аран наў пажадлівасьць парам 
ькі, які прышчэпліва; ьня да тых жаданьняў, бе: я- 
ці і'ніякага ягонае думкі, можна абыйсьціся, 1 1 
КіЎ, паводля ягонае ду: аце тоянеі падля Заба 
Кія, як ён думаў, а так рата? 

Ўлрыгоханьня. Ці'ня та Й элегант- 

- Так. з болей залака 

т М ольнасьць ва- 

- андарыбліваюій те Заразнагагреду пажадліва 
мі людзьмі, аі аварылі, малады. 

Сьцямі, пра якія мы аэны спосаб аіцыня, і і, уе Ў 
“малу ўцягваецца ў ра ЭЫ затым, што Ён чуе 
Родную разнузданасьць, 
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сабе абрыдласьць да згіднае бацькаўскае ашчаднас: 
ці, якая мяжуецца са жмінднасьцю. Паводля свае 
туры ён, што найменей, лепшым зьяўляецца ад тых, 
яго псуюць, затым, будучы пецягнутым у два напр 
кі, ён падсьведама затрымліваецца пасярэдзіне 

між гэтымі двума падходамі да жыцьця. Дазнаючы смі 
як яму здаецца, у ваднолькавай меры гэтых напрамкі: 
Ён ня жыве нізкасьцю жыцьця гэтаксама як і ня 
розьніваецца ягонаю беспраўнасьцю і паступова з: 
начваецца з чалавека залігаруічнага ў дзмакрата, 

- Так, - сказаў ён, - гэта быў наш пагляд аді 
на яго, і гэтакім ён усё яшчэ астаецца. 

- Прымем цяперака, - сказаў я, - што гады міі 
юць і ён займеў сыне, каторы гэтаксама ўзгадоўві 
ца ў духу прынцыпаў свайго бацькі. 

- Прымем. 

ае Пр ымем яшчэ, што Зь ім здараецца тое самае, 
што здарылася зь ягоным бацькам: яго пачне цяг 
у дасканала бяспраўнае жыцьцё, якое ягоныя сп: 
сьнікі называюць дасканалаю свабодаю. Ягоны бац 
як і сябры, падтрымліваюць ў ім нахіл трымацца 
рэдзіны, але ягоныя спакусьнікі супроцьдзейнічі 
гэтаму. Калі-ж гэтыя спрытныя чараўнікі і ствар 
нікі тыранаў губяць спадзею адносна сілы іхн 
ўплыву на юнака, тады яны кідаюцца на хітрыкі, 
прысукаць яму якую-небудзь закаханасьць, якая с 
нецца ягонаю паняю, што кіраваціме ўсімі ягонымі 
пажадлівасьцямі, нічоганяробленьнем, і рвстрат 
ашчаднасьцяў - будзе гэта проста нейкі екрылены 
цень. А мо" думаеш ты, што любоў у гэткіх людзей 
Ёсьць нечым іншым? 

- Так, - адказаў Ён, - гэта і будзе трапным ві 
разам падобнага чалавека. 

- Навакол гэтае юрлівасьці зараз-жа грамадзя! 
іншыя пажадлівасьці ў атмасфэры пауашчныу курэні 
няў і дуумяных алеяў, гірляндаў і вінаў, і ўсіу 
шых непаўстрыманыу насалодзьдзяў, свомыу для пад! 
нага роду вядзеньня жыцьця. Да апошніх мехаў р: 
дуўшы і добра падкерміўшы джала юру, гэтыя паж: 
васьці ўзбройваюць ім трутня, і тады гэты забаро! 

душы, вгорнуты шалёнасьцю, джаліць; і калі ён зні 

дзе ў самым сабе якую-небудзь думку ці жаданьне 
працэсе тварэньня, і калі ў ім ёсьць яшчэ якое-н 
будзь пачуцьцё сораму, дык ён забівае іх, збо ві 
ганяе вон, аж пакуль зусім не ачысьціцца ад разві 
насьці і не напоўніцца да ўзьверуў шалёнасьцю. 

- Так, - сказаў ён, - гэта тая атмасфэра, які 
родзіць на сьвет тырана. 
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С Ці-ж ня тут ляжыць, - сказаў я, - зпраўданьне 
старавечнаге сказу, што старая любоў стаецца тыра- 
нам? Я Я 
2 Вельмі магчыма, - сказаў ён. 

С І далей, дружа мой, - сказаў я; - ці-ж п'яны 
авек ня дзейнічае як тыран? 

- Вусім гэтак. 

- Т ты ведаеш, што чалавек, які згубіць глузд і 
ня мае правільнага розуму, гэтакі ўпадзе ў .мрою, 
што Ён зьяўляецца здольным панаваць ня толькі над 
людзьмі, але гэтаксама і над багамі? 

- І гэта праўда, - сказаў ён. 

- Тыранекі чалавек, дружа мой,-сказаў я, - У 
праўдзівым значэньні гэтага слова, прыходзіць да 
быцьця або з прычыны свае натуры ці паводзінаў або, 
дзякуючы аднаму і другому разам, або каліўпадае ён 
у палёнасьць з прычыны разьліцьця чорнае жоўці. 

- Зусім правільна. 

- Гэтакім вось зьяўляецца гэты чалавек і гэткім 
ёсьць ягонае паходжаньне. Далей пытаньне: як ён 
жыве? 

- ТЫ ляпей скажы мне, - адказаў ён, - гэтак, як 
і кажацца ў жартаўлівым выслоўі. 

- Гэта і ўчыню, - сказаў я. - Мне здаецца, што 
пасьля гэтага пойдуць у іу баляваньні, шэсьці поў- 
ным гуртам, гуляньні з гэтэрамі і з усім падобным, 
калі Зрос, як пануючы гаспадар у іхнай душы будзе 
кіраваць усім тым, што ў ёй знаходзіцца. 

- Гэта дык ужо напэўна, - сказаў ён. 

. 7 Такі з кажным днём і з кажнаю ноччу ўзраста- 
Цімуць што-раз болей новыя пажадлівасьці з што-раз 
большымі дамаганьнямі. 

- Запраўды, узрастацімуць, - сказаў ён. 

- Гэтаксама і даходы, калі і былі якія-небудзь, 
Хутка вычэрпаюцца. 

- Ведама. 

- А тады надыйдзе і задоўжаньне, і зьменшаньне 
Ягонае ўласнасьці. 

З Дык што? 
ав І калі нічога не астанецца, дык ці-ж не ста- 
ВаЧЫя неабходнасьцю, што ўсе пажадлівасьці, якія 
тагЧевьдзіліся Ў гэтыу людзях, і Ў вапрычонасьці 
бы якімі, як тымі жаўнерамі, кіруе Эрое, пачнуць, 
Рана джэламі падштуруваныя, разглядацца навакол, 
зя пто мае і што можна адабраць уай сабе пры по- 

чы ашуканства ці гвалту? 

З Але, - сказаў ён, - гэтак можа стацца. 
тады станецца ў 
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іх упартаю неабходнасьцю зда. 


Ба 


бываньне сродкаў за кажную цану, з як не, дык 
дзецца цярпець нязносныя пакуты і дззнаваць 
ні. 

- Няўхільна. 

- І Ён будзе паступаць гэтак, як паступалі 
ныя пажадлівасьці. Пежедлівасьці ўспыхнулі ў іц 
перамаглі перастарэлыя ўжо і абрабавалі іх з ті 
што тыя мелі. Гэтаксама і ён цяперака хоча з 
тое найлепшае, што мае ягоны бацька і маці, ня 
дзячы на тое, што ён маладзейшы за іх, і граб 
іх, забіраючы часткі маемасьці што належаць да 
пасьля таго, як ён растраціў сваю долю. 

- І што-ж далей? - запытаў ён. 

- І калі бвцькі не дазволяць узяць гэта, 
ён будзе імкнуцца перш ешукаць іх і падмануць, 

з Абавязкавз. 

- І калі яму гэта ня ўдасца, тады ён тасаві 
сілу з мэтаю аграбленьня іу? 

- І я гэтак думаю, - сказаў ён. 

З А калі старыя бацькі будуць бараніцца і пі 
нуць змагацца зь ім, дык думаеш ты, што ёнпраяв: 
спаўчуваньне да іу і паўстрымаецца ад чынаў св 
тыранам? 

З Не, - сказаў ён, - я ня маю добрага прад 
ця адносна бацькоў гэтакага чалавека. . 

З Але, не нябёсы, Адзімантос, няўжо-ж думаеш 
што дзеля нейкае новае свае гэтэры, безь якое 
мог-бы абыйсьціся, пачне ён біць сваю маці, 
зьяўляецца найболей доўгатрывалкім сябрам і не 






























віць яе перад неабходнасьцю жыць пад адным дахам 
пад даглядам нейкае дзеўкі? Або пры падобных абе! 
вінаў будзе ён паступаць са сваім, уай сабе з а: 
накамі веку старым бацькам, найболей даўнейшым 
свяіу сяброў, толькі дзеля новазнойдзенага квітні 
ючага юнака? Няўжа ты думаеш, што гэты чалавек 
дасьць сваіх бацькоў ў няволю гэтакім людзям, ўв! 
дзячы апошніх я свой дом? 

- Так, запраўды, - сказаў ён. 

- І запраўды, - сказаў я, - вялікае добраслі 
леньне для бацькоў займець гэткага тыранскага сын! 

З Дый што казаць. 

- Перш ён забярэ іуную ўласнасьць, і калі гэта: 
га ня хопіць, а пежадлівасьці пачынаюць роем ўз 
дымацца ў вульлі ягонае душы, тады ўломліваецца ёі 
у дом па чужое дабро, або сярод цёмнае ночы зьдзі: 
рае плашч з плячэй праходзячага чалавека, а пазь 
ней дочыста апарожнівае якую-небудзь сьвятыню. 
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іхчасе ягоныя пагляды зь дзіцячых гадоў адносна 
Мб. і зла перамагаюцца тымі іншымі, якія цяпера- 
аб дауодзяць да свае сьпеласьці і якія кіруоцца Эро- 
кЗ тымі, якіх ён ачольвае. Тыя жаданьні, якія 
бадтрымліваліся ў ім яшчэ зь дзён дэмакрацыі, калі 
а яшчэ быў падпарадкаваны правам і свайму баць- 
ку, яўляліся толькі ў снах. Але цяперака, калі 
ён знайшоўся пад панаваньнем эротычнае любові, ён 
знаходзіцца стала Ў прабуджанай рэчаіснасьці і ста- 
ецца гэтакім, якім раней быў адно ў сьне - цяперг- 
ка ён не адступіцца перад найболей агідным забойс- 
твам, ані гэтаксама перад пераднасычанасьцю, ані 
чуцца вінаватым у вабліччу найболей страшнага чыну. 
Любоў зьяўляецца ягоным тыранам, які панам жыве ў 
ім і бяспраўным, а будучы сам каралём, вядзе яго 
наперад, падобна, як тыран вядзе гаспадарства, да 
завяршзньня кажнае подласьці, каб за кажную цану 
заспакоіць і самога сябе, і тую хэўру, якая тава- 
рышыць яму і складаецца з пажадлівасьцяў, што на- 
хлынулі на чалавека часткава звонку зь ягонага са- 
псутага навакольля, часткава з сярэдзіны, з тых-жа 
хаданьняў, што ўкарэніліся ў ім самым, і каторыя 
Ён цяперака выпусьціў на волю. Ці-ж ня ёсьць гэта 
вобраз жыцьця, якім жыве падобны чалавек? 

- Так, запраўды, - здказаў ён. 

- Нават калі ў гаспадарсьцьве ёсьць толькі не- 
калькі падобных людзей, а іншыя зьяўляюцца людзьмі 
добрадумаючымі, тады яны выходзяць ў чужыя краіны 
і стаюцца або целвахоўнікамі збо наймітамі ў войс- 
Ку якога-небудзь тырана, які патрабуе іх дзеля вя- 
дзеньня вайны; а калі гэткае ваеннае нагоды няма- 
бака, тады яны астаюцца ў сваей бацькаўшчыне і спры: 
чыняюць хоць і малое, але шматлікве зло. 

- Пра якое зло гаворыш ты? 

- Ды хоць-бы, для прыкледў, пра гэтакае, штояны 
Кралуць, уломліваюцца ў дамы, выкройваюць кішэні, 








Трабяць падарожных з вопраткі, прадаюць людзей у ня 


Волю, і калі яны зьяўляюцца беглымі ў мове, тады 
бтвюцца даносчыкамі і хвальшывымі сьведкамі і бя- 
РУЦь хабары. 

ё - Добра малое! - сказаў ён. - Але ўсё-ж зло, на- 
87 і тады, калі ня шмат гэтакіх людзей ёсьць? 
мбаб Так, - сказаў яў - малое і вялікве - гзта ад- 
ЗЭбныя паняцьці, але ў сэнсе шкоды і няшчасьця, 
зарнчыненага гаспадарству, у параўнаньні, як гэта 
дада заа з тыранам, ня мае вялікага значэньня. Але 
БА 1 гэтых шкодных людзей і іхныу прыхільнікаў па- 
““Сабіраецца вялікая колькасьць і стануцца сьведз- 
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мымі свае сілы, ды яшчэ ўспамогуцца сьляпым захо; 
леньнем вуліцы, тады яны выбяруць з пасярод свай: 
гурту гэтакага, які найболей мае з тыранскасьці 
сваей душы, і гэтакага яны апавесьцяць сваім тыр: 
нам. 

- Так, - сказаў ён, - і ён найболей будзе адк: 
ваць вымаганьням, каб быць тыранам. 

- Калі яны паддадуцца, дык добра; калі-ж яныс; 
процьставяцца яму, тады, гэтак, як ён біў сваю мі 
ці і бацьку, цяперака, калі ён набраўся сілы, ён 
чне біць іх і падпарадкуе сабе сваю бацькаўшчыну 
бо, як жыхары Крэты кажуць, сваю маці-бацькаўшчы! 


якіх ён паставіць людзям як іхныу кіраўнікоў і зі 
гадчыкаў. Вось мзта пажадлівасьцяў гэткага чалав 
кв. 

- Якраз гэтакаю ёсьць яна, - сказаў ён. 

- Калі гэтакія людзі зьяўляюцца толькі прыва! 
нымі адзінкамі, перад тым як здабудуць уладу, 
гэтым і адзначаюцца яны; супольнасьць яны шука 
толькі са здольнымі да лісьлівасьці і падхалімст 
але калі яны самыя маюць у чым-небудзь патрэбу, ті 
ды бязь ніякага сораму хіляцца да чалавека, прык: 
ваючыся, быццам блізкія яму, але хай сабе хоцькі 
ху даб'юцца свайго - яны зараз-жа чужыя. 

- Гэта дык трапна падгледжанз. 

- Яны заўсёды, або зьяўляюцца гаспадарамі, 
служкамі і ніколі прыяцелямі каго-небудзь; тыр: 
кая натура ніколі не скаштавала запраўднае свабі 
або праўдзівага сяброўства. 

- Ведама. 

- Ці-ж ня маем мы тады абаснаваньня назваць 
такіх людзей ненадзейнымі? 

- Дый як-жаж інакш? 

- Яны зьяўляюцца да вышэйшае ступені несправі 
лівымі, калі толькі мы не памыляемся што да наш: 
разуменьня несправядлівасьці. 

- Так, - сказаў ён, - і я думаю, што мы не пі 
мыляемся. 

- Тады, - сказаў я, - давайце падсумуем кора: 
характар найгоршага чалавека: ён зьяўляецца праб: 
жзнаю рэчаіснасьцю таго, што мы бачылі ў снах. 

- Ведама. 

- І гэтакім ёсьць той, каторы, будучы з на 
найболей тыранскім, трымае ў сваіх рукох улад; 
чым даўжэй ён жыве, тым большым янранам стаецца. 

- Гэта дык напэўна, - сказаў Іляўкон, у с: 
чаргу ўключаючыся ў дыскусыю. 
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С Дык ці-ж ня будзе, - сказаў я, - той найболей 
часным, уто зьяўляецца найбольшым нягоднікам? І 
Чым паўжэй і болей была-б у ягоных руках улада, тым 
болей і найдаўжэй быў-бы ён гэтакім у запраўднась 
уоць большасьць людзей розна сабе гэта тлума- 
ць. 

- Так, - сказеў ён, - і гэта няўхільным ёсьць. 
- Гэтаксама рэч маецца і з падобнасьцю, - ска- 
, з калі тыранскі чалавек упадабняецца да ты- 
рзнскага гаспадарства, а дзмакратычны чалавека - 
да пэмакратычнага гаспадарства. Падобна рэч маецца 
і Ў іншых выпадках? 

апэўна. 

- І як гаспадарства маецца да гаспадарства ў сэн. 
се жнесьці і шчасьця, гэтак і чалавек маецца да 
чалавека? 

- Ведама. 

- А як у сэнсе мужнасьці ўсуадношваецца гаспа- 
дарства з тыранскім ладам да гаспадарства, кірава- 
нага каралём, пра якога мы перш гаварылі? 

- Яны зусім супроцьлежныя сабе, - сказаў ён.- Бо 
адно зь іх зьяўляецца найлепшым, а другое - найгор. 
шым. 

. с Я ня буду пытаць, - адказаў я, - якое зь іхты 
ўважвеш якім, бо-ж гэта і бяз пытаньня ведамым 

Ёсьць. Але ў сэнсе шчасьця збо, наадварот, мізэр- 
насьці, ты-ж гэтаксама вырашыш, ці мо' інакш? Мы 
не паврінны паддавацца пад уплыў спазору тырана, у 
вапрычонасьці або абкружанага шматлікаю сьвітаю, а- 
ле мы павінны разгледзець гаспадарства ў сваей су- 
цэласьці, увайсьці ў яго, усяму добра прыглядзецца 
і ўнікнуць, і тады ўжо выказваць сваюдумку пра яго. 

- Тваё вымаганьне вельмі трапным ёсьць, - ска- 
н. - Аднак-жа кажны можа ясна бачыць, што ня- 
ма болей жалю годнага гаспадарства, як тое, штокі 
Руецца тыранам, і найболей шчасьлівым тое, ў якім 
правіць кароль. 

- А калі пры ацэне паасобных людзей я вымагаў- 
добнага падыходу, дык ці-ж маё вымаганьне ня 
ёй б правільным? Я ўважаю, што пра іх можа мер- 
“ваць толькі той, хто зьяўляецца здольным разгля- 
зЗбЦЬ чалавека, унікаючы ў ягоную натуру, а не ўзі- 
ц Ца, як дзіця адно на вонкавасьць і дзіву давец- 
дзіц РЫЧыны ўсяе тае пышнасьці і помпы, якая ўво- 
Вайне дзеля выкліканьня ўражаньня на тых, што ўзі- 
Ўсі Ча, - трэба быць кемным, каб разабрацца ўва 

е гэтым. Мне здаецца, што нам трэба было-б пры- 

Узцца ла водклікаў таго, хто запраўды меў маг- 
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чымасьць урабіць сабе апінію, гэта значыць, хто 
бы ў вадным доме з тыранам, і меў-бы магчымасьць 
прыглядзецца ягонаму хатняму спосабу штодзенна; 
жыцьця і ягоным суаднопаньням да найбліжэйшых у сям 
дзе можна яго бачыць безь ягоных пышных адзех, 
баржджэй евомых для сцэны ў трагэдыі, і зноў-жа, 
гадзіне агульнае небясьпекі - і няхай скаха нам 
памыснасьць і няшчасьце тырана ў параўнаньні зь 
шымі людзьмі. 

- Прапазыка, - сказаў ён, - вельмі трапная. 

- Калі хочаш, затым, - сказаў я, - прымем, што 
належым да таго ліку людзей, якія зьяўляюцца зд: 
нымі судзіць, або што найменей мы ўжо спатыкаліе: 
гэткага роду людзьмі? Тады мы павінны мець с 
нас каго-небудзь, хто быў-бы здольнам адказац:, 
нешыя пытаньні. 

- Ведама. 

- Тады, хадзі, - сказаў я, - і паўзірайся на 
таньне гэтак: прыпомні сабе тое падабенства, які 
існуе паміж гаспадарствам і паасобным чалавекам 
чарговасьці сваей бяры тую або іншую характэрную 
су, паказваючы пры гэтым на стан таго і іншага. 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Перад усім, - сказаў я, - калі пачаць гута 
пра гаспадерства, ці скажаш ты, што места, якое 
руецца тыранам, зьяўляецца свабодным ці паняволі 
ным? 

- Паняволеным у найвышэйшай ступені, - сказаў ё 

- І ўсё-ж, ты назірвеш там гэтак гаспалароў, 
і свабодных людзей? 

- Так, - адказаў ё - я бачу, але іх зузім мі 
ла, але людзі, кажучы агульна, і найлепшыя зь і: 
знаходзяцца ў бяссорамним і мізэрным паняволеньн: 

- Тады, - сказаў я, - калі чалавек упадабняе! 
да гаспадарства, дык і ў ім неабходна павінен б 
той самы парадак: ягоная душа напоўнена паняволе: 
нем і ўпадкам, і зноў, тыя яе найлепшыя уарактэ; 
ныя рысы, знаходзяцца ў падпарадкеваньні, а па: 
адно малая яе частка, самая заганная і лютая. 

- Няўхільна гэтак, - сказаў ён. 

- Тады, што? Скажаш ты, што лушз гэтакага чалі 
века зьяўляецца душою свабоднага чалавека ці мо" 
вольніка? 

- Як Я гэта бачу, ён маедушу нявольніка, - адкі 
заў ён. 

- А паняволенае тыранам гаспадарства, ці-х 
зьяўляецца няздольным паступаць гэтак, як яно хоча 

- Зусім няздольным. 
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2 Тэтаксама і душа пад тыранскім кіраўніцтвам 
ім ня будзе здольнаю чыніць тое, што яна хоча 
зем мець на ўвазе душу ў яе суцэльнасьці/. Тут 
знауодзіцца сьляпень, які падбадзёрвае яе,і яна зна- 
ўсдзіцца ў стане сумяціцы і дакору сумленьня. 

- Напэўна. 

С А гаспапарства пад панаваньнем тырана зьяўля- 
ециа багатым ці бедным? 

- Бедным. 978 

- І тыранская душа мусіць быць заўсёды беднаю і 
незлаволенаю? 

2 Так, - сказаў ён. 

- І як? Ці-ж гэткае гаспадарства і гэтакі чала- 
век ня мусяць заўсёды быць перапоўненымі страуем? 

- І вельмі нават. 

- Ці існуе дзе-небудзь гэтакае гаспадарства, у 
якім знойдзеш ты яшчэ болей гора, стогнаў, плачу і 
цярпеньня? 

- Нідзе. 

- Ці існуе дзе-небудзь гэтакі чалавек, у якім ты 
знойдзеш большую мізэрнасьць ад тае, якую назіраем 
у тыранскага чалавека, перапоўненага лютасьцю сва- 
іх пажадлівасьцяў і суільнасьцяў? 

- Ды дзе? - адказаў ён. 

- Маючы на ўвазе ўсё гэта дый і іншае зло, ціня 
думаеш ты, што самае мізэрнае гаспадарства - гэта 
гаспадарства тыранскае? 

7. І думаць гэтак ёсьць правільнаю рэчаю? - запы- 
таў ён. 

. 7 Нават вельмі правільнаю, - адказаў я. - І ка- 
лі ты назіраеш гэтае зло ў тыранскім чалавеку, дык 
Што-ж ты можаш сказаць пра гэта? 

- Я магу сказаць, - адказаў ён, - што гэтакі ча- 
дарак зьяўляецца найболеў нешчасьлівым сярод усіх 

юдзей, 

. 7 Вось гэта, - сказаў я, - дык ты кажап няпра- 
вільна. 

- Як гэта? - запытаў ён. 

- Я думаю, - сказаў я, - што ён яшчэ не асягнуў 
кульмінацыйнага пункту свайго няшчасьця. 

- Уто-ж ёсьць болей нешчасьлівым? 

В: Нехта, пра каго я вось манюся сказаць. 

РОК 
7 Той, уто мае тыранескія схільнасьці і каму не 
зецца пражыць сваё жыцьцё як прыватнаму чалавеку, 
і пры зьбегу абставінаў яго спаткае няшчасьце - 
“ЦЦ8 тыранам у грамадзкім жыцьці. 

- На палставе таго, аб чым мы гаварылі раней, я 
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раблю выснаў, што гэтым разам ты кажаш правільна, 

- Так, - сказаў я, - але пры падобнай высокай 
аргумэнтацыі, ты ня можаш кіравацца агульным зд: 
гадваньнем. Бо з усіу пытаньняў, гэтае, якое здн: 
сіцца да дабра і зла, зьяўляецца найбольшым. 

- Вельмі трапна выражана, - сказаў ён. 

- Паўзірайся ўважна, ці я гавару дарэчы. Пры 
глядзе гэтага пытаньня можна мець на ўвазе наст, 
ную ілюстрацыю. 

- Якую ілюстрацыю? 

- Тую, якая кажа нам, што ў месьце ёсьць прыв 
ныя багатыя адзінкі, якія маюць шматлікіу няволі: 
нікаў; згэтуль ты можаш уувармаваць сабе паняцьце 
якіх абставінау знауодзіцца тыран - бо дзьве сто 
ны маюць нявольнікаў: адзіная розьніцца паміж 
Ёсьць тая, што тыран мае шмат болей нявольнікаў. 

- Так, розьніца тут відавочная. 

- Ты-ж гэтаксама і тое ведаеш, што гэтыя люд: 
жывуць спакойна і не баяцца сваіу слугаў. 

- Дый чаму-ж яны маюць баяцца? 

- Так сабе, - адказаў я. - Але ці спасьцераг 
ты прычыну гэтага? 

- Так; прычына тут знаходзіцца ў тым, што пі 
ватнай адзінцы прыходзіць на помач цэлае гаспад: 
ства. 

- Ты прыгожа кажаш, - сказаў я. - Але ўявісабі 
што уто-небудзь з багоў возьме гэтакага багатага 
чалавека зь ягонымі пяцьцюдзесяцьцю, скажам, няво; 
нікамі, ды перанясе яго ў пустыню разам з жонкаю, 
дзяцьмі і рознымі слугамі і з усёю маемасьцю - 
ды, дзе нямашака свабоднанаролжаных людзей, як: 
прыйшлі-б яму на помач у выпадку патрэбы - як 
думаеш, колькі-б яму давялося накаўтацца аху 
прычыны небясьпекі для яго самога, ягонае жонкі 
сваіу дзяцей на самую думку, што нявольнікі мог. 
усіу іу пазабіваць? 

- Так, - сказаў ён, - ён заўсёды быў-бы ў н 
большым жаху. 

- Ці-ж не пачаў-бы ён у гэткім выпадку сам п 
добрывацца перад сваімі нявольнікамі, даваць ім 
зныя прырачэньні і пушчаць іх на волю бязь ніякае 
неабуоднасьці? Ці-ж ня стаўся-б ён сам падлізь 
кам перад сваімі нявольнікам 

- Так, - адказаў ён, - гэта быў-бы адзіны спое 
ратунку для яго. ў 

- І прымем цяперака, - сказаў я, - што гэты с 
мы бог, які перанёс яго сюды, аселіць навакол я: 
суседзяў, але гэтакіх, што ня сьцерпяць пагляду! 
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хаб адзін чалавек панявольваў іншага чалавека і, ка- 
гэтакі праступнік пападзецца ім у рукі, цінепа- 
раюць яны яго найвышэёшаю караю? 

- Ягонае палажэньне зусім станецца дрэнным, - 
сказаў ён, - калі пільнуюць яго навакол адны толь- 
кі ворагі. . х 

- Гэта і ёсьць тою вязьніцаю, у якой тыран зной- 
дзе самога сябе - які, паводля свае натуры, будучы 
гэтакім, як мы і апісалі яго, зьяўляецца перапоўне- 
ны рознага роду страуамі і пажадлівасьцямі? Са сва- 
ею прагавітаю душою толькі ён адзін ува ўсім га- 
спадарсьцьве не адважыцца выехаць куды-небудзь,ані 
пайсьці паўзірацца на тое, чым цешаць свой зрок у- 
се свабоднанароджаныя людзі; пераважна жыве ён у 
сваей пячоры, быццам тая жанчына сукрытая ў сваім 
доме, зайздросьцячы усім іншым грамадзянам, калі 
хто-небудзь зь іу выяжджае ў іншыя краіны, каб па- 
бачыць нешта прыгожве і духова будуючае. 

- Вельмі дакладна выражана, - сказаў ён. 

- І да гэтага яшчэ ў васяродзьдзі ўсіх гэтых злы- 
бедаў, ці ня будзе ён, каторы кіруецца агіднасьцю 
ў самым сабе - тырснскі чалавек? - гэта значыць, 
той, якога ты вось толькі што азначыў як найболей 
няшчаснага з усіх людзей, - ці-х гэты ня будзе яшчэ 
болей мізэрным, калі, замест таго, каб жыць прыватным 
жыцьцём, ён, з прычыны нейкіх там прыпадкавасьцяў 
змушаным аказаўся стацца тыранам і распасьціраць 
сваё панаваньне над іншымі людзьмі? Ўн мае быць па- 
нам над іншымі ў тым самым часе, калі ён ня можа 
стаецца гаспадаром над самым сабою: гэта падобным 
было-б да таго, калі-б чалавек уілкага здароўя,які 
не зьяўляецца ў стане ўправіцца са сваімі уворась- 
цямі і вядзе жыцьцё на самоце, раптам змупаным стаў- 
СЯ-б выйсьці са свайго ўкрыцьця і пачаць ходаньне і 
змаганьне з сільнымі і здаровымі людзьмі. 

.. “ Так, - сказаў ён, -усё гэта падобна да гэта- 

88, і ты, Сакратас, маеш рацыю. 

Затым, - сказаў я, - ці-х ня гэтак рэч маецца, 

дарагі Гляўкон, што гэтакі стан - гэта нямасум- 

ліву, няшчасьце, а жыцьцё таго, хто стаўся тыр9нам, 

“Ечз горшым ёсьць за жыцьцё, якое ты прызнаў за са- 

Х'9 цяжкое для чалавека? 

- Напэўна, - сказаў ён. 

- Затым, - хоць іншыя і ня згодзяцце з гэтым, - 

з Уто зьяўляецца праўдзівым тыранам, ёсьць праў- 

Сівым нявольнікам, і змушаным зьяўляецца практы- 

аёрЦЬ найбольшую пахіласьць да зямлі і служаль- 
Ўьць і быць падлізаю перад найболей нізкімі зь лю- 
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дзей. Ёнпраяўляе пажадлівасьці, якіх ён ня можа з 
спакоіць, і мае болей жаданьняў, чымся уто-небудзі 
зь людзей і зьяўляецца праўдзіва бедным, калі тол; 
кі ведамымі табе стаюцца шляхі да пазнаньня ягоні 
душы: усё ягонае жыцьцё - гэта бесперапынны ла: 
страху ў атмасфэры канвульсыйных перажываньняў і 
разаў - калі ўжо і падобным ён ёсьць да ладу краі. 
ны, якою кіруе. А падобнасьць між імі ўсё-ж ёсьць, 
ці ня так гэта? 

- Вельмі вялікая, запраўды, - сказаў ён. 

- Апрача гэтага, мы адцемім у гэтага чалавека 
тыя характэрныя рысы, пра якія мы ўжо гаварылі рі 
ней: улада няўхільне ўчыніць яго болей завідным 
бязьверным, болей несправядлівым, болей няпрыхіл 
ным да людзей і болей верзломным, чымся быў ёнрі 
нейў ён жывіць і падтрымлівае ўсякае зло і к 
загану; і пасьлядоўна, ён у сваеасаблівай меры 
шчасным ёсьць, і кажнага іншага чалавека ён чыні 
гэтакім самым няшчасным. 

- Кажны чалавек, - сказаў ён, - са здаровым р 
зумам ня будзе гэтага аспрэчваць. 

- Уадзі, тады, - сказаў я, - і як галоўнысудз 
дзя ў тэатральным спаборніцтве апавяшчае вырашэн: 
не, гэтак і ты скажы, хто, паводля твае думкі,з 
мае першае месца адносна шчасьця, хто - другое 
так далей: усіх іх ёсьць пяць прадстаўкікоў - кн 
жы лад, цімократычны, алігархічны, дэмакратычны 
тыранскі. 

- Пастанова тут можа быць лёгка прадпрынятаю, 
сказаў ён; - яны павінны выступіць быццам тыя хо] 
Ў тэатры і Ў той самай чарговасьці, у якой яны ві 
ступалі перад намі, і я мушу вынесьці вырешэньне 
падставе крытэрыяёну “/ мужнасьці і заганы, шчась 
і мізэрнесьці. 

З Ці маем мы наняць зпавяшчальніка, - сказаў я, 
ці мо' ясам падам да ведама, што сын Арыстона вырі 
шыў, што найлепшы і найболей справядлівы зьяўляе 
ца гэтексама і найболей шчасьлівым і, што гэты 
Ёсьць найболей княжы муж і гаспадар сам нед сабою! 
але, што найгоршы і найболей несправядлівы челав 
ёсьць гэтаксама найболей мізэрным і, што гэты зь: 
ляецца тым, каторы, будучы тыранем сам у сабе, най: 
болей тыранізуе сваё гаспадарства? 

- Тады ўважацімем гэта за апавешчанае, - сказаў 
ён. 4 

2 І ці не дадаць мне яшчэ і тое, - запытаў я, Ў 
што, незалежна ад таго, будуць гэтыя іхныя свомась” 


Т 7 Костбріоу. 
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ведамымі ці ня ведамымі, гэтак багам як і лю- 
дзям? 

- Дадзць і гэтыя слорн» - сказаў ён. 

- І гэта, - сказаў я, будзе нашым першым до- 
амі існуе гэтаксама і іншы, які таксама мве сваё 
значэньне. 

- Які довад? 

- Другі, - сказаў я, - выводзіцца з натуры ду- 
пыў калі душа паасобнага чалавека, педобна як га- 
спадарства, распадзелена намі на тры прынцыпы, та- 
ды гэтакі распадзел, я думаю, можа выявіць нам но- 
вы 











- Гэты: мне выдаецца, што гэтыя тры прынцыпы ад- 
казваюць тром прыемнасьцям. Падобна падразьдзель- 
ваюцца і пажадлівесьці як і ўлада нед імі? 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Мы гаварылі, што існуе першапачатак - гэта тое 
нешта, пры помачы чаго чалавек вучыцца або пазнае”, 
лругі - пры помачы якога ён запальваецца і ўпадзе ў 
злосьцьў трэйці-ж, з прычыны множнасьці сваіх спз- 
цыфічных праяваў ня мае алумыснага назову, але мы 
назвалі яго пажвдлівым, а гэта затым, што праяўляе 
Ён сілу пажадлівасьці да яды і піцьця, да любоўных 
уцехаў і да ўсяго таго, што вяжацца з гэтымі сюды 
агносіцца і золвталюбнасьць, бо на заспаквеньня гэ- 
тзкіх пажадлівасьцяў вельмі патрэбны грошы. 

- І правільным ёсьць гэта, - сказаў ён. 

- І, калі-б мы сказалі, што любоў і прыемнасьць 
гэтага трэйцяга першапачатку маюць на ўвазе выгаду, 
талы болей за ўсё выразілі-б мы гэткім спосабам ад- 
Зь ягоных галоўных характэрных рысаў, а гэтым 

Кэхны раз было-б нам ясным, пра якую частку душы 

ідзе гутарка; і калі-б мы назвалі гэта золаталюб- 
насьцю і пагоняю за карыснасьцю, ці-ж гэтакае аба- 
Зневчаньне ня было-б правільным? 
- Што найменей і мне гэтак выдзецца, -сказаў ён. 
- І зноў-же; ці ня скажам мы, што высока-злосны 
” заўсёды і з усёю ўвагаю імкнецца, каб асілець 
каго-небудзь і перамагчы, і займець славу? 

- Бязумоўна. 

- Прымем, што мы называем гэта сваркавым і ам- 

бітным - ці будзе гэта адпаведным? 

- Вельмі адпаведным. 

7 З другога боку, кажны ведае, што прынцып веды 
ўЦэльна накіраваны на пазнаньне праўды і яе сут- 
насьці і найменей турбуецца пра грошы і славу. 

- Нават зусім не клапоціцца. 
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- А калі назавецімем яго ыхільнікам пазнаны 
і прыхільнікам мудрасьці, ці будзе гэтае гбазнача 
не адпаведным? 

- І чаму не? 

- Адзін прынцып у душы кіруе ў адных людзей, 
іншы - у іншых; гэта як складзецца? 

- Але, - адказаў ён. 

- Тады перад усім трэба сказаць, пто існуюць 
групы людзей: першая - філёзафы, другая - прыхілі 
нікі гонару, трэйцяя - золаталюбцы? 

- Ведама. 

- І гэтаксама ёсьць тры роды прыемнасьцяў, 
адказваюць тром групем людзей? 

З У кажным выпадку. 

- Цяперака, - сказаў я, - калі ты дасьледзіш 
гэтых трох групаў людзей і запытвеш кажнага зь 
у сваей чарговасьці, якое жыцьцё найболей прыем 
ёсьць, тады кажны зь іх будзе хваліць сваё ўлі 
нве і ганіць іншае. Бізнэсмэн скажа, што ў пар: 
неньні з нажывею прыемнасьць ад гонару вельмі 
значная, хіба што з гэтага можна выціснуць пр 
у хворме серабра і золата? 

- Правільнае, - сказаў ён. 

З А прыхільнік гонару? - запытаў я. - Якім б: 
дзе ягоны адказ? Ці-ж ня будзе ён думаць, што прі 
емнасьць з багацьця ня вартаю ёсьць годнага чала: 
ка, а прыемнасьць пвзненьня, калі яна ня прынос 
вывышэньня, ці-ж не зьяўляецца проста дымам і бяз: 


















глузьдзіцаю? 
- Але, гэтак і скажа ён. 
- Дык ці-ж мвем мы прыняць, - сказаў я, - ш 


філёзаф ня бачыць ніякае вартасьці ў іншых прые! 
насьцях у параўнаньні з прыемнасьцю веданьня пр 
ды і яе сутнасьці і, ветаючыся верным ў пазнавеньн: 
ці-ж не знаходзіць ён, што ўсё іншае вельмі далёі 
знауодзіцца ад прыемнасьці? Дый у інпых прыемнас 
цяу ён ня бачыць ніякае патрэбы, хіба што немагчы- 
ма ўхіліцца ад іх - затым бо і называе ён іх неаб- 


уоднымі? і 
З У гэтым няма ніякага сумліву, - адказаў ён. 
- І калі ўжо, - сказаў я, - прыемнасьці кажнае 


з трох групаў людзей і кажны спосаб жыцьця падпа» 
дае пад сумліў і ўзьнікае пытаньне, якое жыцьцё 
зьяўляецца болей ці меней ганаровым або лепшым цё 
горшым, а галоўна, якое зьяўляецца найболей прыем- 
ным або вольным ад цярпеньня - тады, скуль мы веда- 
582 цімем, хто праўду кажа? 
- На гэта я не магу даць адказу, - сказаў ён. 
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С Добра, але дзе павінен знауодзіцца наш крытэ- 
цён? ці ёсьць нешта лепшае, чымся дасьведчаньне і 
Зулрасьць або розум? ёя 
Ў“ нічога ня можа быць лепшым, - сказаў ён. 

. Тады паўзірайся. З троу чалавек, каторы мае 

дайбольшае дасьведчацьне з усіх успомнутых намі пры. 
ёмнасьцяў? Бізнэсмэн, у справе пазнаньня праўды і 
яе сутнасьці, мае большае дасьведчаньне прыемнась- 
ці веды, ці мо' філёзаф болей дасьведчаны ў прыем- 
ьці, што выцякае з нажывы? 
- Філёзаф, - сказаў ён, - мве большую перавагуў 
бо-ж ён зь неабходнасьці мусіў пазнаць прыемнасьці 
зь лзіцячых гадоў, тады як для чалавека нажывы пры 
ўсім ягоным дасьведчаньні ніколі не ўзьнікала неаб- 
ходнасьць спробы - або баржджэй можна сказаць, на- 
вет к9лі-б ён і жадаў сабе гэтага, насілу ці давя- 
лося-б яму - скаштаваць з насалоды пазнаньня і ве- 
даньня праўды. 

- Тады, - сказаў я, - чалевек з любоўю да муд- 
расьці мае большую перавагу над бізнэсмэнам у прад: 
меце тае і другое прыемнасьці. 

- Значна большую. 

- І яшчэ: Мае ён большае дасьведчаньне ў прыем- 
нвсьцяу гонару, ці мо' прыхільнік гонараў у прыем- 
насьцяу мудрасьці? 

- Не, - сказаў ён, - усе тры карыстаюцца пеша- 
наю ў той прапорцыі, у якой яны асягввюць свае мз- 
ты. Бо-ж багаты чалавек і харобры, гэтаксама як і 
мудры аднолькава маюць натоўп сваіу пасьлядоўнікаў; 
і з8тым, што ўсе яны атрымліваюць гонары - ўсе яны 
дззнаюць прыемнасьць гонавру; але тая асалода, якая 
дазнвецца ў пазнаньні запраўднага быцьця, зьяўляец: 
Ца ведамаю толькі філёзаёу. 

- Тады дасьведчаньне ягонае ўчыніць яго болей 
асЛНЫМі у выдаваньні суду, чымся каго-небудзь ін- 
Швга? 

- Дый як-жаж інакш? 

І ён зьяўляецца адзіным, каторы мае мудресьць, 
дасьвепчаньне. 

- Бапэўна. 

- І далей; тая здольнасьць, што зьяўляецца пры- 
ладаю ў выдавеньні суду, належыць не да прагевіта- 
ТЗ і любіцеля гонараў, але толькі да філёзафа, 

- Якая здольнасьць? 

- Розум, пры помачы якога мы выдаем суд; ці ня 
К гэта? 

- Так. 

- Разважаньне - гэта і ёсьць пергважна прылада 
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філёзафа. 

- Напэўна. 

- Калі багацьце і нажыва зьяўляюцца мернікам, 
ды пахвала і папрок з боку прагавітага ў нежыве бі 
лі-б найболей давернымі суджзньнямі. 

- Напэўна. 

З Але калі судзіць не зснове гонару, перамогі 
або харобрасьці, тады ў падобных выпадках, прав: 
нымі былі-б суджзньні амбітнага або проста задзі: 
кі? 

- Ясна. 

З Але калі ўхо дасьведчаньне і розум зьяўля! 
судзьдзямі?... 

- Тадыадзіны магчымы выснаў ёсьць, -сказаўё 
што прыемнасьці, успрынятыя чалавекам, які люб: 
мудрасьць, павінны быць самымі трапнымі. 

- І гэтым дайшлі мы да выснаву, што прыемнас: 
разумнае часткі душы зьяўляецца найболей прыемі 
З трох відаў прыемнзсьцяў і, што той з нас, у 
знаходзіцца гэты кіруючы прынцып, цешыцца жыць 
найболей прыемна. 

- Дый як можа быць інакш? - адказаў ён. - Не: 
дларма-ж разумны чалавек вырэжвецця з гэтакім аўт 
рытэтем, калі ён паддае ецэне сваё ўляснае жыць 

- А якому жыцьцю і якім прыемнасьцям вызне 
наш судзьдзя наступнае месца? 

- Ясне, што ваяру і прыхільніку гонараў - 
бліжэй знаходзяцца да першега, чымся прыемнасы 
здабыўцы грошай. 

- З гэтага можна здадумецца, што на апошнім мес 
знаходзяцца прыемнасьці нажыўцы. 

- Дый як-хаж інакш? - сказаў Ён. 

З І гэтым прайшлі мы быццам два спаборніцтвы ўс: 
ей чарговасьці і два разы выйшаў пераможнікам чала: 
справядлівы, а несправядлівы - пераможаным. Цяпе: 
ка пачнецца трэйцяе спаборніцтва - олімпійскае, 
чэсьць Олімпійскага Зэўса: заўваж пры гэтым, ш 
ўва ўсіх, апрача чалавека інтэлігэнтнага, прые! 
насьці выпалі ня зусім поўнымі, яны нагадваюць с 
бою баржджэй зарысаваньне ценяў; зле, непта педоі 
нае чуў я аднойчы ад тыў, што ведаюць, - а гэта 
взначала-б ужо нішто іншае, як поўную паразу. 

- Ведама, што поўную; алешто ты маешна ўвазе? 

- Зараз увыпуклю вам; - сказаў я, - калі вы ва: 
шымі здказамі памохеце мне ў пошуках. 

- Тады, пытай, - сказаў Ён. 

- Адкажы, затым, мне, - сказаў я, - ці ня к 
мы, што цярпеньне зьяўляецца супроцьлежнасьцю пры“ 

1 
























ззв8 


гмнясьці? 

- Велама. 

- Ўсьць гэтаксама прамежны стан, калі мы кехам, 
итс ёсьць непта, што ані радасным зьяўляецце, ані 
сумным? 

- Ёсьць. 

- Прамежны стан- гэта стан, у якім выступае ней- 
кі супакой душы паміх тым і гэтым. А мо' называеш 
ти гэта як-небудзь інак? 

- Не, так, - адказаў ён. 

- Ці прыпемінаеп ты сабе, - запытаў я, - як лю- 
дзі выражаюцца, калі ян хварзюць? 

- Што яны кажуць? 

- Яны кажуць, што нічога няме болей прыемнага, 
як быць здаровым. Але д” уваробы яны не спасьцера- 
галі, як гэта прыемне. 

- Так, прыпамінаю сабе, - адказаў ён, 

- І калі чалавек церпіць з прычыны вострага бо- 
лю, ты чуў напэўна, як яны кажуць, што найболей 
прыемным ёсьць тое, калі болі супыняюцца? 

- Чуў. 

- Існуе цэлы рал іншых падобных выпадкаў, якія, 
я думаю, ты назіраў; калі гора наведве людзей, тв- 
лы ня думаюць яны пра радасьць, як пра вышэйшую 
прыемнасьць, е толькі пра тое, каб пазбыцца гора і 
наступіла ціуамірнасьць? 

- Так, - вдказаў “ - у падобных выпадкех іх- 
ім жаданьнем, баржджэй, ёсьць цешыцца радасьцю ці- 
узмірнесьці і супачынку. 

- Зноў-жа, калі радасьць супыняецца, дык ці не 
цца гэтакі супачынак або ціувмірнесьць свайго 
сумам? 

- Балай-што, - сказаў ён. 

















- Затым, - сказаў я, - тое, пто мы прамежным сте- 


нам называем, пайменна супачынек -будзе адначасна і 
прыемнасьцю, і болем? 

- Выглядае гэтак. 
З Ці ёсьць тгды магчымым, каб тое, што было зні 
ані гэтым, мегло стацца абодвума? 
Па-мойму, не. 
- І прыемнасьць, што ўзьнікве ў дупы, як і цяр- 


леньне - вбодве зьяўляюцца пэўным рухам. Ці ня ток 
Эта? 


- Так. 

- А ці-ж тое, што ня было ані цярпеньнем, ані 
!рыемнасьцю ня выявілася нем як супако! і як неш- 
з Што знеходзіцце паміж гзтымі двума? 
- Запраўды гэткім выявілася. 
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- Дык ці може быць трапнаю думка, што адсут. 
насьць цярпеньня зьяўляецца прыемнасьцю, і прыем- 
насьць - цярпеньнем? 


















- Зусім не. 
- Затым, гэта ёсьць толькі зьява, г не запраў: 
днасьць, - сказаў яў - інакш кажучы, супачынак 


Ёсьць прыемнасьцю ў дадзеную хвіліну іЎ пераўнан 
ні ла таго, што ёсьць цярпеньнем, а цярпеньне ці 
пеньнем у параўнаньні да таго, што Ёсьць прыемным 
Але ўсе гэтыя праявы ў сьвятле зепраўднае прые! 
насьці зусім не зьяўляюцца рэчаіснасьцю і ў іу ня: 
машакя нічога здароваге, яны - гэта нвслаеньне. 

- Што найменей, - сказаў Ён, - наша гутарка па: 
казвае на гэтв. 

- І яшчэ, - сказаў я, - паўзірайся на прыемнае: 
ці, якія не выцякаюць зь цярпеньня; бо ты можа пі 
думаць цяперака, што гэта зьяўляецца правам нат: 
Ў тым сэнсе, што прыемнасьць - гэта спыненьне ці: 
пеньня, а цярпеньне - спыненьне прыемнасьці. 

- Што-ж гэта за прыемнесьці, - сказаў “н, - 
дзе іх можна сустрэць? 

- Ёсьць вялічэзная колькасьць іу, - сказаў я; 
вазьмі для прыклалу уоць-бы, прыемнасьці, зьвязані 
з пачуцьцём нюуу: мы двзнеем а ы і бязь Н. 
кага цярпеньня, якое папервджала-б із е калі 
тыя приемнасьці спыняюцца, яны не пекідаюць па с 
бе ніякіх цярпеньняў. 

- Шчырая праўда, - сказаў ён. 

- Тады, не павінны мы дапушчаць лумкі, быцці 
чыстая прыемнасьць - гэта спыненьне цярпеньня, 
цярпеньне - прыемнесьці. 

- Не, не павінны. 

- І ўсё-ж, - сказаў я, - чысьленыя прыемнасьці, 
якія вдчуваюцца дупою праз цела, падпадаюць пер: 
важна пад гэтую катэгорыю - і яны зьяўляюцца палё: 
каю для цярпеньня. 

- Гэтзкімі яны зьяўляюцца. 

З Ці-ж ня гэтак рэч маеццг з прадчуцьцём нады: 
уодзячых прыемнасьцяў і цярпеньняў, якое папярэд: 
вае іх? 

- Якраз гэтак. 

з Ці магу я тут выразіцца пры помечы ілюстрацы: 

- Калі леска, - сказаў Ён. 

- Ты згодзішся, - сказаў я, - што ў натуры Н 
нуе веру, ніз і сярэдзіна? 

- Вгаджуся. 

- Цяперак, калі каго-небудзь пераносяць зьнізу. 
сярэдзіну, дык ці ня думзе ён, што ён падымае 


З40 


А ззтрымаўшыся пасярэдзіне і аглядваючыся, 
сюды папаў, дык ці кя будзе ён думаць, што 
зіцца ўжо наверсе, г не дзе-небудзь не іншым 


еру? 
















сцы, - бо-х пакуль-што ён ня бачыў яшчэ запраўд- 

а верху? 

- Дый запраўды, - сказаў ён, - як може думаць 
ён інакш? 


- А што, - сказаў я, - квлі-б ён паляцеў уніз 
назад, ці не ўважаў-бы ён, што ляціць назад, і пра- 
вільна ўважаў-бы? 

- Ведама. 

- Усё гэта ўзьнікее ў яго з прычыны ягонае ня- 
сьведамасьці што да існеваньня запраўднега пверуу, 
сярэдзіны і нізу? 

- Ясна. 

- Ці-ж будзеш ты дзівіцца, калі людзі, недась- 
ведчаныя ў праўдзе, - гэтак як і памылковыя ўяў- 
леньні яны маюць адносна інпых рэчаў, - могуць гэ- 
зме мець памылковыя гаглялды адносне прыемнась- 
ці і цярпеньня і прэмехнага стану? Падобна рэч ма- 
ецця, калі яны, будучы первнесенымі ў кірунку бо- 
лю, здчываюць боль і думаюць, што боль іхны зепраў- 
дным Ёсьць; гэтаксама рэч маецца зь імі, калі яны 
пераходзяць у прамежнае, яны непеуісна вераць, што 
яну асягнулі стен здаволеньня і радасьці; яны, ня 
велвючы прыемнага, памыляюцца, параўноўваючы яго з 
пярленьнем, якое алсутнічае ў іх. Гэта падобна дв 
Таго, калі людзі глядзяць не пэрзе, пареўноўвеюць 
яго з чорным, ня ведаючи белага - ці можаю ты, за- 
тым, дзівіцца з гэтага? 

- Не, запраўлы, - сказаў ёні-я бархлжзй дзівіў- 
ся-б з супроцьлежнагз. 

- Лаўзірайся на спрэву, - сказаў я, - яшчэ і гэ- 
твк вось: голад, смага і іншае - ці-жне зьяўляюцца 
яны пачуцьцём пустэчы ў непым целе? 

- Дык што? 

А няведаньне і неразуменьне- ці-ж гэта не зьяў- 
а станем пустэчы ў лушы? 

- І вялікае навет. 

- Лалдобную пустэчу чалавек мог-бы запоўніць прый- 
Чы ежу або паразумнеўшы? 

- Велама. 

т І якое-ж ёсьць праўлзівяе запаўненьне: запаў- 
неньне боней запраўлным ці мо" меней запраўлным 
М 

- Ясна, што болей запраўдным. 

газ Якія-ж групы рэчаў, ў немым мерхаваньні,маюц,, 
Бон ўдзел у чыстим бчцьці? Ці гэтакія будуць рэ- 
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чы, як напрыклад, хлеб і піцьцё, стравы і іншае 
нае пажывеньне, ці мо' будзе гэта нейкая хві 
праўдзівага пагляду і веданьня, розуму і ўсякае 
шае мужнаесьц: Або пастаўма гэтак пытеньне: - 

зьяўляецце болей чыстым быцьцём - ці тое, што зі 
маецца нязьменным, несьмяротным і праўдзівым і 
водзіцца з гэткае натуры, і можа быць знойдзе: 

характары гэткіу паняцьцяў; або тое, што займае; 
зьменным і ў ім можа быць знойдзеным, сьмяротні 
тое, пто самое ў сабе зьяўляецца зьменным і с: 
ротным? 

З У значна болей чыстым быцьці, - адкезаў Ён» 
у гэтакім, якое займаецца нязьменным. К 

- Тады, ці зьменнзе прыймае больпы ўлзел у прі 
лзівым быцьці, чымся веданьне гэта чыніць? 

- Зусім не. 

- Дык што-ж? А ў праўдзе бярэ яне большы ўдзе: 

- Гэтаксама не. 

З Бо ў грунце рэчы, калі што-небудзь мае ме; 
з праўды, тады яно мае меней з звпраўднега быц 

- Абавязкава. 

- Агульна, тады, кажучы, падобнага роду рэ 
якія знауодзяцца на службе пела, меншы прыйм 
удзел у праўдзе і ў быцьці, чымся старвньні пра 
шу? 

- Пмат меней. 

- Ці ня думаеш ты, што гэтве самае адносіцца 
да самога цела ў параўнаньні з душою? 

- Я думаю, ито так., 

- Вгэтыль, тое, што запаўняецца болей запра, 
ным і сямо болей звпраўдным ёсьць, у грунце рэ 
запаўняецца болей, чымся тое, што запаўняецца ш 
ней запраўдным і само меней запреўдным астаецца? 

- Дый як-жеж інекши мохе быць? 

- І калі мае быць прыемнасьць у факце запаўне! 
ня лым, што ёсьць у сузгоднасьці з натураю, - ті 
пто ёсьць болей запраўдным, - дык і запраўднае З! 
паўненьне зьяўляецца нечым болей запраўдным і 
тым змушала-б бол! запраўдне і рэчаісна цешыцца 
прычыны запраўднае прыемнасьці, талы, як тое, ш 
прыймзе ўдзел у меней праўдзівым быцьці, будзе Мі 
ней і рэчаіснг здагсленыу, як прыймаючае ўдзел 
здадуманай і мене рэгльнай прыемнасьці. 

- Гэте зусім няўхільным ёсьць, - сказаў ён. 

- Тыя, затым, каторыя ня ведаюць ані мупресь 
зні мужнасьці і каторыя заўсёды занятыя абжоре 
і юрлівасьцю, ляцяць уніз і ўверх да прамежжаў 
гэтай абмежавенасьці наўздагад яны парушаюцца 
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сза? жыцьцё і ніколі не асягваюць вышэйшага сьве- 
ту: дый яны навет ня шукаюць, зні знаходзяць пуць- 
срзіны, што вядзе наўзьверх, і ніколі яны не запаў- 
няюцца праўдзівым быцьцём, ані ведаюць яны смак 
стае і сталее прыемнасьці. Падобна таму быдлу, сз 

і ўтаропленымі ўніз вачыма і галовамі, пахі- 
Ў зямлю, быццам у той абедзенны стол, за я- 
кім яны жырэюць і аб'ядаюцца, плодзяцца і, ў све- 
9 гразьмерне:! любові і ў пегоні за гэтакімі пры- 
амнзсьцямі, брыхеюцца і борусца сваімі жалезнымі 
рагемі і гэтекімі-ж падковамі; і яны забіваюць з- 
дзін вднего з прычыны сг“з прагавітае юрлівасьці. Бо 
разышліся гэтэксача з тым, каб заспакоіць са- 
мых сябе запраўднымі рэчамі, як і зелоўніць тую су 
дзіну, якая называецца іхным целем. 

- Ну-х і праўдзіва, Сакратас, - сказаў Ілякон, - 
ты ўвыпукліў перад намі жыцьці: пматлікіу людзей, 
быццам той арэкул. 

- Іхныя прыемнасьці вяжуцца з цярпеньнямі - пый 
як можа быць гэта інакш? Бо яны зьяўляюцца адно 
ценямі і карцінкамі праўдзівеге, зауварбованымі су- 
пярэчнасьцямі, якія перабольшчваюць гэтак сьвятло, 
як і цені, і гэткім чынам яны зрастаюцца з мэнталь- 
насьцю глупцоў, агорнутых шелёнымі пажаланьнямі са. 
мыў сябе: гэтак, - паводля таго, што кежа Стэсіхо- 
рос, - грэкі змагаліся пад Трояю адно за цень Га- 
лены, і толькі затым, што ня веделі преўды. 
Няўзільне, - сказаў “н, - нешта падобнае му- 
сіла здарыцца. 

- Дык што-ж? Ці-ж ня можа быць нешта падобнае вы. 
Клікена разьюшаным пачаткам людзкае душы? Ці-ж ня 
моха гэта здарыцца з палкім чалавекам, калі зьінеч- 
вае ўн сваю палкасьць у чын, хай сабе з прычыны 
бвве завіднасьці, як і амбіцыі або гвалтоўнасьці ці 
Задзірыстасьці, вбо злосьці ці нездаволеньня, калі 
Гн узнйдае на Шлях пуканьня для сябе гонару 1 пе- 
рэмогі і здаволеньня свае злосьці, ня маючы ніякае 
Ірычыны да гэтага ені сэнсу? 

- Так, - адказаў ён, - палобнае можа здарыцца з 
кажным разьюшаным длууам. 

- Дык пто-ж? - сказаў я, - ці можам мы з пэў- 
Я“сьцю сьцьвердзіць, што нават сярол гматараў не. 
Хнвы і гонераў, калі яны шукаюць асалоди пад кіраў- 
“іцтвам і ў васяродзьдзі розуму і пазнаньня іасяг- 
Веюць прыемнасьці, якія мудрэсьць пеказваве ім, дык 
аа тзсна маюць яны праўдзівыя прыемнасьці, якія ў 

со ступені даступнымі для іу зьяўляюццз ў той 
рцыі, у якой яны сьледуюць за праўдею. І яны 
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мецімуць прыемнасьці, якія натуральнымі для іх з 
ляюцца, бо тое, што для каго-небудзь зьяўляецца 
найлепшым, зьяўляецца гэтаксема і наЎболеі адпав, 
ным для яго. 

- Напэўна, - здказеў ён; - бо найлепшае зьяўлі 
ецца найболей натуральным. 

- І калі ўся пуша сьледуе за філязафічнымі прі 
цыпемі і нямепака ў ёй распедзелу, дык для кажн: 
ейнве часткі магчымым ёсьць ня толькі тварыць 
іншае паводля справядлівасьці, але і знаходзіць 
гэтым сваеасаблівыя прыемнасьці - самыя найлепшы: 
і ў меру магчымасьцяў самыя праўдзівыя. 

- Якраз гэтак. 

- З другога боку, калі адзін з двух  прынці 
возьме веру, дык не давядзецца яму знайсьці сво! 
для яго прыемнасьць, а іншы змусіць імкнуцца аді 
да ценю, але не да праўдзівае прыемнесьці. 

- Так, - сказаў ён. 

- І цяперака, чым большая гдлегласьць дзеліць 
ал Філязофіі і розуму, тым болей чужою і зманьві 
чаю будзе прыемнасьць. 

- Так. 

- І ці-ж ня гэтак рэч маецца, што чым далей 
розуму, тым болей адуіляецце ад праяве і перадку? 

- Ясна. 

З А любоўныя і тыранскія пежеллівасьці знауодз 
ца, як бачылі мы, нё наўбольшаі! адлегласьці? 

- Найдалей. 

З А на адлегласьці найбліжэйшай княжыя жаданы 
і чалавека ўпаргдкавенага? 

- Так. 

- Тапы, тыран будзе жыць на адлегласьці найболі 
шай ал праўдзівве і натуральнае прыемнасьці, 
князь не адлегласьці найменшай? 

- Напэўна. 

- Калі гэтак, дык тыран будзе весьці жыцьцё ні 
болей няпрыемнае, а князь - найболей прыемнае? 

- Няўхільна. 4 

- Ці ведаеп ты, тады, - спытаў я, - наколькі ня“ 
прыецнае жыцьцё тырана будзе ў пераўнаньні ла кня“ 
жага? 4 

- Буду ведзць, калі ты скахап мне, - адказаў ёй! 

- Як выглядае, існуюць тры прыемнесьці: адна 9» 
іх зьяўляецца праўдзіваю, а дзьве - непраўлзівыяі 
цяперака, тыран перзступіў мяху на бок непраўдзі- 
вае; Ён далёка адыйшоў ал абшару права і розуму, 
зыйшоўся зь некімі нявольніцкімі прыемнасьцямі, 45 
кія сталіся ягонымі целеахоўнікамі. Як дглёка паз 
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згншыліся ягоныя прыемнасьці, “сьць рэчаю трулнаю, 
С “дказаць, хіба што вось якім спосабям... 

2 Якім? - запытаў ён. 

З Я мяркую, - здхаззаў я, - пто тыран знеходзіц- 
трэйцім меспы песьля злігаруіі; дзмекрат зна- 
ўолзіцця ў прамежжы. 

- Так. 

- У параўнаньні з праўдзівымі прыемнесьцямі ў ты- 
зна, лічачы ад алігаруе, атрымзецце ўжо  трзёцяя 
ыемнесьць, падобная да злзні, келі правільным ёс- 
таецца ўсё тое, што сказалі мы раней. 

- Гэтак рэч маеццг. 

- Пры тым, сам алігархічны чэлавек стаіць на 
трэіцім месцы ед княжег: чалавека і валапцарнага, 
келі мы будзем уважаць гэтеге апошняга зя князя і 
арыстакрата, 

- Так, на трэйцім месцы. 

- Тады, - сказаў я, - тыран знауходзіцце ед праў- 
дзівве прыемнасьці на адлеглясьць ліку, які выра- 
хвецца формулаю: тры разы тры. 

- Выглядае гэтак. 

- Талы, здань тырэнскае прыемнасьці, выражаная 

ерам даўжыні, хай будзе звычайным лікам. 

- Якрез гэтак. 

З А халі ўзьняць де ступені другое і  трэйцяе, 
ды ясным стане, якою булзе адлегласьць, што дзе- 
ліць тыране ад князя. 

- Ясным стане што наймене? таму, - сказаў ён, - 
Уто умее вылічваць. 

- Або, калі лічыць з супроцьлежнагя кгнца і ме- 
рыць адлегласьць, накольхі князь гдстве зд тыране 
Ў прэлмеце з8впраўднае прыемнзсьці, дык, д“водзячы 
чножаньне да канца, можна давелецца, што князь жы- 
Ве ў семсот і дваццаць дзевяць разоў болей прыем- 
Я8, п тыран у гэтулькі-ж разоў горай. 

- І якое-ж цудоўнае вылічэньне ты выканаў! -ска. 

Ён, - і яквя-ж вялічэзная адлегласьць дзеліць 
правядлівега чалевека зд чалавека несправядлівага 
Т0 да прыемнасьці і цярпеньня. 
ната Апнек, вылічэньне гэтае правільным ёсьць, - 

Хззаў я, - і лік дзтычыць людзкае жыцьцё, паколь- 
дз людзей алносяцца дні і ночы, месяцы і геды. 
- Так, - сказаў ён, - людзкае жыцьці запраўды 
Уодзіцца ў суагношэньні дз гэтыу рэчэў. 

- Затым, калі побры і справядлівы чалавек зьяў- 
вышэйшым у предмеце прыемнесьцяў за поплага 

правядлівага, дык наколькі-х ягоная перавага 
е блзьмехне больш-ю ў прэвільнясьці жыцьця, пры- 
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гожасьці, як і мужнасьці? 

- І запраўды, бязьмежна большаю, - сказаў ён 

- Добра, - сказаў я. - Цяперака, калі мы да: 
да гэтаге месца ў нашай дыскусыі, мы можам вяр: 
ца да словаў, якія прывялі нас сюды. Ці-х не скі 
заў тады нехта, што чалавеку дасканала неспрэвя; 
ваму выгадна быць неспрэвядлівым пад умоваю, што 
шыя ўважацімуць яго за справядлівага. Ці ня гэт: 
было сказана? 

- Але, гэтак было сказана. 

- Цяперака, затым, - сказеў я, - давайце зні 

азьбярэм гэтае цьверджаньне разам зь ім, калі 
ўхо прыйшлі да сузгоднасьці здносна справядлівагі 
несправядлівага паступеваньня. 

- І што-ж мы мзем сказаць яму? 

- Давайце ўчынім сабе нейкае ўяўленьне душы,кі 
той, хто выразіў гэтае цьверджаньне і цяперака бу: 
дзе гаварыць, ведаў пра што ён гаворыць. . 

- Якое-ж мае быць гэтае ўяўленьне? - запытаў 

З Ідзельнае, - адказаў я, - на ўзор твораў 
тычнага пераказу, як напрыклад, “імайра і Скільлі: 
і Кербэрос, і іншыя, у якіх дзьве розныя натуры, 
то і болей, як гэта кажацца, зрасьліся ў вадну. 

- Так, кажуць пра гэта, - сказаў ён. 

- Тады ствары сабе вобраз шматгаловага зьвер! 
навакол якога відны галовы абрауманеных і дзік: 
зьвераў, які здольным ёсьць перарадзіцца і перайні 
чыцца, як ён хоча, 

- На гэта спатрэбіўся-б здольны артысты, -скі 
заў ёні - але паколькі лягчэй ляпіць нешта са слі 
ваў, чымся з воску ці зь іншага пядобнага матэры: 
лу, тады няхай ухо будзе гэтакі вобраз, які ты 
пануеш. 

- Прымем цяперака, што ты творыш яшчэ другую 
стаць у уворме льва, і трэйцюю ў уворме чалавекаў 
пры гэтым другі будзе меншым ал першага, ёе трэйці 
- меншы, чымся другі. й 

- Ну, гэта лягчэйшая задача, - сказаў ён; - іЯ 
ўчыніў ужо гэтек, як ты кахаг. 4 

- А цяперака злучы іу і дззволь ім зрасьціся ў 
вадно цэлае. 4 

- Яны ўжо злучаны, - адказаў ён. ] 

- Цяперака, ухвармуй іуную знадворную старану ў 
вадну постаць - постаць, падобную да чалавека, гэз 
так, каб н, які не зьяўляецца здольным бачыць што 
знаходзіцца ў сярэлзіне і бачыць толькі абалонуз 
мог паверыць, што зьвер - гэта людзкае існаваньне 

- І гэта я ўчыніў, - сказаў ён. 
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- А цяперака, тему, хто ўтрымлівае пагляд, што 
серысным Ёсьць для чалавека быць несправядлівым, і 
нявыгадна быць справядлівым, адкажам, што, калі ён 
иге рацыю, дык выуодзіць, што карысным Ёсьць выкор- 
ліваць гэтага пматгаловага зьвера, чыніць магут- 
ім яго, і льва, і ўсё тое, што адносіцца да льва, 589 
чалавека марыць голадам і паслабляць, кеб тыямаг- 

валакчы яго куды ім толькі захочацца, а ён, каб 
ня быў у стане прывучыць іу да супольнаге сяброўе- 
, і быў-бы змушаным бархджэі пакінуць іу ім са- 
мни, грысьціся між сабою, змагацца і пажыраць адзін 
него, 

- Напэўна, - сказаў ён, - гэта якраз і ёсьць воб 
за таго, што ўтрымлівае прыуільнік несправядліве- 
сь 
























- З другога боку, той, хто ўтрымлівае карыснасьць 
справядлівасьці, гэтым сзуым цьвердзіць ён, што трэ- 
аступаць гэтак і гаварыць усё тое, пры помачы 
о ўнутраны чалавек зможз ўправіцца з тым аснаў- 
ным чалавекам і, як гаспадар, прыймае на сябе ўсе ста- 
ньні адносна гэтага шматгаловага зьвера, галуючы 
і ўзгадоўваючы ў ім тое, што ёсьць ласкавым, і ад- 
н сна перашкаджаючы ў разьвіцьці ягоныу  лзікіх 
зсьцяўў ён створыць сяброўства са львом і су- 
на зь ім распасьцярэ стараньне над усімі част- 
камі, каб усе яны добразычлівымі між сабою былі,як 
і зь ім, і гэтак уўзгадоўваў-бы ён іх. 

г Так, - сказаў ён, - гэта якраз і ёсьць тым, 
ато ўтрымлівае прыхільнік справядлівасьці. 

- І як не падыйдзі да пытаньня, хай сабе з пун- 
кту гледжаньня прыемнасьці, гонару ці карыснасьці, 
прыуільнік справядлівасьці заўсёды мае рацыю і ка- 
ха праўду, а той, уто супярэчыць яму, астаецца ня- 
ўрэвільным, нясьведамым спрачальнікам і пемыляецца. 

- Так, з кажнага пункту гледжаньня, - сказаў ён. 

- Давай цяперака пагутарым спзкойна з несправяд- 
лівым, каторы незнарок-жа памыляецца. "Добраслаў- 
лены, - скажам яму, - ці не павінны мы казаць,што, 
Ня гледзячы на тое, якія нормы людзкега паступе- 
Веньня ўважаюцце агульнапрынятымі што да прыгожага 
брыдкага, ці ня прынятыя яны з прычыны нейкае дз- 
енасьці? Прыгожымі зьяўляюцца тыя, каторыя 
Зьверападобную частку напае натуры падпарадкоўваюць 
Челавеку, або баржджэй, магчыма, боскасьці ў нас; 
“Рыдкімі зьяўляюцца тыя, што чалевечнасьць нашае 

Турын падплрэдкоўваюць дзікемў нявольніцтву". Як 
“ лумаеш, згодзіцца ён з гэтым ці не? 
- Я думаю, што згодзіцца, - сказаў ён, - калі 
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паслухвецца мае рапы. 

- Калі ён ужо згапзіўся, - сказаў я, - цяпер 
мы можам паставіць яму іншае пытаньне, пайменна: 
якую меціме чалавек карысьць, калі ён за золата 
серабро найболей шляуэтную сваю частку глдзеьць 
няволю самай найгоршай? Ці магчыма ўявіць сабе,ш: 
чалавек, які прадаў за грошы свайго сына або св 
дачку ў няволю, і асабліва, калі ён предеў у рук: 
найболей ганебныу і гпагененыу людзеў, ці меціі 
гэтакі карысьць, уоць-бы сума грошей, якую ёнатрі 
маў, была няведама якою вялікаю? Ці-ж ня скежак 
НЫ Чолевек пра яго, што ён зьяўляецца апошнім 
годнікам, які бязьлітасна прадае сваю боскую 
насьць за тое, што Ёсьць бязбожным і егідным? І 
втрыманая ім плата не вядзе яго да япчэ большае зі 
губы, чымея Эрыфілю, якея здабыла дэрагі ешыйнік зі 
цану сьмерці свайго мужа? 

- Так, - сказаў Іляўкон, - і шмат горшае яшчэ 
адкажу я зе яго. 

- Ці-х не затым зсуджалі з дзвен-дзўна непаўе: 
трыманасьць, што яна празьмерна дае волю Ў непаўсті 
маным чалазеку той жахлівай і пматтверявай жывёлі; 
не? 

З Ведама, - сказаў ён. 

ЗА ці-ж ня ганяць людзей з прычыны іунее го 
дасьці і дрэннае пемяркоўнасьці, калі львіная і га: 
дзюкавая частка непраперцыянельна расьце ў іх іна: 
бірае сілы? 

З І выгаду ў жыцьці і вяласьць папракаюць затым 
што нясуць яны з сабою зьняможаньне цела і разбэш- 
чанасьць, і чыняць чалавека баязьлівым? . 

- Ў кажным выпадку. 

- Гэтаксама падлыжніцтва і вульгарнасьць, калі: 
чалавек падпарадкоўвае свой вышэўпы прынцып гэта 
брутальнаму страшыдлу, калі дзеля грошей і затым 
каб здаволіць свой кіндзюк, Ён змалку ўхо прызвы” 
чайваецца да свве нізасьці з абразаю для сябе ,зьі? 
начваючыся зь ілва ў нелпу. 

- І якая-ж праўда ў гэтым! - сказаў ён. 

- Як ты думаеш, чаму пегарджаюць рамесьніцкім 
заняткам чалавека гбо ягонаю фізычнаю працаю?Ці зной- 
дзем мы тут якую іншую прычыну ,як ня тую, цімо? спра” 
ва гэтак маецца, што, калі ў чалавеку лепшы ягоны 
прынцып паслаблены да гэткае ступені, што ён ўжо ня 
мае сілы апанаваць тыя дрэнныя воблікі, пто знахо? 
дзяцца ў яго ўнутры, і астаецца ён адно здольным» 
каб пазнаць, як ім дагаджаць? 

- Падобна ёсьць гэтак, - сказаў Ён. 
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- Дзелягэтага, маючы жаданьне ўмясцовіць яго пад 
добнае кіраўніцтва, пад якім знауодзіцца лепшы, 
мы кзжам, што ён павінен быць слугою найлепшага, 
у якім валадарыць Боскасьць; але ня гэтак, як Тра- 
Сімехое думаў, / на шкоду слузе; наадварот, кажны 
лавек будзе ляпей кіраваным боскаю мудрасьцю, я- 
зя прабывае ў ім; 8бо, калі гэта ёсьць немагчымым, 
тады няхай будзе кіраваным вонкаваю ўладаю, з мэ- 
тэю, каб мы ўсе, наколькі гэта магчымым ёсьць, зна- 
ходзіліся пад едным і тым-жа кіруючым пачаткам, як 
сябры і роўныя ім. 

- Гэта правільна, - сказаў ён. 

- І гэтв яснаспасьцярохным Ёсьць, - сказаў я, - 
што падобнае разьмеркаваньне мае нз ўвазе і пргва, 
якое зьяўляецца саюзьнікам цэлага гаспадарства. Гэ- 
та спасьцярожным ёсьць і ў нашай уладзе, распась- 
цертай над дзяцьцмі: мы не даем ім волі да тге па- 
ры, пакуль не ўгрунтуем у іх прынцыпаў, падобных да 
ну, якія спатыкаем ў канстытуцыі гаспадарства, і 
тяу8м разьвіцьця ў сабе лепшага пачатку, пветавім 
і“ныу сэрцаў старожу і кіраўніка, падобнага да 
го, якога мы маем у сабе, і толькі пасьля таго, 
як гэта завяршыцца, яны могуць ісьці сваімі пуця- 
мі. 

- Так, - сказаў ён, - мэта права ясна тут выс- 
тупае. 

- Теды якім спосабам, Іляўкон, і на якім абасна. 
ваньні можам мы падтрымлівець думку, быццам чала- 
зек можазаймець карысьць, паступаючы неспрввядліва, 
епаўстрымена і тварыць розныя паскуцтвы, якія ўчы- 
ць яго яшчэ горшым, нават тады, калі здабудзе ён 
грошай і сілы на дерозе свае слабасьці? 

- Нямашака гэтакага абаснаваньня, - сказаў ён. 

- І якую-ж меціме карысьць чалавек, калі неспра- 
вядлівасьць ягоная ня будзе выкрытаю і непакаранаю? 
191, уто ня будзе выкрытым, будзе толькі ставацца 
Торшым, тады як выхрыты і пакераны, уціузмірыць сваю 
Генебную честку натуры і ўчыніць яе боле гуменнаю; 
ласкавы пачатак у ім ёсьць вызвалены, і ягоная пу- 
28 дасканаліцца, а пад уплывам справядлівасьці і 
лаўстрымянаесьці, і мудрасьці стаецца болей шля“эт- 
Н8ю, чымся цела, якое хоць-бы і разьвівала свае на- 
туральныя абдараваньні ў відзе прыгохасьці, сілы і 
Здароўя, у той прапорцыі, у якой душа зьяўлаецца 
болей паважнаю, чымся цела. 

- Тут нямашака ніякагг сумліву, - адказаў ён. 

- Дзеля гэтае шляуэтнае мэты чалавек зразумень- 
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ня аддасьць усе сілы і энэргію свайго жыцьця. І 
рад усім ён будзе цаніць тыя пазнаньні, якія 
туюць ягоную душу ў гэтыу вартесьцяу, а пра іі: 
ня будзе шманаць. 

- Ведама, - сказаў ён. 

“І далей, - снуў я думку, - ён будзе кантр, 
ваць навыкі і фізычныя практыкаваньні свайго ці 
у выніку чаго ён будзе паўстрымлівацца ад брыдк: 
іррецыянальныу прыемнесьцяў, ён нават здароўе 
дзе ўважаць як нешта другараднае. Першаю ягонаю 
таю ня будзе тое, каб мог быць ён прыгожым або с: 
ным ці здаровым. калі гэта ня будзе ўспамагацьрі 
важнасьці. І ён выявіць у сабе здольнасьць 
дзіць судружнасьць свайго цела з мэтаю асягне: 
гармоніі душы. 

- Абавязкавя, - сказаў Ён, - калі чалавек 
праўды мае быць зсьвечаным і сьведамым. 

- І ў здабываньні багацьця, - сказаў я, - аі 
вязвае прынцып парадку і гармоніі. які ён гэті 
ма будзе перасьцерагаць; ён не павінен асьляпі 
самога сябе глупым апляўзам сьвету, і награмаджві 
багацьці для свае ўласнае і бязьмежнае шкоды? 

- Напэўна, не, - сказаў ён. 

- Але будзе ён, - казаў я далей, - узірацца 
места, якое знаходзіцца ў ім самым і засяродз 
сваю ўвагу на тое, каб не здарылася бязладз 
ў ім, якое можа ўзьнікнуць або з прычыны празьмі 
нага багацьця, або зь недау“опу яго, І кіруючыся 
тым прынцыпам, ён будзе рэгуляваць сваю ўласнасы 
- да аце і выдаваць у залежнасьці ад стану! 
каў. 

- Вельмі правільна, - сказаў ён. 

- І з гэтве самае прычыны ён рвдасна прыймве 
будзе цешыцца з гэтакіх гонараў, якія, паводляя! 
нае думкі, учыняць яголепшым чалавекамі але 8д 
уай сабе будзе гэта ў прыватным жыцьці ці грамад 
кім, якія,магчыма, унясуць завкалот у ягонае жыц 
цё, ён будзе ўхіляцца, 

- Затым, калі гэта ёсьць тое, чым ён кіруецца» 
- пасьледаваў адказ, - тады ніколі ён ня станеццё 
дзяржаўным мухам. 

- На пса, - сказаў я, - ён станецца! але толькі 
Ў сваім гаспадерсьцьве, аднак у сваей бацькаўшчы- 
не, дзе радзіўся, праўдападобна, не, хіба што боб” 
кае пакліканьне інакш захоча. 

- Разумею, - сказаў ён, - ты маеш на ўвазе тое, 
што ён будзе кіраўніком гаспадарства, якога 
зьяўляемся закладчыкамі і якое існуе толькі ў сёЭ- 
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ры ідэі; боя не ўяўляю сабе, каб яно мела быць 
дзе-небудзь на зямлі. 

- Магчыма на небе, зай сказаў я, - там існуе яго- 
ны наўзор, я думаю, каторы, уто жадае сабе гэтага, 
можа бачыць і, назіраючы, можа прывесьці ў парадак 
свой уласны дом. Але ці існуе гэтакае гаспадарства 
або будзе існаваць - у грунце рэчы гэта ня Ёсьць 
важнымі бо ён будзе дзеяць паводля гэтых прынцыпаў, 
ня маючы нічога супольнага зь іншымі. 

- І я гэтак думаю, - адказаў ён. 
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КНІГА ДЗЯСЯТАЯ 

















- Напэўна, - сказаў я, - са шматлікіх дадат 
бакоў, якія я спасьцерагаю што да ўпарадкаваньня 
нашага гаспадарства, ані водзен не здавальняе м: 
гэтак, як падыход да пвэзыі. 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. 

- Я маю на ўвазе факт няпрыняцьця імітацыйнае 
паэзыі, якая напэўна не павінна быць дзпушчанаю. 
сабліва я гэта цяперака выразна бачу, пасьля таго; 
як часткі душы былі распазнаныя. 

- Як ты гэта разумееш? 

- Між намі кажучы, - я ня думаю, каб выпаўтв 
лі мае словы перад стваральнікамі трагэдыяў зні п! 
ред іншымі пераймаельнікамі - але я нічога ня мі 
супроць таго, каб сказаць вам, што ўся гэтая паэ: 
тычная пераймальнасьць нішто іншае, як зьнішчэнь 
для розумаў слухачоў, або, хіба што яны маюць 
леньне, чым гэтыя рэчы фактычна зьяўляюцца. 

- У якім сэнсе кажаш ты гэта? - запытаў ён. 

- Я мушу выясьніць вам, - сказаў я, - што ўжо 
найранейшае пары майго юнацтва я меў поўны глыбі 
кае пашаны страх і любоў перад Гомэрам, што нава! 


важаным, чымся сама праўда, зетым, я буду гаварыць 
тое, штб маю сказаць. 

- Вельмі добра, - сказаў ён. 

- Тады, слухай або, баржджзй, адказвай мне. 

- Калі ласка, пытай толькі. 

- Ці можаш ты мне сказаць, чым перайменьне зьяў- 
ляецца? Бо я, фактычна, не разумею. 

- Думвеш ты, што Я маю разумець? - адказаў ён. 

- І ч8му-б не? Часта цьмянае вока бачыць рэч ху? 
чэй, чымся зыркае. 

- Здарвецце, - сказаў ён; - але ў тваей прысут- 
насьці, калі-б я нават і меў якое-небудзь уяўлень- 
не, я ніколі не адважыўся-б выказаць яго. Гавары ты 
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фко сам хіба. , 

“ Добра, тады прыступім да досьледу пры помачы 
нагага звычайнага мэтаду: Калі пэўны лік адзінак 
уае тое самае імя, тады мы падцягваем іх пад едну 
нейкую ідзю або хворму. Ці ты разумееш мяне? 

- Разумею. 

- Вазьмем хоць-бы гэтакі выпадак; існуюць на сьве- 
де, напрыклад, сталы і ложакі - і шмат іх ёсьць 
ці ня так? 

- Так. 

- Але ідэяў гэтых прадметаў снуе толькі дзьве - 
адна для ложка і адна для стала. 

- Але. 

- Звычайна мы кажам, што стваральнік прыводзіць 
да быцьця гэтакую або іншую рэч, маючы на ўвазе і- 
дзю дадзенае рэчы: адзін робіць ложак, іншы робіць 
стол для нашага ўжываньня. І педобна рэч маецца ў 
іншых выпадках. Але ніхто са стваральнікаў ня тво- 
рыць семое ідэі. Дый ці можа ён гэта ўчыніць? 

- Гэта немагчыма. 

- Існуе гэтаксама іншы стваральнік, і мне ціка- 
ва даведацца, што ты скажаш пра яго. 

- Пра якога? 

- Пра таго, хто паклікаў да быцьця ўсе творы ўсіх 
стваральнікаў. 

- Ты кажаш пра стваральніка сввеасаблівых здоль- 
насьцяў! 

- Пачакай крышку, і ты мецімеш болей вбаснавань- 
, каб гэтак выражацца пра яго. Бо гэта ёсьць 

й, хто зьяўляецца здольным паклікаць да быцьця ня 
толькі рознаякія начыньні, але і расьліны і зьве- 
раў, самога сябе і ўсе іншыя рэчы - зямлю і неба, 
і ўсе тыя рэчы, што знаходзяцца на небе і пад зям- 
лёю, Ён гэтаксама творыць багоў. 

- Няма сумліву, - сказаў ён, - што гэта мусіць 
быць мастак. 

- НЯ верыш? - сказаў я. - Ці ты сумняваешся, што 
Можа існаваць гэтакі стваральнік ці стварыцель, а- 
бо, што ў пэўным сэнсе павінен быць створца, які 
Творыць у дадзены спосаб усе рэчы, і ні ў які ін- 
Шы? Ці не спасьцервгаеп ты, што існуе спосаб, пры 
помачы якога ты сем усё гэта можаш зрабіць? 

- Які спосаб? - запытаў ён. 

- Дзволі лёгкі, - сказаў Я; - або баржджэй, не- 

Лькікратны і з хуткасьцю можа быць затасаваны і 
«знаны. Калі ты хочаш, можаш узяць люстэрка і па- 

Бэра вадзіць ім не ўсе бекі - і будзеп зьдзіўленым, 
“ хутка ты зробіш сонца і нябёсы, зямлю ісябе са- 
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мога, зьвераў і расьліны, і ўсе іншыя рэчы, пра 
кія толькі што гаварылі мы. 

- Так, - сказаў ён, - але гэта ўсё будуць т 
кі зьявы. 

- Вельмі добра, - сказаў я; - гэтым ты 
прыходзіш да нейгалаўнейшага. Бо-ж мастак-маляр, 
я думаю, зьяўляецца іншым гэтакім - стваральн: 
зьяваў. Ці-ж ня гэтак? 

- Дый чаму-ж не? а 

З Але ты, магчыма, скажаш, што тое, што ён ті: 
рыць, не зьяўляецца запраўдным. Аднак у вобразе 
ложка, намаляванага мастаком, ёсьць пэўны сэне, 
так гэта? 

- Так, - сказаў ён, - але гэта не зепраўдны 
жак. 

З А што ты думаеш адносна сталяра? Ці-ж ня сі 
жаш ты, што ён гэтаксама робіць, - ня ідэю, як 
паводля таго, што ты ўжо сказаў, зьяўляецца існі 
цю ложка, - але нейкі запрычоны ложак? 

- Так, Я сказаў гэта. 

- Цяперака, калі ён ня робіць тое, што іс 
тады ён ня можа зрабіць запраўднага снаваеьняў 
калі-б хто-небудзь сказаў, што твор сталяра або 
кога-небудзь іншага рамесьніка, мае запраўдную 
насьць, насілу ўважаўся-б ён, як чалавек, які мі 
рацыю? й 

- У кажным выпадку, - адказаў ён, - тыя, што зі 
маюцца гэткага роду разважаньнямі, скевзалі-6, шт 
Ён не гаворыць праўды. 

- І ня дзіва, бо-ж ягоны твор гэтаксама зья, 
ецца толькі нейкім цьмяным адлюстраваньнем пра, 

з НЯ дзіва. 

- Ці не захацеў-бы ты, каб у сьвятле прыведзі 
ных намі прыкладаў, заняліся мы разглядам пытаені 
ня, хто зьяўляецца гэтым пераймальнікам? 

- Калі ласка, - адказаў ён. 

- Прымем, што тут мы м8ем тры ложакі: адзін 16: 
нуе ў нвтуры, які, як я думаю, скехам мы, учы! 
Бог - бо ніхто іншы ня мог быць ягоным стварыцелеі 

- Не, я думаю, толькі ён. 

- А тут іншы - гэта твор сталярв. ] 

- Так, сказаў ён. 4 

ЗА трэйці - гэта твор маляраў ці ня так? 




















З Але. 
- Маляр, сталяр, Бог - гэта тры стваральнікі 

трох відаў ложака; 

- Так, тры. 

- Бог, ці гэта хацеў ён, ці з прычыны неабход- 


зд. 


несьці, стварыў адзін ложак у натуры і толькі а- 
дзін - і ён, як гэтакі, ложак існуе і ніколідвапа. 
добныя ня былі створанымі і ня будуць створаны Бо- 





- Чаму? - запытаў ён. 

- Затым, -сказаў я, -што, калі-б ён і зрабіў два, 
трэйці зараз-жа выявіўся-б за імі, ігэты адзін, 
сз і Ёсьць той, падобнасьць якога мелі-б тыя а- 
бэлва: і гэта быў-бы той адзіны ложак, ложак, як гэ- 
такі - абсалютны, а двух ложкаў ніколі-б ня было. 

- Гэта правільна, - здеказаў ён. 

- Ведаючы гэта, як мне здаецца, Бог хацеў быць 
запраўдным стварыцелем запраўднага ложка, а не я- 
кога-небудзь ложка якім-небудзь сталяром. Затым Ён 
стварыў адзін ложак, які зьяўляецца протатыпам у- 
сіх іншых і адзіным у натуры. 

- Выглядзве, што гэта так. 

- Ці не павінны мы, затым, гаверыць праяго, як 
пра стверыцеля ўсяго існуючага /рутоўрубс/ або, як 
пра нешта падобнае? 

- Гэта было-б справядліве, - адказаў ён, - за- 
тым што і гэтую рэч у сузгоднасьці з натураю, іўсе 
інпыя ён стварыў. 

- А як маем назваць сталяра? Ці-ж не зьяўляецца 
Ён стваральнікам ложвкаў? 

- Так. 

- А ці маляра - гэтаксама назавем мастаком і 
стваральнікам падобных рэчаў? 

- Ані ў якім выпадку. 

З А што ты думаеш, калі ён не зьяўляецца ства- 
ральнікам ложка, у якім, тады, дачыненьні ён вста- 
ецца да ложка? 

- Я думею, - вдказаў ён, - што найлепшым абазна- 
чэньнем тут для яго ёсьць - ён пераймальнік таго, 
Ято іншыя твораць. 

- Хай будзе гэтак, - сказаў я; - затым, перай- 
мальнікам ты называеш таго, хто выдзе на сьвет тво- 
Ры, што стаяць не трэйцім месцы ад існага? 

- Ведама, - сказаў ён. 

- Згэтага, трагічны паэта зьяўляецца пераймаль- 
Н з затым, падобна як усе іншыя пераймальнікі, 
Ён на трайцім месцы знаходзіцца ад князя іед праўды? 

- Бадай-што. 

- Што да пераймельніка мы з табою згадзіліся. А 
2То ты скажаш мне адносна маляра? Як табе здвецца, 598 
Зі ня імкнецца ён адтварыць усё тое, што зьмяшчае ў 
Сабе натура, а мо' пераймае творы мастакоў? 

- Творы мастакоў, - сказаў ён. 
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- Такімі, якімі яны зьяўляюцца, ці якімі яны вы- 
даюцца? Бо-ж і тут ты мусіш правесьці лінію разь- 
межаваньня. 

- Што ты маеш на ўвазе? - запытаў ён. ж 

- Ямаюна ўвазе тое, што на ложак ты можаш паўзірі 
ца з розных пунктаў гледжаньня: збоку, проста або 
зь іншага пункту, і ў залежнасьці ад гэтага ло: 
будзе здавацца іншым. Але ў зепраўднасьці гэтакая 
іншасьць ня існуе, і падобна рэч маецца з усімі 
шымі аб'ектамі. 

- Так, - сказаў ён, - іншасьць толькі здаецца. 

- А цяперака скажы мне: Што мае не ўвазе мастац. 
тва малярства: ці мве яно перайманьне рэчаў гэт 
кімі, якімі яны зьяўляюцца, ці гэтакімі, якімі яі 
здаюцца; інакш кажучы, гэта - зданьці запраўднае: 

- Здань, - адказаў ён. 

- Тады, пераймальнік, - сказаў я, - знаходзі 
вельмі далёка ад праўды і, калі ён можа выкан 
творы, дык толькі затым, што ён зьлёгка датыквецца. 
да іх, дый астаецца ў сфэры іхнае зьявы. Напрыклі 
мастак нарысуе нам шаўца, сталяра і іншых майстр 
хоць сам ён нічога не разумее ў іхных мастацтвах, 
І калі ён зьяўляецца добрым маляром-мастаком, ёнмі 
жа зменуць дзяцей вбо недалёка-зыркіх дарослых лі 
дзей, калі ён пакажа ім вобраз сталяра на адле 
ласьць, бо яны зставацімуцца пад уражаньнем, што бі 
чаць запраўднага сталярв. 

- Ведама. 

- Тады, я ўважаю, дружа мой,што гэтакі пагляд 
трэба падтрымліваць адносна ўсіх падобных рэчаў. І 
калі-б хто-небудзь пачаў нем расказваць, што яму 
прытрапіўся нейкі чалавек, які быццам ведзе як ра- 
біць усё дазваньня ляпей за кажнага іншага, і які 
зьяўляецца сьведамым ўва ўсіх іншых рэчых, хто-б. 
чаго ў вапрычонасьці ня ведаў, тады гэтакаму баю 
трэба вдказаць, што ён сам, відаць, чалавек праста” 
ваты, калі дазволіў зшукаць сябе нейкаму парлатану 
і пераймальніку, якога пры спатканьні прыняў за вя- 
лікага мудраца, а гэта затым, што ён сем ня быў 
здольным правесьці мяжы паміж веданьнем і цемраю З 
вднаго боку, і перайманьнем - з другога. 

- Вельмі правільна, - сказаў ён. 

- Затым, - сказаў я, - калі мы чуем людзей, ка- 
жучых нам, што стваральнікі трагэдыі і Гомэр, - че” 
ловая асабістасьць іх, - ведаюць усе мастацтвы 
ўсе людзкія рэчы - гэтак мужнасьць, як і заганы, 
гэтаксама і боскія рэчы і, што добры паэта ня можа. 
тварыць, калі ён ня ведае свайго прадмету і, што 
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той, хто не ўзброенны гэтакім веданьнем, ня мока 
быць пеэтам, талы мы мусім тут затрымацца і запы- 
таць самых сябе, ці нямашака часамі і тутака гэтае 
сзмае зменьваючае іншасьці. Магчыма і яны прайшлі 
праз поле пераймальнікеў і паддаліся змену; магчы- 
ма яны ня памятаюць дзе і калі яны бачылі іхныя 
творы, якія былі нічым іншым, як толькі пераймань- 
нем тройчы аддаленымі ад запраўднасьці і былі лёг- 
кз выкананымі бяз веданьня якое-небудзь праўды, бо 
яны зьяўляюцца адно здяньню і ніколі рэчаіснасьцю. 
А мо, урэшце, людзі маюць рацыю, і добрыя паэты, 
фактычна, ведаюць тое, аб чым, паводля думкі боль- 
пасьці, яны так прыгожа гавораць. 

- У кажным выпздку, - сказаў ён, - мы мусім гэ- 
та разгледзець, 

- Цяперака, ці думаеш ты, што калі-б які-не- 
будзь чалавек, які зьяўляецца ў стане тверыць ары- 
гінал і ягонае падабенства, аддаў-бы самога сябе 
справе тварэньня падабенстваў, - ці думаеп ты, што 
гэтакі чалавек пачаў-бы старанна выконваць толькі 
адны падабенствы і гэта ўважаў-бы лепшым і самым 
гвлоўным прынцыпам свайго жыцьця? 

- Я сказаў-бы баржджэй, што не. 

- Запраўдны мастак, як я думаю, які ведзе штбён 
пераймае, накіраваў-бы ўсе свае натугі ў напрамку 
рэчаіснасьці, а не на перайманьне. І ён імкнуўся-б 
пакінуць пе сабе ў хворме помніку шматлікія прыго- 
хыя творы, і баржджэй пяршынства аддаў-бы думцы, 
К8б яго праслаўлялі, чымся праслаўляць іншых. 

- Напэўна, - сказаў ён, - і гэта было-б крыні- 
Даю вялікіх гонараў для яго, як і карысьці. 

. 7 Калі гэтак, - сказаў я, - дык мы мусім пвета- 
віць Гомэру пытаньне; вле не адносна мэдыцыны або 
якога-небудзь іншага з мастацтваў, што да якіх я- 
Гоныя пазмы толькі між іншым успамінаюць. Мы ня бу- 
дзем пытаць яго зні каго-небудзь зь іншых паэтаў, 
Ці вяртаў ён каму-небудзь здароўе, падобна, як чы- 
ніў гэта Асклепіёс, каторы пакінуў па сабе школу на 
ўзор школы асклепіядаў, - ці мо' ён толькі перапаў- 
терве словы лекараў. Не, ня пытайма яго толькі пра 
Тэта іня пытайма пра ніякія іншыя мастацтвы. Але мы ма- 
ёМ права ведаць, і папытаемся яго пра тое, аб чым ён га- 
дорыць, пайменна, адносна ваеннае тактыкі, палітыкі, 
шаўкацыі, што зьяўляецца галоўнаю і шляхэтнаю тэ- 
б ы ягоных пазмаў, і будзе зусім на месцы, калі мы 

Удзем пытаць яго адносна гэтых рэчаў: "Паважаны 
уомэр з скажам мы яму, "калі ты знаходзішся толькі 
Ў другой адлегласьці ад праўды ў тым, што ты кежеш 
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пра мужнасьць, 8 ня ў трэйцяй, 7/ і калі ты зья, 
ешся здольным распазнаць, якія паводзіны ЧЫНЯЦЬ Чі 
лавека лепшым збо горшым, гэтак уў прыветным жыц: 
ці, як і ў грамадзкім, тады скажы нам, якое гасці 
дарства ляпей р ўаанаснь дзякуючы тваей дапамо: 
Добрве ўледжаньне ў Лякедаймоне знайшло сваё мес: 
дзякуючы Лікургосу, і шматлікія іншыя малыя гаспі 
дарствы зеўдзячваюць свой парадак іншым людзямі 
ле ці кажуць якія-небудзь людзі, што ты быў добрі 
праведаўцам і гэтым спрычыніў ім якое-небудзь даі 
ро? Італія і быцылія пахваляюцца Харондасам, мымі 
ем болёна, якога ўсе праслаўляюцьў але ці ёсьць 
кое-небудзь гаспадарства, якое што-небудзь кажа 
цябе?" Ці можа ён назваць якое-небудзь гаспадзре! 
ва? 

- Я думаю, што не, - адказаў Іляўкон; - пра гэ, 
та нават Гомэрыды нічога ня кажуць. 

- Бу добра, але ці ёсьць запіс аб тым, што не! 
кая вайне ў часох Гомэра, была памысна праведзені 
дзякуючы таму, што ён быў ваенным камандзірам ірі 
цам? 

- Не, нямашака, 

- Або, ці існуюць якія-небудзь ягоныя вынахады 
тарнаваныя ў мастацтвах або ў жыцьці чалавека, ро; 
назначныя тым, да якіх дайшлі, як кахуць, Талес з 
Мілетосу або Анахарсіс Скіт? 

- Не, ніякаю падобнаю рэчаю ня выразьніўся ён. 

- Добра, калі Гомэр ніколі ня выконваў ніякагі 
грамадзкага абавязку, дык ці ня быў ён, магчыма, 
кім-небудзь кіраўніком або вучыцелем? Ці меў ён 
сваім жыцьці людзей, каторыя высака сабе цанілі с; 
польнасьць зь ім, а пасьля пераказалі нашчадкам не 
кі гомэраўскі шлях жыцьця, падобна як сталася гэ 
з Пітагорасам, каторы, з прычыны ягонае мудрасьці: 
быў гэтак шанавены людзьмі, што ягоныя пасьлядо: 
кі нават да гэтае пары называюць свой спосаб жыці 
пітагорэйскім і гэтак яўна вырозьніваюцца сярод рэі 
ты людзей? 

- Нічога падобнага пераказ пра Гомэра ня кажа 
нам, бакратас. Бо-ж Крэофілёс, блізкі да Гомэрачі 
лавёк, паводля свайго ўзгадаваньня выдасца яшчэ бі 
лей сьмешным, чымся ягонае імя, калі праўдаю ёсьць 
тое, што кажуць пра Гомзра: Бо-ж кажуць, штода Го- 
мэра, калі ён яшчэ быў жывым, адносіліся абыякаснае 

- Так, - сквзаў я, - гэтакім ёсьць пераказ. Але 
ці можаш ты ўявіць сабе, Іляўкон, што, калі-б Гомэр 


4/ Гэта значыць, не ў тварэньні арыгіналу 8бо 
падабенства. 
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быў У стане ўзгадоўваць або палепшваць людзей, гз- 
1“ значыць, калі-б ён меў веданьне, а ня толькі 
льнасьць перайманьня, тады, ці можап ты ўявіць 
е, кажу я, што ён ня меў-бы ніякіх пасьлядоўні- 
іў і ня быў-бы шанаваны і паважаны імі? Протаго- 
ас з Абдэры і Продікое з Кеосу і шматлікія іншыя 
вялі людзей іхнага часу да перакананьня, што яны ня 
змогуць управіцца са сваімі хатнімі справамі, ані 
гэтаксама з гаспадарсьцьвенымі, калі яны ня пой- 
ь вучыцца да іх. І за гэтую мудрасьць іхныя вуч- 
1 гэтак любяць іх, што яны бадай-пто носяць іх на 

іх плячох. І зразумелым ёсьць, пто сучасьнікі 
Гадара або Гэзіёдоса не дазвалялі-б ім вандраваць 
рапсодам, калі-б яны фактычна былі здольнымі 
ўзьдзейвець на людзей у кірунку мужнасьці? Ці-ж не 
ценілі-б яны іх болей, чымся яны цэняць золата, і 
ня змусілі-б іх асесьці на сталае жыцьцё сярод іх? 
Або, у выпадку, калі-б вучыцялі не згадзіліся ас- 
тацца, ці-ж яны не пайшлі-б за імі ўсюды куды-ко- 
лечы тыя ідуць, адно толькі каб займець ад іх поў- 
ную навуку? 

- Так, бакратас, - сказаў ён, - мне здаецца, што 
ты кажаш шчырую праўду. 

- Тады, ці ня можам мы прыйсьці да выснаву, што 
ўсе паэты, пачынаючы ад Гомэра, зьяўляюцца толькі 
пе: аймвльнікаміў яны пераймаюць адно мужнасьць й 
ўсё, што вяжацца зь ёю, еле да праўды недаходзяць? 601 
Пазта, падобна, як маляр, якога мы бачылі ўжо ў на- 
бым прыкладзе, будзе маляваць шаўца, нічога ня ве- 
ючы пра тое, чым шавецтва зьяўляецца; дый гледа- 
чы ягонага вобразу будуць судзіць здно паводля ко- 
лераў хварбы і абрно ваяьняў 

- Якраз гэтак. 

- Тое самае, я думаю, мы можам сказаць іпра па- 
Эта, каторы пры помачы словаў і дабраных выражэнь- 
няў пераказвае водцені тых або іншых мастацтваў, а 
сам разумее тут гэтулькі, колькі неабходна ёсьць 
для перайменьня іхі а іншыя людзі, будучы нясьве- 
ымі як і ён, судзяць выключна на падставе яго- 
НЫу словаў, уяўляючы сабе, што калі ён гаворыць пра 
Бавецтва або пра ваенныя выправы, дый да гэтага ў 
вершаванай хворме, гармоніі і ў рытме, дык ён кажа 
Вельмі прыгожа - гэтакім ёсьць прынадны ўплыў, які 
ТОЯЦь у сабе, паводля свае натуры, мэлёдыя і рытм.І 
Я спадзяюся, што ты неаднакратна спасьцерагаў,якою 
“грамаднасьцю выступае беднасьць у іхных впавядань- 
няў, калі толькі зьдзерці зь іх тыя колеры, якімі 
Музыка ахарошвае іх, і пераказаць словамі звычайнае 
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прозы. 

- Так, я спасьцерагаў, - адказаў ён. 

- Яны зьяўляюцца, - сказаў я, - быццам Тыя т. 
ры, хоць і маладыя, але няпрыгожыя; іцяперакаць 
маладосьці адыйшоў ад іх. 

- Вельмі падобна да гэтага, - сказаў ён. 

- І яшчэ адно тут выступае: той, хто пераймае 
бо творыць уяўленьні, нічога ня ведае пра праўдзі: 
вее быцьцё, але ведае толькі вонкавасьць. Ці ня 
я рацыі? 

- Так. 

- Няхай тое, што мы сказалі, не застанецца ўні 
сказаным толькі напалавіну; давейце всягнем, т: 
поўнае зразуменьне. 

- Калі ласка, кажы, - сказаў ён. 

- Адносна маляра, мы казалі, што ён здоль 
зьяўляецца намаляваць павады і аброць. 

З Але”, 

- А выканаюць іх рымар і каваль? 

- Ведама. 

- Але ці маляр ведае дакладныя хвормы павадоў 
аброці? Не, нават ня ведаюць і тыя, што выконв 
іх, гэта значыць, рымар і каваль, але толькі тыя; 
што ведаюць Як карыстацца імі, гэта значыць, конь: 
нікі. 

-- Зусім правільна. 

- Ці-ж ня гэтак, скажам мы, рэчмаецца з усім ін- 
пым? 

2 Як? і 

- Што існуюць тры мастацтвы, якія займаюцца ўсі- 
мі рэчемі: адно, якое ўжывае, іншае, якое вырабляе 
і трэйцяе, якое пераймае іх. і 












- Так. 

З А двсканаласьць /ёрстй/ і прыгожхасьць, і пра» 
вільнасьць кажнае рэчы, хай сабе жывога існаваньня 
або чыну чалавека, усуздношввюцца ні з чым іншым, 
як толькі з тым ужыцьцем, дзеля якога кажная рэч 
учыненае або прыйшла да быцьця, дзякуючы натуры. 


- Ведама. 
- ЗВятым, ужывальнік кажнае рэчы меціме найболь- 
шае дасьведчаньне ў іх, і гэта ягоным абавязкі 


ствецца, зьвярнуць увагу стваральніка на тое, Шш 
ёсьць добрым у дадзенай рэчы пры ўжыцьці яе. Напры 
клад, флейцісты пераказвае майстру флейтаў зьвест- 
кі адносна таго, каторыя зь ягоных флейтаў найбо- 
лей вдпаведнымі зьяўляюцца для ігры і кажа, якія 
флейты трэба вырабляць, і той узгадняе сваю працў 
Зь ягонаю радаю. 
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- Як і павінне быць. 

- Той, хто, ведзе, будзе ўтарытэтыўне дцемлі- 
вець тое, што добрзе або дрэннае ў ўлейтах, аства- 
ральнік, які мае даверра да яго, будзе паступаць 
тэтак, як той казаў яму. 

- Але. 

- бгэтуль, інструмэнт астаецца той самы, зле што 
дасканаласьці ягонае або заганаў, стваральнік 
тзбывве правільнее перакананьне на дарозе падтры- 
улньня сувязі з челавекам, які ведае і, хоча ён ці 

не, выслухваючы ягоныя радыў але веданьне будзе 602 
мець той, хто карыстаецца дадзеным інструнэнтам. 

- Якраз гэтак. 

- А пераймальнік? Ці з дасьведчаньня злабудзе ён 
веданьне адносна прадметаў, якія ён рысуе - ці зьяў 
ляюцца яны прыгожымі і правільнымі? А мо' ў яго 
скледзецца правільнее перакананьне гдносна іх,дзя- 
куючы неабходнасьці падтрымліваць сувяць з чалаве- 
кем сьведамым і выконвець ягоныя рады адносна таго, 
як трэба рысаваць. 

- Ня будзе ён мець ані таго, ені гэтага. 

- Затым, ён ня будзе мець ані болей правільнае 
лумкі, ані веданьня здносне выдатнасьцяў як і зе- 
ганнасьцяў свайго перайменьня. 

- Як відаць, не. 

- Тады пераймальнік праявіць цудоўную інтэлігэн- 
цыю адносна свайго ўласнвга твору! 

- НЯ вельмі гзта вялікая інтэлігэнцыя! 

- І ўсё-ж, Ён, будзе і далей пераймаць бязь ве- 
даньня таго, што творыць рэч добраю або, лрэннаю,і 
будзе старацца пераймаць толькі тое, што выдасца 
побрым для нясьведамага зборышча. 

З Дый што-ж іншае мог-бы ён рабіць? 

Што да гэтага, дык мы з табою, як здаецца, 

прыйшлі да поўнае сузгоднасьці думкі, у тым сэнсе, 
што пераймальнік ня мае веданьня, вартага ўспаміну 
таго, што ён пераймве. Перайманьне зьяўляецца свай. 
Го роду нейкаю зебаваю або спортам, а трагічныя па- 
Зты, ці піпуць яны Ў ямбічным вершу або зпічным - 
Зьяўляюцца ў найвышэйшай ступені пераймальнікамі. 

- У кажным выпадку. 

- А цяперака, я прашу і малю цябе, скажымне,ці 
!ерайманьне не выяўляецца з нашага досьледу, як неш 
та, што стаіць не трэйцім месцы гд праўды? Ці ня 
так гэта? 

- Так. 

т І ўзьдзеяньне, якое перайменьне респасьцірае, 
накіравана на што ў чалавеку? 
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- Што ты маеш на ўвазе? 

- Я павясьню зараз: прадмет выдаецца большым, 
лі глядзімо на яго зблізка, і меншым - калі глі: 
мо здалёк? 

З Але, 

- Адзін і той самы прадмет выдаецца простым;: 
лі глядзімо на яго над вадою, і выгнутым, калі бі 
чым яго ў ведзеў выгнутасьць тут стаецца простае 
цю з прычыны ілюзыі, абумоўленве колерамі, якім 
зрок падпарадкавены. Згэтуль, кажнае зьбянтэжаны 
праяўляецца ў васяродзьдзі чалавекаў і гэта ёсь 
тая слабасьць людзкага змыслу, на якую абапірае! 
мастацтва малярства з усімі ягонымі зменамі пры 
мачы сьвятла і ценю і іншых штучных хітрыкаў, раі 
пасьціраючы чароўнае ўзьдзеяньне на нас. 

- Правільна. 

- Затое мастацтвы вымерваньня, рахзваньня і 
важваньня былі вынайдзенымі не ратунак людзкаму рі 
зуменьню - і тут ляжыць іхная прыгожасьць - і тое. 
што нам выдзецца большым або меншым, шматлікім з! 
цяжкім, не пануе ўжо болей нед намі, вле расчыняе 
дзьверы для калькуляцыі, мераньня і ўзвахваньня, 

- Ведама. 

- І гэта, можна быць пэўным, мусіць быць дзеян 
не калькуляцыі і рацыянельнага прынцыпу ў душы. 

- Будзь пэўны. 

- І калі гэты прынцып мерыць і пацьвярджае, ш 
некаторыя рэчы зьяў ляюцца роўнымі, іншыя - большы» 
мі, а яшчэ іншыя - меншымі, тады выступае зменьва: 
ючая супярэчнасьць. 

- Так. 

З Але мы і не казалі, што гэтакая супярэчнасьць 
немагчымэю ёсьць, бо - тая семвя здольнесьць рецы- 
янальная ня можа мець супярэчных думак у тым самым 
часе адносная тае самае рэчы. 

- І гэта трапным ёсьць. 

- Затым, тая частка нешае душы, якая ўтрымлівве 
думку наўсуперак вымерваньням, не зьяўляецца тою са, 
маю, якая падтрымлівае думку ў сузгоднасьці з вы- 
мерваньнем. 

З Але, не зьяўляецца. 

- Згэтуль, тая частка душы, якая дорыць давер- 
рам вымерваньне і разважаньне, была-б найлепшаю. 

З Непэўна 

- А тое, што супроцьстзвіцца ўсяму гэтаму, зьяў- 
ляецца горшым прынцыпам непае душы. 

- Гэта няўхільна. 

- Тэткім быў выснаў, да якога я імкнуўся, калі 
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заў, пто малявеньне - і наагул пераймальнае 
цтва - кзлі яно выконвее і свомую для сябе 
у, усё-ж астаецца лалёкім зд праўды і мзе да- 
гыненьне з печеткам нешее душы, які гэтаксамз зна- 
ходзіцца далёка зд разумнасьці; затым гэтакае мас- 
гацтва ня мае ў сабе праўдзівае збо здаровае мэты. 

- Напэўна, - сказаў ён. 

Первімаэльнае мастацтве, будучы горшым, лучыц- 
горшым і родзіць горшых нашчалкаў. 
І гэта натурельным ёсьць. 

- І ці гэта тое, што ябмежоўваецца да зроку, а- 
бс гэтаксама распасьціраецца і на слух, знаходзіц- 

Ў сувязі з тым, што мы называем паэзыяю? 

- Вельмі мзгчыма, што і з гэтым, - сказаў ён. 

- Ня будзем абапірацца, - сказаў я, - на праў- 
пзпадобнесьці, пачэрпнутае з згнаелёгіі твору маляр- 
ства, але давайце дясьледзім далей і паглядзімо,ці 
здольнасьць, якая займзецца паэтычнею пераймальна- 
сьцю, зьяўляецца добраю ці лрэннею. 

- Так, трэба гэта дасьледзіць. 

- Мы можем гэтак паставіць пытаньне: - гэтве пе- 
іманьне пераймее дзеяньні людзей, дзеючых добра- 
увотна або супроць іхнае волі, пры гэтым людзі ў- 
важаюць, пто паступаюць добра або дрэнна і ў залех- 
насьці 8вд выніку радуюцца або сумуюць. Ці здлюст- 

роўвае яно яшчэ што-небудзь? 

- Не, нічога нямашака болей. 

- І пры ўсіх гэтых рознавілных абставінах, ці 
зьяўляецца чалавек у сузгоднасьці з самым сабаю?А- 
бо баржджэй, як у выпадку зраковага ўспрыйма прал- 
хетаў, калі ён упелаў у зьбянтэжзнесьць і супярэч- 
насьць выступала адносна тае самае рэчы, і гэтым 
спясьцярожным стаецце, што ў жыцьці ён знаходзіцце 
ў спрэчцы і нясталасьці? І гэтым я не патрабую ўз- 

нмаць зноў пытаньня, бо я пемятею, што адносна 

ўсяго гэтага мы дайшлі да сузгоднасьці, у тым сэн- 
се, што душа чалавека перапоўнена тысячамі супярэч- 
насьцяў у тым самым часе. 

- І мы не памыляліся, - скезаў ён. 

- Так, - сказаў я, - як да гэтага часу мы мелі 
рацыюў але ёсьць яшчэ нешта, чаго мы не дагледзелі. 

- І што гэтым ёсьць? - запытаў ён. 

- Ці не казалі мы ўжо, што лобры чалавек, якому 

рытрапілася згубіць, скажам, сына або якую-небудзь 
дарагую рэч для яго, будзе зносіць стрету лягчэй, 
чымся іншыя людзі? 

- Ведзма. 

- А цяперака мы разгледзім вось што: ці-ж гэтакі 
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чалавек зусім ня будзе бедаваць, або баржджзй ска- 
жам, што, калі ён і ня моха паўстрымацца ад беда» 
ваньня, дык праявіць нейкую памяркоўнасьць у сваей 
тузе? 

- Гэтае апошняе найболей трапным ёсьць, - ска- 
заў ён. 

- бкажы мне пра яго вось яшчэ што: змагацца са 
сввею тугою і супроцьставіцца ёй будзе ён болей та- 
ды, калі бачаць яго іншыя людзі, падобныя яму, або 
калі ён знойдзецца на самоце з самым сабою? 

- Творыць гзта вялікую розьніцу - быць або ня 
быць бачаным, - сказаў ён. 

- Будучы на самоце з самым сабою, ён ня будзе 
саромецца сказець або зрабіць нешта текое, адносна 
чаго ён быў-бы засаромленым, калі-б іншыя чулі або 
бачылі яго. 

- Гэтек і ёсьць, - сказаў ён. 

- Тое, што ўздымае ў ім сілу супроцьставіцце бя- 
дзе, - гэта розум і права, а тое, што цягне яго да 
тугі, - гэта сум. 

- Правільна. 

З Але калі челавека цягне ў два супроцьлежныя кі. 
рункі, да і ад таго самага аб'екту, тады няўхільна 
трэба сказаць, што ў чалавеку знаходзяцца два роз- 
ныя прынцыпы. 

- Напэўна. 

- Адзін зь іх гатовы педпарадкавецце праву? 

- Як гэта разумець? 

- Права кажа, што ў часе гора найляпей - гэта 
астацця супекойным і не хвалявацца, хоць-бы ўжо з 
тае прычыны, што ня ведамымі астаюцце добрыя і дрэн- 
ныя ягоныя бакі, дый апрача гэтага, колькі не бя- 
дуй, нічога гэта табе не паможа; і яшчэ едне рэч: 
няме ў чалавека гэтакіх важных справаў, якія вар- 
тымі былі-б, каб асабліва белаваць над імі, е туга 
станецца ззвалаю на дарозе дз таго, штоб Найболей 
Ёсьць важным у падобных збстевінах. 

- І што-ж найболей вежным ёсьць? - запытаў Ён. 

- Тое, каб затрымацца над тым, што здарылася, - 
сказаў я; - ікалі ўжо гэта - быццем У той гульні 
косьці - выпала нам на долю, тады трэба як найля- 
пей упарадкаваць нашыя справы ў сузгоднасьці з ро- 
зумам, і не ўпадабняцца да дзяцей, якія, калі ўды- 
рацца, трымаюцца за ўдыранае месце і, губячы час, 
пачынаюць раўці на ўсё горла. Не, мы павінны пры- 
вучець дупу як найхутч тзсяваць лекі і зляртець 
згубленае і хворве, выціскаючы плач суму гоячым мас- 
тацтвам. 
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- Бейболей трапным, - скезаў ён, - было-б гэтак 
адносіцца пе няшчасьця, аа ай 
- Так, мы можам сказаць, і найвышэйшы прынцып бу- 











дзе сьледэваць разумней радзе. 
“ Ясна м а Я : 
ЗА той іншы прынцып, які чыніць нас схільнымі 


ла прыпаміненьня нашых клопатаў і нараканьняў іні- 
колі гэтым не злавельняецца, мы можам незваць не- 
разумным, бескарысным і пужлівым? 

- Так, з гэтае прычыны назавецімем. 

- І гэты, поўны абурэньня прынцып пастарчае роз- 
тавідны матэрыял для перайманьня. З другогэ боку, 
мудры і супекойны (хврактар челавека, лкі ніколі ня 
губіць духовае роўнавагі, ня вельмі лёгкае пераймве 
або здавальняецца перанятым, дый людзям бывае цях- 
ка спасьцерагчы гэта і зразумець, асабліва на агульных 
урачыстасьцях або ў тэатрах, куды зыходзяцца розня- 
відныя людзі, для якіх падобнага роду творчасьць 
зьяўляецца чужою. 

- Напэўна. 

- Тады ясным стаецца, што пераймальны пгэта, я- 
кі мае на ўвазе асабістую папулярнасьць, знаходзіц- 
це ў ніякіх суадносінах да разумнага прынцыпу, ані 
гэтаксема ягонае мастацтве ня мае на ўвазе, каб 
здаволіць збо распасьціраць уплыў не рацыянальны 








прынцып душы. І згэтуль, ён схільным баржджэй ёсьць 
зьвяртацца дз матываў перапоўненых абурэньнем і ска- 
иплікаваных характараў, якія найлягчэ паддаюцца 


пад перайманьне. 

- Гэта ясна. 

- І цяперака, ці-ж ня маем мы абаснаваньня, ў- 
зяць гэтакевга пвэта і ўмясцовіць побач мастака-ма- 
ляра, да якога ён палобны: па-першае, затым, штоя- 
гоная творчасьць зьяўляецца нягоднею з пункту глед- 
жаньня праўды - і ў гэтым, я кажу, ён падобны дая- 
о; ён гэтаксама і ў тым падобны да яго, што зай- 
цца нізказю часткаю душы. Дзеля гэтага, мы маем 
права ня прыняць яго ў добра ўпаргдкаванае гаспе- 
дарства, бо ён булзіць, жывіць і ўмацоўвае горшы 
бок душы і гэтым губіць разумны яе пачатак: гэта 
ўсё роўна, быццам перакззагць гаспадарстве пад ула- 
ду людзей нягопных, а добрых - вынішчыць дазваньня; 
падобнае, скажам мы, робіць і пераймальны паэта - 
Ён укараняе ў дупу кажнага пазсобняга чэлавека 
лрэнны гаспадерсьцьвены лад, педтакваючы іррацыя- 
нальнаму печетку душы, які ня бачыць розьніцы па- 
між вялікім і тым, што малым ёсьць, і адно і тоеса- 
мае часамі ўважае за вялікае, ачасамі лічыць малым, 
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ствараючы гэткім спосабам уяўленьні, што знаходзяц» 
ца двлёка ад праўлы. 
- Бяз сумліву. 

З Але мы яшчэ не дайшлі да нггзга нзііболей сіль. 
нага абвіневечаньня супроць пераймельневе пазэзыі - 
гэта сіле, якую паэзыя мае да свае дыспазыцыі: яна 
псуе нават і добрых людзей, хіба пто не шматлікія 
будуць тут выняткамі вось якою жзулівею рзчаю зьяў- 
ляецце яна. 

- бСтрашнаю запраўды, калі мее яна гэтакае ўзь- 
дзеяньне. 

- Тады паслухай і вазьмі пал увагу: нават най- 
лепшыя з нас, як я думаю, калі чуюць рэцытаваны па- 
суе з твору Гомэра або каго іншага з стваральнікаў 
трагэдыяў, у якім ён выводзіць перад намі якога- 
небудзь з герояў, егорнутагз тугою і які ў паволь- 
най прамове вылівае свае нараканьні, а іншых у тым 
часе змушае пяяць і, будучы ў поўным адчаю, б'еся- 
бе ў грудзі - тады, як тебе ведама, найлепшыя з нас 
дазнаюць здаволеньне, паддаючыся гэткаму настрою, 
сьледам за перажывеньнямі героя, церпячы разам зь 
ім і прыймаючы ўсё павежне. Мы хвалім і ўважаем за 
добраге гэтакага паэта, каторы прывёў нас да падоб- 
ных перажываньняў. 

- Гэта я ведаю, дый як-же можа быць інакш? 

З Але, калі каго-небудзь з нас неведае нашве ўлас 
нае гора, дык ты, праўдападобна, заўважыў, што мы 
Ў супроцьлежных вартасьцях нашую гордасьць бачым - 
мы баржджэй спакойнымі і цярплівымі астаемося; і гэ- 
та ёсьць частка мужчынская, вле іншая, якую мы ня- 
даўна пахвалялі - гэта ханочая частка. 

- Так, я спесьцервгаў гэта, - сказаў Ён. 

- Ці-ж гэте зьяўляецца превільным і адпаведным, 
- сказаў я, - назіраць гэтакагэ чалавека, якім не 
хацелася-б быць і якім быць ўважалася-б нават со- 
рамным, і ўсё-ж, зь нейкае там прычыны гэта ня вы- 
кліквае ггіды і спрычыняе прыемнасьць, і пехваля - 
ецца? 

- Не, - сказяў ён, - напэўна гэтая не зьяўляецца 
разумным. 

- Не, - сказаў Я, - зусім разумным з пэўнага 
пункту гледжаньня. 

- Зь якога? 

- Калі мецімеш ты на ўвязе, што пел уплывам го- 
ра мы адчуваем голад і петрэбу зблягчэньні нашага 
суму на дарозе плачу і лямэнтавэньня і, што тое па- 
чуцьцё, якое знеходзіцце здушаным у нашай уласнай 
зьбянтэжанасьці, знаходзіць вялікую радасьць і злз- 
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воленьне ў тзэтаў - бо лепшая частка нетуры ў нас, 

ня будучы пастаткова ўзгадованею розумам або звы- 

ем, дае волю спегедней частцы выбухнуць плачам на 

спазор чужых цярпеньняў; і глядеч уважве, што ўгэ- 

тым ня будзе ганьбаю для яго з прычыны выхваляньня 

і выражэньня спегады для іншеге чалавека, які са- 

мога сябе называе добрым чэлавекзм, плача і непа- 

трэбна лямэнтуе; ён увежае, што прыемнасьць зьяў- 

ляецца чыстею кгрысьцю і ніколі ня згодзіцца, каб згу- 
біць яе лля сябе, як і для паэмы. І запраўды, вель- 

чі нешметлікія, як Я думаю, зьяўляюцца здольнымі 

ўявіць сабе, пто чужыя перажываньні няўхільнае пе- 

реказваюцца нем; бо, кзлі чалавек пергпоўніцца сіль- 
наю спагадаю дз цярпеньняў іншыу людзей, тады ня 

можа ён паўстрымацца зд спагады пры сваіх улясныу 

НЯШЧасьцЯу. 

- Шчырая праўда, - сказеў ён. 

- І ці-ж ня рымліваем мн гэты сэмы пагляд ад- 
носна сьмешнага? Існуюць жарты, якіх ты сам будзеш 
саромецца, каб пераказваць іншым, аднак, кзэлі ты 
чуеш іх са сцэны камэдыі збо проста дома, ты ахвот- 
на слухвеп, і зусім не абурешся з прычыны няпрыс- 
тойнасьці іх - тут паўтзраецце выпадак са спегад- 
насьцю - бо Ў людзкай нетуры ў васнове ляжыць прын- 
цып, які накіраваны на ўзьняцьце сьмеху, а схіль- 
насьць да жарту, якую ты паўстрымліваеш пры пома- 
чы розуму, баючыся, каб самому не паказацца перад 
людзьмі блазнам, цяперака атрымлівае волю, і гэтым 
самым праяўляецца ў цябе заўзятасьць; затым, часта 
здараецца, што, не спасьцерагаючы нават таго, тыдля 
свмога сябе, як і лля хатніх, стаешся стваральнікам 
камэлыі. 

- Рэч бо і маецца гэтак, - сказеў Ён. 

- І падобнае моха быць сказеным адносна злосьці 
і ўсіх інпых схільнесьцяў людзкае душы, як непрык- 
лад, жаданьняў і цярпеньняў, і прыемнасьцяў, якія- 
і гэта згульны пагляд - зьяўляюцца непадзельнаю ча- 
сткаю кажнага чнну чалавека: і ўва ўсіу падобных 
выпадках пгэтычнае пер аньне корміць гэта іпеллі 
вае вадою, замест таго, коб высушыць дазвеньняўяно 
дззваляе ім пенавэць, тады, калі яны павінны быць 
пад кентроляю, калі людзкасьць мае калі-небудзь 2- 
сягнуць шчасьце і мужнасьць. 

- Цяжка мне ззпярэчыць гэта, - скезаў Ён. 

- 8атым, Гляўкоп, - сказаў я, - калі-колечы ты 
спаткаеш людзей, якія праслаўляюць Гомэра і Ўтрым- 
ліваюць пегляд, што гэты пеэта ўзгацзваў Гэльлялу 
і дзеля пемыенага кіраваньня людзкімі справамі і 9- 
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сьветы, яго трэба старанна вывучаць і, у сузгоднась- 
ці зь ім, бупеваць усё сваё жыцьцё, ты павінен ад- 
несьціся да іх прыхільне і з любоўю - гэта выдат- 
ныя людзі, якія носяць сваю лепиўю часткуў і мы 
певінны быць гатовымі прызнаць, што Гомэр зьяўляец- 
це найбольшым з-пасярод паэтаў і першым сярод аў- 
тараў трагэдыяў; але мы павінны гэтаксама астацца 
стойкімі ў пераканеньні, што гымны на чэсьць багоў 
і хвала людзям мужнасьці - гэта здзінея пзэзыя, я- 
кая мае быць дапушчанаю ў нашае гаспадарства. Бо ка, 
лі ты дапусьціш мёдам заха юпаную Музу, хай сабе э- 
пічную ці лірычную, тады ў тэткім гвспадарсьцьве 
зепенуе прыемнасьць і цярпеньне замест права і ра- 
зуменьня лепиае рэчы ў супольнасьці, якія, паводля 
прынятага пагляпу, заўсёды ўзневаліся заяк найлеп- 
шыя. 
- Шчырвя праўда, - сказаў ён. 
- Цяперака, калі нашая ўвага зьвернута на прад- 
мет пвэзыі, няхай тады гэтая абарона выявіць раз- 
важнасьць нашега ренейшага вырашэньня адноснае вы- 
сленьня з нашага гаспаларства мастацтве якога тэн- 
дэнцыі ахаректэрызавалі мы раней. Бо прычыныю гэ- 
тага сталася разумнае вбаснаваньне. Але, каб яно 
не ўчыніла закіду нам, што мы былі бязьлітаснымі а- 
бо адсутнічала ў нас далікетнасьць, няхай нам дз- 
зволеным будзе сказець яму, што ўжо з найболей ста- 
ражытных часоў існавала рззладзьдзе паміж фўілязо- 
фіяю і паэзыяю, адносна чаго перахавеліся лічныя 
довады, хоць- -бы ў хворме выслоўяў, як напрыклад, 
"гэта той пісклівы сабака, пто брэша не свайго га- 
спадара", або “магутны Ён у пустаслоўі нерезумных"» 
або “натоўп мудрацоў асіліць і Зэўсе", або Ўасьця- 
рожныя зстеюцца жабракемі" і безьлічная колькасьць 
іншых выказваньняў сьведчыць пра трываньне задаўне- 
нае варожасьці паміж імі. Тым ня меней трэба ска- 
заць нашай асаелоджанай сяброўцы і спакрэўненаму зь 
бю мастацтву перайменьня, келі яна Ў толькі давя- 
дзе права свяйго існаваньня ў добра ўпарадкаваным 
гаспадгрсьцьве, мы будзем рады прыняць яе -мы вель” 
мі глыбака адчуваем ейную чароўнасьць; але з гэтзе 
прычыны мы не зьяўляемся гатовымі здрэдзіць праўлые 
І я дазволю сабе сказаць, Іляўкон, што ты вельмі а- 
чарованы ёю, гэтаксама, як і я, зсебліве, калі яна 
прамаўляе да нас вуснамі Гомэра? 
- І запраўды, я зчаровены ёю. 
З Тадн, я запрапанаваў-бы, пто яна можа вярнуц- 
ца з выгнаньня, аднак-жа пад гэтакаю ўмоваю толькі 
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то яна роніць самую сябе ў лірычным або ў я- 
кім-небулзь іншым памеры. 

- У кажным выпадку. 

- І мы гэтаксама можам лазволіць тым яе прыхіль- 
нікам, каторыя любяць пеззыю, зле не зьяўляюцца па- 
зтамі, бареніць яе ў прозе і сказаць, што яна ня 
толькі прыемнаю ёсьць, але гэтаксама і карыснаю для 
гаспадарсьцьвенаге ладу, як і для людзкага жыцьця, 
і мы з прыхільнасьцю будзем слухаць іх. Бо калі-б 

эта магло быць лаведзеным, тады-б мы шмат выйгра- 
лі не гэтым - гэта значыць, калі-б прыдатнасьць 
знейшлеся ў ёй, гэтаксама як і прыемнасьць. 

- Напэўне выйгралі-6, -адказаў Ён. 

З Але кзлі ня ўдгеца абграніць яе, тады, моё па- 
вожыны лружа, астанецца паступіць нам як тыя, што 
калісьці ў кагосьці закзувліся, 8 пасьля вымерка- 
валі, што кеханьне некарысным будзе, і зетым хоць 
і зь вялікімі натугамі, еле ўсё-ж паўстрымеліся ад 
яго. Гэтак і мы ўчыні з прычыны дзіўнага ўладжань-б0Ё 
ня сучесных гаспадзрствеў у нас разьвілася любоў да 
падобнега роду паэзыі, і мы жадаем ёй усякае памыс- 
насьці, гэта значыць, каб яна аказалася і выдатнаю 
і праўдзіваю. Але ла тае пары пзкуль яна не правя- 
дзе належнае самаабароны, мы, калі давядзецца яе 
слухаць, будзем прыпамінаць сабе, як гоючую чароў- 
насьць, тое самае разваханьне, якое толькі пто ўс- 
паміналі мы, і асьцеражамося, каб не папасьці нам 
зноў у гэтую юнацкую любоў, свомую для большасьці 
людзей. У кажным выпедку, мы злаемо сабе справу, 
уто пеэзыя, калі і зьяўляецца гэтакаю, якою мы в- 
пісвлі яе, усё-ж ня можа быць паважна ўвежанаю, як 
тая, што асягнула праўду. А той, хто слухае яе і 
мае на ўвазе бясьпеку свейго геспадарства,што зна- 
ходзіцца ў ім, павінен трымець сябе на стражы пе- 
рад ейнаю спакусею і ўчыніць нашыя словы сваім пра- 
вам. 

- Так, - сказаў ён, - я зусім згаджеюся з табою. 

- Так, мой паважаны Іляўкон, - сказаў я, - вя- 
ікаю справаю мы займземся, большаю, чымся каму- 
небудзь яне можа выдасца, бо ідзе пра тое - мае ча- 
лавек быць лобрым ці дрэнным. Затым, ані пашане, е- 
ні грошы, вені ўлада, ані неват паэзыя ня вартымі 
зьяўляюцца таго, каб дзеля іх пегарджаць спревяд- 
лівасьцю і мужнзсьцю. 

- Так, - сказаў Ён, - твая аргумэнтацыя перакон. 

з мяне гэтэксема, я думаю, як і кажнага іншага 
чалавека. 
-І ўс 
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ўлзячнесьці за мужнасьць і тых узнагародаў, якія 
чакаюць за яе. 

- Калі існуюць яшчэ іншыя ўзнагаролы, апрача ўс- 
помнутых, дык, як відаць, ты кажаш пра асабліва 
вялікія. Я 

- Чаму? - сказаў я, - што было калі-небудзь вя- 
лікее ў кароткім часе? Бо-ж у параўненьні зь веч- 
несьцю, прамежжа часу гд нашых дзіцячых галоў да 
старасьці вельмі кароткім ёсьць. 

- Можна сказаць пто й нічога, - глказаў ён. 

- Дык што? Думееш ты, што несьмяротнее існава- 
ньне мае баржлжэі турбавацце пра маленькве прамеж- 
жа, а не пра вечнасьць? 

- Пэўне, што пра вечнасьць, - сказаў ён, - але 
аб чым ты гаворып”? 

- Ці-ж ты нясьведамы таго, - сказаў я, - штолу- 
ша чалавека зьяўляецца несьмяротнаю і нязьніпчаль- 
наю: 

Гляўкон паўзіраўся на мяне са зьдзіўленьнем і 
сказаў: 

- На нябёсы, не. А ты можаш гэтае сказаць? 

- Калі-б я ня мог, ня меў-бы рацыі. Дый я думаю, 
пто іты можаш - нічога няма труднага ў гэтым. 

З Але я бачу ўгэтым вялікую трулнасьцьў з гэтзе 
прычыны я рад пачуць цябе здносна гэтае нятруднае 
рэчы. 

З Калі леска, паслууа 

- блухаю, - скезаў ён. 

- Ты прызнецімеш, што існуе гэтакая рэч, якую ты 
нозывгеш лобраю і іншая, якую ты назывгег рэ наю? 

- Але, - адказаў ён. 

- І што зло ёсьць тым, што псуе і нішчыць, адаб- 
ро - тым, што алобраслеўлівае і ратуе? 

- Так, - сказаў ён. 

- Дык што? Дапушчвеш ты, што кажная рэч мае даб- 
ро, гэтаксама, як і зло? Напрыклад, для вачэй злом 
зьяўляецца запаленьне вачэй і хваробаю для ўсяго 
целаў як для збожжа - спарыня, для драўніны - па- 
рахненьне, як іржа для медзі і жалеза: бадай што 
для кажнае рычы існуе зпрычонае і свомае для яе зло 
і хвароба? 

- Тяк, - сказаў Ён. 

- Калі што-небудзь гэтакае ўвойдзе ў якую-небудзь 
рэч, дык яно чыніць няпрыдатным тое, да чаго яно 
прычапілася, ажпекуль не разваліць і зетубіць усень- 
кую рэч дазваньня. 

- Ведама. 

- Загана і зло, якія свомымі зьяўляюцца для х9ж- 
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нае рэчы, нішчаць яе; зле калі гэтыя ня згубяцьяе, 
дык яе нічога іншага ўжо ня зьнішчыць. Дабро, ве- 
дама, ніколі нічога ня нішчыць, гэтаксама ня можа 
быць згубным тое, што не зьяўляецца злом ані даб- 
ом. 

а - Напэўна не, - сказаў ён. 

- Згэтуль, калі сярод таго, што існуе, мы зной- 
дзем нешта са свомым для яго злом, якое псуе яго, 
але не зьяўялецца ў стане зьнішчыць зусім, тады мы 
будзем ведаць, што гэтае нешта, паводля свае нату- 
ры, незьнішчальным ёсьць. 

- Гэтак выглядае, - сказаў ён. 

- Дык як? - запытаў я, - ці-ж душа ня мве неча- 
га такога, што псуе яе? 

- Ведама, што мае, - адказаў ён: - гэта ўсё тое, 
пра што мы нядаўна ў сваім разважаньні ўспамінвлі - 
несправядлівасьць, непаўстрыманасьць, баязьлівасьць, 
беспрасьветнасьць. 

- Але ці можа што-небудзь з гэтага загубіць і 
зьнішчыць яе? - аднек асьцярожна, каб няўпасьцінам 
у памылку пры разважаньні, быццам несправядлівы ча- 
лавек і нясьведамы, калі яго выкрыюць, гіне,дзяку- 
ючы ягонай уласнай несправядлівасьці, што і будзе 
злом у ягонай душы. Везьмі прыклад з цела: зло це- 
ла зьяўляецца хваробаю, якая псуе, паменшвае і ніш- 
чыць цела дазваньня; і ўсе гэтыя рэчы, пра якія мы 
толькі што гаварылі, прыходзяць да нябыцьця, дзяку- 
ючы сваей уласнай заганнасьці, якая сваею двкучлі- 
ваю прысутнасьцю губіць усё знутра. Ці-ж ня гэтак 
рэч маецца? 

- Так. 

- Дык вось з гэтага пункту гледжаньня паўзірай- 
ся і на душу. Ці можа прысутная ў ёй несправядлі- 
васьць і іншая заганнасьць зьвесьці яе да нічога і 
зьнішчыць сввею прысутнасьцю да гэтакве ступені, 
каб давесьці яе да сьмерці і вддзяліць душу адцела? 

- Не, гэтага зусім ня можа, - адказаў ён. 

- І ўсё-ж, - сказаў я, - гэта ня было-б мудра, 
дапусьціць, каб нешта гінула з прычыны пабочнага 
пеуцьця, а ад свайго ўласнага ня зьнішчылася-6? 

- Так, гэта ня было-б мудра. 

- Пі ай, Гляўкон, - сказаў я, - што мы гэтвк- 
сама не ажаем, быццам цела павінна гінуць пад бес- 
пасрэднім узьдзеяньнем сапсутасьці ежы, у чымко- 
лечы свпсутасьць гэтая выражалася-б, напрыкалд, я- 
да нясьвежая, прытухлая і гэтак дзлей. Аднак-жа, 
калі сапсутая ежа выкліквае ў целе фізычнае заня- 
дужаньне, тады мы кажам, што цела нішчыцца хоць і 
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з прычыны ежы, а ўсё-ж з прычыны свае ўласнве са- 
610 псутасьці, што зьяўляецца хваробаю, унесенаю гэтым; 
але што цела, будучы адным элемэнтам, можа быць 
зьнішчана дрэннасьцю яды, якая зьяўляецца іншым э- 
лемэнтам, і які ня выкліквае ніякага натуральнага 
ўзьдзеяньня - гэтаму мы павінны рашуча пярэчыьць. 

- Ты вельмі трапна кажаш, - адказаў ён. 

- І паводля гэтага семага прынцыпу, - калі са- 
псутасьць цела ня выкліквве сапоутасьці душы, - мы 
не павінны думаць, што душа, якая зьяўляецца адною 
рэчаю, можа згінуць проста з прычыны вонкавага зла, 
якое належыць да іншае рэчы. 

- Так, - сказаў ён, - гэта мае сваё абаснаваньне. 

- Затым, або мы запярэчым гэты выснаў, або, як 
доўга ён астаецца незапярэчаным, мы ніколі ня бу- 
дзем казаць, што гарачка або якая-небудзь іншая хва- 
роба, або нож, прыложаны да горла, або хоць-бы на- 
ват цэлае целя меле быць пасечана на найменшыя кав- 
валкі - усё гэта ані крышку не пабольшвае  магчы- 
масьці зьнішчэньня душы, пакуль нам не давядуць, 
што, з прычыны цярпеньняў цела, яна сема стаецца 
меней справядліваю і болей непвбожнаю. Калі звон- 
ку зло ўзьнікве ў нечым вонкавым, а ўласнае зло ня 
родзіцца, тады мы не дазволім цьвердзіць, быццам 
душа ці што-небудзь іншае гіне. 

- І непэўн8, - сказаў ён, - ніхто ніколі не да- 
вядзе, што душы людзей, з прычыны іхнае сьмерці, 
стаюцца боле несправядлівымі. 

- Але, калі хто-небудзь, - сказаў Я, - хто бар- 
хджэй ня' прызнае несьмяротнасьці дупы 1 нехабне пя- 
рэчыць гэтаму, і кажа,што той, хто пемірае, фактыч- 
на, стаецца болей дрэнным і несправядлівым, дык та- 
ды, калі ён мае рацыю, я думаю, што несправядлі- 
васьць, як хвароба, зьяўляецца сьмяротнаю і, што 
Тыя, што займелі гэтую хваробу, паміраюць з прычы- 
ны ейнае натуральнае сілы зьнішчэньня, што зьяўля- 
ецца злом і якая раней ці пазьней усяроўна заб'е 
іх, але на шляху іншым ад таго, на якім, цяперака, 
найболей слабыя атрымліваюць сьмерць з рук іншых, 
як пакараньне за іхныя чыны. 

- О не, - сказаў ён, - ў выпадку несправядліва- 
сьці, калі яна сьмяротнаю ёсьць для несправядліва- 

га, дык яна ня была-б вельмі страшнаю для яго, бо 
гэткім спосабам - праз сьмерць - ён ухіліцца ад 
зла. Але тое, што я спадзяюся - праўдаю мае быць 
супроцьлежнае і, што несправядлівасьць - калі мае 
яна сілу - будзе забойчаю для іншых, але свайго нось. 
біта чыніць яна жывучым - і мала таго, што жывучым, 
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яшчэ і нястомным. У падобных выпадках месца ейнага 
прабываньня знаходзіцца недзе далёка гд дому сьмерці. 

- Прыгожа ты кажаш, - сказаў я; - калі ўжо нату- 
ральная ўласная заганнасьць і зло не зьяўляюцца ў 
стане загубіць душы, дык ад зла, прызначэньне яко- 
га ёсьць нішчыць іншыя рэчы, насілу ці загіне яна 
або што-небудзь іншае, апрача таго, дзеля чаго гэ- 
тае зло прадназначана. 

- Насілу, - сказаў ён, - дый немагчымым гэта 
ёсьць. 

- Тады, калі душа ня можа быць зьнішчанаю злом, 


хай сабе прыроджаным ці вонкавым, дык мусіць жыць бІІ 


заўсёды, і, калі існуе заўсёды, - мусіць быць не- 
сьмяротнаю? 

- Напэўна, - адказаў ён. 

- Гэтакім ёсьць выснаў, - сказаў яў - і, калі 
наш выснаў ёсьць трапным, тады душы павінны аста- 
вацца заўсёды тымі самымі, бо калі яны ня гінуць, 
дык і лік іхны не паменшыцце. Гэтаксама лік іхны і 
не пабольшыцца, бо ўзбольшаньне несьмяротных нату- 

аў, мусіць адбывацца на кошт нечага сьмяротнага, і 
ў выніку чаго ўсё кончыле8ся-б несьмяротнвсьцю. 

- Ты праўду кажаш. 

- Аднак-жа, - сказаў я, - ня можам мы прызнаць 
ані гэтага - бо нашае развежаньне не дазваляе нам, 
- вні таго зноў, быццам душа, паводля яе запраўд- 
нае натуры, мае быць поўнаю рознароднасьці, роз- 
насьці і непвдобнвсьці. 

- Што ты маеш не ўвазе? - запытаў ён. 

- Душа, - сказаў я, - будучы, як гэта і даве- 
дзена цяперака, несьмяротнаю, мусіць быць найпрыга- 
жэйшаю што да яе вснаўных чыньнікаў і ня можа скла- 
дацца са шматлікіх элемэнтаў. 

З Напэўна не. 

- Яе несьмяротнасьць невбходна выяўлаецца, гэ- 
так з нашага нядаўнага разважаньня, як і з шматлі- 
кіх іншых. Але каб ведаць, якою яна фактычна зьяў- 
ляецца, трэба яе бачыць не такою,якою мы яе цяпе- 
рака назіраем - занечышчанаю супольнасьию зь целам 
і іншым розным злом, але ты мусіш сузіраць яе ва- 
чыма розуму ў ейнай першабытнай чысьціні. Тады вы- 
явіцца яе прыгожасьць і справядлівасьць, і неспра- 
вядлівасьць, і ўсе тыя рэчы, якія мы ўжо ўспаміналі 
і выявяцца ўза Ўсім сваім зіяньні. Як дагэтуль мы 
правільна гаварылі пра душу -пра тое, якой яна зда- 
ецца нем у цяперашнім часе, але мы гэтаксама мусім 
памятаць, што мы бачылі яе толькі ў вабставінах, я- 
кія могуць быць параўнаныя да тых, у якіх знаходзіц: 
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ца морскі бог Гляўкос: першабытную постаць якога 
насілу ці можна разгледзець, а гэта затым, штокан- 
цавіны ягонага цела адломаны або сьцерліся ці, па- 
шкоджаны хвалямі, дый да гэтага ён пакрыўся рёкаві- 
намі, морскім зельлем, мальлюскамі і каменчыкамі, 
затым ён болей падобны да нейкага страшыдла, чымся 
на тое, чым ён быў паводля свае натуральнае хвормы. 
Гэтак 1 душа, якую мы бачым, з прычыны безьліччу а- 
гіднасьцяў, знаходзіцца ў педобным стане. Але і гэ- 
та яшчэ ня тое, Іляўкон, на што мы маем зьвярнуць 
наш зрок. 

- в што, тады? - запытаў ён. 

- На яе любоў да мудрасьці. Мы мусім паўзірецца, 
куды яна првяўляе свею схільнасьць і чые супольнась. 
ці душа шукве, калі яна ўжо ссуроднена з тым, што 
Ёсьць боскім, несьмяротным і вечна-існуючым; і паў- 
зірацца, якою іншаю яна сталася-б, калі-б яна суцэль 
на сьледавала зе гэтым вышэйшым прынцыпам і, зра- 
дзіўшыся моцаю боскага імпульсу з акіяну, у якім 
яна сягоньня прабывве, і вызваліўшыся з каменьняў 
і морскега шалупеньня і рэчаў, што вяжуцца з зям- 
лёю і каменьнем, якія ў дзікім і розневідным імк- 
неньні скокі выпраўляюць навакол яе, бо яне жывіц- 
ца зямным, і абрасла, як гэта кажацца, добрымі рэ- 
чамі гэтага жыцьця: - тады пабачыў-бы ты яе такою, 
якою яна зьяўляецца, і даведаўся-б, ці мзе яна зд- 
ну постаць толькі ці шмат іх, гэтаксама, як і чым 
ёсьць яе натура. Я думаю, што адносна таго, кудыя- 
на праяўляе сваю схільнасьць і вдносне хвормы, я- 
кую яна прыймае ў сучасным жыцьці, сказалі мы цяпе- 
рака даволі пмат. 

- Так, - сказаў ён, - разгледзелі даволі. 

- І гэтым, - сказаў я, - мы выпаўнілі предумовы 
адносна іншых рэчаў нешай дыскусыі; мы не Ўзялі 
ўзнагародаў і рволаўнекькаў за справядлівасьць, што, 
як вам ведама, чыняць Гомэр і Гэзіёдос; бо супрось- 
лежнасьць гэтага ёсьць такая, што спрввядлівасьць у 
сваей уласнай натуры, - як і ўвага нашая зьвяртала- 
ся на гэта, - зьяўляецца нечым найлепшым для душы ў 
яе ўласнай натуры. Няхай дазволеным будзе чалавеку 
тварыць справядлівасьць, ня гледзячы на тое, атры- 
маў ён як узнагароду персьцень Гігэса ці не, дына- 
ват і тады, калі ён у дадатку да гэтага персьценя, 
можа ўскласьці шлем Гадэсу. 

- Ты маеш рацыю, - адказаў ён. 

- Вельмі добра, дарагі мой Іляўкон, - сказаўя,- 
цяперака не дазнацімем мы ўжо папроку з прычыны да- 
лейшага колькаснага пераліку і высокасьці ўзнагаро- 
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даў, якія справядлівасьць і іншыя мужнасьці абясь- 
печваюць душу з боку багоў як і людзей, гэтак у ча- 
се жыцьця, як і пасьля сьмерці. 

- Не, не дазнацімем, - адказаў Ён. 

- Затым, ці сплоціце вы мне ўсё тое, што пезычы- 
лі вы ў часе разважаньня? 

- І што-ж ты пазычыў? 

- Дапушчэньне, што справядлівы чалавек можа зда- 
вацца несправядлівым, і несправядлівы - справядлі- 
вым. Хоць і немегчыма, каб гэта асталося сукрытым 
ад багоў і людзей, тым ня меней вы знаходзілі па- 
трэбным, дзеля самога развежвньня, дапусьціць гэ- 
та з мэтаю супроцьпастаўленьня справядлівасьці, як 
гэткае і як гэткзе-ж несправядлівасьці. Ці памята- 
еш ты гэта? 

- Я-б астаўся пад папрокам несправядлівасьці, 
калі-б забыў я гэтае, - сказаў Ён. 

- Цяперака, калі ўжо гэтакае супроцьпастаўлень- 
не было выканана, тады я, у імя справядлівасьці, 
прашу вас вярнуць мне яе пашану, у якой яна маецца 
сярод багоў і людзей, і якую, як і згадзіліся мы, 
павінны мы ўвесьці ў нашзе асяродзьдзе. Тыя, като- 
рыя справядлівымі зьяўляюцца, тых яна узнагародж- 
вае ўжо хоць-бы тым, што яна ў гэткай пешане зна- 
ходзіцца; а тое, што яна фактычна належным дабром 
зьяўляецца для таго, хто яе запраўды прытрымліва- 
ецца, дык гэта ўжо было намі выясьнена. 

- Вымагеньне тваё справядлівым ёсьць, - сказаў 
ён. 

- Затым, - працягваў я далей, - у першую чаргу 
вярнеце мне дапушчэньне, быццам багі не разрозьні- 
веюць натураў гэтых двух, пайменна - справядлівага 
і несправядлівага челавека. 

- Гэта вхвотна вддаем назад, - сказаў ён. 

- І калі яны зьяўляюцца ведамымі багам, тады а- 
дзін мусіць быць прыяцелем, з другі - ворагам ба- 
гоў, гэтак, як і згадзіліся мы спачатку. 

- Гэтак ёсьць. 

- Ці-ж ня прызнацімем мы, што прыяцель багоў а- 
трымае ад іх усё, што толькі яны ў стане даць яму, 
за выняткам аднаго таго зла, як няўхільнае наступ- 
Ства папярэдняга грэху? 

- Ведаме, прызнецімем. 

- Затым, гэта ёсьць тое, што адносна справядлі- 
вага чалавека мы мусім думаць, і ўсё роўна, зной- 
дзецца ён у беднасьці збо хворасьці ці ў якім-не- 
будзь іншым падобным няшчасьці, усе гэтыя рэчы а- 
бернуцца на дабро для яго ў жыцьці і ў часе сьмер- 
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ці, бо багі впякуюцце кажным чалавекам, жаданьнем 
якога ёсьць, быць справядлівым і стацца падобным 
Богу, як далёка гэта чалавеку магчымым ёсьць неда- 
розе мужнасьці. 

- Так, - сказаў ён, - трэба спадзявацца, што, 
калі чалавек зьяўляецца падобным Богу, ён ня будзе 
занядбаны ім. 

- А ўдзелам несправядлівага чалавека, трэба ду- 
маць, ёсьць супроцьлехнае. 

- Напэўна. 

- Гэтекімі зьяўляюцца зд багоў пальмы перамогі 
для справядлівага чалавека. 

- Што найменей, паводля майго меркаваньня, -ска- 
заў Ён. 

З А як рэч маецца, - казаў я далей, - са стара- 
ны людзей? Паўзірайся нае рэчаіснасьць, і ты будзеш 
бачыць, што несправядлівыя людзі, пры ўсім іхным 
спрыце, паступаюць падобна, як тыя Усазлькікі па- 
двойнага прабегу, якія ў вадзін канец бягуць добра, 
а на другую пелову бегу ў іх ужо нямашака сілыў 
перш яны імчацца з усеньке моцы, але не да апошняе 
мэты, і ў выніку гэтага стаюцца пасьмешышчем для 
людзей і, не асягнуўшы свае мэты, адыходзяць з па- 
хілымі галовамі і абвіслымі вушамі. Але запраўдныя 
бягуны даходзяць де фінішу, атрымліваюць ўзнагаро- 
ды і ўвенчваюцце вянкамі. І гэта ёсьць тое, што пав- 
казвае нам як рэч маецца са справядлівымі:той, хто 
трывае да канца пры кажным дзеяньні і пры кажнай 
нагодзе на працягу ўсенькага жыцьця, мае добрыя а- 
сягненьні і атрымлівае ўзнагароду, якою людзі до- 
раць яго, 

- Якраз гэтак. 

- І цяперака ты мусіш дазволіць мне паўтарыць 
пра справядлівых людзей тое, што ты сам гаварыў пра 
несправядлівых. Я кажу, што ўсе справядлівыя людзі 
з часам стаюцца кіраўнікамі ў сваіх местах, калія- 
ны жадаюць сзбе гэтага; і выбіраюць сабе жанок, я- 
кіх толькі хочуць, і дачок сваіх выдаюць замуж за 
каго хочуць інакш кажучы, усё, што аднойчы казаў 
ты пра людзей несправядлівых, цяперака я здношу да 
справядлівых. І з другога боку, пра несправядлівых лю- 
дзей я кажу, што большасьць зь іх, калі ім у юнецкіх га- 
дох і ўдалося прытзіцца, пад канец жыцьця ўсё роў- 
на выкрыюць іх, і яны стануцца агульным пасьмешы- 
шчам для людзей, а пад старасьць чакае іх мізэрная 
доляў іх будуць трымаць у паняверцы, гэтак свае гра- 
мадзяне, як і чужынцы, дый без пабояў не абыдзецца, 
як ты і ўтрымліваў праўдзіва - іх будуць мучыць рзсь. 
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цягнутых на лаве катаваньня з распаленым жалезам. І 
ты можаш увежаць, што пра ўсе гэтыя страшэнныя рэ- 
чы Такараў тады я, а ня ты. Але ці дазволіш тымне 
запэўніць цябе, што ўсе гэтыя рэчы праўдзівымі зьяў: 
ляюцца? 

- Ведама, - адказаў ён, - бо-ж тое, што ты ка- 
жаш, праўдзівым ёсьць. 

- Гэтакімі, затым, - сквзаўя, - зьяўляюцца ўзнага- 
роды, узнаньні і гасьцінцы, якімі дораць багі ілюдзі бід 
справядлівага чалавека ў сучасным жыцьці ў дадатак дз 
дабра, якое спрычыняе яму яшчэ і сама справядлівасьць. 

- Так, - сказаў ён, - і прыгожымі яны зьяўляюц- 
ца, і доўгатрывалкімі! 

- Аднак-жа, - сказаў Я, - усё гэта ўзятве разам, 
нават з увагі на сваю колькасьць, як і велічнасьць, 
зьяўляюцца нічым у параўнаньні з тою ўзнегародаю, 
якая чакае гэтак справядлівага, як і несправядліва- 
га пасьля сьмерці. І пра гэта павінны мы паслухаць, 
і тады абодва гэтыя - справядлівы і несправядлівы- 
атрымаюць ад нас поўную сплету задоўжаньня, якую 
аргумэнт неш вінаваты ім, як належнае. 

- Калі ласка, - сказаў Ён, - гавары далей, бо не: 
сілу ці ёсьць што іншае, каб можна было слухаць я- 
шчэ з большым зецікаўленьнем. 

- У грунце рэчы, я ня маю доўгага Алькіноўсава- 
га апавяданьня пераказваць табе, - сказаў Я, - але 
апавяданьне пра магутнага мужа, Эра, сына Армэніё- 
са, народжанага ў Памфіліі. Здарылася, што ён быў 
забіты на вайне; калі пасьля дзесяці дзён пачалі 
зьбіраць целы, якія знеходзіліся ўжо ў стане раск- 
ладу, ягонае цела знайшлі яшчэ недаткнутым гэтым 
працэсам і прывезьлі дамоў. На дзьвянаццаты дзень 
у часе паховінаў, калі ён ляжаў на хаўтурным вог- 
нішчавым уздыме, ён зджыў і расказаў, што ён бачыў 
там у іншым сьвеце. Ён кезаў, што калі ягоная душа 
выйшла зь цела, ён з шматлікімі іншымі некіраваўся 
Ў нейкае цудоўнве месца, не якім знеходзіліся дзьве 
растуліны ў зямлі, і яны знаходзіліся блізка побач 
сябе, з над імі дзьве іншыя растуліны высака на не. 
бе. Пасярэдзіне міх імі сядзелі судзьдзі. Пасьля 
правядзеньня суду, судзьдзі загадвалі справядлівым 
людзям ісьці па дарозе направа ўверх праз нябёсы,і 
прывешвалі ім сьпераду знак судовае пастановы; 3 
падобна паступелі яны з несправядлівымі - ісьці па 
дарозе налева ўнізі і яны мелі прымыцаваны знек 
сваіх чынаў, але з-заду. Калі ў чарговасьці ён сем 
падыйшоў, судзьдзі скевзалі яму, што ён павіненстац 

ца для людзей апевяшчельнікам усяго таго, што ён тут 
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бачыў, затым яны запрапанавалі яму, каб ён слухаў у- 
важна і бачыў усё, што робіцца тут на гэтым месцы. 
Затым, ён пачаў прыглядацца і бачыў, як душы, пась. 
ля суду нед імі, адыходзілі па дзьвюх адтулінах - 
неба і зямлі, а па дзьвюх іншых душы вярталіся, і 
гэтым: па адной душы падымаліся зь зямлі, пакрытыя 
балотам і пылам, а па другой - зыходзілі зь неба 
чыстыя душы. І ўсе душы, якія час ад часу прыходзі- 
лі, рабілі ўражаньне, што вярталіся з доўгага падз- 
рожжа: яны ахвотна раскладваліся на лузе, гэтак.як 
робяць людзі пры ўрачыстых спетканьнях; а тыя, ка- 
торыя ведаліся ўжо раней,пры спатканьні абдымаліся, 
вітаючыся, із цікавасьцю распытвеліся: тыя душы, што 
прыйшлі зь зямлі,пыталіся, як там жывецца, і наадварот 
- тыя, што зыйшлі зь неба,цікавіліся, як рэчы маюцца на 
зямлі, І ўсе яны, успемінаючы, расказвалі адзін адна- 
му:-адны з прыгнобленасьцю і сьлязьмі колькі і чаго яны 
нацярпеліся пад зямлёю на працягу тысячалецьця, з ін- 
шыя, тыя, што зыйшлі зь неба, апавядалі пра шчасьце 1 
пра нячуваную прыгожасьць бачанега. Але, каб расказаць 
пра ўсё дакладна, спатрэбілася-б,Іляўкон, шмат часу. 
Галоўнае, аднак-жа, паводля словаў Эре, заключалася 
вось у чым: зак з спрычыненую каму-небудзь крыўду 
і закажнага пары ашаНа ра ўсе крыўдзіцялі паддаюцца 
пакараньню ў пемеры дзесяцікратным да спрычыненых крыў- 
даў, зразьлікем насто гадоў, бо гэтакая даўжыня людзкі 
га жыцьця. Напрыклад, калі хто-небудзь стаўся пры- 
чынаю сьмерці шматлікіх людзей або здрадзіў гаспв- 
дарства або армію, ці спрычыніўся да няволі іншых 
або прыймаў удзел у якім-небудзь іншым злачынстве, 
за ўсё гэта, гэта значыць за кажны праступак, ёнпв- 
вінен адпакутаваць дзесяцікратна большыя цярпеньні 
з другога боку, той, хто праяўляў добрадзеяньні, 
быў справядлівым і пабожным, гэтакі ўзнагароджввец- 
ца прапарцыянальна да сваіх заслугаў. 

Насілу ці я павінен пеўтаераць тое, што ён казаў 
адносна малых дзяцей, што паміраюць, зараз пасьля 
нараджэньня. Адносна пабожнасьці, як і адсутнасьці 
яе перад багамі, гэтаксеме паслухмянасьці, як і не- 
пвелухмянасьці перад бацькамі і адносна самагубцаў 
сьледуюць узнагароды і пакараньні большыя ед тых, 
якія ён ужо ўспамінаў. 

Ён успамінае гэтаксама, што ён быў прысутным, ка- 
лі адзін дух пытаў іншага: “Дзе падзеўся Ардзіайёс 
Вялікі?" /Гэты Ардзіайёс жыў тысячу гадоў таму, і 
быў тыранам у вадным зь местаў Памфіліі. Раскезва- 
юць, што ён замардаваў свайго старога бацьку істар- 
пага брата і даканаў шмат іншых арабтунстваўл» На 
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гзта запытены адказаў: "Ён ня прыйшоў і ня прыйдзе 
сюды. І тут", сказаў ён, "наступіла адна з найболей 
агідных сцэнаў, якіх мы былі сьведкамі. Мы знахо- 
дзіліся ля вусьця і мелі ўжо выйсьці, як раптам заў. 
важылі Ардзівйёса і некалькі іншых зь ім, большасьць 
якіх - гэта перавежне тыраны, дый простыя людзі зь 
імі былі ў сввей лікавай перавазе вялікія праступ- 
нікі. Яны маніліся выйсьці, еле вусьце ня прыймела 
іх і пачынала раўці, калі хто-небудзь зь непепраў- 
ных у сваей дрэннясьці або яшчэ не адпакутаваў у- 
сяго свайго пакараньня, рабіў спробу выйсьці. Побач 
іх," казаў ён, "стаялі напагатове дзікія людзі, з 
вогненымі абліччамі. Разумеючы гэты роў, янысхапі- 616 
лі некаторых і пенялі, а Ардзіайёсу ды іншым зь іх 
зьвязалі рукі і ногі, “накінулі ім петлі на шыі іпа. 
валілі іх на зямлю, пасьля зьдзерлі зь іх шкуру і пе: 
валаклі ўздоўж бездарожжа, панатыкенага вострым су: 
пшыньнем, апавяшчаючы пры гэтым усім напатканым лю- 
дзям прычыны іхнага пакараньня, кажучы, што яныкі- 
нуць іх у Тартар". Хоць мы і напалохаліся і нацяр- 
пеліся з прычыны розных страхаў, - сказаў Эр, - а- 
ле болей за ўсё быў той страх, каб хаця не давяло- 
ся чуць гэтага рову, каму-небудзь з нас, калі зной- 
дзецца каля гэтага вусьця; затым, найбольшаю радась. 
цю для кажнага з нас было тое, што роў тэты пасту 
пова сьціхаў, калі мы выходзілі. Гэтакімі, - ска» 
заў Эр, - былі вырашэньні суду і кары, або, з дру- 
гога боку, у вадпаведнасьці добраслаўленьні якія 
яны атрымалі. 

Цяперака, тыя, што прабылі на лузе сем дзён, на 
восьмы дзень павінны былі ўстаць і выйсьці ў педа- 
рожжа, каб за чатыры дні прыйсьці на гэтакае месца, 
скуль зьверху відзён быў прамень сьвятла, пто пра- 
ходзіў праз усе нябёсы і праз усю зямлю, падобны да 
вясёлкі, толькі болей сьвятлейшы ізначна чысьцейшы, 
На гэтае месца яны прыбылі пасьля яшчэ аднаго дня 
падарожжа, і там у высяродзьдзі сьвятла ўбачылі 
зьвісаючыя канцы павязаньняў нябёсаў: бо гэтае сьвят. 
ло - гэта павязаньне нябёсаў, якое вяжа ў вадну цз- 
ласьць кола сусьвету, падобна як падвязвньні ў тры- 
еры. З гэтых канцоў выступае Верацяно Неабходнась- 
ці, на якім адбываюцца ўсе рухі. Верацяно мае вось 
ікрук з цьвярдое сталі, а вел выканены часткава са 
сталі, а часткава зь іншых матэрыялаў. Сам вал гэ- 
так ён апісвае: ягоная хворма падобна да хвормы на- 
шае зямлі; трэба ўявіць сабе вялікі пусты вал і 
яго ўпраўлены менпы вал, а тады яшчэ меншы і яшчэ 
меншы і резам з чатырма іншымі яны твораць усіх ра- 
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зам восем, падобна, як маглі-б устаўляцца адна ў 
вадну скрыні, і іхныя скрайнасьці маюць спазор ко- 
лаў на агульнай восі, затым звонку яны чыняць у- 
ражаньне бесперапыннае вонкавае плошчы аднаго валу, 
8 сама вось прынізана праз сярэдзіну восьмага валу, 
Першы вонкавы вал мае найбольшую знадворную плошчу 
колаў шосты вал - другую паводля вялічыні; чацьвер. 
ты - трэйцююў восьмы - чацьвертуюў сёмы - пятуюў 
пяты - шосьтую; трэйці - сёмую; другі - восьмую па. 
водля вялічыні. Кола найбольшага велу рознаколернвеў 
кола сёмага валу - самве зіхацістае; кола восьмага 
атрымлівае свой калярыт ед сьвятла адбітага ед ва- 
лу сёмага; колы другога і пятага велеў нагадваюць 
сабою паводля водцені адзін аднего і зьяўляюцца бо- 
лей жоўтымі, чымся пепярэднія; трэйцяе кола - ней- 
болей белага колеруў чацьвертае - чырвонага, а шос- 
тае кола займае другое месце паводля свае беласьці, 
Цяперака, верацяно мае тое самае абяртаньне; але ў 
тым часе, калі цэласьць абяртаецца ў вадным напрам- 
ку, сем іншых унутраных кругоў памалу ебяртаюцце ў 
супроцьлежным кірунку і з усіх Коуроў восьмы круг 
дартмаецце найхутчэй; паводля свае хуткасьці кругі 
займаюць гэтакую чарговасьць: сёмы, шосты і пяты 
парушаюцца аднолькаваў трэйці што да свае хуткась- 
ці, як ён заўважыў, абяртаецца паводля права руху 
чацьвертага круга; на чацьвертым месцы знеходзіцца 
трэйці круг, а на пятым - другі. А само верацяно 
круціцца на каленях Неабходнасьці. 

Зьверху на кажным крузе верацяна знаходзіцца бы 
рэна, якая адбывае той самы рух з кругзм, і яквя 
выдае адзін толькі гук і заўсёды тае самае высо- 
касьці. Усе гукі разам - 8 іх ёсьць восем - тво- 
раць адну сымфонію або музычную гармонію. Навакол 
бырэны, на той самай адлегласьці знаходзіцце група 
трох іншых існавеньняў, зь якіх кажнае сядзіць на 
сввім троне: гэта тры Долі або Мойры - дочкі Неаб- 
ходнасьці: Ляхэсіс, Клёто і Атропос - у белым ары- 
зеньні і зь вянкамі на голявах. Пад гукі бырэнаў 
Ляхэсіс праслаўляе мінуўшчыну, Клёто - сучаснасьць 
і Атропосе - будучыню. Чвс зд часу Клёто памагае ру- 
ху верацяна, дакранаючыся сваею праваю рукою дз я- 
гонага вобаду, тады як Атропос сваею леваю рукою 
чыніць тое самае, а Ляхзсіс па чарзе дакранаецца 
раз леваю а раз праваю рукою. 

Дык вось, як толькі яны прыйшлі, зараз-жа павін- 
ны былі падыйсьці де Ляхэсіс; але перад усім зья- 
віўся прарок, які паставіў іх у парадак. Пасьля гэ- 
тага ён узяў з каленяў Ляхэсіс долі і прыклады жыць- 
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цяў, узышоў на падвыжшэньне і сказаў: 

“блухайце словы дзевы Ляхзсіс, дачкі Неабходнась 
ці. Душы мінеючага дня, тут пачынаецца іншы круга- 
варот сьмяротнага жыцьця, што вядзе ў сьмерць. Ваш 
гэні ня будзе распедзелены між вамі, але вы самыя 
выбераце сабе свайго гэнія; няхай, затым, той, хтопер- 
ы выцягне жэраб, першы выбярэ сабе жыцьцё, і жыць- 
цё, якое ён свбе выбярэ, будзе ягонаю доляю. муж- 
насьць зьяўляецца свабодна даступнаю для кежнага і, 
у залежнасьці зд таго, колькі чалавек шануе або не 
шануе яе, гэтулькі сама ён будзе мець яе; адказ- 
насьць супвчывае не тым, хто выбірае - Бог астаец- 
ца бязь віны". 

Сказаўшы гэта, прарок кінуў жэрабі сузграмеджа- 
ным, і квжны падняў тое жэрабя, якое ўпала найблі- 
хэй да яго: але Эр не падняў, бо яму не дазволена 
было гэта. Цяперака ўсім, што педнялі жэрабі, стала 618 
ведама, які нумар выпаў на кежнага зь іх. Пасьля гз- 
тага прарок расклаў на зямлі перад імі розныя пры- 
клады жыцьцяў у колькасьці значна большай, Чымся 
лік прысутных. Былі там прыклады жыцьця розных 
зьвераў і людзей у розных абставінах. Былі там ся- 
род іх і тыраніі дажывотныя або часовыя з упадкам 
сярод жыцьця зь беднасьцю на канцы, выгнаньнем і 
хабрацтвам; былі там і жыцьці слаўных людзей, нека. 
торыя зь іх ведамымі былі з прычыны іхнага прыгожа: 
га вонкавага выгляду; яшчэ іншыя - з прычыны свае 
фізычнае сілы і перамогаў на гульнях або, гэтакса- 
ма, з прычыны іхнага паходженьня 8бо духовае вар- 
тасьці іхных продкаў; былі і гэтакія, што ведамымі 
былі з прычыны іхных супроцьлежных якесьцяў: былі 
гэтаксама і жыцьці жанчын. Аднек абазначэньні ха- 
рактару сярод іх адсутнічалі, а гэта затым, што ду- 
ша, калі выбярэ сабе новае жыцьцё, у сілу неабход- 
насьці, стаецца іншаю. Але відавочнымі былі ўсе ін- 
шыя якасьці, і ўсе яны былі зьмешанымі міх сабою - 
багацьце і галеча, хваробе і здароўе, гэтаксама як 
і станы пераходнага характару. І тутака, мой пава- 
жаны Іляўкон, якраз і знаходзіцца небясьпека для 
чалавека; і дзеля гэтага на гэтым месцы мае быць 
прадузята найдалей сягаючве старэньне. Няхай каж- 
ны з нас пакіне іншае пазнаньне і азірвецце,і сьле- 
дуе толькі за адною рэчаю, калі ў прысутнасьці ня- 
ведамага ён можа займець магчымасьць і зможа су- 
стрэць некага, хто ўчыніць яго здольным пазнаваць і 
бачыць розьніцу пеміж дабром і злом, і быць здоль- 
ным заўсёды і Ўсюды выбіраць лепшае жыцьцё як толь- 
кі нагода да гэтага надыйдзе. Ён павінен браць пад 
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увагу суздношаньне мужнага жыцьця дз ўсіх рэчаў, 
пра якія ішла цяперака між намі гутарка; ён павінен: 
ведаць якое ўзьдзеяньне мае не дадзеную душу прыго- 
жасьць, калі яна спалучаецца зь беднасьцю або бага- 
цьцем і якія наступствы маюць дабро і зло не чала- 
века шляхэтна ўродженага і на звычайнага; ён паві- 
нен ведаць, што гэта такое прыватнае жыцьцё, зай- 
маныя пазыцыі ў гаспадерсьцьвеным жыцьці, уплыў, 
сіла і слабасьць, успрыйманьне і адсутнасьць здоль- 
насьці да навукі; ён павінен зрабіць добры ўгляд у 
натуру душы і, бяручы пад ўвагу ўсе гэтыя якасьці 

стацца здольным вырашыць, якая душа ёсьць лепшаю 1 
якая - горшаю. Гэткім спосабам ён выбярэ і назаве 

дрэнным тое жыцьцё, якое душа ягоная ўчыніць болей 
несправядлівым, і добрве тое жыцьцё, якое ўчыніць 
сваю дупу болей справядліваюў усё іншае адхіліць 
ён на бок. Бо мы спасьцераглі о і ведаем, што гэ- 
та ёсьць лепшым выбарам у жыцьці, і пасьля сьмерці, 

І астаючыся цьвярдым, як аедамант, у гэтым пера- 
кананьні, чалавек мусіць перайсьці ў сьвет падзя- 
мельны, каб і тамака стацца сьведамым і ня дасца 
ашаламіць сябе багацьцем ці іншымі прынадзмі зла,і 
каб ён ня стаўся тыранам або слугою падобных нягод- 
ных дзейнасьцяў і ня спрычыніў шмат няўхільнага зла, 
дый каб сам не дазнаў яшчэ большага. Але той, хто 
даконвае выбар, няхай ведае як выбраць сярэдзіну і 
ўхіліцце, наколькі гзта магчыма, вед скрайнасьцяў, 
што знаходзяцца на абодвух бакох, і ня толькі ў гэ- 
тым жыцьці, але ў кажным іншым, што надыйдзе пазь- 
ней. У гэтым бо - вышэйшае шчасьце для чалавека. 

Паводля пераказу апавяшчальніка з там-таго сьве. 
ту, вось тое, што прарок далей казаў: "Нават для 
таго, хто падыйдзе апошнім да выбару, меецца тут 
жыцьцё, якое не зьяўляецца дрэнным, але бержджэй 
пажаданым, калі выбярэ Ён без упярэджаньня і будзе 
весьці стараннае жыцьцё. Тыя, што падыйдуць першы- 
мі, няхай ня будуць бязуважнымі, і апошнія ў выбв- 
ры няхай не паддаюцца адчаю". 

Калі ён кончыў гаварыць, той, хто меў першы ну- 
мар, падыйшоў і зараз-жа выбраў найбольшую тыранію 
ці то з прычыны безразважнасьці, ці з прычыны свае 
пачуцьцёвасьці, ён не перадумаў усяе справы перад 
выбарам і з пачатку не здаваў сабе справы, што яго. 
ным наканаваньнем сталася, сярод іншых агіднасьцяў, 
пежыраньне сваіх уласных дзяцей. Але, калі ён хут- 
ка апамятаўся, ён пачаў біць сябе ў грудзі і голас- 
на лямэнтаваць, наракаючы на свой выбар, забываючы 
пра тое, што да ведама падаваў прадказальнік. За- 
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тым, замест таго, каб з прычыны свайго выбару нара: 
каць на самога сябе, ён пачаў абвінавачваць долю і 
багоў і ўсё іншае баржджэй, чымся самога сябе. Між 
іншым ён быў адным з тых, што прыйшлі зь нябёсаў і 
пражыў сваё папярэдняе жыцьцё ў добра ўпарадкаваным 
гаспадарсьцьве; што-праўда, ягоная мужнасьць была 
баржджэй справаю прывычкі, чымся вынікам філязафіч- 
ных рзанекананаў І падобнае можна сказаць што най- 
меней пра палову тых, што прыйшлі зь неба і дазна- 
лі гэтакае расчараваньне, бо яны ня мелі дасьвец- 
чаньня і ня былі дзетаткова загартаванымі ў труд- 
насьцях. Але тыя, што прыходзілі зь зямлі, мелі за 
сабою цярпеньні і бачылі церпячых, і яны не сьпя- 
шаліся з выбарам. Затым, ці гэта дзякуючы  вдсут- 
насьці дазненьня, ці затым, што ўсё адбывалася на 
шляху прыпадкавасьці, шматлікія душы заменьвалі доб: 
рую долю на горшую, і горшую на добрую. Бо, калі 
чалавек, прыходзячы ў гэтае жыцьё, адразу прысьвя- 
чаў сябе здаровай філязофіі, і пры выберы жэрабя 
быў адносна шчасьлівым, тады, паводля словаў зпа- 
вяшчальніка, ён баржджэй будзе шчасьлівым тут, зле 
і ягонае падврожжа ў іншае жыцьцё і незал сюды, бу- 
дзе не падзямельным і камяністым, але гладкім і ня- 
бесным. 

Найболей цікавым, казаў далей Эр, быў сам спазор 
таго, што адбывалася - сумны, сьмешны і дзіўны. Бо 620 
выбар, чынены душэмі, у большасьці выпадкаў, адбы- 
ваўся на падставе дазненьня папярэдняга жыцьця. На- 
прыклад, ён бачыў тем душу, якая была калісьці Ор- 
фэушам 1 цяперака выбрала сябе жыцьцё лебедзя, а гэ- 
та з прычыны ненавісьці да жаночага роду, бо жанчы: 
ны забілі яго, і з боязі, каб зноў не радзіцца з 
жанчыны, Ён бачыў душу Тамірысы, якая выбрала жыць- 
цё салаўя. З другога боку, птушкі, як лебедзь, іін. 
шыя пяюны, выбіралі сабе жыцьцё людзей. Душа, якая 
мела дваццатае жэрабя, выбрала жыцьцё ільва: гэта 
была душа Айаса, сына Тэлямона, каторы не хацеў быць 
чалавекам, памятаючы несправядлівасьць прысуду ўсу- 
вязку св справаю ўзнагароды аружжам. Наетупным бы; 
Агамэмнон, які ўзяў жыцьцё арла, бо, падобна, як 
Айас з прычыны цярпеньняў, ён гэтаксама няпрыхіль- 
на ўсуадношваўся да людзкае натуры. У міжчасе вы- 
паў лёс для Аталянты; спасьцярогпы, якою вялікаю 
славаю цешыцца пераможнік на спаборніцтвах, яна не 
Ўстаяла перад спакусяю і выбрала сабе жыцьцё атле- 
ты. Пасьля яе ён бачыў, як душа Эпэйёса, сына Па- 
нопзуса ўваходзіла ў натуру жанчыны, здольнай у мес- 
тацтвах. Недзе далёка, сярод самых апошніх, ён спа: 
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сьцярог душу блазна Тэрзітэса, якая ўваходзіла ў 
налпу. Тады падыйшле душе Одыссзуша, каб даканаць 
выбар, і здарылася, што ягонае жэрабя было апошнім 
з усіх. Яна прыпемінала ранейшыя цяжкія працы і гэ- 
та асвабадзіла яе ад усякага куражу, доўга вендра- 
вала з мэтаю знойдзеньня жыцьця звычайнага чалаве- 
ка, здаля ад людзкага гомануў нарэшце, пасьля доў- 
гіх натугаў яна знайшла яго - бо-ж ім пагарджалі 
ўсе - але душа Одыссзуша, як толькі пабачыла яго, 
зараз-жа выбрала сабе, скезаўшы пры гэтым, што гэтае 
самае яна ўчыніла-б і ў тым выпадку, калі-б ёй за- 
мест апошняга, выпала першае жэрабя. І ня толькі 
людзі пераходзілі ў зьвераў, але, я мушу ўспомніць, 
што былі там рахманыя і дзікія зьверы, якія зьінач- 
валіся адзін у веднаго і, у ведказвеючую іхнай на- 
туры, у людзкую постаць: несправядлівыя - у дзікіх 
8 справядлівыя - у ласкавых; коратка, адбываліся ў 
вялікай ступені рознаякія зьмепваньні. 

І напасьледвк, калі ўсе душы выбралі сабе тоеці 
іншае жыцьцё, яны ў чарговасьці жэрабя пачалі па- 
дыходзіць да Ляхэсіс. Якога хто выбраў сабе гэнія, 
гэтакага яна зь ім і пасылае, як старожу жыцьця і 
завяршальнікам дакананага выбару. Перад усім, гэты 
старожа вядзе душу да Клёто, пад яе руку і пад ко- 
лаабароты верацяна, якое знаходзіцца абяртаньні, 
і гэтым ён урачыста зацьвярджае долю, якую хто вы- 
браў сабе паводля жэрабя. Пасьля дотыку да Клёто, 
Ён вядзе да пражы Атропос, чым чыніць ніці жыцьця 
ўжо назаўсяёды няўхільным Згэтуль душа, не агляд: 
ваючыся назад, набліжзецца да трону Неабходнасьці 
і праходзіць пад ім; і калі яны ўсё гэта мінаюць, 
яны далей разам ідуць у страшэнай гарачыні і сьпяко- 
це, і накіроўваюцца на раўніну Забыцьця, якая са- 
бою прадстаўляла голую пустыню, бяз дрэваў і рась- 
ліннасьці. І толькі падвечар яны расклаліся пры ра- 
цэ Бястурботнасьць, вада якое ня можа ўтрымацца з- 
ні ў якім зьмяшчальніку; з гэтае вады яны павінны 
былі выпіць пэўную колькасьць, і тыя, каторыя някі- 
раваліся мудрасьцю, пілі бол чымсЯ трэбным бы- 
лоў і кажны, хто піў, забываўся (пра ўсё. Цяперака, 
калі яны ляглі спаць, зараз зпоўнечы расхадзілася 
бура з грымотамі і землятрусам, і раптам усе яны 
былі падкінутымі ўверх і панесьліся быццам тыя зо- 
ры на небе, на розныя месцы іхнага нараджэньня.Але 
Эру не дазволена было адведаць гэтае веды. Зноў-жа, 
як авбо якім спосабам ён вярнуўся ў цела, ён ня ве- 
дае. Адно толькі ведае, што прачхнуўшыся аднойчы 
раніцаю, Ён убачыў самога сябе, лежачага на вогні- 
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пчавым уздыме. 

Гэтакім вось спосабам, Гляўкон пераказ гэты ўра- 
таваўся і не загінуў; ён і нас уратуе, калі астане: 
мся вернымі ягоным словамі тады гэтаксама імы шчась. 
ліва пяройдзем раку Бястурботнасьці, і не апаганім 
душы свае. І пры кажнай нагодзе, хай рада мая бу- 
дзе, што мы павінны заўсёды натужнае трымацца нябес- 
нага шляху, ідучы за голасам справядлівасьці і муж- 
насьці ў кажным выпадку, маючы не ўвазе, што душа 
наша зьяўляецца несьмяротнаю і здольнаю ператры- 
ваць гэтак любое зло, як і дабро. Затым, будзем 
жыць, дорачы сяброўствам адзін аднаго, гэтак, як і 
глыбокаю пашанаю багоў падчас нашага жыцьця тутака, 
як і ў часе, калі, як пераможнікі ў спаборніцтвах, 
якія зусюль зьбіраюць дары, гэтак і мы зьбярэм на- 
шыя ўзнагароды; і адначесне тут і ў тым тысячалет- 
нім вандраваньні, пра якое мы разважалі, добра бу- 
дзе нам. 


ЗАЎВАГА А: 


На бачыне І?І апошні абзац павінен чытацца: 

- Я адкажу табе, - сказаў я. - Пераяконаньне мо- 
жа выпасьці са сьведамасьці чалавека або ў сузгод- 
насьці зь ягонаю воляю, або наўсуперак з У суз- 
годнасьці зь ягонаю воляю - тады, калі ён, разва- 
жыўшы ў сабе, адкідае хвельшывы пагляд і пазнае 
нешта лепшве, /413/ з супроць ягонае волі - каліён, 
пад узьдзеяньнем вонкавых чыньнікаў, пазбаўляецца 
веданьня праўды. 


ЗАЎВАГА 


На бачыне 96 апошні абзац павінен чытацца: 

- Гэтаксама не пераймець манераў дрэнных людзей, 
будуць гэта баязьлівыя ці якія-небудзь іншыя, якія 
вырозьніваюць сябе супроцьлежнасьцямі таго, што мы 
толькі-што ўзналі за годнае для чалавека - якія ла- 
юцца, высьмейваюць іг.д. 





На бач. 97, гІ-шы радок зьнізу павінен чытацца: 
небудзь пераказваньня і г. д. 


На бач 97, з І8-га радка тэкст павінен чытацца: 

перайменьня: ён будзе найляпей адтвараць ролю доб- 

ага чалавека, калі дзейнічае ён рашуча і мудра; і 
ў меншай ступені, калі... іг.д. 


На бач. 105, трэйці радок зьнізу павінен чытац- 
ца: дыйдзе разумовая здольнасьць... і г.д. 
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Ззус лікійскі, 7816. 
Зэус аампааакў Зз8. 
Іліён, 92, гб 

Іліяда, 95. 

Інахос /рака/, 79. 


Бэндідэі, /урачыстасьці/Ч4Істэніяс /Тэбанскі/, 16. 


Пе, , 974. 

Гляўкон, сын Арыстонз, З, 
4.,18,19, 32, 33,45, 51:58; 
5й-60) 65; 68, 70, 72; 100; 


Ітака, 92. 
Італія, 358. 
Кеос,, 359; 
Кербэрос, 346. 


387 


Кефалёс, бацька Полемархо- 9,4,8-10,14,16,17, 21, гг, 
Баага а, Мо» угадву Ца сеа 
Клейтофон, сын Арыстонімо-Полідамос, 19. 

са, 4, Ь Посэйдон, 90. 


Клёто, 380, Зва. Продікос з Кеосу, 359. 
Кокітос /рака/, 84. Протагорве з Абдэры, 359. 
Кройзос, 817. Протэуе, 79. 

Кронос, 74. Прыямос, 85. 

Крэофілёс, 358. Пытыя, 286. 

Крэта, з28. Пэйрытоос, 90. 

Ксэркезс, Іб. Пэлеое, 99. 

Лікургос, 858. Пэлёпідас, 77. 


Лісініяс, бацька КефалёсаПэрдіккае, 16. 
- Пэрыяндрос, 16. 
Лісіяе, брат Полемархоса аа ле аа ан 


Эўтыдэмоса, 4. 26-28,41-46,48, 51-53, 
Лявонціёс, сын Агляйёна,  57,58,60,62,65,66,68, 
159. 100, 107, 115, 120, 132, І36 
Лякедаймон /або Спарта/, 152, 165, 166, 170-172, 175 
358 194, 202; 205; 221, 227;235 
Ляхэсіс, 380, 381. 245, 246, 270, 275, 286, 287 
Марсыяс, 102. 299, 333, 358, 359. 
Мідас, І1І4. Сарпэдона, 86. 
Мілетос, 358. Скільля, 346. 
Мойра, 380. Скітыя, 152. 
Момос, 221. болён, 358. 
Мусайёс, 53, 55. Софоклес, 5,6. 
Мэгары, 59. Спэрхэйёс, 90. 
Мэноіціядэс, 86. бСтыке /ракв/, 84. 
Мэ нэляос, 11. Стэсіхорое, мз. 


Нікератос, сын Нікіяса, З.Сымонідзе, 8-10,13,14, 16. 


Нікіяс, З. бырэна, 380. 

Ніоба, 77. быцылія, 358. 

Одыссзуш, 384. Талес зь Мілетосу, 358. 
Одыссэя, 13,92. Тамірые, 383. 

Олімпое, 75. Тартар, 379. 

Орфэуш, 52,383. Трекія, 152. 

Палямэдзе, 263. Трасімахое з Халкедону,4, 
Пемфілія, 377,378. 16-26, 28, 80-39, 43-47. 
Пандарос, 77,І14. 58, 59, 170, 235, 290, 349. 


Панопзуе, бацька Эпэйёса, Троя, 93, з43. 
зез. Троянекая вайна, 77. 
Патроклёс, 89,90, І11. Тэатгэс, 252. 


Піндарос, '7, 55:15; Тэбы, 296. 

Пірэус, 3,4, 159. Тэлямон, бацьке Айаса, 383 
Пітагорас, 358. Тэміса, 77. 

Пітакос, 16. Тэмістоклес, б. 


Полемархос, сын Кефалёса Тэрзітэс, зёд. 


звв 


Тэсэус, 90. 
Тэцісе, 79,82. 
Ураное, 74. 
зойбое, 82. 
Фокілідэс, ІІЗ. 
Фэнікс, 89. 
Харманцідзе, 4. 
Харондае, 358. 
Хімайра, 846. 
Хрысэс, 92,93. 


Тэйрон, 90. 

Эпэйёс, З83. 

Эр, сын Армэніёса, С77- 
379, 381, 383, 384, 

Эрос, 325. 

Эрыфіля, 48. 

Эўрчлідзе, 319. 

Эўрыпілёе, І111,1ІІ4. 

Эўтыдэмос, 4. 

Ягіпет, І53. 


